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THE DEAD COME TO LIFE, OR 
THE FISHERMAN 


This is Lucian’s reply to the storm of angry protest which 
he had evoked from the schoolmen with his Philosophies for 
Sale (II. 450 ff.), wherein, to their mind, he had unwarrant- 
ably and outrageously ridiculed the ancient philosophers and 
their doctrines. > 

The scene is in Athens. The dead who have come to life 
are the ancient philosophers, bent upon wreaking vengeance 
on Frankness, which is Lucian’s alias here. 

Eventually conceded a formal trial before Philosophy, he 
is acquitted on the plea that his ridicule had not been aimed 
at the ancient worthies but at their unworthy successors of 
his own time. As these impostors cannot be induced to 
stand trial, Frankness is empowered to go about and brand 
them, so that people can tell them from the peony philoso- 

hers. Before departing on his mission, he fishes up, with a 
it of figs and gold, typical representatives of the chief 
schools for the inspection of their founders. 

Lucian’s plea is specious, for in Philosophies for Sale he 
had certainly shown scant regard for those.whom he now 
professes to hold in such highesteem. But it is not meant 
to be taken seriously ; it is put forward with a wink at the 
audience for the sake of turning the tables_on his critics. 
His new-found deference, moreover, is well seasoned with 
irony, and quite offset by the pose of urbane and patronizing 
superiority which he assumes in feigned unconsciousness, 
The piece is almost all persiflage, and maddeningly un- 
answerable for that reason. 

The dialogue is strikingly like an Aristophanic comedy in 
its construction, especially in the fact that it has a clearly 
marked second part, somewhat loosely attached to the first, 
which develops a series of incidents after the plot has been 
worked out. Because of this similarity, and for many other 
reasons too, none of Lucian’s writings better serves to intro- 
duce and illustrate the Double Indictment, which follows it: 


ANABIOTNTE® H AAIET>? 


OKPATHS 
1 Badr Barre Tov catdpatov ad Govors Tols Xi- 
Gous: émiBarnre TOV Barov- mpooewiSarne Kal 
TOV doTpaKwy" maie Tots EvXos TOY aut npLov’ 
épa pa) Suapvyn’ Kal ov Bare, @ ITharovr- Kal 
aU, @ Xpvourme, kal ou dé, Kal tavTes Gua? 
cuvacticwpey em’ avTor, 


as THpn THPHdW apHnyn, Baxtpa 5é Baxtpors, 


KOLVOS yap ToNr€uos, Kal ovK EoTLW uaV OvTLVa 
ovx UBpixe. av dé, @ Aroyeves, ei mote Kai 
aNAOTE, YPH TO Evho: pndé avite 6100T@ THv 
akiav Braodnpos QV. fi TOUTO; KEKUNKATE, @ 
"Esrixoupe kal "Apiotimme; kal pry ov« éxphy. 


avépes ote, copol, upvncaabe dé Govpi6os dpyijs. 


2 ‘A piaToTenes, émamrovdacov" ETL Garrov.* ev 


exer édhaxev TO Onpiov. ei papev Ge€, @ piapé. 
elon youv avtixa ovaTivas nuas dvTas éxaKnyo- 
MSS. available in photographs: r, UPN. 


1 ANABIOYNTES H AAIEYS vy (and Thomas Magister): 
AAIET= H ANABIOYNTES £. 

2 Punctuation A.M.H.: «al ci 3 nad wavres Gua ovy. y; Kal 
av bé. mdytes Guz ovy. B, edd, 

% Punctuation K. Schwartz: émiomrodbdacoyv ér: Bartov MSS. 


THE DEAD COME TO LIFE, OR 
THE FISHERMAN 


SOCRATES 

Pe.t, pelt the scoundrel with plenty of stones! 
Heap him with clods! Pile him up with broken 
dishes, too! Beat the blackguard with your sticks! 
Look out he doesn’t get away! Throw, Plato; you 
too, Chrysippus; you too; everybody at once! Let's 
charge him together. 


“Tet wallet to wallet give succour, and cudgel to 
cudgel,’”’! 

for he is our joint enemy, and there is not a man 
of us whom he has not outraged. Diogenes, ply 
your stick, if ever you did before; let none of you 
weaken; let him pay the penalty for his ribaldry. 
What is this? Have you given out, Epicurus and 
Aristippus? Come, that is too bad! 


“Show yourselves men, ye sages, and call up the 
fury of battle.” 2 
Aristotle, make haste! Still faster! That’s well; the 


game is bagged. We have you, villain! you shall 
soon find out what sort of men you have been 


1 Iliad 2, 363: 
kpiv’ &vdpas KaTa PdAG, KaTa Hphtpas, ’Aydueuvor, 
as ppntpn ppntpnpy aphyn, PvAa de PvaAors. 

9 Iliad 6, 112 ; Homer has “‘ friends,” not ‘‘ sages.” 


THE WORKS OF LUCIAN 


pels. TO TpoTr@ dé Tus auTov Kal peTerOy ; 
mrotkiov yap Twa Odvatov émivodpev Kar’ avTov 
Tacw nuiv éEapxéoat Suvduevov: cal’ éxactov 
yoov émtdxis Oixatos éotLy aTroAwAéval. 


$IAOZObO 
’"Eyol pév dvacxororicO vat Soxel avtov. 


AAAOZ 

N» Ala, pactiuywGévta ye mpoTepor. 
AAAOS 

IloAv wpotepov Tovs opParpods éxxexoradba. 
AAAOZ 


Thy yA@tray avtny Ett TOAD TpoTEpoy aTro- 
TeTuUNnT Ow. 
SOKPATHS 


Lol Sé ti, "Erredoxres, Soxe?; 


EMIIEAOKAHS 
Eis tovs Kpatijpas éumec ely avTov, ws wdOn pu) 
Nodopeta Oar Tois KpeitTooL. 
TIAATON 
Kai pay adpiotov qv xabarep twa Uevbéa % 
"Ophea 


AaxtoTov év méTpaLow evpécHat popor, 


iva dv kal TO pépos auTov éxacTos Eyov aTnn- 
AaTICTO. 


TIAPPHSIAAH2 
3 Mydapads: adda rpos ‘Ineciou deicacbé pov. 


THE DEAD COME TO LIFE 


insulting. But how are we to punish him, to be 
sure? Let us invent a complex death for him, such 
as to satisfy us all; in fact he deserves to die seven 
times over for each of us. 


PHILOSOPHER 
I suggest he be crucified. 


ANOTHER 


Yes, by Heaven; but flogged beforehand. 


ANOTHER 
Let him have his eyes put out long beforehand. 


ANOTHER 
Let him have that tongue of his cut off, even 
longer beforehand. 
SOCRATES 
And you, Empedocles—what do you suggest ? 


EMPEDOCLES 
That he be thrown into my crater,! so that he may 
learn not to abuse his betters. 


PLATO . 
Indeed, the best suggestion would have been for 
him, like another Pentheus or Orpheus, 


“To find among the crags a riven doom,” ? 


so that each of us might have gone off with a scrap 
of him, 
FRANKNESS 
No, no! In the name of Him who hears the sup- 
pliant,? spare me! 


1 Aetna, into which Empedocles is said to have leapt. 

2 Both Pentheus and Orpheus were torn to pieces by 
Maenads. The verse is from a lost tragedy (Nauck, 7'r. Gr. 
Fragm. p. 895). 8 Zeus. 
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TIAATON 
"Apapev: ovx av adebeins Ett. dpds dé dn Kal 
Tov “Opnpov a dno, 


e > 54 4 » a / e , 
@S OUK EoTL N€ovaL Kal avdpdow GpKia TidTa. 


TIAPPHSIAAHS 
Kai unv xa “Ounpov tas nal adros ixe- 
Tevow' aidécerbe yap icws Ta én Kal ov Tapo- 
wrecbe patrwdnoavTda me 
Cwypeir ov kaxov avdpa Kai aka béyOe arrowa, 

, / \ \ , / 
XaXKov TE Xpucov TE, TA 51 Hidéovar coor Trep. 
TIAATON 

"AXN’ OvdE auets aTropncomev mpos cé ‘Oun- 
pixis avtiNoylas. aKove yoov" 

pn 8n wor Pv&w ye, Kaxnyope, Badreo Ouse 

ypuvaov tep NéEas, érrel ixeo yeipas és apds. 


TIAPPHSIAAH= 
Oiwo. Tov Kaxkov. o pev “Opnpos juiv arpa- 
e ae > / p Se,’ \ > / Ps / 
KTOS, } peyloTn édmis. él Tov Evpsrridny by wor 
Katahevxtéov: Taya yap av éxeivos caoelé pe. 
\ al \ TER 4 \ > / tad 
fn) KTelve: TOV iKéTHV yap ov Deus KTAavetD. 
TIAATON 
Ti dé; odxt Kaxeiva Evpitrisou éotiv, 


> \ / \ \ > / 
ov Serva macye Seva Tovs elpyacpevous; 


THE DEAD COME TO LIFE 


PLATO 
Your doom is sealed’ you cannot be let go now. 
You know, of course, what Homer says : 
~*~ 


«Since between‘ lions) and men there exist no. bonds 
of alliance.’’! 
FRANKNESS _— 
Indeed, I myself will quote Homer in begging you | 
for mercy. Perhaps you will revere his verses and \ 
will not ignore me when I have recited them : Fee? 


“Save me, for I am no churl, and receive what is |) \) 
fitting in ransom, i 
Copper and gold, that in truth are desirable even 
to sages.’’? 
PLATO 
But we ourselves shall not be at a loss for a 
Homeric reply to you ; listen to this, for instance: 


“Think not now in your heart of escape, you 
speaker of slander, 
Even by talking of gold, once into our hands you 
have fallen.” ° 
FRANKNESS | 
Oh, what wretched luck! Homer, in whom I had 
my greatest hope, is useless to me. I suppose I 
must take refuge with Euripides; perhaps he might 
save me: 


“Slay not! The suppliant thou shalt not slay.’’4 
PLATO 
Ah, but is not this by Euripides, too? 
* No harm for them that wrought to suffer harm,” > 
1 Thad 22, 262. 2 A cento ; Iliad 6, 46, 48; 20, 65. 


8 Iliad 10, 447-8, with alterations. 
4 Nauck, p. 663. Cf. Ion 1553. & Orestes 413. 
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TIAPPHSIAAHS 
Nov obv Exate pnuatov xteveiré? pe; 
TIAATON 
N») Aia: dyot yobv éxeivos avros, 
aXadiveov TTOMAT OY 
avopov T apoovvas 
TO TéXos SvoTUYia. 
TIAPPHSIAAHS 
OvKoby émrel dédonTau TAVTOS ATOKTLVYUVAL 
Kat ovdeuia unxYavi) TO Siaduyely fe, Pepe TOUTO 
yoov elmaté pot, Tives dvtTes 1) TL TemovOdTes 
GUNnKETTOV TpOS nMaV ameitixta opyiverOe Kal 
éml Oavadt@ cvverinpate; 
TIAATON 
“Atwa perv eipyacat nuds ta Seva, ceavTov 
ép@Ta, @ KdKLOTE, Kal TOS KAXOUS éxeivous TOU 
Aoyous ev ols dirtocodiay Te avTHY KAaKaS HYO- 
peves Kal els eas Bputes, Oomep é& ayopas 
atoKknpuTT@V codovs avdpas, Kal TO péytoTor, 
érevbépous: éd’ ols ayavaxtnocavtes avednrv0a- 
pev él oé Tapartna apevoe ™pos OALyoOV TOV 
‘Aidavéa, Xpvovmmos ovTool Kal "Errixoupos Kal 
0 Inatov ey Kal "Aptatoréhns éxeivos Kal 6 
ctwTrav ovtos Ilv@ayopas Kat Avoyévns Kat 
dtavtes omocous Suécupes ev Tois AOyots. 
TIAPPH3IAAHS 
7A / Fa > \ > a_/f a 10 
vérrvevoa* ov yap aToKTevEelTé we, HY udOnTe 
OTrolos ey@ Tepl tuas éyevounv: @oTE aTroppi- 
wate tovs AiMous, uadrov 5é hurdtteTe. YXpI)- 
ceabe yap a’tois Kata Tov akior. 
1 «reveiré Guyet ; xtelveré By. 
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FRANKNESS 
* Then will ye slay me now, because of words?” ! 


PLATO 
Yes, by Heaven! Anyhow, he himself says: 


«© Of mouths that are curbless 
And fools that are lawless 
The end is mischance.”’ 2 


FRANKNESS 

Well, then, as you are absolutely determined to 
kill me and there is no possibility of my escaping, 
do tell me at least who you are and what irreparable 
injuries you have received from me that you are 
irreconcilably angry and have seized me for execution. 


PLATO 

What dreadful wrongs you have done us you may 
ask yourself, you rascal, and those precious dialogues 
of yours in which you not only spoke abusiyely of 
Philosophy herself, but insulted us by advertising for 
sale, as if in a slave-market, men who are learned, 
and what is more, free-born. Indignant at this, we 
requested a brief leave of absence from Pluto and 
have come up to get you—Chrysippus here, Epicurus, 
Plato (myself), Aristotle over there, Pythagoras here, 
who says nothing, Diogenes, and everyone that you 
vilified in your dialogues. 


FRANKNESS 

I breathe again, for you will not put me to death 
if you understand how I have acted as regards you. 
So throw away your stones; or better, keep them. 
You will make use of them against those who 
deserve them. 

1 Euripides? Nauck, p. 663. 2 Bacchae 386 ff. 


® It is curious that this suggestion, though emphasized by 
being repeated (§ 11), is not worked out. 
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TIAATON 
Anpeis. oé& S€ ypn THmepov arrodwrévat, Kal 
nn ye 

Adivov Ecco YiTava Kaxav &vey’ daca Eopyas. 

TIAPPHSIAAH> 

Kal unv, @ adpiotot, dv éxphy povov é& dmdav- 
Twv ématvely oikeiov Te Uuiv ovTa Kal evvoUY 
Kal O“oyvopova Kai, et on PopTiKOY eitrEely, KNOE- 
pova TaV émLTNSevuaToV ev ioTE aTTOKTEVOUYTES, 
HY €uée ATOKTELVUNTE TOTAUTA UTép UuwV TeTrOVN- 
KOTA, OpaTe OUY un KATA TOvS TOANODS! TOY VOV 
pirocopav avtol” rroreite, aydpiotot Kal opyirot 
Kal ayv@poves Patvouevot pos avdpa evepyéeTnv. 

TIAATON 

*O. tis avaicyvrvtias. Kal yap cor THs Ka- 
Knyoplas mpocodeiNopev; oUT@s avdparrodols ws 
arnOas® ote dsaréyerOar; 7) Kal evepyeciav 
KaTadoylh Tpos nuas érl TH TocavTH UBper Kal 
Tapowia TOY NOYov; 

TIAPPH3IAAHS 

Ilod yap éyo tuds 4 mote bBpixa, ds ael 
firocodiav te Oavpatwv diatetérexa Kai vpas 
avtTovs UmepeTaiv@v Kal Tots OyoLs ols KaTa- 
NeAOLTIATE OMLA@V; avTa yoov a dnut TavTa, 
mo0ev ddroOev 7) Tap tuav AaBo@v Kal Kata THY 
pédettav atravOcodpevos émideixvupat Tots av- 
Opwros; of bé érratvodct Kal yuwpifovew Exac- 

1 kata Tos moAAOVs YN: not in BU. 

2 gitol Cobet: aitd MSS. 

3 oftws avSparddas (sicine cum servis —?) as aAndas K. 
Schwartz: ofrws avSparddois GAnOGs y ; obTws ws avdparddois 
&AnOa@s B, edd. since Jacobitz. 
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PLATO 
Nonsense: you must die to-day. Yes, forthwith 


* Don your tunic of stone on account of the wrongs 
you have done us!’’} 


FRANKNESS 

Truly, gentlemen, you will put to death, you may 
depend upon it, the one man in the world whom you 
ought to commend as your friend, well-wisher, com- 
rade in thought, and, if it be not in bad taste to say 
so, the defender of your teachings, if you put me to 
death after I have laboured so earnestly in your 
behalf. Take care, then, that you yourselves are not 
acting like most of our present-day philosophers by 
showing yourselves ungrateful and hasty and incon- 
siderate toward a benefactor.) : : 


PLATO 

O what impudence! So we really owe you gratitude 
for your abuse, into the bargain? Are you so con- 
vinced that you are truly talking to slaves? Will you 
actually set yourself down as our benefactor, on top 
of all your insolent and intemperate language ? 


FRANKNESS —~ 

Where, pray, and when have I insulted you ? I ea 
always consistently admired philosophy and extolled 
you and lived on intimate terms with the writings 


that you have left behind. These very phrases that — 


I utter—where else but from you did I get them? 
Culling them like a bee, I make my show with them 
before men, who applaud and recognize where and 


1 Iliad 3, 57. 
II 
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Tov To avOos 50ev Kal map dtov Kal Sires 
aveheEduny, Kal Noy bev cue nrodar THS av@o- 
Aoyias, TO o arnbes bas Kal Tov etpava, Tov 
DmeTEpor, ot ToLavTa _cEnvOjcare ToLuKiha Kal 
Tohvet6h Tas Bagds, el Tus avareEacbat Te aura 
émictatto Kat avamnéEat Kal appocas, @S BH 
dm adew Oatepov Jarépou. éo 0 bats ov TavTa 
ed merrovOes Tap UMOV KAKOS ay elmeiy emuyet- 
pryoevey evepyeras avopas, ag’ ov eivat TLS edogev; 
exTOS el un KaTa TOV Odpupy 7 q TOV Evpurov ein 
THY pow, @s Tais Movcats avTadev, Tap @v 
eiange thy edi, } TO "Adda éptoaiver 
évavtia tokevwv, cal tadta Sorhps ovtt Tihs 
TOELKTS. 
TIAATON 

7 Todto pev, @ yevvate, Kara TOUS pytopas 
elpntai cou" évavtt@tatov & ov! éott TO mpary- 
pare Kal Xaherror épav gov émidelxvuat THY 
TOMAY, ev ye TH abuKig Kal axapiotia Tpocec- 
TLV, os map MeV Ta rofevuara, @s 7s, Aa Rov 
Kal nuav étogeves, Eva tovTtov wTobéuevos Tov 
TKOTOV, ATAVTAS nUaS aYOPEVELY KAKOS* TOLAUTA 
Tapa cov aTeidnpapyev avl av cou Tov AELmavVa 
éxelvoyv avaTreTacavTes OUK éxwAVOpEV SpéTrETO aL 
Kal TO mpokoATiov éumAnoduevoy amedOeiv: 
@ote Sid ye TovUTO pddtoTa Sixatos av eins 


atro@aveiv. 
TIAPPH2IAAH>S 
€ n \ 3 \ > UA \ »O\ Lal 
8 ‘Opate: mpos opyny dxovere Kal ovoev Tov 
dicate mpoatea be. xairou ouK av en Onv ToTe 
@S opyn TAarevos i) _Xpucimrov 7) A puorore- 
Rous 7) TOV GAXwV Duov KabixorTo by, GNAG pow 
1 8 ody Fritzsche: yoty MSS. 
12 
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from whom and how I gathered each flower; and 
although ostensibly it is 1 whom they admire for the 
bouquet, as a matter of fact it is you and your garden, 
because you have put forth such blossoms, so gay and 
varied in their hues—if one but knows how to select 
and interweave and combine them so that they will 
not be out of harmony with one another. Would any 
man, after receiving this kindly treatment at your 
hands, attempt to speak ill of benefactors to whom 
he owes his reputation? Not unless he be like Tha- 
myris or Eurytus in his nature, so as to raise his voice 
against the Muses from whom he had the gift of song, 
or to match himself against Apollo in arehery—and 
he the giver of the bow! 


PLATO 


That speech of yours is good rhetoric, my fine 
fellow ; but it is directly against your case and only 
makes your presumptuousness appear more staggering, 
since ingratitude is now added to injustice. For you 
got your shafts from us, as you admit, and then turned 
them against us, making it-your only aim to speak 
ill of us all. That is the way you have paid us for 
opening that garden to you and not forbidding you 
to pick flowers and go away with your arms full. 
For that reason, then, above all else, you deserve 
to die. 


FRANKNESS 


See! You give me an angry hearing, and you 
reject every just plea! Yet I should never have 
supposed that anger could affect Plato or Chrysippus 
or Aristotle or the rest of you; it seemed to me that 
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eSoxeite povot 8) Toppw elvat Tod ToLlovTov. 
\ > \ \ x , = if \ 
TANVY GAXA py axkpiTov ye, @ Gavydovot, pnde 
mpo Sikns amoxteiynTé pe. UpéTepov you Kal 
ToUTO Hv, ny Bla unde KaTa TO LaxUpOTEpoY ToO- 
AuTever Oar, Sinn 5é Ta Sidhopa AvecOar SiddvTas 
U \ / > a /, LA 
Aoyov kal Seyouévous ev TO péper. Wore diKac- 
\ , / \ e Lal o ¢ 
Thv éXOmEevoL KATHYOPHTAaTE pev UpeEls H apa 
TavTes 7) OvTwa av YELpoTOVNnTNTE UTEP ATaVTaY, 
> \ 1.49 / \ > / ba 
éyw 5é atroXoynoopuas pos TA eyKANpaTAa. KaTA 
HY pév TL adtK@v haivwpat Kai TovTO Trepl éuov 
al \ / SS / hy \ > gs 
yv@ TO Stxactypiov, bpéEw Snradyn THv akiav 
bueis 5€ Biarov ovdéy TorApunoete: Hv 5é Tas 
evOuvas UToaxav Kalapos vpiv Kai aveTidntTos 
evpioxwpat, adnoovot pe ot Sixactal, vpeis dé 
els Tovs éEatratnoavtas buds Kal tmapokvvartas 
Ka” huady Thy Opyny TpéeeTe. 
TIAATON 
a ? > an ? , \ iA e 
9 Todt éxeivo: eis mediov Tov immov, os Tapa- 
Kpovadpevos Tovs Sixactas aTéXOns. ghaci yodv 
pytopa oe Kal Sixavixoy Tiva elvat Kal Tavodpyov 
b] a / / \ \ \ ff 
év tois Noyos. Tiva b€ Kal StxaotiHy €Oédeis 
/ Q ¢ \ \ Ps Py / L \ 
yeveolal, ovTiwa pn GU OWpPoOcCOKNGAS, ola TrOAAA 
Toleite, ddixka Teloels UTép cov Whdicacbar; 


TIAPPHSIAAHS 


@appeite TovtTov ye évexas ovdéva ToLodTov 
ScartntHy Uromtov 7 audiBorov akiwoai adv 


14 


THE DEAD COME TO LIFE 


you, and you alone, were surely far away from any- 
thing of that kind. But, however that may be, my 
masters, do not put me to death unsentenced and 
unheard. This too was once a trait of yours, not to 
deal with fellow-citizens on a basis of force and 
superior strength, but to settle your differences by 
course of law, according a hearing and in your 
turn receiving one. So let us choose a judge, and 
then you may bring your complaint either jointly 
or through anyone whom you may elect to repre- 
sent you all; and I will defend myself against 
your charges. Then, if I am proven guilty, and the 
court passes that verdict upon me, I will submit, of 
course, to the punishment that I deserve, and you 
will not have taken it upon yourselves to do anything 
high-handed. But if after I have undergone my 
investigation I am found innocent and irreproachable, 
the jury will discharge me, and you will turn your 
anger against those who have misled you and set 
you against me. 
PLATO 

There we have it! “ Cavalry into the open,’ so that 
you may give the slip to the jury and get away.! At 
any rate, they say that you are an orator and a 
lawyer and a wizard at making speeches, And whom 
do you wish to be judge, what is more? It must be 
someone whom you cannot influence by a bribe, as your 
sort often do, to cast an unjust ballot in your favour. 


FRANKNESS 

Do not be alarmed on that score. I should not 

care to have any such referee of suspicious or doubtful 

1 As cavalry seeks open country to manceuvre in, so the 

lawyer seeks the courtroom. Compare Plato, T'heaetetus, 

183 d: innéas eis wedivv mpoxadrei, Swxpdry eis Adyous mpoKadov- 
Mevos. 
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, \ «@ > , / \ a 
yevéoOar xal Gotis atrodacetai por Thy Who. 
¢€ a na lal 
opate your, tv Dirocodiav aitny pel” tyav 

a , 
motodpat Suxaotplav éywrye. 


TIAATQN 
\ | ages, / 54 € a / 
Kai tis av katnyopncerer, et ye nets Ouxaooperv; 


TIAPPHSIAAHS 
Oi avtoi Katnyopette kal duxakere> ovdéev ovdé 
tovTo Séd:a. TocodTov UTephépw Tois StKators 
Kal é« Teptovatias aToNoynoecOar UToAapBava. 


TIAATON 
10 Ti rovodpev, & IvOayopa nal Swxpates; orxe 
\ e_\ : ” a , 
yap avnp ovK aroya tpoxareltoPar dixaleaPar 
akiov. 
SOKPATHS 
Ti d6€ add\do H Badifopev eri 1d SixactHpiov 
\ \ , , > 4 4 
kal tTnv Pirocodiay maparaBovtes axovowpev 6 
TL Kal aTroNoynceTaL TO TpOo Sikns yap ovx 
HueTEpoV, GANA Sewas idtwTiKdV, dpyiAov TWaV 
avOpwatrav kal To dixaov év TH yep TWepéevor. 
mapéEopev ovv adoppas Tois Kaxnyopeiv é0éXov- 
ow Katadevoavtes avdpa pndé atodkoynodpevoy 
imép éavtod, Kal tadta Sixaocbtvn yaipetv avtol 
Aéyovtes. 7) Ti Av eltrorpev Avutou kal MedrjTov 
mTépl, TOV E“od KaTHYOpHodvTwY, 7 TY TOTE 
lal / \ 
SixacTav, eb ovTOS TeOvnEeTaL ndé TO Tapdtrapy 
7 
bdatos petaraBov; 
TIAATON 
Vv a 2 > , e > “4 
Apiota Twapaivels, ® LOKpaTEs’ OoTE aTrL@peEDV 
érl tiv Dirocodiav. 7 Sé Sixacadtw, Kai jets 
ayarnoopev ols av éxeivn Svayv@. 
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character, who would sell me his vote. See, for my 
part I nominate Philosophy herself to the bench, and 
you yourselves also! 
PLATO 

And who can conduct the prosecution if we are 

to be jurors ? 
FRANKNESS 

Be prosecutors and jurors at the same time. Even 
that arrangement has no terrors for me, since I have 
so much the better of you in the justice of my case 
and expect to be so over-stocked with pleas. 
" PLATO 

What shall we do, Pythagoras and Socrates ? 
Really, the man seems to be making a reasonable 
request in demanding a trial. 

SOCRATES 

What can we do but go to court, taking Philosophy 
with us, and hear his defence, whatever it may be. 
Prejudgment is not our way; it is terribly unpro- 
fessional, characteristic of hot-headed fellows who 
hold that might is right. We shall lay ourselves 
open to hard words from those who like to deal in 
them if we stone a man who has had no opportunity 
even to plead his case, especially as we ourselves 
maintain that we delight in just dealing. What 
could we say of Anytus and Meletus, who prosecu- 
ted me, or of the jurors on that occasion, if this 
fellow is to die without getting any hearing at all ?? 

PLATO 

Excellent advice, Socrates; so let us go and get 
Philosophy. She shall judge, and we shall be content 
with her decision, whatever it may be. 

* Literally, ‘‘ without getting any water at all”; i.e. any 


of the time ordinarily allowed for court speeches, which was 
apportioned with a water-clock. 


17 


1] 


12 


THE WORKS OF LUCIAN 


TIAPPHSIAAHS 

Ed ye, ® copewtato, adpeivw TadTa Kal vopt- 
pwtepa. Tovs pévtot iGovs guAdTTETE, wS 
épnv: Senoes yap avtav puixpov totepoy év TO 
dixactnpio. 

Ilod dé tHhv Dirocodiay evpot tis av; ov yap 
oda évOa oixet: Kaitou Tavu ToNUY émhavnOnv 
Xpovov dvalnrav THY oikiay, @S ouyyevoiunv 
auth. €iTa evTuyX avev av TLot TptBevia TE pt- 
BeBrnpévors Kal Twyovas Babets caberpévors Tap 
aurijs exelvns KEL pdcxovow, olopevos eldevar 
avTovs avnp@tav: ot dé TOAY padXAOoV E“od ayvo- 
oovtes 7) ovdév SAWS aTrEKpivaYTO [OL, @S 441) 
eXéyYowvTo ovK ElddTes,  AAAnV Ovpav avT GANS 
€medeiKvuoy.  ovdéTw your Kal THyepov eEeuvpeiv 
dedvynpat THY oiKiav. 

TloArdKis S€ 4) avdtos eixdoas 4 Eevaynoavtos 
Tivos HKov av éri Twas Ovpas BeBaiws édtricas 
TOTE your evpynKéval, TEKpatpopevos TH TAHOEL 
TOV elovovT@v Te Kal eEvovtan, drravrov oKxvd pw- 
mov Kal Ta oXNMATA evVTTAN@V Kal d povTieTLK@V 
THY Tm poo owey- peTa TOUTED obv oupTapaBue- 
Gels kal avdtos elaHOov a av. eta Epo yuvaroy 
TL oux dmhoixov, EL Kal dtt wadioTa eis TO agedes 
Kal aoa pnTov éauTny ereppub miter, anda KaTE- 
havn mot avtixa oveé TO avetov Soxody THs KOuNS 
AKAANWTLOTOV €@oa OVSEe TOD imaTiov THY ava- 
Bornv averritndevtws tepiatéXXovea: Tpddynros 
dé HV KoTpoupevn avTots Kal T pos EVTTPETTELAY TO 
adepaTevT@ SoxovvTt T poo Xpwuern. Umepaivero 
dé TL Kal vrpvdvov Kal piKos, Kal Ta piyara 
mdvu éTaipixd, Kal érawovpévn vTO TaV épac- 
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FRANKNESS 


Well done, most learned sirs; this course is better 
and more legal. Keep your stones, however, as I 
said ; for you will need them presently at court. 

But where is Philosophy to be found? For my part 
I do not know where she lives. Yet I wandered very 
long in search of her dwelling, so that I might study 
with her. Then I met men with short cloaks and 
long beards who professed to come directly from her ; 
and thinking that they knew, I questioned them. 
But they were far more at a loss than I, and either 
made no answer, in order that they might not be 
convicted of ignorance, or else pointed out one door 
after another. Even to this day I have been unable 
to find her house. 

Often, “either by guesswork on my own part or 
under the guidance of someone else, I would go to a 
door in the firm belief that at last I had found it, 
drawing my conclusion from the number of men that 
came and went, all solemn of countenance, decorous 
in dress, and studious in lcoks. So I would thrust 
myself among them and enter_also. Then I always 
saw a_hussy who was far from ingenuous, however 
much she strove to bring herself into harmony 
with simplicity and plainness. On the contrary, I 
perceived at once that she did not leave the apparent 
disorder of her hair unenhanced by art, nor let her 
mantle hang about her in unstudied folds. It was 
patent that she used it all asa make-up and employed 
her seeming negligence to heighten her attractive- 
ness. There were also evidences of enamel and 
rouge; her talk was quite that of a courtesan; she 
delighted in being praised by her lovers for her 
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TaV eis KdXOS Exatpe, Kal ei Soin TLS TpoyeElpws 
édéyeTo, Kal TOUS TAOVaLwTEpoUs av TapaKxabica- 
pévn TANCLov Tovs TévnTAas ToVY épacTav ovdE 
mpocéBreTrev. troddrAdKis S€ Kal yupvwbeions 
avuTHS KATA TO AkOVaLOY EWpwVv TEPLOépaLa YpUTa 
TaV KNOLaV! TayUTEepa. TadTa idwv én Toda” 
a >Q\ S22 > , \ \ 
adv ev0vs avéotpepov, otxteipas dSnrady Tovds 
kaxobaipovas éxeivous éEXKomévous mTpds aUTAs ov 
THs pivos AXA TOD Tw@yavos Kal Kata Tov IEiova 
eld@X@ avti tis “Hpas ovvdrtas. 
TIAATON . 
nw > fal 
13 Totto pév opOads édreEas: od yap mpodnros 
> \ n , e 4 \ > > A 
ovdé Tact yvw@pimwos » Ovpa. mAnv adda ovdev 
Sejoet Badifew él thy oixiav évtadOa yap év 
Kepapecnk@ vrropevotpev adtnv. % dé dn Tov 
adigetat éravotdca é& *Axadnpias, ws tept- 
Tatnoee Kal év TH IloKirn: TodTO yap oonpépar 
moteiv €0os avTH* pwaddXov Sé Hdn Tpocerow. opas 
THY KOT[LOV, THY ATO TOU TXHMATOS, THY Tpoc- 
a \ / \ > / > f , 
nun To Bréupa, THY emt cuvvoias npéua Badi- 
fovoar; 
TIAPPHSIAAHS 


TloAAas opoias op® TO ye oytpa Kal TO 
Bdaésicpa cal rhv avaBornv. Kaitor pia TavTws 
Ld > \ / Sk. > a 
ye adnOns Pirocodia kai év avtais. 

TIAATON 

Ed réyets. GANA Syrooa ris éotl POeyEa- 

pévn povov. 
SIAOSOSIA 


14. Tlamat: ti WAdtwv cat Xpioirmos avw Kai 
> / \ € \ a > \ \ \ 
Aptototéxns Kal ol NOLTTOL ATTAaVTES, aAUTA én Ta 

1 nAoiav B: yx éAewyr ¥ (eels). 
2 én) ré5a Cobet: ém) ré5as MSS. 
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beauty; she took eagerly any presents that were 
offered; and she would let her wealthy. lovers. sit 
r, but. would, not even look at those 
oor! And often when she exposed her 
throat as if by accident, I saw gold necklaces thicker 
than shackles. On observing all this I would with- 
draw at once, pitying, as you may well believe, those 
poor unfortunates whom she was leading, not by the 
nose, but by the beard, and who, like Ixion, em- 
braced but a phantom and not Hera. 






PLATO 
You are right in one point: the door is not 
conspicuous and not known to all. However, there 
will be no need to go to her house. We shall wait 
for her here in the Potters’ Quarter. She will come 
here presently, no doubt, on her way back from the 
Academy, to stroll in the Painted Porch also, for 
it is her custom to do so every day. In fact, here 
she comes now. Do you see her, the mannerly one, 
the one in the mantle, soft of eye, walking slowly, 
rapt in thought? 


FRANKNESS 


I see many who are alike in mantle, walk, and 
fashion. Yet surely only one, even among them, is 
the true Philosophy. 

a PLATO 

Right, but she will show you who she is, just by 
speaking. 

PHILOSOPHY 

Ah! What are you all doing in the upper world, 
Plato and Chrysippus and Aristotle and the rest of 
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Kkehddaia pov Tov pabnuatorv; ti adOis eis TOV 
Biov; dpa te buds €XvTEL TOV KaTw; dpyLCopévots 
yoov eoixarte. kal Tiva ToTov gud aBovres 
ayere; 7 mou TupBwpixos THs 7) avdpopovos 7 
iepoaunos eT; 
TIAATON 

N7 Ata, @ Pirocogia, TAVTOV ye lepooUhov 
aceBéctartos, 0 os THY lepotarny Te KAKBS aryopevetv 
émexei pnoev Kal nas dmavras, OTOgOL TL Tapa 
cov palortes Tois pel” Huds KaTadXeXoiTApeD. 


SIAOZOSIA 


Kita nyavaxntynoate Aodopynrapévou TLVOS, Kab 
Tatra eldores éué, ola Tos THS Kopedias 
daxovovea ev Atovuciots Gpcos pidny TE AUTH 
Hynpat kal ovte eOixacduny ove yTLaAcad nv Tpoo- 
eOodoa, epinut dé mage Ta elKoTa Kal Ta 
our7dn TH éopTi}; oida yap WS ovK av Tt imo 
TKOLMATOS xelpov ryévoLTo, GXra Touvay Tov Omrep 
ay 7) KAXOV, @ @oTEp TO xpua tov aToo“@pmevov Tots 
KOMMAct, Aap poTepov arog Titer Kal pavepa- 
TEpOV yiryveTat. vpeis dé ovK oda 6 Srrws opryirot 
Kal ayavaxtixol yeyovate. tte 8 ovv avTov 
ad yyerTe; 

TIAATON _ 

Miav npepav TAUTHY TaparTnodpevor KO Mev 
én’ aurov os vmooxn THv akiay ov deSpaxev. 
pipat yap jpiv SunyyeArov ola édXeyev eis Ta 
TrAHOn Kal” wav. 

SIAOXOSIA 
15 Eira mpo Sixns obd€ amoXoynodpevov atro- 
KTevelte; OHAOS your éotwy eitrety TL Oédov. 
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you, the very fore-front of my studies? Why have 
you come back to life? Did anything in the under- 
world distress you? You certainly appear to be 
angry: And who is this man whom you have taken 
into custody? Some ghoul or murderer or profaner 
of holiness, I suppose. 
PLATO 

Yes, indeed, Philosophy, the most impious of all 
profaners, for he made bold to speak ill of you, than 
whom nothing is more holy, and of us, one and all, 
who learned something from you and have left it to 
those who came after us. 


PHILOSOPHY 
Then it made you angry to be vituperated? And 
yet you knew that in spite of the hard names which 
Comedy calls me during the festival of Dionysus, I have 
held her my friend, and neither sued her at law nor 
berated her in private, but permit her to make the 
fun that is in keeping and customary at the festival. 
I am aware, you see, that no harm can be done by a 
joke; that, on the contrary, whatever is beautiful 
shines brighter and becomes more conspicuous, like 
gold cleansed by its minting. But you, for some 
reason or other, have grown hot-tempered and violent. 
Tell me, why do you throttle him? 


PLATO 

Obtaining leave of absence for this one day, we 
came to get him, so that he may pay the penalty for 
what he has done; for tumours repeatedly told us 
what sort of language he used in public against us. 

PHILOSOPHY | 

Then you intend to put him to death before 
trial, without even a chance to defend himself? It 
is certainly clear that he wants to make a statement. 


#3 
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TIAATON 
Ovx, adr’ érl oé TO Trav aveBaropeba, Kat 
col Ott av SoKH, TOUTO ToLnon TéXOS THS SiKNS. 
$IAOZOSIA 
Té bys ov; 
TIAPPHSIAAHS 
'Totro auto, @ déaoTroLva Pidrocodia, 7 aTmEp Kab 
povn Tarbes av efeupetv * Svvauo" Mors yoov 
eb pouny TONKA ixeTevoas TO col purayOAvat THY 


dienv. 
MIAATQN 


Nov, @ KaTapare, déomroivay avTny Kanes; 
Tony 6é TO ATL OTATOV Pirocodiav aréparves 
év TocovT@ Oedtpw arTroKnpuTT@V Kata péepn dv 
oBorev Exactov eldos adTis TOV NOyov. 

SIAOZOFIA 

‘Opate pr ov Piroo ofiav ovTos ye aAXra 
yontas dvdpas érl TO TIBET EPO ovopare TOANG 
Kal pLapa TpaTTOVTAas HYyopevey KaKAS. 

TIAPPHSIAAHS 

Eion avtixa, hv e0édns arroXoyoupévou axovev 
povov. 

PIAOZOSIA 

“Arri@pev els A pevov mayor, paXrXov § dé es THY 
aKxporroM auTny, ws av é€x Teplomr his apa KaTa- 
pavein TavTa év TH Tore. vpeis 6, @ pirat, € év 
TH Llovxinn TES mepiT@aTyoate HEw yap vpiy 
éxSixdcaca Thy OLKND. 

TIAPPH3IAAH2 

Tives O€ elon, ® Dirocodia; wavy yap pot 
Koo mia, Kal avTat Soxoveuv. 

1 dy etevpetv A.M.H.: ekeupeiv y, &v edpeiv B. 
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PLATO 
No: we have referred the whole matter to you, 
and you are to conclude the trial as you think best. 


PHILOSOPHY 
You, there, what do you say? 


FRANKNESS 

Precisely what they do, my Lady Philosophy ; for 
you, even without aid, could discover the truth. In 
fact, it was only with difficulty, after a deal of 
entreaty, that I secured the reservation of the case 
for you. 

PLATO 

Now, you scoundrel, you call her “ My Lady,” do 
you? Just the other day you made her out to be 
utterly contemptible by offering every form of her 
doctrines for sale at two obols apiece before so large 
an audience 

PHILOSOPHY —~ 

Careful! Perhaps his abuse was not directed 
against Philosophy, but against impostors who do 
much that is vile in our name. 


FRANKNESS 
You shall see at once, if you will only hear my 
defence. 
PHILOSOPHY 
Let us go to the Areopagus, or rather, to the 
Acropolis itself, so that at the same time we may 
get a bird’s eye view of everything in the city. 
You, my dears, may walk about in the Painted 
Porch meanwhile: I shall join you after concluding 
the trial. 
FRANKNESS 
Who are they, Philosophy? They too seem very 
_mannerly. 
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PIAOSOSIA 
"Aperiy bev % dvdpacas avn, Logpoovyn dé 
exeivn) Kal Arcavoovvn ni Tap avuTny. ™pon- 
youmern dé Iladeia, 7 » apudpa b€ Kal acadins TO 
xpaua n ArdnOed éotiv. 
TIAPPHSIAAHS 
Ovyx op hvtiva Kal reyes. 
hago Na 
Thy GKAAX@OT LO TOV éxelyny ovx opas, THY yup- 
VnV, Ty uTopevyovcay dei kai dioica Oavovear; 
TIAPPH3IAAH2 
‘Opa viv mors. adda Tt ovxXt Kab Tavtas 
ayes, os TAPES yévorto Kal évTehes TO ouve- 
Spiov; Tv ‘AAO evav dé ye Kal cuvyyopov avaPt- 
Bacac@at tpos tiv dixnv BovrNopar. 
PIAOSOSIA 
N7 Ata, axorovOncate Kal tpeis: ov Bapv yap 
plav oikdoas Oixny, Kal TadTa Tepl TOY HwEeTEpwV 
sir de 
écouevny. 
AAH@EIA 
"Amite tyes: éym yap ovdev Séopar axovew & 
manat oida oTrotd éatiy. 
PIAOZOFIA 
"AXN’ Hyuiv, @ "ArnOea, ev Séovte cuvdixafors 
av Kal kataunvvos Exacta. 
AAH@EIA 
Otxobdv émdyopar kal to Oeparrawidio TovTw 
ge eg 
EUVOLKOTATW LOL OVTE; 
PIAOZOPIA 
Kai para orocas ay é0éXys. 
: 1 7 Fritzsche: not in MSS. 
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PHILOSOPHY 

This one with the masculine air is Virtue; 
yonder is Temperance, and there beside her Justice ; 
the one in advance is Culture, and she that is faint 
and indistinct in colour is Truth. 


FRANKNESS 
I do not see which one you really mean. 


PHILOSOPHY 

Do you not see the unadorned one over there, 
naked, always shrinking into the background and 
slipping away? 

FRANKNESS 

I can just see her now. But why not bring them 
also, in order that the meeting may be full and 
perfect? As to Truth, indeed, I wish to introduce 
her into the trial as an advocate. 


PHILOSOPHY 

To be sure. (Zo the others) Come with us also. 
It is not a hard matter to try a single case, 
particularly one that will involve our own interests. 


TRUTH 
You others go: I do not need to hear what I 
have long known all about. 


PHILOSOPHY 
But it would help us, Truth, if you should join in 
the trial and give us information on each point. 


TRUTH 
Then shall I bring along these two waiting- 
women, who are in very close sympathy with me? 


PHILOSOPHY 
Yes, indeed, as many as yeu wish. 
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AAH@EIA 
“ErrecOov, ® ’EXevOepia Kal Ilappnaia, pel” 
Pav, as TOV deiAarov TouTovl avO potickoy € €pac- 
THY 7] MET E pov dvtTa Kal Kivdvvevovta emi pndemed 
Tpopdcet duxaig cAoa SuvnBdpev. od 84 @ 
"Enreyxe, avTod mrepipmecvov. 


TIAPPHSIAAHS 
Mydapyds, @ déomowa, KETO dé Kal ovTos, ef 
Kal TLS adAos*} ov yap Tois TUYOdaL On pious 
T poo TrOAE MAO at denoer me, anrn’* anavloow av- 
Operors kal SugehéyKrors, ae Tivas aTropuyas 
evptoKopmevols, WaTE avayKaios o “EXeyyxos. 


‘ EAErXo>? 
> d \ s ” / > A ‘ 
AvayKatotatos pév ovv: devo Oé, et Kal THY 
"AtroderEww TaparaBots. 
AAH@EIA 
7 / > / > ca rn 
Ezeo0e mavtes, émeitep avayKxaio: doxeite 
mpos THY OLKNY. 
TIAATON 
‘Opa; mpooerarpilerar Kal’ apov, ® Pido- 
codia, tiv “AXnOevav. 
SIAOZOSIA 
Kita déd:te, @ TlAdtwv cai Xpvoirme xal 
"A / / 4 ¢ \ > an? / 
ploTOTENes, fun TL WevonTtar UTép avTodD AX7- 


Gera ovca; 
TIAATON 


a lal a , 
Ov rodt0, ddra Sewvas Tavovpyos éotw Kal 
KOAQAKLKOS' MOTE TAPATELTEL AUTHD. 
ei kal tis &AAOs Fritzsche: xa} €1 Tis BAAOs y3 not in Bf. 


1 
2 @ar’ edd.: not in MSS. 
3 EAErXOS Gesner: $IAO2. vulg. 
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TRUTH 


Come with us, Liberty and Free-speech, so that 
we may be able to rescue this poor creature, our 
admirer, who is facing danger for no just reason. 
You, Investigation, may stay where you are. 


FRANKNESS 
Hold, my lady: let him come too, if anyone is to 
come. Those whom I shall have to fight to-day are 
none of your ordinary cattle, but pretentious 


loophole or other, so that Investigation is necessary. 





INVESTIGATION 


Yes, most necessary: and you had better take 
Proof along too. 
TRUTH 


Come, all of you, since you appear to be necessary 
to the case. 
PLATO 


Do you see that? He is suborning Truth against 

us, Philosophy. 
PHILOSOPHY 

Then you, Plato and Chrysippus and Aristotle, 
are afraid that she, Truth, may tell some lie in his 
behalf ? 

PLATO i ia eal 

It isn’t that, but he is terribly. unprincipled and 

smooth-tongued) so that he will Seduce) her. 


— 


a 
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PIAOSOSIA 
Oappeire- ovdev pay yernrar adiKor, Acxauo- 
19 ovns TAUTNS oupmapovens. aviwpev odv. adda 
el7ré ol OV, TL OoL TOvVO"A; 


TIAPPHSIAAHS 


"Euoi; Ilappnoradys “AXnPiwvos tod ’Exey- 

Etxdéous. 
SIAOZOSIA 
Ilatpis dé; 
TIAPPHSIAAHS 

Lvpos, @ Piroco¢gia, TOV ‘Exrevpparidiov. 
avra Ti TOUTO; Kal yap TOUT@Y TLIVAaS 01ba TOV 
avTiOiKwv pou ovYx HTTOv € ou BapBapous TO 
yévos 0 TpOTrOS dé Kal 7 mardeia ov KaTa Lonéas 
i) Kurpious 4 v7) BaBvrwviovs 4 i Lrayerpitas. Kat- 
Tou 7 pos ye aé ovdev a av EXaT Tov yévorro ove et 
THY dovny BapBapos ein Tus, elTrep 7) yvapun Opn 
kal ducaia paivorto ova. 


SIAOZOFIA 
20 Eo Nevers: dros yoo jpoyny. » Téxyyn é 
cou Tis; akiov yap érictacOat TovTO Ye. 
TIAPPHSIAAHS 


Micaralov elu Kal pucoryons Kat praowpevds 
Kat prcorugos Kat Lio® Tay TO TOLOUTHODES eidos 
TOV pwuapav avepaTrav: Tavu O€ TOAXOE EictY, OS 
oicba. 

PIAOZOFIA 


“Hpaxnreus, modupich Tia péter THY TEXYND. 
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PHILOSOPHY 
Have no fear. No injustice will be done while we 
have Justice here with us. Let us go up, then. 
But tell me, what is your name ? 


FRANKNESS 
Mine? Frankness, son of Truthful, son of 
Renowned Investigator. 


PHILOSOPHY 
And your country? 
FRANKNESS : 
I am a Syrian, Philosophy, from the banks of the 
Euphrates. But what of that? I know that some 
of my opponents here are just as foreign-born as I: 
but in their manners and culture they are not like 
men of Soli or Cyprus or Babylon or Stageira.! Yet 
as far as you are concerned it would make no differ- 
ence even if a man’s speech were foreign, if only his 
way of thinking were manifestly right and just. 


PHILOSOPHY 
True: it was a needless question, tobe sure. But 
what is your calling? That at least is worth 
knowing. 
FRANKNESS < 
I am a bluff-hater, cheat-hater, liar-hater, vanity- 
hater, and hate all that sort of scoundrels, who are 
very numerous, as you know. 


PHILOSOPHY 
Heracles! You follow a hateful calling! 


1 Although they were born there: Chrysippus in Soli, 
Aristotle in Stageira. No philosopher mentioned by name 
in this piece came from Cyprus or from Babylon, and these 
allusions are not clear. Perhaps Lucian has in mind Zeno 
_of Citium and Poseidonius of Seleucia on the Tigris. 
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TIAPPHSIAAHS 
9 , < € a fal c , > if 
Ed Aéyers* opds yovv omocos amexPdvopar 
\ /, b] > / 
Kal ws Kivduveto Sv avTny. 

Ov pny adda Kal THY evaytiay a’TH Tavu 
axpiBas oida, Néyw Sé THY ard TOD ido! THY 
apxnv éxyovoay: hiraryOns Te yap Kal didoxanros 

\ - \ ta a a a 
Kat diramroikos Kat dca TO piretaPar avyyevi. 

\ ] ae / / 4 + lol "4 
TAHV GAN OrLyou Travy TavTns aor THS TéExVNs, 

e \ e \ a > , , \ a , 
ot be bro TH evavTig TaTTopevor Kal TH picer 
OLKELOTEPOL TEVTAKLTMUPLOL. KLVSUVEUM TOLYAapPOUY 

\ \ ¢ w 89 / > a ba A \ , 
THY wev UT apyias amopabeiy Hdn, THY b€ mavu 
nKepiBwxevat. 

SIAOZOSIA 

Kai piv ox éyphv: tod yap avtov Kai Tade, 
act, cai Tabe: Bote wn Siaiper To Téyvar pia 
yap éotov Ov’ eivar Soxovca. 


MIAPPH 3IAAHS 
"Auewov ov tavta oicba, ® Pirocodia. Td 
pévTor é“ov ToLovTOV éaTLV, olov TOUS ev TroVN- 
povs puceiv, érratvety S€ ToUs ypnaToUs Kal pireiv. 


SIAOSOSIA 
"Aye 61, mapecpev yap 0a éypyy, evtavdd 
mou év T@ mpovdw THs Lodsddos duxdowpev. 7 
‘Tépera Siabes jpiv Ta BaOpa, jpets Se ev TooovT@ 
mpookuyncwpev THY Oeov. 
1 gido Halm: gidG 7, plaov B. Cf. Arist. Vesp. 77, Luc. 
adv. Ind. 20. 
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FRANKNESS 

You are right. You see, in fact, how many have 
come to dislike me and how I am imperilled because 
I follow it. 

However, I am very well up in the opposite 
calling, too: I mean the one with love for a base ; 
for I am a truth-lover, a beauty-lover, a simplicity- 
lover, and a lover of all else that is kindred to love. 
But there are very few who deserve to have this 
calling practised upon them, while those who come 
under the other and are closer akin to hatefulness 
number untold thousands. So the chances are 
that by this time I have lost my skill in the one 
ealling for lack of practice, but have become very 
expert in the other. 

PHILOSOPHY 

But that ought not to be so, for if a man can do 
the one, they say, he can do the other. So do not 
distinguish the two callings; they are but one, 
though they seem two. 


FRANKNESS , 

You know best as to that, Philosophy. For my 
part, however, I am so constituted as to hate rascals 
and to commend and love honest men. 


PHILOSOPHY 
Come, now, since we are where we planned to be, 
_ let us hold our court somewhere hereabouts in the 
portico of Our Lady of the Citadel. Priestess, 
arrange the benches for us. Let us inthe meantime 
pay our homage to the goddess. 


1 Athena Polias, who shared with Erechtheus the temple 
now known as the Erechtheum. 
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TIAPPHSIAAH> 

°Q, Tlodtas, €X0E pot xatTa tev aratover 
avppayos avauvnoOeica oToca érriopKovyT@V 
oonpwepar aKovers aurav" Kai & mpdtrovor oé 
povn opas ate dn él oKOTIS oixoved.} vov 
Katpos apivacbat avTOUS. ene be Hy Tov Kpa- 
TOUJLEVOV ions Kal TAElous WoL ai pédaLval, ov 
mpocbeica THY ceauTAs THEE pe. 


PIAOZOFIA 
Elev: jpets pev Dye Kal 61 Kabnweba ETOLMOL 
aovew TOV hover, Upets O€ 7 poehopevot Twa €& 
amr dvTov, batts apurra KaTnyophcar av boxe, 
ouvelpere THY KaTnyopiay eal Oued eyyere" TavTas 
yap dpa éyewv apnxavov.” av 6é, ® Ilappn- 
aiadn, aTONOYITN TO META TOUTO. 


TIAATON 

Tis odv o émtitnderotatos é& tua av yévouTo 

mpos Thy OtKnv; 

XPY2INMOZ 

Xv, ® Ilhatov. 4 Te yap peyadovora Oav- 
pact Kal 1) Kaddupovia devas Atri Kal TO 
KeXapto pevov Kal metBods peaTov Y TE ouverts 
Kal TO axprBes Kal TO emary@ryov év KaLp@ THY 
arroveifewy, TaVTa TAVTA TOL abpea TpoceaTiv 
adore THY mponyopiay déyou Kal vmép dmdyrav 
ele TQ €LKOTG. vv dvapvna One mavTo@v éKxelvov 
Kal ovppoper eis TO avro, el TL wot Tpos Topyiav 
7) Ta@dov oy) Ipodixov 4 y) ‘Inmiay elpnT au dewvo- 
TEpos OUTOS é€oTLW. émitaTTEe ovv Kal TAS cipw- 
1 


émickoros ovoa B. 
2 22 x Td d a s 
ou yap oloy Te WayTas aua A€eyelv 4. 
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FRANKNESS 

Lady of the Citadel, come to my aid against the 
pretenders, remembering how many oaths thou dost 
hear them make and break each day, and what they 
do thou alone seest, dwelling as thou dost upon a 
lookout. Now is thine hour to requite them. If 
thou seest that I am being overborne, and that the 
black ballots are more than the half, add thou thine 
own and set me free.! 


PHILOSOPHY 
Well and good. Here we are for you, gentlemen, 
all seated in readiness to hear the speeches. Choose 
one of your number who in your opinion can best 
conduct the prosecution, and when you have done so, 
build up your complaint and establish your charge ; 
it is not feasible for all to speak at once. You, 
Frankness, shall make your defence thereafter. 


PLATO 

Which of us, I wonder, would be the best fitted 
to handle the case? 

CHRYSIPPUS | 

You, Plato. Marvellous sublimity, superlatively 
Attic elegance, charm and persuasiveness, insight, 
subtlety, opportune seductiveness in demonstration— 
all this is yours to the full. Accept the spokes- 
manship, therefore, and say whatever is appropriate 
in behalf of us all. Remember now all your former 
successes and put together any points you have urged 
against Gorgias or Polos or Hippias or Prodicus : this 
man is more able than they. So apply a light 


1 Frankness asks of Athena more aid than she generally 
gave ; for the proverbial ballot of Athena merely decided a 
tie vote in favour of the defendant, as in the trial of Orestes, 
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velas Kal Ta Koma éxetva Kal ovveyh eporta, 
Kav cot OoKh, KaKEelvd Tov TapdBvaoV, ws “Oo 
péyas é€v ovpav@ Zevs mrnvov dpya éravvev” 
ayavakTyoelev AV, el un OVTOS UTOTYOL THY SiKny. 


TIAATON 
23 Mndauas, adAd tiva THY chodpotépwy Tpo- 
xverprcwpeOa, Avoyévn tovtov 7 ‘Avticbévn 4 
Kpdrnta 7) cai oé, @ Xpvoirte: ov yap 67) Kad- 
Rous €v TO Tapovte Kai Sewvorntos suyypadixns 
0 KaLpos, ANG TiVOsS édXeyKTLKAS Kal StKaviKAs 
TapacKeuns: pytwp Sé o Ilappnorddns éoriv. 


AIOTENH= 

"AYN éy@ avTod KaTnyopicw: ovdé yap mavu 
paKkpa@v oiuar TOV NOywv SenjcecOar. Kal drAdws 
trép dmavtas UBpiopat bv’ oBodk@v TpenY atro- 
KEKNPUYLEVOS. 

TIAATON 

‘O Atoyévns, & Pirocodia, épe? Tov AOvov brrép 
atravTov. pméuvnoo oé, @ yevvaie, uw TA TeavTOU 
povoy mpecBevev év TH KaTnyopia, Ta Kowa &é 
opav: el yap TL Kai TpOs GAAHAOUS diadhepopucba 
év Tois Soypact, cv O€ ToUTO pev pn eFéTale, unde 
Gotis éotly 0 aAnbéctepos viv Réye, Oras SE 
trép PDirocodias aitis ayavaxter mepivBpic- 
pévns Kal KaK@S akovovons év Tots Llappnotadov 
AOyols, Kal TAS Tpoatpécers adeis, év als diad- 
AaTTomeV, 0 KoLVOY ATravTES ExomEV, TOUTO UTrEp- 
paxer. épa oe povov mpoeaTnTapeOa Kal ép 
col Ta TavTa Huy viv KivduveveTat, } cEmvo- 
tata dokar 4 ToradtTa tiotevOhvar ola ovTos 
arépnve. 
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sprinkling of irony, too, put those clever, incessant 
questions of yours, and if you think best, also slip it 
in somewhere that “great Zeus in heaven driving 
his winged car’’ would be angry if this man should 
not be punished. 
PLATO 

No, let us make use of someone more strenuous— 
Diogenes here, or Antisthenes, or Crates, or you 
yourself, Chrysippus. For surely what the occasion 
demands now is not elegance and literary distinction, 
but some degree of argumentative and forensic 
equipment: Frankness is a professional speaker. 


DIOGENES 
Well, then, I will be prosecutor, for we shall not 
require speeches of any great length, I suppose: and 
besides, I have been insulted beyond all of you, since 
I was auctioned off the other day for two obols. 


PLATO 
Diogenes will make the speech, Philosophy, for all 
of us. Remember, friend, not just to speak for 
-yourself in the complaint, but to keep our common 
interests in view. If we do disagree with one 
another a little in our doctrines, you must not 
examine into that, or attempt to say who is the 
nearer right, but, in general, make an impassioned 
plea for Philosophy herself, because she has been 
heaped with insult and shamefully abused in the 
dialogues of Freespeaker ; ignore the personal views 
wherein we differ, and fight for what we all have 
incommon. Take note, you are our sole represent- 
ative and it rests with you whether all our teachings 
are to seem worthy of high reverence or to be thought 
no better than this man made them out to be. 
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AIOTENH= 
24 Oappeire, ovdéey EAREi Yo per" bmrép ar avT wv 
€p@. Kav 7 Prrocogia 6é Tpos TOUS Aavyous eT L- 
Kracbeica—dpueoet yap TipEpos Kab 7 pads early — 
adeivat SiaBovrevnrae avTov, GXN’ ov Ta €ua 
évoenoe Sei~w yap avT@ ote pH matnv Evro- 
popovpev. 
$IAOSOSIA 
Todto pev pndanes, anna TO NOVO Haddov 
cpewov yap Hyrep ° TO EVXO. EN pede 6 ovv. On 
yap eyKexuTau Td Udwp Kal mpds oé TO SixacTy- 
plov aTroBrérret. 
TIAPPHSIAAHS 
Oi ozzrol cabiverwcar, @ Prdogodia, Kal 
Wndopopetracay pe? vpaov, Aroyévns 5€ katnyo- 
PelTw [LOVos. 
PIAOZOSIA 


Ov dédias odv wx} cov KataWndicwrtat; 


TIAPPH3IAAH= 
Ovdapas: mrelocr yobv Kpathicar Bovromat. 


SIAOZOSIA 
Tevvaia cov taita: xabicate & odv. od bé, ® 
Atoyeves, Nérye. 
AIOrENHS 
25 Oios _ bev pets avdpes évyevouela Tapa TOV 
Biov, @ Proc ofgia, mavy ax piBas ola8a Kal 
ovdev Set Aoywu" tva yap TO Kat éuée claTIATo, 
arra IIlvOaydpav toitov xal Tikat@va kai 
? / \ 4 \ \ »” , 
Apiototéerxn kat Xpvoittov Kat Tovs adXovs Tis 
ovK oldev Goa eis Tov Biov Kara eicexopuicavTo; & 
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DIOGENES 
Do not be alarmed ; we shall not come short: I 
will speak in behalf of all. Even if Philosophy, 
swayed by his eloquence—for she is ‘naturally kindly 
and gentle—determines to acquit him, I for my part 
shall not be found wanting, for I will show him that 
we do not carry sticks for nothing ! 


PHILOSOPHY 
Not by any means! Use arguments, rather, for 
that is better. Butdo notdelay. The water already 
has been poured in,! and the jury has its eyes upon 
you. 
FRANKNESS 
Let the others? take seats, Philosophy, and cast 
their votes with your company, and let Diogenes be 
the only prosecutor. 
PHILOSOPHY 
Then are you not afraid they may find you guilty ? 


FRANKNESS 
Not at all. In fact, I wish to win by a larger 
majority. 
PHILOSOPHY 
That is handsome of you. Well, then, take your 
seats, and you, Diogenes, begin your speech. 


DIOGENES 

What sort of men we were in life, Philosophy, you 
know right well, and I need not discuss that point 
at all; for who is not aware how much beauty was 
brought into life by Pythagoras here, Plato, Aristotle, 
Chrysippus and the others, to say nothing of myself? 


1 i.e. the water-clock has been filled. 
2 The rest of the philosophers, who are to sit on the jury 


($ 9). , 
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5é€ TotovTous ovTas Huas Oo TpiorKaTaparos ovToal 
Ilappnosdéns UBpiKev 70n €p@. 

‘Pytwp yap tis, as pacw, OV, aTOMT OY Ta 
iKaoTnpLa Kal Tas é év Exel vous evdoxrunoets, 0 O7r0- 
cov 7 dewvorntos i) aKuns émeTOplaTo €v Tous 
Aoyous, ToUTO may ep njas ovaKevac dpwevos ov 
maveTat avtTos! pév aryopevorv KAK@S yonTas Kal 
aTate@vas ATOKANOD, Ta TAHA Se avaTrelO wv 
KaTayeday OV Kab KaTagpoveiv os TO pnoev 
6vTo@V HadQov dé xal Mociabat 7 pos TOV TON 
A@v HON TeToinkev avTOvs TE npas Kal o€ THY 
Prdoo ogiar, drAnvadovs Kxal _Anpous aTOKAN@Y 
Ta oa Kal Ta omovdaLorata Ov npas émaidevoas 
él yrNevacu@ SieEiov, @oTE avTOV fev KpOTEL- 
oOat Kal érraweicbat pos TOV Jeatav, nas Oe 
UBpiver Bar. pvoet ap TOLoUTOD eT 0 TOUS 
AEws, Xatpovaer Tots aTrooKanTovTlW Kal Aou- 
Sopoupévors, Kat pario® 6 étav Ta ceuvoTara elvat 
Soxobvta duacvpnrat, @omep apérer Kal marae 
EX aLpov ‘Apis ropaver Kal Eobroncs Leoxparn 
TouTovi em Xrevacia Tapayouow emt THY oKN- 
vay Kal Kwp@dovdaty aXOKOTOUS TWAS TEpl avTOD 
K@U@olas. 

Kaitou exelvou pev Ka” évos avdpos éroh mov 
TolavTa, Kal év Avovucious eperpevov avTo edpav, 
Kal TO oK@ppa edoKEL mépos TL THS EOPTHS, Kal 


0 Geds iaws Exarpe® hiroyeras Tis wv. 
o 6é TOUS apioTous cuyKaan, éx TodXov pov- 
ticas Kal TapacKkevacduevos kal Braodnpias 


1 girds inserted by A.M.H.: jas Bekker; mwavera: pew 
MSS. 2 Exatpe Bekker, K. Schwartz ; xalpe: MSS. 
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I shall proceed to speak of the insults which, in spite 
of our merit, this double-dyed scoundrel Frankness 
has dealt us. 

He is a public speaker, they say: but abandoning 
the courts and the successes to be gained therein, he 
concentrated upon us all the eloquence and power 
that he had acquired in rhetoric, and not only 
unceasingly abuses us himself by calling us cheats 
and liars, but induces the public to laugh and sneer 
at us as if we amounted to nothing at all. More 
than that, he has at last made people actually hate 
you, Philosophy, as well as us by dubbing your 
doctrines stuff and nonsense and rehearsing in 
mockery all that is most serious in what you taught 
us, so as to get applause and praise from his audience 
for himself and contumely for us. The common sort 
are that way by nature; they delight in jesters and 
buffoons, and most of all when they criticise what is 
held in high reverence. Just so in days gone by 
they took delight in Aristophanes and Eupolis, who 
brought Socrates on the stage to make fun of him 
and got up monstrous farces about him. 

The playwrights, however, showed their boldness 
against only one man, and at the Dionysia, when it 
was permissible to do so, and the joking was 
considered part of the holiday, and 


The god, who loves his joke, no doubt was pleased.1 


But this man brings the best people together, after a 
long period of thinking and preparing and writing 


1 Author unknown. 
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TIVaS els TaxD BiBXov éyypawas, peyadn TH 
pov; aryopevet KAKOS TAdreva, Tlv@ayopar, 
‘ApioroTeAn ToUTOD, Xpvowrmov exeivon, ewe Kal 
das dravras ouTE eopris epieions ovTeE idia Th 
7 pos Hp@v Ta0ov: eixe yap av Tia ovyyvapny 
avT@ TO TPAyua, EL GuvVoMEVOS, AANA pn ApYev 
autos edpa. 

‘O 6e mT avTov Seeyoratan; OTe ToLavTa Tou 
Kal TO cov dvouna,: @ Dirocodia, trrodvetat Kal 
imehO wv TOV Avadoyor Timer Epov oiKérny évTa, 
TOUT@ ouvayavir rh Kal vToKpiTH XpHTAL Kal? 
Huaov, Te Kal Mévnmoy dvaTeioas € étaipov pay 
avopa cuyxwp@deiy avVT@ TA TONG, OS povos ov 
Tapeati ovde KaTnYyopEt peO” Hua@v, TPOdovs TO 
KOLVOD. 

"AvO ov am ayT@v a&Evov ear vToa xe aurov 
Thy OtKNV. i) TL yap ay elTrety exou Ta ceuvorara 
diac vpas éml ToTOUT@Y PapTUp@D; Y PNTLLOV 
yoov Kab pos éxelvous TO TOLOUTOY, EL Jedcawro 
avTov Kkoracbévta, ws pnde adXos Tes ere KaTa- 
ppovoin Proc o¢gias- émrel TO ye THY Houxiay 
dryew Kal bBprfopevov avéxer Gar ov METPLOTYTOS, 
anda avavdptas Kal evnbeias elKOT WS av vopi- 
torro. Ta pev yap TeXevTala Tive hopynta; ds 
xadanep Ta aviparoda Taparyaryov pas éml TO 
mont pLov Kal KNpUKa emaTnoas amnpmorn- 
oe, as pac, Tovs pev emt TOAAD, évious Ys 
pvas “Attixns, ue O€ 0 TaptrovnpoTaTos ovTOS 
dv’ oBorA@v: oi TapovTes 5é eyédov. 

"Av? @v avtoi te avednrAvOapev ayavaKTn- 
cavtes Kal oé akvodpev Tiwpynoew uly Ta 
érxyata UBpiopévoss. 


1 +d ody dvoua K. Schwartz: 63d 7d ody dvoua MSS. 
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down slanders in a thick roll, and then loudly abuses 
Plato, Pythagoras, Aristotle here, Chrysippus there, 
myself,and in a word, one and all, without the sanction 
of a holiday and without having had anything done 
- tohim personally by us. He would have some excuse 
for the thing, of course,if he had acted in self-defence 
instead of starting the quarrel. 

What is worst of all, in doing this sort of thing, 
Philosophy, he shelters himself under your name, 
and he has suborned Dialogue, our serving-man, em- 
ploying him against us as a helper and a spokesman. 
Moreover, he has actually bribed Menippus,!a comrade 
of ours, to take part in his farces frequently ; he is 
the only one who is not here and does not join us 
in the prosecution, thereby playing traitor to our 
common cause. 

For all this he ought to be punished. What, pray, 
can he have to say for himself after ridiculing all that 
is most holy before so many witnesses? In fact, it 
would be a good thing for them, too, if they were to 
see him punished, so that no other man might ever 
again sneer at Philosophy; for to keep quiet and 
pocket insults might well be thought to betoken 
weakness and simplicity rather than self-control. 
And who could put up with his last performances ? 
Bringing us like slaves to the auction-room and 
appointing a crier, he sold us off, they say, some for 
a high price, some for an Attic mina, and me, arrant 
seoundrel that he is, for two obols! And those 
present laughed! 

On account of this, we ourselves have come up 
here in a rage, and we think it right that you for 
your part should avenge us because we have been 
insulted to the limit. 

1 The Cynic, of Gadara: Lucian’s chief predecessor in 
satirical prose. 
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TIAATON 
hy 16 @ _Avoyeves, UTép aTavTOV Kaas 
oT0ca éyphy amravta eipnkas. 


PIAOZOSIA 
Tavcacde éTrarvovvTes eyYel TO amrohoyou- 
EVO. ov b¢ 0 _Lappnovadys héye non év TO 
Méper* col yap TO vUV pel. jun MéAXE OvP. 


TIAPPH3IAAHZ 

Ov ravta ou, @ Proc ofia, Karnyopnae 
Atoyevys, arra 7a TrELW Kal boa HY Xarero- 
Tepa ovK olda 6 TL TaDav maperTreD. eyo dé 
Tog OUTOU déw éfapvos wyevér Oat @S OUK elToV 
avrd, uP amrodoyiay TWA [ME MENTNKOS abixGat, 
OoTe Kal el Tia 4 avTOS ATETLOTNTEY i) CY@ pa 
mpotepov éfOnv eipnxas, viv mpocOncev ot 

oK®. oUTws yap av pdbats otctwas aTeK?- 
pUTTOV Kal KaK@S HYyopevoyv adralovas Kal yonTas 
aT OKANOY. Kal pot povov TOUTO Tapapunarrere, 
él anrnO7 Tmepl avT@V épa. él 6€é TL _Braodnpov 7 a7 
TPaXY paivorto é EXOV 0 AOYOs, Ov TOY dueMeyxovTa 
éué, aA éxelvous dv olpat Stxavotepov aitia- 
caice,! rovavta TroLovrTas. 

"Ey@ yap émerdn Taxlota ouveiooyv oTdca Tots 
pntopevovow avarycatov Ta dug xeph mpoceivat, 
amraTny Kat wpevbos | Kal Spacutnta Kal Bony Kal 
Oc pos Kal pupia adha, Tabra bev, aoTep 
ELKOS FV, aTréhuyov, emi 5é Ta ad, @ Dirocodia, 
Kana opunoas nEiovy omdcov ett mot NoLTOY TOU 
Biov xa0dep é« Carns Kal KrUdwvos eis evdiov 

1 giridoaoGe Dindorf: aitidcecOa B, aitidcac@a P, airid- 
cecbe UN, airiaode +. 
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PLATO 


Good, Diogenes! You have splendidly said all 
that you ought on behalf of us all. 


PHILOSOPHY 


Stop applauding! Pour in the water for the 
defendant. Now, Frankness, make your speech in 
turn, for the water now is running for you. Don’t 
delay, then. 


FRANKNESS 


Diogenes did not complete the complaint against 
me, Philosophy. He left out, for some reason or 
other, the greater part of what I said, and everything 
that was very severe. But I am so far from denying 
that I said it all and from appearing with a studied 
defence that whatever he passed over in silence or 
I neglected previously to say, I purpose to include 
now. In that way you can find out whom I put up 
for sale and abused, calling them pretenders and 
cheats. And I beg you merely to note throughout 
whether what I say about them is true. If my 
speech should prove to contain anything shocking 
or offensive, it is not I, their critic, but they, I think, 
whom you would justly blame for it, acting as 
they do. 

As soon as I perceived how many disagreeable 
attributes a public speaker must needs acquire, such 
as chicanery, lying, impudence, loudness of mouth, 
sharpness of elbow, and what all besides, I fled from 
all that, as was natural, and set out to attain your 
high ideals, Philosophy, expecting to sail, as it 
were, out of stormy waters into a peaceful haven 
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Tia Awyweva €oTrAEVTAS WTO Gol oKETrOMEVOS 
KaTaB.iovat. 

Karesdy povov Tapexvya els Ta Umérepa, oe 
bev, Oomep dvaryKaiov "VY, Kal Tovabe dmayras 
eOavpatoy apiatov Biov vouobétas dvtas Kal Tots 
én aurov eTrELyomeVvalsS Yetpa opéyoutas, Ta Knan- 
duocTa Kal cuppoparata mapawvoovras, el Tes HN 
TapaRaivor aura pnde Soda Odvou, aX’ ateves 
aToBrétwv eis TOs Kavovas ods TpoTEeOEiKaTe, 
mpos TovTous puOuifor Kal amevOvvot Tov éavTOv 
Biov, otep vn Aia nal tov nal’ bpas! adtods 
odiryou ToLovucty. 

‘Opa 6€ Todhovs ovK Epwre prrocopias €xo- 
pévous GXXa Sofns povov THS amo Tou mparypa- 
TOS epuepevous, Kal Ta pev TpoXelpa TadTAa Kal 
dnpwoova Kal oToca TavTl prpeia Gar padiov €d 
pdda eouKoTas dryabois avbpact, TO ryevetov eyo 
Kal TO Badiopa Kal Ty avaBonrnv, éri dé Tov 
Biou kal TOY Tpaywarav avtipbeyyouevous 7 
oXHMATL Kal TavayTia Dpiv émruTndevovTas Kat 
dvapGeipovtas TO akiopa THS vTocxYécews, HYA- 
vaKTOUV, Kal TO Tpaypya Suotov édoKxer por Kaba- 
TEP av el THs UTOKpLTNS Tpay@dias parOakos 
avTos @v Kat yuvarceios "AXuAREa 7 q Oncéa 7 ) Kab 
TOV ‘Hpaxhéa Umoxpivorro QuTov pare Paditer 
pNTE Body jpwixor, andra OpuTropevos t v0 THM 
KOUT@ Tpocwrei@, o ov ove av y) ‘EX€vy Tore U 
Tlonv€évy avadoXolvTo Tmépa Tou per plov avtais 
T POTEOLKOTA, OuN omrws 0 “HpakrHs o KadnXivixos, 
Gna pot Soxel Taxior av éemitpivat TS poTar@ 


1 juas B: see opposite note. 
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and to live out the rest of my life under your 
protection. 

Hardly had I caught a glimpse of your doctrines 
when I conceived admiration for you, as was inevitable, 
and for all these men, who are the lawgivers of the 
higher life and lend a helping hand to those who 
aspire to it by giving advice which is extremely good 
and extremely helpful if one does not act contrary to 
it or falter, but fixedly regards the principles which 
you have established and tries to bring his life into 
harmony and agreement with them—a thing, to be 
sure, which very few, even of your own disciples, do ! 

y When I saw, however, that many were not in love 
with Philosophy, but simply coveted the reputation 
of the thing, and that although in all the obvious, 
commonplace matters which anyone can easily copy 
they were very like worthy men (in beard, I mean, 
and walk and garb), in their life and actions, how- 
ever, they contradicted their outward appearance 
and reversed your practice and sullied the dignity of 
the profession, I became angry. The case seemed 
to me to be as if some actor in tragedy who was 
soft and womanish should act the part of Achilles 
or Theseus, or even Heracles himself, without either 
walking or speaking as a hero should, but showing 
off airs and graces in a mask of such dignity. Even 
Helen or Polyxena would never suffer such a man 
to resemble them too closely, let alone Heracles, the 
conquering hero, who, in my opinion, would very soon 

2 I give Fritzsche’s interpretation of this last clause, 
though I fear it strains the Greek and is foreign to Lucian’s 
thought. Another, and I think a better, solution is to excise 
the clause as an early gloss, reading jas and interpreting it 
more naturally, ‘‘a thing which very few, even in our own 


time, do.” Compare the late gloss in 8: 7) raidra trois xaé’ 
eas €oixe povdxois. 
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Taiwy TOUTOY avTOV Te Kal TO TPOTwTELOY, OUTWS 
aTip@s KatateOnruupevos T pos avTod. 

Toradra Kal avros pas TaoXOVTAS vn exelveov 
opav OvK veya THY aiaxvvny TIS iToxpicews, 
el miOnKor dvTes érohunoav p@wv mpoowmeta 
mepiOécbar 7 Tov ev Koyun Ovov pipnoacbas, © os 
ANeovTHy tepiBaropevos HEiov A€wv avTos eElvat, 
Tpos ayvoovvtas Tovs Kupaious oyx@mevos para 
Tpaxv Kal KkaTaTAnKTLKOY, aXpL On TLS avTOV 
Eévos kal Aéovta id@v Kal dvov ToAddKts HrevEE 
Kal atrediwke raiwy tots EvXots. 

“O 5€ pddioTd por Sewer, d Dirocodia, xate- 
aiveto, ToUTO Hv of yap avOpwror el twa 
TOUT@Y EWPwWY ToVNnpoY 7) aoynmov 1) acedyés TL 
émiTndevovta, ovK éativ batts ov Pidocodiav 
avuTny Hrearo Kal TOV Xpvourrov evOvs i) TI\a- 
Tova 1) Iv0ayopay i OToU eT @OVU[LOV auTOV Oo 
Svapaptaver € exeivos érroeito Kal ov TOUS AOyousS 
éutpetto:+ nal amd tod Kaxa@s Biodvtos Tovnpa 
mept bpav eta lov TOV 7™po ToAAOU TeOvnKOT@U" 
ov yap Tapa Cavtas vmas 1) n é&éracrs avToo ey 
VETO, GNX’ tpels mev exTroowy, € éxeivov O€ Ew@pav 
cadhas adtavtes Sewa nal doeuva émiTndevovta, 
@oTe épnuny nrtoxerOe pet avTov Kal él THv 
opolav diaBoAnv cuyxatectracbe. 

Tadra ovx Hveyka opav éywrye, GAN Hr|eyyxov 
avTovs Kal Oué Kpivov ad’ tov: vpeis dé, Tima 
emt TOUTOLS déov, els Sixacrn prov pe GyETE. OUK- 
ody HY TLva Kal Tov pepunpeveov idov éEaryopev- 
ovta taiv Oeaiv ta amoppynta Kal éEopxovpevov 
ayavaxtnow Kal dueréyEw, éué tov aceBovvTa 

1 gumetro Seager: éroeiro yf. 
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smash both man and mask with a few strokes of his 
club for making him out so disgracefully effeminate. 

Just so with me; when I saw you so treated by 
those others, I could not brook the shame of their 
impersonation when they made bold, though but apes, 
to wear heroic masks, or to copy the ass of Cumae 
who put on a lion’s skin and claimed to be himself a 
lion, braying in a very harsh and fearsome way at the 
ignorant Cumaeans, until at length a foreigner, who 
had often seen lions and asses, exposed him and 
chased him away by beating him with sticks. 

But what seemed to me most shocking, Philosophy, 
was this, that if people saw any one of these fellows 
engaged in any wicked or unseemly or indecent 
practice, every man of them at once laid the blame 
upon Philosophy herself, and upon Chrysippus or 
Plato or Pythagoras or whichever one of you 
furnished that sinner with a name for himself and a 
model for his harangues; and from him, because he 
was leading an evil life, they drew sorry conclusions 
about you others, who died long ago. For as you were 
not alive, he could not be compared with you. You 
were not there, and they all clearly saw him following 
dreadful and discreditable practices, so that you 
suffered judgment by default along with him and 
became involved in the same scandal. 

I could not endure this spectacle, but set about 
exposing them and distinguishing them from you ; 
and you, who ought to reward me for it, bring me 
into court! Then if I observed one of the initiates 
disclosing the mysteries of the Goddesses Twain and 
rehearsing them in public, and became indignant and 
showed him up, would you consider me the impious 
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nynaecOe eivat; AA ov Oixatov. érrel Kal of 
aOrobétar pactiyour ei@dBacty, 7} nv TU VITOKpLTIS 
"AOnvay 9 0) Hocedava 7 7) TOV Ata UTodeduKas jn) 
Kar@s UmoxpivyTat pondé Kat’ afiav Tov Oear, 
kal ov 6 mov dpyifovtar avrois éxeivor, SidT1 
TOV TeplKeimEevoY AUT@V TA Tpocwneia Kal TO 
oXTywa évoeduKoTa émrérpeyray mate Tots macTt- 
yoopass, adra Kal joowr av, ola, parrov * 
pacTtuyoupév@’? oixéTny pev yap Tiva % ayyeXov 
pn Se&L@s UToKpivacbat piKpov TO TTAaicpma, TOV 
Aia 6€ » Tov “Hpaxdréa pn Kat’ akiav érriBet- 
Eacbat Tots Jeatals, aTOTPOTALOD & @S aloxX pov. 

Kai yap av kal ode TavT@v aTOTOTATOV 
éoTLy, OTe Tous pev Oyous Uuav mavy axprBotow 
ol TonXol auToV, Kabdmep dé €mt tovTo bovov 
dvaryiyveo Korres avTous Kal HedETOVTES, ws Ta- 
vavTia émreTndevoten, ovTws Biovow. TO pev yap 
BiBriov XPNLAT OV gnet dety catagpoveir * Kal 
Sons Kal povov TO Kadrov ayadov oiler Par Kat 
aopyntov elvat Kal Tov AapTpdv ToVTwY UTrEp- 
opav Kal €& ¢ looripias auTots deaneyerOas, kana,* 
@ Geot, Kal copa Kal Oavpaora Aéyov ® ws aXn- 
Gas. oi 6é Kal avTa TadTa él picO@ OiddoxKovery 
Kal Tovs Tova tous TeO nTracw Kal 7 pos TO 
dpyvptov KEXIVALY, OpyeN@TEpot fev TOV KUVL- 
Stwp ¢ ovTes, deiAoTepat b€ THY AaYwOr, KONGKLKO- 
Tepot O€ TOV TLONnKwY, aceXyéoTEpoL Sé THY dyer, 
apTaxtix@tepoe 5é TOV yarov, piroverxoTepos Sé 
TOY GAEKTPVOVaV. ToLyapodY yédXwTa OdpdicKd- 
vovow @Ofouevoe er avTa Kal rept Tas TOY 

1 ofua: wardAov Jacobs: ‘olua B, ¢aAAov +». 
2 waotiyounervy Bekker: pactiyounévwy MSS. 
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one? It would not be just. Certainly the officials 
of the games always flog an actor if he takes the part 
of Athena or Poseidon or Zeus and does not play it 
well and in accordance with the dignity of the gods; 
and the gods themselves are surely not angry at them 
for letting the scourgers whip a man wearing their 
masks and dressed in their clothing. On the contrary, 
they would be gratified, 1 take it, if he were flogged 
more soundly. Not to act a servant's or a messen- 
ger’s part cleverly is a trivial fault, but not to present 
Zeus or Heracles to the spectators worthily—Heaven 
forfend! how shameful ! 

It is most extraordinary, too, that most of them 
are thoroughly up in your writings, but live as if they 
read and studied them simply to practise the reverse. 

/ Their book tells them they must despise wealth and 
reputation, think that only what is beautiful is good, 
be free from anger, despise these people of eminence, 
and talk with them as man to man; and its advice 
is beautiful, as Heaven is my witness, and wise and 
wonderful, in all truth. But they teach these very 
doctrines for pay, and worship the rich, and are agog 
after money; they are more quick-tempered than curs, 
more cowardly than hares, more servile than apes, 
more lustful than jackasses, more thievish than cats, 
more quarrelsome than game-cocks. Consequently, 
they let themselves in for ridicule when they hustle 





5 Text y: mdvra pév yap boa pacly olov xpnudtwy Karappovely 
B, edd. 
4 GAD’ ¥. 5 rAéyov A.M.H.: Aéyorrtes 7, Alay B. 
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TAovciwy TUA@VAaS ANXAjAOUS TapayKovifopevot 
Kal deitrva ToAvdvOpwa Serrvodytes Kal év av- 
Tots TOUTOLS ET ALVOUVTES PopTiKas Kal mépa TOU 
KANQS EXOVTOS éuhopovpevor Kab peprriworpot 
hawopevor kal eri tis KUMKOS arepTh Kal 
anr@oa pirrocodpovvtes Kat TOV ax patov ov é- 
povtes* of idt@Tat be O70 ob mapeloly, yeraor 
énrabyn kal KatarTvovew dirocodias, et ToLadTa 
Kaddppata ext pepe. 

To d€ tavtwv aiaXiorov, Ort pndevos betobat 
Aéyou EXATTOS avrav, ddra povov TAOVG LOY ElVaL 
TOV codov KEexpayws pLKpov UoTepov mpocedOwv 
airel Kat ayavaKret pn AaBor, dpoLov os el Tus 
€v Baciun@ oXNMATL opO ny Tedpav eXov Kab 
diadnpua Kal Ta dda boa Bacirelas yvwpiopata 
Tpocartoin TOV UmodecaTépwv deouevos. 

"“Orav pev ovy daBeiv avTOUS 6€n, TONS Oo Trepl 
Tod KOLWOVLKOY elvat Seiv Aoyos Kal as advdpopov 
0 TAOVTOS Ka, pa yap TO xpuatov ) Tapyuptov, 
ovdev TOV év Tots aiytarots viper Stapépov;” 
dtay oé Tes émixoupias deopevos éTaipos €x Ta- 
aod Kai piros aTro TOMY odiya ait T power 
Gov, oLwmn Kab arropta Kal L auadia Kal i madwvodia 
TOV Sorypatav T pos TO évayTiov" ot Oé ToNol 
Trept prrtas €xELVOL Aovyor | Kal 1 apern Kal TO 
KaNov ouK oida 6 Omrot TOTE oixeTat Tabra arom a- 
peva Taya, mTEpoevTa @s adnOas ern, maTnv 
oonépat 7 pos auTav év tabs dat ptBais oKlapa- 
Novpeva. bey pt yap TOUTOU piros &xaaros av- 
TOV, els bcov av pn dpyupov 0) xpuatov 7] TpoKel- 
pevov év TO péow: nv 6€ tis oBoXov émidetEn 
wovov, AédAvTaL pmev 7 eipnvn, aomrovoa é KaKn- 
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after it al] and elbow one another at the portals of the 
rich and take part in great banquets, where they pay 
vulgar compliments, stuff themselves beyond decency, 
grumble openly at their portions, vent their philo- 
sophy disagreeably and discordantly over their cups, 
and fail to carry their drink well. All those present 
who are not of the profession laugh at them, 
naturally, and spit philosophy to scorn for breeding 
up such beasts. 

Most shameless of all, though each one of them 
says he needs nothing and bawls it abroad that only 
the wise man is rich, after a little he presents 
himself and asks for something, and is angry if he 
does not get it. It is just as if someone in royal 
robes, with a high turban and a diadem and all the 
other marks of kingly dignity, should play the 
mendicant, begging of men worse off than himself. 

When they must needs receive a present, there isa 
great deal of talk to the effect that a man should be 
ready to share what he has, and that money does not 
matter: “ What, pray, does gold or silver amount 
to, since it is not in any way better than pebbles 
on the sea-shore!’”” But when someone in want 
of help, an old-time comrade and friend, goes and 
asks for a little of their plenty, he encounters silence, 
hesitancy, forgetfulness, and complete recantation 
of doctrines. Their numerous speeches about friend- 
ship, their “ virtue” and their “honour” have all 
gone flying off, 1 know not whither, winged words 
for certain, idly bandied about by them daily in their 
class-rooms. Each of them is your friend as long 
as silver and gold are not in sight on the table; 
but if you merely give them a glimpse of an obol, 
the peace is broken, it is war without truce or parley 
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puxta mara, Kal Ta BiBra efanurrrar Kal 7 
apeTn mepevyev. olov Tt Kal ot Kuves mdoxovow 
émreoav Tis oaTovY Els pHécous avuTous euBarn 
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apTdcavTa TO ocTOUY UaKTOUE LD. 

Aéyetat 5€ kal Bacireds tis Aiydrrtios 1iO7- 
kous twoté muppiyifev Suddtar nal ta Onpia— 
Hipnhotata 6é éoTL TOV avO porriveov—éxpabetv 
TaXaTa Kal opxeta ar droupyioas auTreyopeva 
Kal Tpocwreta TEpLKEL WEVA, Kal EX pL ye TToA- 
dod evdoxipelv TH Géav, axpe 57 earns Tus 
aaretos Kapva vmo KoNTrovt EXOV apijxev eis TO 
pécov" oi be miOnnor idovres Kal éxdaGopevor THs 
OpxXntews, TUN” Grrep Hoav, TIOnKoL éyévovTo avTl 
TuppLXLaT Ov Kal cuvetpiBov Ta Tpocwrreia Kab 
THY ecOhra KATEppnyvuoy Kal éudxovro Tepl THs 
omr@pas TOs ardjous, To 6€ ouvTaypa Tis 
mupptyns OleN€AUTO Kal KaTEYEAATO UTO TOU 
JeaTt pov. 

Towatta nal ovror trotodcww, Kal &ywye Tovs 
TOLOUTOUS KAKOS HYyopevoy Kal ovTOTE TavcOMAL 
dueréyyov Kal Koumdav, twepl tuav S&é ) Tov 
Upiv TapaTAnciwy—eial yap, eioi TLvEs @S aN- 
Gas prrocopiay Sn dobyTes Kal Tois Uperépors 
Vomols eMpEVOVTES— BN vUT@S paveiny eyorye as 
Braopnpov eimrety Tt 7 oKaLov. % TL yap ap 
el reiy EXOUpL; af yap viv TovodTov BeBiwrat ; 
TOUS dé anratovas € exetvous Kal Peois €xOpous aEvov 
omar piceiv. ov yap, @ Ilv@ayopa Kal Tl\a- 
TOV Kal Xpvowmme Kal “Apia roTenes, tt pare ; 
TpoonKElY Upiy TOUS TOLOUTOUS 7) OLKElOY TL Kab 

1 «éAmwov du Soul: «éAmrov MSS. 


54 


THE DEAD COME TO LIFE 


everywhere, the pages of their books have become 
blank, and Virtue has taken to her heels. So it is 
with dogs, when you toss a bone among them; they 
spring to their feet and begin biting each other and 
barking at the one that was first to snatch the bone. 
. Itis said, too, that a king of Egypt once taught 
_ apes to dance, and that the animals, as they are very 
apt at imitating human ways, learned quickly and 
gave an exhibition, with purple mantles about them 
and masks on their faces. For a long time the show, 
they say, went well, until a facetious spectator, 
having nuts in his pocket, tossed them into the midst. 
On catching sight of them, the monkeys forgot their 
dance, changed from artists of the ballet to the 
simians that they really were, smashed their masks, 
tore their costumes, and fought with each other for 
the nuts; whereby the carefully planned ballet was 
entirely broken up, and was laughed at by the 
spectators. 

These self-styled philosophers do just that, and I 
for my part abused their sort, and shall never 
stop criticizing and ridiculing them. But as for you 
and those who resemble you—for there are, there are 
some who truly cultivate philosophy and abide by 
your laws—may I never be so insane as to say any- 
thing abusive or unkind of you! What could [ say? 
What is there of that nature in the lives that you 
have led? But those pretenders and miscreants 
deserve in my opinion to be hated. Come, now, 
Pythagoras, Plato, Chrysippus, Aristotle—what do 
you say? Have their sort anything to do with you, 
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ouryyeves errideixvucbar TH Biw; vn Av “Hpakrj7s, 
paciv, kal TiOnkos. 7 SvdTe Tweyavas éxovct Kat 
hirocopeiv hackovar kal oxvOpwtroi eict, dia 
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} ovtor didocodous. 
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"ArnOeva, waptuper mpos avTovs et adnOH eotw. 
SIAOZOSIA 
388 MertdortnO1, & Ilappynotadn: és Toppwtépa. Ti 
TOLMpEV Hels; THS Upuiv elpnKévat avnp doer; 
AAH@EIA 
"Eyo pév, ® Pirocodia, petaEd AéyovTos av- 
TOU KaTa THS ys dbvat evyounv: oTas adnOF 
mavta eitev. éyvwpitov your axovovea ExacTov 
TOV TroLOVYTM@Y avTa Kal édynppuoloy petakv Tois 
a n ¢e lal 
Aeyouévors, TOUTO pev eis TOVSE, TOTO Sé O Seiva 
mot’ Kal Sdws &derEe Tovs avdpas évapyas 
Kaddmep éri Tivos ypadis Ta TavTa TpoceEoLKo- 
Tas, OU TA THp"ATA pLoVvOY AAA Kal Tas Yuyas 
auTas eis TO axpiBéotaTov aTetkdcas. 
APETH 
Kayo ravu npvOpiaca % ’Apety. 
SIAOZOFIA 


“Tueis 6€ ti haté; 


1 4 ’Apern B: & ’Aperh other MSS. 
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or have they displayed any similarity or kinship in 
their mode of life ?. Aye, “ Heracles and the monkey,” 
as the proverb has it!! Because they have long 
beards and claim to be philosophers and look sour, 
ought they to be compared with you? I could have 
put up with it if they were at least convincing in 
their roles, but as things are, it would be easier for a 
buzzard to imitate a nightingale than for them to 
imitate philosophers. 

I have said all that I had to say in my own 
defence. Truth, tell them whether it is true. 


PHILOSOPHY 


Stand aside, Frankness ; still farther .. . What are 
we to do? What did you think of the man’s speech? 


TRUTH 

For my part, Philosophy, while he was speaking I 
prayed that I might sink into the earth, so true was 
everything that he said. In fact, as I listened, I 
recognized each of the men who act that way and 
applied his remarks to them: “That refers to this 
man; so-and-so does that.” In short, he portrayed 
the gentlemen to the life, as in a painting, accurate 
likenesses in every respect, depicting not only their 
persons, but their very souls as faithfully as could be. 


VIRTUE 
I, Virtue, also had to blush for shame. 


PHILOSOPHY 
And what say you ? 


1 You are no more like these men than Heracles was like 
the monkey that wore the lion’s skin. Cf. § 32, and Lover 
of Lies, § 5. 
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TIAATON 
Té dé aXXo i) adetobar avTov Too éyehnpwatos 
Kai pirov juiv Kat evepyéTny avayeypadOar; 70 
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AIOTENHS 
Kai avros, @ (Piroo ogia, Tavu er awa TOV 
avopa Kal dvatiepat Ta KAT NYO pOUpLEVa. Kal 
dirov Toltodpat avtov yevvatov Gvta. 


SIAOZOSIA 
Eve exe’ mpootOt Tappnovddn: adiepev ce THS 
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TIAPPHSIAAHS 
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Biorov Katéxous 
Kal 1) Anyos oTehavovca. 


APETH 
Ovxodv SevTEpov KPT? pos On KaTapxopueda: 
T poo KaN@uev Kakelvous, @s diKnv UTOTXwoL ave 
@v eis nuas UBpifovory Kcatnyopnoe dé Llap- 
pynoiadys éxaoTov. 


1 rhy Mrepwatiy Madvig, z.e. Victory. But for ry ye mparnp 
cf. Xen. Mem. 3, 6, 10: and Demosth. Enc. 30. 
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PLATO 


What else but to acquit him of the charge and set 
him down as our friend and benefactor? Indeed, just 
what happened to the Ilians! has happened to us— 
we have brought down upon ourselves an actor of 
tragedies to hold forth about the woes of the Trojans! 
Let him hold forth, then, and make tragedies out 
of these miscreants. 

DIOGENES 

I, too, Philosophy, commend the man highly, take 
back my complaint and count him a friend, for he is 
a gallant fellow. 

PHILOSOPHY 

Good! Come, Frankness. We acquit you of the 
charge; you have an unanimous verdict in your 
favour, and from now on you may count yourself one 
of my household. 

FRANKNESS 

I pay my homage at once. (He kisses his hand.) 
But no! I think I shall do it more as they do in a 
play, for that will be more reverential : 


“O Victory, goddess so greatly revered, 
Take my life in thy care 
And cease not to crown me with garlands.” 2 


VIRTUE 
Well, then, let us now initiate our second bow! of 
wine. Let us summon up those others to be punished 
for the insults they are inflicting upon us. Frankness 
shall accuse each of them. 


1 The latter-day Trojans. 
2 Euripides, close of Phoenissae, Orestes, Iphigenia in 
Tauris. 
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SIAOZOSIA 
"Opbas, a @ "Aper a, édeEas. dare ov, Tai LuA- 
Aoyuopé, Kataxvyas eis TO GoTU TpocKNpUTTE 


Tovs pidoaddous. 
=YAAOTIZMOS 


"Axkove, oiya: TOUS prrocogous HELV eis 
ax poTroney aTrohoyngopevous él tHs Aperhs Kal 
PDirocodias cai Aixns. 

TIAPPH3IAAHS 
‘Opas; ONLyOL aviact yropioavres TO KnpUyHa, 
kal dros dediact thy Aixny: ot ToAXol Sé auTav 
ove TX ONY diryovo ww aul Tovs movotous exov- 
Tes. eb 6€ Bowne TaVTAaS HKELV, KATA TAOE, @ 
LvAXoyio pé, KNpUTTE— 
2TAAOTIZMO2} 
Mndapas, adda ov, @ Ilappnoddyn, mporKare 


Kal’ 6 Tt cot SoKel. 
TIAPPHSIAAHS 


Ovdev TOOE Nearer ov. “Axove, olya. OooL puro- 
copot elvar Aeyouow kal boot TpoonKeny avrois 
olovTa TOU 6vomaToS, Kew els Ax poTroALy én Thy 
diavounv. vo pvat éexdotm SoOjcovtar Kai 
oncapmaios ™haxods: os 6 ay Toyova Babov 
émidetEntat, Kal TAAGOnY loxaoov ovTOS Ye T™poo- 
emiAn etal. copiterv & ékactov cwappocvvny 
pev 7 Sixacoovyny i) eyxparevay pdapas: ovK 
avayKaia yap tabta ye, HV HA) Taph TEVTE dé 
ouhoyir Lous ef amavtos: ov yap Oéuis avev 
TOUTwY elvar coor. 

KelTat © év péoootor dvo Xpuaoto tdhavra, 

T® Soper, Os weTa tracw épiléwev EEoyos ein. 


1 SYTAAOTFISMOS A.M.H.: #1A. edd. 
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PHILOSOPHY 
Quite right, Virtue; so slip down into the town,. 
Syllogism, my lad, and summon the philosophers. 


SYLLOGISM 
Oyez! Silence! Let the philosophers come to the 
Acropolis to present their defence before Virtue, 
Philosophy, and Justice. 
FRANKNESS 
Do you see! Very few of them understood the 
summons and are coming up. Besides, they fear 
Justice, and most of them are actually too busy be- 
cause of their attentions to the rich. If you wish 
them all to come, Syllogism, make your proclamation 
like this— 
SYLLOGISM 
No! You summon them, Frankness, in the way 
you think best. 
FRANKNESS 
Nothing hard about that. Oyez! Silence! All 
who assert that they are philosophers, and all who 
think that they have any connection with the name, 
come tothe Acropolis for a distribution of gifts! Two 
minas will be given to every man, and a seed-cake 
also; and whoever displays a long beard shall receive 
a basket of figs into the bargain. Never mind tem- 
perance or justice or self-control, as these qualities 
are not essential if they are not available; but let 
each bring with him five syllogisms by all means, for 
without these it is impossible to be wise. 


** Lo, we have set up as prize two talents of gold for 
the contest; 
These shall we give unto him who prevails over all 
in debating!” 1 
1 Cf. Iliad 18, 507-8. 
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PIAOZOSIA! 

42 BaBat, dcou wdrHpns pév 7 dvodos wO:fonéevor 
érl Tas Ovo uvas, os HKovoay povov: mapa dé TO 
IleXacytxov adXot Kal Kata TO "AcKdnTLELoV 
Erepo. Kal Tapa tov” Apetov mayo? étt meious, 
” \ \ \ \ 4 / e \ \ \ 
éviot 5€ Kal Kata Tov Tadrw Tador, ot 5é Kal pds 
To “Avaxetov mpooQéuevor KrNiaxas avéptrovet 

60 \ / \ do e n bi. (7 
BopBnoov vn Aia nai Borpvdov écpod dixny, iva 
kat Ka?’ “Opunpov eir@* adda KaxeiOev eb dra 
TOANOL KavTEdO EV | 

” / 
pupiol, doca Te PUAN Kal avOca yiveTtat Wpy. 

\ Ae > / > lal \ 
peat? S€ 1) axpoTrods év Bpayel krayyndov mpo- 
Kabilovtwv Kat Tavtaxod mnpa KoNaKela, TOYOV 
avatcxyuvtia, Baxtnpia ALyVvEela, TUAXAOYLO MOS 

e lal 
dirapyupia: oi orjiryot Sé, OTdGOL TPOS TO TPA@TOV 
KnpvyHa eéxelvo avyecav, adaveis Kal aonpot, 
? , ~ , al bla \ / 
avamxyOévtes TH TANGEL TOV AN@V, Kai AEAr- 

fel € al »” 
Oacw €v TH opoloTnTL TOY Add@V TYNMLATOP. 


TIAPPHSIAAHS 
Todto yoor To Sewvotatov éotiv, & Pirocodia, 

Kal 6 Tis av péurpaito wadioTa cov, TO wndev errt- 
Bareiv yvopic pa Kai onpetov avtots’ TiPaverepor 
yap ol yonTes OUTOL TOAANAKLS TOV ANOS Hido- 
copovvTwr. 

i SIAOZObIA A.M.H.; double point U: no change of 
speaker in IN, edd. 

2 wdyov vulg.: not in 8. 

3 TIAPPHSIAAHS A.M.H.; double point T: no change of 
speaker in UN, edd. 





1 The prehistoric wall of the Acropolis. Only tumble- 
down pieces were then to be seen (cf. §47). The bit referred 
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PHILOSOPHY 

Aha! What a lot of them! The road up to the gate 
is full of men hustling after the two minas, as soon 
as they heard of them ; others are coming up beside 
the Pelasgicon;! others by the precinct of Asclepius;? 
even more of them along the Areopagus ;* some, too, 
by the tomb of Talus;* and some have set ladders 
against the temple of the Twin Brethren® and are 
climbing up with a hum, by Heaven, and “in clus- 
ters”’ like swarming bees, to use the words of Ho- 
mer ;° from that side right many, and from the other 


‘* Thousands of men, like the leaves and the flowers 
that come in the springtime.” ? 


The Acropolis is full in a trice as they “ noisily settle 
in place,”’*® and everywhere are begging-bags and 
flattery, beards and shamelessness, staves and gluttony, 
syllogisms and avarice. The few that came up in 
answer to the first summons are obscure and incon- 
spicuous, intermingled with the crowd of others, and 
they escape the eye in the general similarity of garb. 


FRANKNESS 

In fact, that is the worst feature of it all, Philo- 
sophy, and the one for which you could be most 
criticized, that you have set no mark and token upon 
them. These cheats are often more convincing than 
the genuine philosophers. 


to here was at the north-west corner, by the cave of Pan 
(Double Indictment, § 9). 

2 On the south slope, near the theatre of Dionysus. 

’ To the west, near the main entrance. 

* Talus (or Calus) was nephew of Daedalus, who out of 
jealousy threw him down the cliff. Certain stones at the 
back of the theatre of Dionysus are thought to belong to his. 
tomb. > North side: exact site uncertain. 

6 Iliad 2, 89. 7 Iliad 2, 468. 3 Iliad 2, 463. 
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®IAOZOBIA 
"Eorae TovTO peT Odivyov, ara SeywopucOa dn 
avTous. 
TIAATQNIKOZ 


43 ‘“Hyas mpetovs yp tods LdXatwuxods AaBeiv. 
MIT@ATOPIKOS 
Ou, a@AXA TOUS lvéayoptxods Has’ TpPOTEpos 
yap o IlvOayopas jv. 
STOQIKOS 
Anpeite apetvous nueis of dro ths Ytoas. 
MEPIMATHTIKOZ 
Ov pev ouv, ann’ év ye TOls YpHuact TPaToL av 
nets elnwev ot ex TOU Llepitrdtou. 
EMIKOTPEIOZ 
“Hyipy tots "Exruxoupetors Tos ThaKodvras doTe 
Kab Tas manrabas: mept O€ TOV wVaV TeEpLpuEevod- 
pev, Kav baTaTous én AaPeiv. 
AKAAHMAIKOX 
lod Ta dvo TadXarTa ; deiEouev yap ot “Axadn- 
paixol Gcov TOV G\XwV Ecpev EptaTLK@TEPOL. 
STQIKOS 
Ovy jay ye TOV Xtwikdv TapovTar. 
SIAOZOSIA 
44 Tlavcacde didroverxodytes: tyeis 5¢ of Kuvixol 
pnte @0eite aAANAOUS pNTE Tos EVAOLS TaleTeE 
ém GAXa yap tore KexANpEVOL. Kal VOY éywye 1 
Dirocodia nal Apert) arn cal “AdnOera dixd- 
comev oiTives 01 OpOGs dirocododytés cio. eEiTa 
Scot pev av evpeO@ow Kata Ta nhutv SoxodvTa 
Buobvtes, evdatpovncovolw apioToL KEeKpipevot: 
Tous yontas 6€ Kai ovdev Huiy TpoanKoVTAas KAKOUS 
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PHILOSOPHY 
That shall be seen to presently; but let us wel- 
come them now. 
PLATONIST 
We Platonists should get our share first. 


PYTHAGOREAN 
No! we Pythagoreans, for Pythagoras was earlier. 


STOIC 
Nonsense! we of the Porch are better. 


PERIPATETIC 
Not at all; in matters of money we of the Walk 
should be first. 
EPICUREAN 
Give us Epicureans the cakes and the figs, but we 
will wait for the money, even if we have to be the 
last to get it. 
ACADEMIC 
Where are the two talents? We Academics will 
show you how much better debaters we are than 
the rest! 
STOIC 
Not while we Stoics are here! 


PHILOSOPHY. 

Stop your bickering! You Cynics, do not jostle 
one another or strike each other with your staves. 
You were asked here for a different purpose, let me 
assure you! And now I, Philosophy, and Virtue 
here and Truth will decide who are the genuine 
philosophers. Then all who are found to be living 
by our rules shall be pronounced superior and will be 
happy ever after, but as for the cheats and all those 
who have nothing in common with us, we shall put 
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KaKas émiTpiipouev, @S 1) ay TT OLYT ab TOV 
bmrép avTOUS draloves évTes. TL TODTO; pevyere; 
vy ia, Kata TOY Ye Kpnpveov of TrOoAXOL GAXO- 
Hevot. Kevt) & ovv 7 axpoToms, AV ort you 
TOUT@Y omrdgol Hepevticaow ov poBnberres Thy 
45 Kpioww. ot omnpérat avéreoOe thy TpPaV, iy 0 
Kuvenos arréppivvev ev TH TpoTr?). pep’ iow Ti Kal 
exer" % jou Oépyous 7 BiBXiov ) apTovs Tav 
QUTOTTUPLT@V; 
gesioiarusl 
Ovk, addra Xpuctov Tout Kal pupov Kal maxyai- 
pov Koupevtixov? Kal Kato Tpoy Kal KvBous. 


SIAOZOSIA 
Ed ye, ® yevvaie. TtowadTa Hv cor Ta ehodia 
Ths agkncews Kal peta TovTaV HELoVsS NoLdopel- 
o0at Tacw Kal Tovs adXOUS TaLldaywyeiv; 


TIAPPHSIAAHS 
Tovodror pev oov opiv ovToL. xP” dé Dpas 
oKOTrELV évTwa TpOTrov aryvoovpeva Tatra TET Av- 
erat Kal Srayveoovras | ot evTuyxavortes, oiruves 
ol ayabot avTa@v eict Kal oitTives aU Tad Ot TOD 
étépou Biov. 
PIAOZOSIA ® 
(20, @ ‘Adj Oe0a, é€evpio xe: orép cov yap TovTO 
yévorr” av, @S pe) eTLKpaTh gov to WVeddos pnde 
bro TH “Ayvoig AavPdvecw ot padror THY av- 
Spav ce Tovs YpNaoTOVs peusLunNpéevot. 
: YMHPETHS A.M.H.; ef. of émnpéra:: TIAPP. vulg. 
2 «al waxalpioy Kovpevrixdy. A.M.H. (xovpixdy du Soul): kal 
paxalpiov Outixdy y; not in f. Cf. Olympiodorus, Vit. 


Platon. 4. 
3 SIAOZOPIA Bekker; double point after Sfov in TU. 
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the wretches to a wretched end, so that they may 
not claim any part in things that are over their heads, 
false pretenders that they are! What is this? Are 
you running away? By Heaven, they are, most of 
them jumping over the cliffs! The Acropolis is empty 
except for these few who have remained because 
they did not fear the trial. Attendants, pick up the 
bag which the Cynic threw away in the rout. Come, 
let me see what is in it; probably lupines, or a book, 
or some whole-wheat bread. 


ATTENDANT oa. 

No! gold—see here !—perfume, a razor, a mirror, 
and a set of dice! 

PHILOSOPHY 

Good for you, my fine fellow! Were these your 
instruments for the mortification of the flesh, and did 
you think that with the aid of these you could abuse 
all mankind and instruct the rest of the world ? 


FRANKNESS 

Well, there you see what they are like. You must 
consider how all this is to stop going on unobserved, 
and how those who come into contact with them are 
to tell which of them are the good and which, on the 
contrary, the followers of the other life. 


PHILOSOPHY 
Invent a plan, Truth; for it would be in your own 
interest to do so, in order that Falsehood may not 
prevail over you, and bad men, under the cloak of 
Ignorance, escape your eye when they imitate the 
good. 
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AAH@EIA 

EW’ ave, et doxei, Llappnovadyn Tounoapeba 
TO tovobrov, érrel XpNT Tos OUTTA Kal evVOUS HuiV 
Kal o€, @ Drrocodia, padre Gavpatov, ma pa- 
AaBovta peP éavtod Tov "EdeyXov dnact Tots 
pdoKovar prrocopeiy € evTuyXavew. el?” dv pev av 
edpy yvnolov ws adrnOas prog ogov, orepava- 
caTw Jarrod atepave Kal eis TO I putaveiov 
Kaher ato, ay bé tivi—olou ToAAot elot—KaTa- 
pat@ avopl bTroKxpith pirocodias é evTUX,TO TpiBo- 
viov MepiaTrdaas amoxKetpaT@ TOV Teyova ev Xp@ 
mavu TpayoKoupLKy paxaipa Kal emt Tou peT@rTov 
oriywata émiBarera i) eyKavedTo | KaTa TO 
pecoppvov: o dé TUI0S TOU KaUTHpOS EcTwW GrO- 
an£& i) wiOnKos. 

SIAOZOPIA 

Ed ye, @ ‘Areva, ps" o be ENEYXOS; Tap- 
pnovddn, ToLoase EoTO, olos o TOY deta 7 pos 
TOV HALOV elvaL AéyeTat, ov pe A? date Kaxeivous 
dyt1Brérety TO hot Kal Tpos éxeivo Soxipate- 
Oat, Grra m pobels Xpuatov kal do€av cal nSovnv 
ov pep av QuTav ns UmEpopOvra Kat pndapas 
EXKOMEVOV ™ pos Ty oyu, | ovTOS écTW 0 TO Barro 
oT TEPOMEVOS, O ov 0a ay aTeves émoBdérovta Kal THY 
xeipa dpéyouta, emt TO Xpuator, am ayew él TO 
KAUTNPLOV TOUTOY aTroKelpas + mpoTEepov TOY Ta- 
yova ws &okev. 

TIAPPHSIAAHS 

“Eotat tadta, ® Pirocodia, kal der adtixa 

fda Tovs TOANOUS a’T@V aGrwTreKias 7 TLONKO- 


1 aroxelpas Fritzsche: amoxelpavta yN ; &moxelpavras BU. 
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TRUTH 
If you think best, let us empower Frankness him- 
self to do this, since we have seen that he is honest 
and in sympathy with us, and that he particularly 
admires you, Philosophy—to take along Investiga- 
tion and put himself in the way of all who claim 
to be philosophers. Then, whenever he finds a truly 
legitimate son of Philosophy, let him crown the 
man with a wreath of green olive and invite him 
to the Prytaneum;! and if he meets a scoundrel 
whose philosophy is but stage-play—there are many 
of that sort—let him tear his mantle, cut off his 
/ beard close to the skin with goat-shears, and stamp or 
brand a mark on his forehead, between the eyebrows ; 
let the pattern of the brand be a fox or an ape. 


PHILOSOPHY 

Good for you, Truth! Let the test, Frankness, be 
like the test of the eaglets against the sun. Not that 
they, like the eaglets, are to stare at the light and 
be put to the proof in that way ; but set gold and 
fame and pleasure in their view, and whomsoever of 
them you see paying no attention and in no way 
attracted to the spectacle, let him be the one to wear 
the crown of green olive; but whomever you see 
gazing fixedly at the gold and reaching his hand out 
after it, hale him off to the branding-place, after first 
cutting off his beard in accordance with our decision. 


FRANKNESS 
It shall be done, Philosophy. You shall very soon 
see most of them wearing the fox-brand or the ape- 


1 To be maintained at public expense, as Socrates thought 
he should have been. 
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dhopous, odiryous dé xal eaTepavwpevous® el Bow- 
AeoOe pévtor, KavTadvOa dbpiv avd—w tivas Ady 
avuTov. 

SIAOSOSIA 


Il@s Nevers; avakers Tovs puyovtas; 


TIAPPH3IAAHZ 
Kai para, iyTep y ieperd pou eOehnon pos 
oXLyOV Xxpheat THY OpuLav exetvny Kal TO dyKI- 
oTpov, OTEp 0 aNLEds avéOnxev oO éx Iletpaias. 


IEPEIA 
"Idod 87 AaBE, Kai Tov KarAapov ye Gua, ws 
TAVTA EXNS. 
TIAPPHSIAAH> 
Ovcovdv, ® tépera, Kal icyddas poi tivas Sd 
avicaca Kal OALyov Tov YpUCioU. 


IEPEIA 
AdpBave. 
$IAOZOSIA 

Tt mpatrew avinp Svavoeirat; deXedoas TO ay Ki 
oTpov ioxdds Kal TE Xpvalo cabelouevos éml TO 
axpov tov texiov KaOjKev eis THY Tod. Ti 
tavta, ® ILappnoiadn, trosets; 1) mov Tovs ALOous 
anevoe Siéyv@xas éx Tod TeXacyixod; 


TIAPPHSIAAHS 
LweTNGOV, @ Dirocogia, Kab TY dypav Tept- 
peeve’ ov é, @ Tlocesdov aryped Kal Apderpitn 
pirn, TONNOVS uly avaTE“TrE TOV ixOvov. arr 
opa TLWa AaBpaka evperyen, Madov dé xpucoppuv: 
OUK, GANA yareos €oTl. Tpooerot your TO aryxi- 


oTpw KeXNVaS’ woppaTaL TOD ypvaiou: mAncioV 
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brand, and but few crowned with wreaths. If you 
like, however, I will bring you up some of them here 
and now. 

PHILOSOPHY 


What! you will bring up the runaways? 


FRANKNESS 

Yes, indeed, if the priestess will be good enough to 

lend me for a moment that hook and line which the 
fisherman from the Peiraeus dedicated. 


PRIESTESS 


There, take it, and the rod too, so that you may 
have a complete outfit. 


FRANKNESS 


And now, priestess, give me some figs quickly 
and a little of your gold. 


PRIESTESS 
Take them. 
PHILOSOPHY 
What does the man intend to do? Baiting the 
hook with the fig and the gold, and taking his seat 
on the crest of the wall, he has made a cast into the 
town! Why are you doing that, Frankness? Have 
you made up your mind to fish up the stones out of 
the Pelasgicon ? 
FRANKNESS 
Hush, Philosophy ; wait and see my catch. Posei- 
don, god of fishermen, and dear Amphitrite, send us 
up quantities of fish! Ah! I see a fine big pike, or 
rather, a golden carp.—No, it is a cat-fish. Anyhow, 
he is coming up to the hook with his mouth open. 
He has scented the gold; now he is close by; he 
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non éotiv: éavoev: eliAnTTa’ avacTdacwper. 
Kal ov, @ Eneyye, avdota’ “Eneyxe,) ovvers- 
NaBod THs opusas. 
EAETXO= 
"Avo éoti. hép’ ldo Tis ei, @ BEXtioTe ixOUov; 
Kv@v ovTOS ye.” “Hpdxrers TOV OdovTwY. Ti TODTO, 
@ yevvaotate; elAn at Auyvevwv TEpl Tas Té- 
Tpas, év0a AnoeLv HATILCAS UTObedUKwS; AANA VOV 
gon havepos atacw éx Tov Bpayxiwv amnptn- 
pévos. €€éXNwpev TO ayKLoTpov Kal TO Sédeap. 
pa A’ érev.2 rouvtl Kevov cot TO ayKLoTpov* 7 
& icyas 76n mpocécxyntar Kal TO Xpuciov ev TH 
KOLNLG. 
MIAPPHIAAHZ 
"Ef€eyecdtw v7 Aia, as cal é’ dddous SeXedow- 
pev. ev exer’ Ti dys, @ Aroyeves; oic8a TodTtov 
daTis éoTtiv, 7) TpocHKeL TL TOL AVI; 
AIOTENH= 
Ovésapas. 
TIAPPHSIAAH= 
Ti otv; mocov dEtov abtov ypn davar; éyw pev 
yap 50 oBor@v mpe@ny avTov éTLunodpnr. 
AIOrENH= 
IIoAv Aéyers' ABpwtos te yap éotw Kal eide- 
xOns Kal oKANpOS Kal aTimos' adhes avTov éml 
Keharyy Kata THs TwéTpast ov dé aAXov avd- 
omacov Kabels TO GyKioTpov. éxeivo uévToL Spa, 
® llappnoiddn, pi) KapTTOMEVvds GOL O KdNapOS 
atoxvacOy. 
1 avdona: “EAeyxe y: not in 8, vulg. 
2 xbwv ovrds ye ¢, L. Bos: atwy obrdés ye y: not in B. 


3 ua A’ émev: vy, but after coiAiz: after déAeap A.M.H. 
Previous edd. omit. 8 omits kal rd déAcap. . . &yxiorpor. 
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struck ; he is on; let’s pull him up. You pull too, 
Investigation. Investigation, take hold of the line 
with me! 

INVESTIGATION 


He isup! Come, let me see what you are, my 
good fish. A dogfish !1 Heracles, what teeth! How 
about it, my fine fellow? Caught, were you, gorman- 
dizing about the rocks, where you hoped to slip 
under cover and keep out of sight? But now you 
will be in public view, hung up by the gills! Let 
us take out the hook and the bait. No, by Zeus, he 
has swallowed it! Here is your hook, all bare; the 
fig and the gold are secure in his insides. 


FRANKNESS 


Let him spew them up, by Zeus, so that we may 
bait for others. That's well. What say you, Diogenes ; 
do you know who this fellow is, and has he anything 
in common with you? 


DIOGENES 
Not in the least! 
FRANKNESS 


Well, how much ought we to call him worth? For 
my part, I valued him at two obols the other day. 


DIOGENES 


A high price. He is inedible and ugly and tough 
and worthless. Throw him down the cliff head first. 
Let down your hook and pull up another. But I 
say: look out, Frankness, not to let your rod bend 
till it breaks. 


1 i.e, a Cynic. 
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TIAPPHSIAAHZ 
dapper, @ Aroyeves Kodpot eiot Kal TOY 
> / % , 
advov had portepot. 
AIOTENH= 
N7 Ac’, advéotatoi yer avdora 86 pws. 


MIAPPH3IAAHS 
49 I8o0v tis GAXOS UTOTAATOS wWaTEP HyiTOMOS 
ixOds mpdceow, WHTTA TLS, KEXNV@S Els TO aryKI- 
oTpov' Katémwev, &yeTat, aveoTaabw. Tis €oTLV; 


EAETXO= 
‘O ITnate@vinos eivar Xéeyov. 


TIAPPH SIAAHS 
Kal ov, ® xatapate, ies érl TO Ypucion; Tt 
dis, @ date@v; Tt rot@pev adtov; 


TIAATON 
> \ nr > fol / \ ? >. Soe 
50 ‘Amo THs auTHs TéeTpas Kal OVTOS' €m AaXXOV 
Kkabeicbu. | 
TIAPPHSIAAHS i 
\ \ hers / , c “ 
Kal piv op® Twa TayKaXov TpocioyTa, @s av 
9 A , / \ / / 
év Bv0@ Sokevev, Toikiiov thy ypoav, Taivias 
Tivas él TOU v@TOU éeTLypUGoOUS ExoVTA. Opds, @ 
"Edeyxé3 
EAETXO3 
¢ x 2 t , er 
OQ tov ‘AptatoTtéAn Tpocmotoumevos ovTOS 
€OTLY. 
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FRANKNESS 
Have no fear, Diogenes. They are light, and pull 
no harder than weakfish.! 


DIOGENES 

Aye, they are mighty weak, for certain ; pull them 
up, however. 

FRANKNESS 

See! Here comes another fish that looks like a 
plate,? as if he were sliced lengthways, a sort of 
flatfish, opening his mouth for the hook. He has 
swallowed it; he is caught. Up with him! What 
is he? 

INVESTIGATION 
The kind that styles itself Platonic. 


FRANKNESS 

So you came to get the gold too, confound you? 
What do you say, Plato? What are we to do with 
him ? 

PLATO 

Over the same cliff with him! Let down for 

another. 
FRANKNESS 

Ah, I see a very handsome one coming up, as far as 
can be judged in the deep water; of many colours, 
with golden stripes on his back. Do you see him, 
Investigation ? 

INVESTIGATION 

He is the kind that claims the name of Aristotle. 

1 Lucian oe upon avn (a small fish, sprat) and agufs 
(dull, stupid). 

2 The pun here is upon MAdrwy and Aarts (flat). 


3 The Peripatetics were criticized for love of gay clothing 
and gold. 
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TIAPPHSIAAHS? 

"Hyer, elta wWdduy drerow. TepioxoTet® axpe- 
Bas, abdis éravndOev, éyaver, elAntrat, av- 
pnobw. 

APISTOTEAHS 
M1) avépn pe, ® Llappnovddn, mepl avtod: 
ayvow yap batts éoTiv. 
IIAPPHSIAAHS 
Ovxobdv Kal obtos, & ’Apiorotedes, KaTa TOV 
51 metpa@v. add’ Hy idov, Todos Trou Tods ixOds 
Op@® KaTa TAVTOV OMoYpoas, axavOwdets Kal THY 
ériupaveray €xTeTpaxvopévous, éxivev dSvarAntTo- 
Tépovs. % Tov caynyns ér avtous denoe; 
PIAOZOSIAS 

"AN od rdpectiv. ikavov e Kav &va Twa éx 
THs ayéAns advactacaipev. HEev dé él TO ayet- 
otpov &nraby ds dv ad’tav Opacitatos 7. 

EAETXO= 

Kd@es, ei Soxei, ovdnpmcas ye mpotepov én 
Tou THs opulas, ws py atoTpicn Tois ddo0ct 
KATATL@VY TO YpUcion. 

TIAPPHSIAAHS 

Kadjca. Kat od oé, & Ildcedov, taxeiav éme- 
Tédker THY aypav. BaBai, uadxovtar mepl Tod 
dedéaTos, Kal ol wév TvVdpa TOAXOL TrEpLTpwyoUGtL 
Thy taxdda, of S€ mpoodivtes eyovtar Tov 
xpuvalov. ev éxyel’ TEpleTapn TIS Wada KapPTEpOS. 
gép idm Tivos éra@vupov ceavTov elvar Réyets; 

1 TIAPP. A.M.H.: no change of speaker in MSS. 
2 repicxore: Seybold, Fritzsche: wepioxdwe: MSS. 


8 @1A, A.M.H.: double point after deqoe: in Ir. 
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FRANKNESS 
He came up and then swam away again. He is 
making a careful survey. Now he has come back 
again ; he has opened his mouth; he is caught. Up 
with him. 
ARISTOTLE 
Don’t ask me about him, Frankness. I don’t 
know who he is. 
; FRANKNESS 
Then he too shall go over the cliff, Aristotle. But 
look here! I see a great number of fish closely alike 
in colour, spiny and rough-skinned, harder to grasp 
than sea-urchins.! Shall we need a seine for them? 


PHILOSOPHY 
But we haven’t any. It will be enough if we 
land only one out of the school. The one that 


comes to the hook will of course be the boldest of 
them. 


INVESTIGATION 
Let down your line, if you want, but first arm it 


with iron for some distance, so that he may not saw 
it off with his teeth after he has swallowed the gold. 


FRANKNESS 

It is down. Poseidon, grant us a quick catch! 
Aha! they are fighting over the bait; some are 
nibbling the fig in schools and some have taken firm 
hold of the gold. Good! A very powerful one is on 
the hook! Come, let me see whose namesake you 


1 Stoics, then the most numerous school. They themselves 
were uncouth, and their doctrines spiny. 
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KQaLTOL yeroios elu avarynaSeov _ixOuv aneiv: 
aPwvor yap ovTOL ye. andra ov, @ "Enreyye, e€i7reé 
évtwa éxyer SiddoKarov avtod. 


EAETXO2 
Xpvoirtrov Tovtovi. 


TIAPPHSIAAHS 
Mavéave SioTe Xpuatov T poony, olpat, TO 
évopatt. av 8 oop, Xpvourrre, 7 pos THS "AOnvas 
eimé, ola0a tos avdpas  ToLlavTa Tapauveis 
avTots TroleiV; 
XPYZINMO 
Ny Ae, UBprotiKa épwTas, @ Tlappnoidén, 
TpoonKely TL nuivy UTOAaLBaveY ToLOUTOUS OvTAas. 


TIAPPHZIAAHS 
Ed ye, @ Xpvowmrre, yevvaios et. ovTOs dé Kal 
autos éml xeharynv peta TOV AdrAwY, érEl Kal 
axavOwdns éati, Kai Séos fur SiatrapH Tis Tov 
Aaimov écbiwv. 
SIAOZOSIA 
“Aas, @ Tlappnovddn, THS aypas, Bn Kai Tis 
col, oiot Toot ELoLD, olxnTar amoondaas TO 
xpuatov Kal TO ayxcoT pov, eid ge amotioas TH 
tepela denon. aoTe Hes pev aT iw wev Tept- 
Tat r}o ove at KaLpos be Kal was amévar bev 
WKETE, pM Kab A yg fon yevnobe Tis 1 po- 
Ger pias. ope 6 é, ov Kal o "Enreyxos, @ Tap- 
pynoiddn, év KvKheo éml TAVTAS AaUTOUS LovTEs 7) 
otepavovte 7) éyxdete, ws Ednv. 
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say you are. But itis silly of me to try to make a 
fish talk ; these anyhow are certainly dumb! Come, 
Investigation, tell us whom he has for master. 


INVESTIGATION 
Chrysippus here. 


FRANKNESS 


I understand: because there was gold in the name, 
I take it. Well, Chrysippus, in the name of the 
Goddess of Wisdom tell us, do you know these 
fellows, and do you advise them to do as they do? 


CHRYSIPPUS 


By Zeus, your questions are insulting, Frankness, 
if you imply that we have anything in common with 
that sort. 

FRANKNESS 


Good, Chrysippus: that is handsome of you. He too 
shall go head first after the rest, as he is spiny and 
there is danger that anyone who should try to eat 
him might get a hole in his gullet. 


PHILOSOPHY 


Enough of fishing, Frankness. One of them— 
there are many capable of it—may snatch off the gold 
and the hook and make away with them, and then 
you will have to settle with the priestess. So let 
us go away to take our stroll, and as for you (to the 
Puitosopuers), it is high time you went where you 
came from, that you may not overstay your leave. 
Frankness, you and Investigation seek them all out 
on every hand and either crown or brand them, as I 
said. 
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TIAPPHSIAAHS 
"Eotat tadta, ® Dirocodia. yaipete, @ Bér- 
TioTOL avOp@Vv. pels Sé KaTiopev, ® "ENeyye, 
Kal TEAMMEV TA TrApNYyeApeva. 


EAEIXO= 
Ilot S€ cal wp@rov amévar Senoer; pov eis THY 
b / A > \ \ co ee \ a , 
Axadnpiav 4 eis tHv Ytroav }} ard tod Aveeiov 
Toinowpela THY apynv; 


MTIAPPHSIAAHS 
Ovdev dioices TodTo. mWAnv oldd ye ey ws 
tos ToT av atréMawpev, ONiyov pev TOV oTE- 
pavev, ToAA@Y 5é TOY KaUTHpiov SencoucOa. 


1 4 Seybold: not in MSS. 
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FRANKNESS 


It shall be done, Philosophy. Good-bye, gentle- 
men. Let us go down into the town, Investigation, 
and carry out our orders, 


INVESTIGATION 


Where shall we go first? To the Academy, or to 
the Porch? Or shall we begin with the Lyceum ? 


FRANKNESS 


It will make no difference. I am sure, however, 
that wherever we go we shall need few crowns of 
olive, but many brands. 
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THE DOUBLE INDICTMENT 


Again we have a reply to criticism, this time largely of an 
aesthetic nature. Lucian had been assailed from both sides, 
by the rhetoricians for abandoning speech-making and essay- 
writing and going over to dialogue, consecrated, since Plato’s 
time, to the service of Philosophy, and by the philosophers 
for not handling dialogue in the traditional way. It is the 
usual reception accorded to innovators, Lucian’s response 
is characteristically novel and effective. Using the form 
which he is censured for employing in precisely the way 
that he is censured for employing it, he insinuates himself 
into the favour of his audience by taking them first to 
Heaven to overhear a conversation between Zeus and 
Hermes, then in company with Hermes and Justice to the 
Areopagus, where Justice, after a brief and amusing colloquy 
with Pan, presides over a series of mock-trials (always a 
delectable entertainment to Greeks), culminating in the two 
that give the piece its name, Lucian v. Oratory and Lucian 
v. Dialogue, from which his audience is delighted to see him 
come off triumphant. The result is that rhetoric and philo- 
tl a la mode, who have brought him before the bar of 
public opinion, are laughed out of court. 

The Dialogue was composed, Lucian tells us (§ 32), when 
he was about forty years old, therefore probably not far from 
the year 165 a.D. 


1 


AIX KATHTOPOTMENO2* 


ZET= 

"AN emer peBeiev oTOc0L TOY prrocopov 
Tapa povors THY evdatpoviay gaciv eivat Tois 
Geois. él your: moeray o OTOTa TOV avOpwroy & eveka 
mdoxoper, ovK av nuas tod véxTapos 7 THS 
apBpocias éwaxapifov ‘Omipe Tio TEVTAVTES 
avdpl Tuprp Kat YyonTt, pdKkapas nas KcahowvTt 
kal Ta év oupav@ Sunyoupev@, Os ovde Ta ev TH 
Yn xaSopav édvvato. avTixa yé ToL 0 pev “HAsos 
ovtoal CevEduevos TO apya Tay nHEPOS TOV ov- 
pavov mepuTonet wip évoedukas Kal TOV axKTiV@v 
arroatinBov, ove dcop Kvnoac bat TO ovs, pact, 
cYOAnY ayov: hv yap TL Kay oXLyov émeppq0v- 
pnoas AdOn, APNVLATAVTES 01 imrou cal THs. 0600 
TAapat am omevot Katébhefav Ta TavtTa. 1% Le- 
Anvn 6€ AypuTrVOS Kal avr meplerowy daivovea 
Tois Kwpudalovowy Kal Tois awpl amo Tov SeiTV@Y 
eraviobow. o AmroAXov TE av Tohumpaypova THY 
TéeXVNV eT avehopMevos ddiryou Seiv Ta OTA exkeKo- 
dyrar 7 pos TOY evox ovyT@v KaTa xpetav THS 
pavTikhs, Kal apts pev avT@ év Aeddois avay- 
kaiov elvat, wet oriyov Sé eis Kodtodpava ei, 
kakelbev eis EavOov petaBaiver cal Sdpopaios 

Available in photographs: r, UPN. 
1 AIS KATHTOPOTMENOS H AIKAS3THPIA 8. 
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ZEUS 

Piacue take all philosophers who say that bliss is 
to be found only among the gods! If they but 
knew all that we endure for the sake of men, they 
would not envy us our nectar and ambrosia, putting 
‘their trust in Homer, a blind man and a fraud, who 
called us blissful and told about what is in heaven 
when he could not even see what is on earth. Here 
is an example right at hand: Helius puts his team to 
his chariot and traverses the sky all day long, clad in 
a garment of fire and resplendent with rays, not even 
getting leisure enough to scratch his ear; as they say : 
for if he unconsciously relaxes the least bit, his horses 
run away, turn out of the road, and burn everything 
up. Selene, too, goes about without a wink of sleep, 
giving light to night-roisterers and people returning 
late from dinners. Apollo, again, has taken up a 
very active profession, and has been deafened 
almost completely by people besetting him with 
requests for prophecies. One moment he has to be 
in Delphi; the next, he runs to Colophon; from 
there he crosses to Xanthus, and again at full speed 
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avOis eis Ando 7 eis Bpayxidas: Kal dros &Oa 
adv 1) TpouavTis TLovca TOD lepov vawaTos Kal 
paonoapern THS dagvns Kal TOV TpiTroba Sta 
celoaca Kehevy] Tapeivat, doxvov xp1) avrina 
para Taper Tavar cuveipovTa. TOUS XPNT Lous 4 
oixeOat ot THY do€av _THS TEXUNS €@ yap 
Aeyew omega emt meipa THs Hav TLRS em TEX OV 
Tal avT@ dpveva, Kpéa Kal Xehovas els 70 avro 
&bovres, Gore ef pn THY piva ofbs 7, Kay 
annhOev avTov 0 Av6os KaTayehav. O pep yap 
‘Acehyros vTd TOY vorovvTaV EvOXAOU[LEVOS 

“oon Te Sewa Ouyyaver Te andéov € er arrotpinat 
Te cumpopHow idias KapTrovTar AUTTaS.” TL L yap 
av TOUS *Avépous putoupyobvras Néyoums Kat 
TapanéumovTas Ta Wola Kal Tots Mk Mao 
ememVveovTas, i) TOV “Trrvov € éml mavtTas TEeTOMEVOY, 
ty TOV “Ovepov peta rou “Trrvov SravuKTrepevovta 
Kal vropntevovTa avuT@; TavTa yap Taira vd 
piravOpwrias ot Beot ToVvovaLy, Tpos TOV emt THS 
ys Biov Exactos? ovvtTeXodvTes. 

Kaito: ta péev TOV AdXwv péTpLar ey bé adTos 
0 mdvTov Bacireds kal marNp dcas pev andias 
avéxyopuat, boa bé Tparypara eX@ Tpos TocavTas 
pporridas Senpnpevos” o T™ para pev Ta Tay 
ar\r\ov Gedy Epya étioKoTreiv avaryxaiov omrdc ot 
TL nev ouvdarpatrovar THS apxiis, os pn Pra- 
KEVOoL év avrois, éretta O€ Kal avT@ pupia 
aTTa mpatrew Kat axedov avépixta vo eT TO- 
THTOS' ov yap povoy Ta Kepdrdaia TadTa THs 


1 40. F. Hermann (and ¥ 2): ei yUN. 


2 éxaoros Cobet (€xacrds 71): Exaoro B, Exdoros Y 
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to Delos or to Branchidae. In a word, wherever his 
prophetess, after drinking from the holy well and 
chewing laurel and setting the tripod ashake, bids 
him appear, there is no delaying—he must present 
himself immediately to reel off his prophecies, or 
else it is all up with his reputation in the profession. 
I say nothing of the devices they get up to test his 
powers of divination, cooking mutton and turtle 
together, so that if he had not a good nose, that 
Lydian would have gone off laughing at him.’ As 
for Asclepius, he is pestered by the sick: “Dire 
sights he sees, and touches what he loathes, and 
in the woes of others finds a crop of sorrow for 
himself.” 2. Why should I refer either to the Winds, 
that aid the crops and speed the ships on their 
courses and blow upon the winnowers, or to Sleep, 
that wings his way to everyone, or to Jack-of-dreams, 
that keeps vigil all night long with Sleep and serves 
as his interpreter? All this work the gods do out 
of love for man, each contributing to life on earth. 
And yet the others are not so badly off in 
comparison with myself. I am the monarch and 
father of all: but how many discomforts I put up 
with and how many bothers I have, distracted as I 
am by such a number of things to think of! First, 
I must oversee the work of all the other gods who 
help me in any way in administering my sovereignty, 
in order that they may not be remiss in it. Then 
I myself have to do any number of tasks that are 
almost impossible to carry out on account of their 
minuteness; for it is not to be supposed that I 
1 Croesus, who got up the device, according to Herodotus, 
to see which oracle was the most trustworthy (Herod. 1, 


46-49). 
2 Hippocrates de Flatibus, 1, 6; said of the physician. 
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/ e \ \ / \ 4 
Siouenoews, veTovs Kal yardlas Kai mvedpata 
\ 
Kal aotpatras avTos olKovounoapevos Kal dta- 
fal / , 
Tatas TéTavpat TOV él pépovs ppovTidwy amnr- 
Aayuévos, GAG pe Sel Kal TavTa péev ToLeiy 
, 
amoBrérew S€ Kata Tov av’ToV Ypovey aTrayTa- 
yore Kal TaVTa ericKoTely WaTrEp TOV ev TH Neuéa 
\ 4 \ a 
Bovxorov, Tods KAérTovTas, Tovs émLtopKoDYTas, 
trous OvovtTas, el tis éoreice, TOPEV H KVica Kal 
, a / 
0 KATTVOS AVEPYETAL, TLS VOTMV 7 TAEWV ExdreCe?Y, 
> 
Kal TO TavT@Y éTiTovwTaToV, Up Eva KaLpov év 
te Odrvurtria TH éxatou8n tapeivat kai ev Ba- 
pe A ad, ORM? : P is ; 
Bur@vi tols ToAe“odvTas émicKoTeiy Kal év 
Térais yaralar cai év Aidioww eiwxetcba. 
To dé weprpipotpov od6€ ota Siadvuyetiv pasdzov, 
e \ , 
GANA TOAAAKIS ob péev AdroL Geol Te Kal avépes 
7 \ 
immoxopvatal evSovar travvvyxtot, Tov Aia dé éue 
ovx éyet vydugos bmvos' hv yap Ti Tov Kal 
\ > /, > \ > \ ct , 
puKpov éTTLvuacTadow@pev, adnOns evs o 'Emixov- 
a / n a 
pos, ampovontous nuas atohaivwv Ttav él ys 
As X l4 
TpayuaToV. Kal o Kivduvos ovK evKaTappornTos 
ei TavTa of avOpwrot TicTevcoVTW avT@, aN 
aoteddvetor pev Hiv ol vaol Ecovtat, axvic@Tot 
de ¢ 93> , A 8 be ec n ‘ be 
€ al ayulal, AoTrovoot O€ ol KpaTHpes, \ruypol oe 
of Bwpoit, cal bdws aOuTa Kal akadXépynta 
mavta' Kal 6 Atos TOAUS. ToOLyapoDY waTEP oi 
a \ , \ a 
kuBepyntat vndos povos éml THS mpvurys 
éoTnKka TO THOaALOY Eywy év Taiv xeEpoty, Kai oi 
7 / 
uev ée7ruBatar peOvovtes ei TUXOL éyKaVevdoverr, 


1 ravra Guyet: not in MSS. 
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simply manage and direct in person the principal 
features of my administration, such as rain, hail, wind, 
and lightning, and that then I am through, being 
dispensed from thinking of details. No, not only 
must I do all that, but I must look in all directions 
at the same time and keep an eye on everybody, 
just like the herdsman at Nemea,! to see who is 
stealing, who is committing perjury, who is offering 
sacrifice, whether anybody has poured a drink- 
offering, from what quarter the steam and the smoke 
of burnt-offerings rise, who has called upon me in 
sickness or at sea. What is most laborious of all, 
at one and the same moment I must attend the 
great sacrifice at Olympia, keep an eye on the armies 
at war near Babylon, send hail in the country of the 
Getae, and attend a banquet among the Ethiopians. 
At that, it is not easy to escape criticism. It often 
happens that the others, “the gods and the warriors 
crested with horse-tails,” sleep all through the night, 
while I, though Zeus, am not “held in the sweetness 
of slumber,’ ? for if I drowse off, even for an instant, 
Epicurus is instantly confirmed in his assertion that 
we exercise no providence over what happens on 
earth. And we cannot make light of the danger if 
men are going to take his word for this : our temples 
will have no wreaths, our wayside shrines no savoury 
steam, our wine-bowls no drink-offerings, our altars 
will be cold, and in short there will be general 
dearth of sacrifices and oblations, and famine 
will be rife. For that reason, like the master of 
a ship, I stand by myself high up on the stern with 
the tiller in my hands, and everybody else aboard 
gets drunk, perhaps, and goes to sleep, whereas I, 


1 Argus. 2 Partial paraphrase of Iliad 2, 1-2. 
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éya 6é dry puTrvos Kal dovros vmép aT ayvTov 
 weppnpito Kata dpéva kat kata Ovpov” pove 
TO deomroTns elvar Soxeiv TETLUNMEVOS. OOTE 
mp0€@s dy €époiunv tous piroo ogous, of ovous 
TOUS Geos evdarpovitovow, mote Kal oxonatew 
pas. T@ VEKTApL Kal TH auBpoota vouilovar pvpia 
doa EXovTas Tpayphara. 

IdoU yé toe br’ _doxodas TooauTas E@NOUS 
Sixas pudarropev aTrOKELEVAS or EUp@TOS 76n 
Kal L apaxvier SuefPappevas, Kal padara. oT Ogat 
Tals émuoTHwals Kal Téxvals 7 pos avo porous 
Twas cuvertaow, Tavu Taharas évias avTov. 
oi O¢ Kexpayacw amavtaydbev Kal ayavaxtovow 
Kal THY Steny émBoavrat Kaye THS Bpadutijros 
aiTi@vrat, aryvoobyres @S OUK oduyopia Tas Kpt- 
oEls UTTEpNuepous cuveBn ryever Oar, GX’ bro THs 
evdatpovias a cuvetvat nuas vToAapuBdvovew. 
TOUTO yap THY aoxXoNay Kadovow. 


EPMH= 
Kavros, o Zed, TOANA Toabra él THs yas 
aKOU@V duo eparvovTay Aeyeww T pos o€ OUK eTOh- 
pov. emel 06 ov mept TOUT@Y TOUS oryous €ve- 
Bares, kal én Aéyo. mavy ayavaxrovat, @ 
TarTEp, Kal oxeTrudfovew kal eis TO pavepov pev 
ov TOAMOTL éyew, UmorovPopvtovar dé ouyKe- 
Kupores aiTL@pevot TOV Xpovov" ods éder manrat 
Ta xa’ avtovs eiddtas otépyew Exactov Tos 
dediKkac pEévols. 
ZETS 
Ti otv, ® “Epyh, Soxet; mpotiOeyev avroits 
ayopav Sixav, 7 Gérers eis vVewTa TapayyedovuEr; 
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without closing my eyes or eating, “ ponder in heart 
and in soul’! for the benefit of all, rewarded only 
by being considered captain. So I should like to 
ask the philosophers, who say that only the gods are 
happy, when they suppose we really find leisure for 
our nectar and our ambrosia in the midst of our 
countless bothers. 

Now, here is a case in point: for lack of spare 
time we are keeping all these stale lawsuits filed 
away, already spoiled by mildew and spiders’ webs, 
especially those brought against certain persons 
by the sciences and the arts—some of these are very 
antiquated.2, People are making an outcry on all 
sides and losing patience and hurling reproaches at 
Justice and blaming me for my slowness, not know- 
ing that the hearings have not been postponed, 
as it happens, on account of our negligence, but on 
account of the bliss in which they imagine we exist : 
for that is what they call our press of business. 


HERMES 
I myself hear a great many complaints of that sort 
on earth, Zeus, but I did not venture to mention them 
to you. Now, however, I shall do so, as you began 
the discussion of this topic. They are indeed out of 
patience and indignant, father, and although they do 
not venture to talk openly, they put their heads 
together and grumble, finding fault with the delay. 
These men should have known long ago how things 
stood with them and should have acquiesced in the 
verdict in each case. 
ZEUS 
Well, what do you think, Hermes? Shall we open 
a session of court for them, or do you wish we should 
announce it for next year? 


1 Iliad 2,3. * What these are becomes clear later (p. 109). 
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EPMH= 
Ov pév odv, ara dn rpoOGpev. 


ZETS 


Odvtw rote od pév KNnpuTTE KaTaTTapeEVvos OTL 
ayopa Sucav éotar Kara rade. WavTas omrdgot 
Tas ypadas amevnvoxact, iyeew 7) {Me pov eis 
“A pevoy mayor, éxel O€ THV pev Aicny aro hn- 
podv odict Ta Sixactypia KATA NOYOV TOY TLN- 
patov é€& aravtav “AOnvaiwv: ei Oé Tis adtKov 
oiovro yeyernabat THY Kpiow, efeivae epevte én 
ewe OixatecOar €& v vrapxis, @s el unde TO Tapda- 
Tav ededixarTo. ov 66, @ Ovyatep, cab elopevn 
Tapa Tas ceuvas Oeas atroxAnpou tas dSikas Kal 
émicKkoTet Tous dixalovtas. 


AIKH 
AdOs eis THY yhv, WwW éEeXavvopévyn mpds avTav 
Sparetevw mari éx tod Biov thy ‘Adcixiay éruye- 
A@aav ov dépovaa; 
ZETS 
Xpnora énmrifew oe det mavT@s yap On 
TEeTELKACLY avrovs ot prrocogot oé THS “Aduxias 
mpoTiuav, Kal paddoTa 0 TOD LwdpovicKxov TO 
Sixatov Uepevawvécas Kal ayabav TO péytoTov 
aTopyvas. 
AIKH 
Navy yoov ov ns avuTov éxeivoy @vnaay oi 
mepl €pod Aoyot, ds mapacobels Tois évdoexa Kxal 
eis 70 Sec warn prov émTrer wy €mtev aOXALOS TOD 
Kwveiov, pndée Tov arexTpvova TO 'AoKANTLO 
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HERMES 
No, indeed ; let us open it now. 


ZEUS 

Do so. Fly down and proclaim that there will be 
a session of court under the following regulations. 
All who have entered suit are to come to the Areo- 
pagus to-day; at that place Justice is to empanel 
juries for them out of the entire body of Athenians, 
the number of jurymen to depend upon the penalty 
involved ; and if anyone thinks that his hearing has 
been unjust, he is to be allowed to appeal to me and 
have the case tried afresh, just as if it had not been 
tried at all. (Yo Justice) Daughter, take your place 
beside the Dread Goddesses,! empanel the juries and 
have an eye on the trials. 


JUSTICE 

Back to earth once more, to be driven off by them 
and to flee from the world again because I cannot 
stand being laughed at by Injustice ? 


ZEUS 

You must be of good hope. Certainly by now the 
philosophers have persuaded them to regard you 
more highly than Injustice; especially the son of 
Sophroniscus,? who praised just dealing to the skies 
and declared it the greatest of blessings. 


JUSTICE 
Truly the very man you mention profited greatly 
by his talk about me! He was handed over to the 
Eleven, thrown into prison, and drank hemlock, poor 
fellow, before he had even paid that cock to 


1 The Eumenides, since the trial of Orestes, had an altar 
on the Areopagus, 2 Socrates. 
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arrobebwKos: Tapa TOG OUTOV Umepéaxov ol KaTH- 
yopo. Tavavtia tepl THs “Adsxias durocodourtes. 


ZETS 


Eéva ere TOLS modnois Ta THS prrocopias Hv 
TOTE, Kab oduryou Hoav ob Pirocogovves, WOTE 
ELKOTWS ELS TOV "Avutov wat Médnrov € éppemev Ta 
Suxactipia. TO O€ vov elvat, oux opas boot Tpl- 
Boves cat Baxrnpiat Kal THpas; Kal amavraxod 
Toryov Babvs kal BuBdXtov év TH apiarepa, Kab 
TAVTES varep oov procogodar, peorol d€ of Tept- 
Tato. Kata inas Kal dddrayyas add HOLS atrav- 
TOVTOY, Kal ovdels Gotis ov Tpopipos Tis apEeThs 
elvat Soxeiv Bobrerau. morXot youu Tas TeXvas 
apevres as eixov TEWS, emi THY mi pav aEavres 
Kal TO TptBwviov, Kal TO TOua Tpos TOV HALov eis 
TO AiOvomexov emuxpdvavTes avtTooxédtou prro- 
copoe eK TKUTOTOMOY i) TEKTOVOV Tepwvor Tovar 
oé€ Kal THY oOnY apeTHY ETaLvovYTES. WOTE Kata 
THY Tapotmav, Oattov adv tis év TALIM TeET@Y 
dsapapto EvrAouv 7 évOa av amidn o ofOarpO6s, 
atropnae: pirocogov. 

AIKH 

Kat pnv obdtot pe, @ Zed, dedittovtas mpos 
aXAirous epitovtes Kal ayvwpovovvTes év avrois 
ols rept end SueEEpxovrar. gaci dé kal tovs 
TAeiaTous avTav év ev Tots oryots T poo Travel 
obai pe, él 5é Tov Tpayydtov unde TO TapdTray 
eis THV oikiay TapadéyecOat, dAXa Srdovs elvat 
amoknelcovtas hv adikwpai Tote avTois éml Tas 
Oupas: wddat yap tHv Abixiav mpoerebevacbat 
auTois. 
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Asclepius ;! so much the better of the argument had 
his accusers, whose philosophy was directly opposed 
to his, and favoured Injustice. 


ZEUS 

The people were still unfamiliar with the teach- 
ings of philosophy at that time, and there were few 
that pursued it, so it was natural that the juries 
inclined towards Anytus and Meletus. But at 
present, do not you see how many short cloaks and 
staves and wallets there are? On all sides there are 
long beards, and books in the left hand, and every- 
body preaches in favour of you; the public walks 
are full of people assembling in companies and in 
battalions, and there is nobody who does not want to 
be thought a scion of Virtue. In fact, many, giving 
up the trades that they had before, rush after the 
wallet and the cloak, tan their bodies in the sun to 
Ethiopian hue, make themselves extemporaneous 
philosophers out of cobblers or carpenters, and go 
about praising you and your virtue. Consequently, 
in the words of the proverb, it would be easier for a 
man to fall in a boat without hitting a plank than 
for your eye to miss a philosopher wherever it looks. 


JUSTICE 

Yes, but those very men frighten me, Zeus, by 
quarrelling with each other and showing unfairness 
even in their discussions of me. It is rumoured, 
too, that while most of them claim kinship with me 
in words, when it comes to facts they do not even 
open their house to me at all, but make it plain that 
they will lock me out if ever I come to their door ; 
for they made Injustice their bosom friend long ago. 


1 His last words were: “Crito, we owe a cock to 
Asclepius. Do pay it without fail.” (End of Phaedo). 
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ZET= 


Ov Tavres, @ Ouyarep, HoxOnpot elow" ixavov 
dé Kav éviors Tig ly xpnorois EVTUYNS. GAN’ ATITE 
On, @S KaV OAyaL THuEpoY exdiKacba@ow. 


EPMH> 

8 I potwpev, @ Aixn, TAUTD evdv Tov Lovviov 
pukpov vmod TOV ‘Tyntrov € éml Ta hava THs Udpyn- 
Gos, &vOa ai Sto exeivar ak par ov yap éolkas 
éxreroOar mada THY OOOV. GANA Ti SaKpvELs 
Kal oxXeTrLa Gers ; py 66501 oun?” Gora Ta év 
T® Bie teOvaow é éxeivor TavTes of XKelpwves Kal 
Tervoedprras Kal Bovoipides Kal Darapibes ods 
édedieis TOTE, vuvi b€ Lodia Kal ’"Axadypea cal 
=T0d KaTeXovat TavTa Kal mavraxod ce Snrodaw 
Kal Tepl cov SiaréyovTar, keynvortes el Toden eis 
avToUs KaTaTTOLO TaXLD. 


AIKH 
xo yodv pou TarnOes, o Epp, ay el'rois poves, 
ate cuvav avrois Ta Toa Kal cuvdiatpiBov é éy 
Te yupvac iors kal év Th dyopa—kai ayopatos yap 
él Kal év Tais éxkAnoiats KnpuTrers—orrotor ryeye- 
pynvrat Kal et OvvaTy ot Tap avTois 1 porn. 


EPMH=S 


N Aia, adixoiny yap av 7 pos adergynv we 
ovoay pn A€ywV. oOvK Odiya Tpos THS dirocodias 





1 Lycabettus and the Acropolis. The promontory of 
Sunium is the most conspicuous landmark because Hermes 
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ZEUS 

They are not all bad, my daughter, and it is 

enough if you find some that are good. But go now, 
so that a few cases, at least, may be heard to-day. 


HERMES 
Let us set out in this direction, Justice, straight for 
Sunium, not far from the foot of Hymettus, to the left 
of Parnes, where you see those two heights!; you 
have probably forgotten the way long since. But why 
are you crying and taking it hard? Don't be afraid: 
things are no longer the same in life. All those 
Scirons and Pinebenders and Busirises and Phalarises 
whom you used to fear in former days are dead, and 
now Wisdom and the Academy and the Porch are 
in full sway, seek for you everywhere, and hold 
conversations about you, in open-mouthed expecta- 
tion that, from some quarter or other, you may 
perhaps come flying down to them once more. 


JUSTICE 
Well, Hermes, you are the only person who can 
tell me the truth, inasmuch as you associate with 
them a great deal, passing your days with them in 
the athletic clubs and in the market-place ; for you 
are the god of the market, as well as being crier in 
the meetings of the assembly. What sort of people 
are they, and is it possible for me to abide among 
them ? 
HERMES 
To be sure; I should not be treating you fairly if 
I did not tell you, since you are my sister. Most of 


and Justice are comii 8 down from above, and from seaward 
(cf. below, év Sef:@). Lucian’s gods live in Heaven, not on 
Olympus or Ida. 
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op éehnvtat of moAXol avTav" Kal yap el ponder 
Gro, aidot yobv tod oXNMATOS peTploTtepa Sia- 
Haptdvovow. ayy andra seal poxOnpois TLOW 
evrevén auTav-—xXpn yap, oimat, TadnOH heyew— 
eviors dé Hhpeoopous Kal nurpavrois. érrel yap 
avrous petéBarrev 7) 1) copia TaparaBodca, 6 OTOC OL 
fev els KOpoV em Lov THIS Bagijs, xpnarot axpisas 
ametehéa Onoav auuyets éTEp@v Xpowatarv, Kal 
T pos ye. THY ony vmro6o nV ovToL ETOLMOTATOL* 
Gcou 6€ bro ‘Tov Tadas puTrou jun) eis Baos Tape- 
béEavto omrdg-ov SevooroLov ToD papuaxou, TOV 
adov dpeivous, arenets dé dus cal miEorevKoe 
Kat KATETTUYHEVOL Kal tTapdarwTol Ti Xpoav. 
eiot & ot Kat Hovov ‘pavoartes extoo Gey TOU 
AEBNTOS a axpp TO dati xal ETLY PLO apEVOL THS 
do Borov i LKAVOS OlovTat kal ovToL petaBeBadar. 
col pévtoe OnAov OTL peTa TOV apioTav 7 diaTpLBH 
éoT a. 

"AAG petaku Loryov non mWAnodlopev 7H 
"ATTIKT WoTe TO pev Louviov év beEeg KaTanet- 
To MeV, els O€ T1)v AKpoTrOALY arroveveo suey on. Kal 
érreitrep xataBeBnkapev, adTn péev évTad0d tov 
ert Tob mdryou KaOnao eis TI mvUKa opaoa Kal 
Tepluevoug a éor’ av Knpvtw Ta Tapa TOU Avs, 
eye dé els THY axpoTrohw avaBas padov ovTws 
amavras €k Tov émnkoouv TpocKanécopal. 


AIKH 


My T™pOTe pov arénOys, @ “Eppn, Tpiv eimely 
bars obTos 0 Tpoooy eoTLy, 0 Kepacpopos, o TI 
cuplyya, 0 Adotos éx Toiv oKEAOLY. 
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them have been helped not a little by philosophy: 
for if it goes no further, at least regard for their 
cloth makes them more circumspect in sinning. 
However, you will come upon a few rascals among 
them—I must tell the truth, I suppose—and some who 
are partly wise and partly foolish. You see, when 
Wisdom took them in hand and dyed them over, all 
those who thoroughly absorbed the dye were made 
entirely serviceable, without any intermixture of 
other hues, and they are quite ready to receive you ; 
while those who because of their ingrained filth 
were not deeply penetrated by the colouring matter 
of the dyestuff are better than the rest, to be sure, 
but unfinished products, half-white, blemished, and 
spotted like the pard. And there are some who 
have only touched the kettle on the outside with 
a finger-tip and smeared on some of the soot, yet 
think that they too are well enough dyed over. 
You, however, will of course pass your time with 
the best of them. 

But in the course of our talk we are already draw- 
ing near to Attica, so let us leave Sunium on our 
right, and now let us glide down to the Acropolis. 

. Now that we have alighted, you sit down here 
on the Areopagus somewhere, facing the Pnyx, and 
wait until I give out the proclamation from Zeus. 
If 1 climb the Acropolis it will. be easier for me to 
summon everybody from that point of vantage for 
the voice. 


JUSTICE 


Don’t go, Hermes, until you have told me who 
comes here, the person with the horns and the 
shepherd’s pipe and the hairy legs. 
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EPMH= 
Ti dys; a@yvoeis tov Tava, TOV Avovicou Jepa- 

TOVTWV TOV Banxixarator; ovTos @ker pev TO 
7 poaGev ava TO Uap enor, bro b€ Tov Adtidos 
érrimXouv Kal THY Mapadavase trav BapBdpov 
am oBa ow heey dkdnros Tots "AOnvators TULMAXOS, 
Kal 70 arr’ éxeivou THY UTO Th ak poTronet omnuyya 
TaUTnY aTroraBopmevos oiKet puxpov vTép TOU 
TleXacyixod eis TO peToiKtoy cuvTEA@V. Kal VOY 
@S TO elKds Ldwv Huds ex yerTOvey Tmpoceot SeEw- 
oOMEVOS. 

TIAN 

10 Xaipete, @ “Epyn cai Aixn. 


EPMH= 
Kai ov ye, ® Ildv, povotxwtate kal wndn- 
, , ¢ / ? / \ \ 
TiKwTaTe LaTupwyv amavtwv, "AOnvnor 8é Kal 


TONEMLKWTATE. 
TIAN 


Tis dé ibpas, @ ‘Epuy, xpeia Sedpo Hyayev; 
EPMH> 
Airn cot Sunynoetat Ta Tavta* éy@ dé eri THY 
axpotrodu det! Kal TO KHpvypa. 
AIKH 
‘O Zevs, & @ Ilap, KaTémeuye pe aroxhnpaaov- 
cav Tas Sixas. col b€ ras Ta év "AOnvais exer; 
TIAN 
To pev 6rov od Kat akiay TpdtTw Tap’ avTois, 
GNA TOAD KaTabdeésTEpoy THs EXTLS0s, Kal TaDTA 
+%requ N: not in other MSS. Probably a conjecture, 
and more than one word may have been lost. 
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HERMES 


What! Don’t you know Pan, the most bacchana- 
lian of the servantsof Dionysus? He formerly lived 
on Parthenion,! but at the time of the approach of 
Datis by sea and the landing of the barbarians at 
Marathon, he came unasked to fight on the side of 
the Athenians ; and since then, accepting this cavern 
under the Acropolis, a little above the Pelasgicon,? 
he lives in it, paying the usual tax as a resident 
alien. Very likely he has seen us near and is coming 
up to greet us. 

PAN 
Good day to you, Hermes and Justice. 


HERMES 
The same to you, Pan, most musical and most 
frolicsome of all satyrs, and at Athens the most 
bellicose ! 
PAN 
What business brought you two here, Hermes? 


HERMES 
She will tell you the whole story; I am going to 
the Acropolis, to make my proclamation. 


JUSTICE 
Zeus sent me down, Pan, to empanel juries for the 
lawsuits. But how do you find things in Athens? 


PAN 
On the whole, I do not get on as well as I ought 
here—much worse than I expected; and yet I dis- 


1 A mountain in Arcadia. 

2 The cave of Pan, being in the N.W. corner of the Acro- 
polis, can be pointed out (radrnv) from the Areopagus, which 
is close by (@x ye:révwv). For the bit of the prehistoric wall 
below it (Pelasgicon), see p. 63, note 1, and p. 71. 

IOI 


11 


THE WORKS OF LUCIAN 


TNALKOUTOY aTwoduEvOS KUOOLMOY TOV eK TeV 
BapBapwv. dps dé dis } Tpls Tod Erous avLdvTEs 
émheEduevor Tpayov evopxnv Ovouct pot TOANAs 
THS cwaBpas amofovra, eit’ evoxobyTat Ta Kpéa, 
Toma dpevot pe THs evp poovyns paptupa Kal Yrrg 
TLUNTAVTES TO KpOT@. Th GNX EVEL TLVA [LOL 
avyayoyiav o yékas adTav Kal 4 rabid. 


AIKH 
Ta 5 ada, ® Ilav, apeivous mpos aperny 
éyévovTo UTO TAY hirocopav; 
TIAN 
Tivas Réyers Tovs diroaodous; ap’ éxeivous 
Tovs KaTndels, TOUS TUVdpa TOAXOUS, TOUS TO 
yévelov Opmotous é€uol, Tous NdXous; 


AIKH 
Kai pada. 
TIAN 
Ovk oida bras 6 TL Kal A€éyovoty Ovde GUVinut 
THY copiay autor dpetos ap eyore Kal Ta 
Kopra TavTa pnudria Kal GOTLKA Ov peudOnxa, 
@® Aixn. moO ev yap év "Apxadia copuoTns 7 
prrocogos; EXPL TOU Tayiov Kahapou Kab TIS 
oUpLyyos ey@ copes, Ta 8 Ada aimoXos Kal 
XopevTs Kal ToenaTNs, iy ben. mhyv arr’ 
aKovw ye aur av ael KEKparyoT@v Kal apeTnv Twa 
Kal idéas wal pvow Kat ao@pata dveEovtav, 
dyvoora épol Kal eva ovopara. Kal Ta Tpara 
pev elpnviKas evdpXovTar TOV T pos aX rous 
Aoyor, 7 potovans 5é TIS cuvovatas émeteivouat 
To b0éyua MEX pL ™ pos TO dpO.ov, @ dare vmepoia- 
Tewouevanv Kal dua Néyerv EOeXOVTWY TO TE TpO- 
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pelled the mighty hue and cry of the barbarians. 
In spite of that, they come up only two or three 
times a year, pick out and sacrifice in my honour 
a he-goat with a powerful goatish smell, and then 
feast on the meat, making me a mere witness of 
their good cheer and paying their respects to me 
only with their noise. However, their laughter and 
fun afford me some amusement. 


JUSTICE 
In general, Pan, have they been improved in 
virtue by the philosophers ? 


PAN 
What do you mean by philosophers? Those 
gloomy fellows, flocking together, with beards like 
mine, who talk so much ? 


JUSTICE 

To be sure. 

PAN 

I do not know at all what they mean and I do not 
understand their wisdom, for I am. a mountaineer 
and I have not studied those clever, citified, technical 
terms, Justice. How could a literary man or a philo- 
sopher possibly come from Arcadia? My wisdom 
does not go beyond the flute and the pipes ; for the 
rest I am a goatherd, a dancer, and if need bea 
fighter. However, I hear them bawling continually 
and talking about “ virtue’’ (whatever that means) 
and “ ideas” and “‘nature’”’ and “ things incorporeal,” 
terms that are to me unknown and outlandish. They 
begin their discussions peaceably, but as the con- 
ference proceeds they raise their voices to a high 
falsetto, so that, what with their excessive straining 
and their endeavour to talk at the same time, their 
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owrov épv0 pid Kal o TpaXNAOS older Kal au i PrKBes 
eEavicravtas BoTEp TOV AVANT@V oTrOTaY eis 
oTEVvOY TOV avnov épmrvelv Bialovrac. SvaTapa- 
Eavres yoov TOUS Aoyous wal To €& apyis éme- 
KOT OULEVOV ouyXeavTes aTiact Aovdopnodpevor 
arAHoUs OL ToAAOL, TOY idpaTa €K TOU _HeT@trou 
ayKkUA@ TO SaxTUrA@ aTroEvopevol, Kal OUTOS Kpa- 
teiy édokev Os ay peryaropwvorepos auTav 7 Kab 
Opacvrepos Kal Svahvopever at énOn UoTEpos. 
my arn 6 ye Aews 0 ToONUS reOhmacw avrous, 
Kal padora OT Oa OUS pn dev TOV dvaryKaLore pov 
acyonel, Kal TapecTace 7 pos 70 Gpacos Kal THY 
Bony KEKNANMEVOL. éol Mev ovv drafoves Tes 
édoxouy amo TOUT@Y Kal Hvui@pny eT TH 0b 
TOy@VOS OMOLOTHTE. el O€ ye Onpwpenres TL evi 
tH Bon avtav kai te ayadov éx TaY pnuaTov 
éxeivav avedveto avtois, ovK av eitreiy Exotpt. 
TAY AAW el ye Set pndey Urrog Teh apevov Tarnes 
Sinyjcagbar—oiKd yap éml oKoTAS, @S opas— 
ToAdovs avTav TodrdAdKis Hon eOeacadunv Trepi 
deiAnv owiav— 
AIKH 
"Ericxes, @ Ildv. ody 6 “Epps oot xnputtew 
édokev; 
TIAN 
Ildavu ev odv. 
EPMHZ 
*Axovete ew,} aryopay dixav ayaln Ttvxn 
Karaorno opeba TH} LEpov "EXagnBodavos E8doun 
iorapevov. OT OG OL ypagpas annveyKay, KEW Ets 
"Apevov mayor, @v0a % Aixn amokAnpoace Ta 


1 Axed Dindorf, Cobet: Aeds MSS. 
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faces get red, their necks get swollen, and their veins 
stand out like those of flute-players when they try to 
blow into a closed flute. In fact, they spoil their 
arguments, confuse the original subject of inquiry, 
and then, after abusing one another, most of them, 
they go away wiping the sweat off their foreheads 
with their bent fingers; and the man that is most 
loud-mouthed and impudent and leaves last when they 
break up is considered to have the best of it. How- 
ever, the common people admire them, especially 
those who have nothing more pressing to do, and 
stand there enchanted by their impudence and their 
shouting. For my part, I considered them impostors 
in consequence of all this, and was annoyed at the 
resemblance in beard. But perhaps there was some- 
thing beneficial to the common weal in their shouting 
and some good sprang from those technical terms 
of theirs—I can’t say. However, if I am to tell the 
truth without any reserve—for I dwell on a look-out, 
as you see—lI have often seen many of them in the 
dark of the evening— 
JUSTICE 

Hush, Pan; didn’t it seem to you that Hermes is 

making a proclamation ? 


PAN 
Why, yes. 
HERMES 


Oyez, oyez! Under the blessing of Heaven, we 
shall hold a session of court to-day, the seventh of 
Elaphebolion.? All who have entered suits are to come 
to the Areopagus, where Justice will empanel the juries 


1 The seventh of Elaphebolion was not far from the first 
of April. 
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dixactypia Kal avTn mapéotat Tots dixalovow: 
e \ > € / > / ¢ \ 
ot dixacral ef aTavT@v A@nvaiov: 0 puaos 
Tpr@Borov é exons Sixns: apo wos TAY SixacTav 
Kata Aoyor TOD eye A paros. oméaot O€ amrobe- 
[EVOL ypabny 7 ply eLoenOeiv an éGavoy, Kal Tov- 
TOUS 0 AiaKos dvaTreprpara. mV dé TUs adixa 
dedixacbar oinrat, épéotpov aywvisitas Thy OiKny: 
e Yo. > \ \ / 
n dé Epecis emi Tov Aia. 
TIAN 
BaBat tod OopvBov: Hrixov, ® Aixn, aveBon- 
e \ \ a , > / 
TAY, WS ée Kal omouoy ovvOéovaw EXxovTes aXd1j- 
ous. 7 pos TO avaVTeEs evdv Tov "A petov maryou. 
Kal o “Epps dé 78 mapeo tty. @oTe vuels pev 
audi tas dixas éyete Kal amoxAnpovte Kal d:a- 
Kpivate OoTEp uw VOpos, éy@ Oé emt TO om nhatov 
aTrenO wv ouplEouat TL Eos TOV €pwTiKay @ THY 
"Hx elwOa € eT LKEPTOMELY aKpodcewy be Kab hoyou 
TOV Sueavix@y adus éyet pot oonmépas TOV év 
"Apel tayo Sixalopévov axovovtt. 


EPMH= 
13 “Aye, @ Aixn, mpocxaraper. 
AIKH 
Ed Aéyers. GOpoor yodv, ws opds, mpociact 
GopuBodvtes, WaoTrEep of aodfKes trepiBopRovvtes 
\ v 
THY aKpav. 


A@HNAIOZ 
EiAnda ce, @ KaTdpate. 
AAAOS 
Svxodartels. © 
AAAOZ 


Aces Tore 76 THY Sixny. 
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and be present in person at the trials. The jurors 
will be drawn from the entire body of Athenians ; 
the pay will be three obols a case, and the number 
of jurors will be in accordance with the charge. All 
those who have entered suits but have died before 
they came to trial are to be sent back to earth by 
Aeacus. If anyone thinks he has had an unjust 
hearing, he is to appeal the case, and the appeal will 
be to Zeus. 
PAN 

Heavens, what a hubbub! What a shout they 
raised, Justice, and how eagerly they are gathering 
at a run, dragging each other up the hill, straight for 
the Areopagus ! Hermes, too, is here already, so busy 
yourselves with the cases, empanel your juries and 
give your verdicts as usual; I am going back to the 
cave to pipe one of the passionate melodies with 
which I am in the habit of provoking Echo. I am 
sick of trials and speeches, for I hear the pleaders on 
the Areopagus every day. 


HERMES 
Come, Justice, let’s call them to the bar. 


JUSTICE 
Quite right. Indeed they are approaching in 
crowds, as you see, with a great noise, buzzing about 
the hilltop like wasps. 


ATHENIAN 
I’ve got you, curse you ! 


SECOND ATHENIAN 
You are a blackmailer ! 


THIRD ATHENIAN 
At last you are going to pay the penalty ! 
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AAAOZ 
"E€exéyEw oe Sewa eipyac pévove 
AAAOZ 
"Euol rpetw atoxAnpwoov. 
AAAOX 
“Exrov, piapé, mpos To SueactTnptov. 
AAAOZ 
Mn ayye Me. 
AIKH 


Oicba 6 ra) Spacwper, @ ‘Epuy; tas pev addras 
Sixas eis THY avptov vrepBaropeba, THLEpOV be 
KAnpa@pev Tas Tovavras orrorat Téyvais } Biows 7 oy) 
ema Tn wats Tpos avopas iol emnyyehuevar. Kat 
por TavTAas avddos TOY ypadav. 


EPMH= 
Mé6n xata tis “Axadnueias epi Lloné- 


pwvos avdpatrobia pov. 
AIKH 


‘Evra xkAjpwcov. 
EPMH= 


4 fel “ 
‘H Srod xara tis “Héovijs adixias, Ste Tov 
n / 
épactiy avths Avovvctov amreBovxoAncer. 
AIKH 
e , 
Tlévte ixavot. 





1 As Hermes gives each writ to Justice, he reads the head- 
ing and she tells him how many jurors are to be drawn. Her 
orders are carried out in silence, and the juries are all in 
readiness when the first case is called, which is not until she 
has filled the docket for the day (§ 15). 

2 Polemo, intemperate in his youth, went to a lecture by 
Xenocrates to create a disturbance, but was couverted. to 
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FOURTH ATHENIAN 
I will prove that you have committed horrible 
crimes ! 
FIFTH ATHENIAN 
Empanel my jury first! 


SIXTH ATHENIAN 
Come to court with me, scoundrel ! 


SEVENTH ATHENIAN 
Stop choking me! 
JUSTICE 

Do you know what we ought to do, Hermes? Let 
us put off the rest of the cases until to-morrow, and 
to-day let us provide only for those entered by 
professions or pursuits or sciences against men. Pass 
me up the writs of that description. 


HERMES 
Intemperance v. the Academy in re Polemo: 
kidnapping.” 
JUSTICE 
Draw seven jurors. 
HERMES 
Stoa v. Pleasure: alienation of affections— because 
Pleasure coaxed away her lover, Dionysius.® 


JUSTICE 
Five will do. 


philosophy by what he heard. He succeeded Xenocrates as 
head of the Academy (Diog. L. iv. 1 ff.). 

3 Dionysius the Convert was a pupil of Zeno, but became 
a Cyrenaic, ‘‘ being converted to pleasure ; for sore eyes gave 
him so much trouble that he could not bring himself to 
maintain any longer that pain did not matter” (Diog. L. vii. 
1, 31; cf. vii. 4). i 
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EPMHS 
-Tlept "Apiotimmov Tpudy mpos Apert. 
AIKH 
Tlévte xal tovtois Suxacadtwcap. 


EPMH= 
"A pyupaporBixn Spacpod Aroyéver. 
AIKH 
Tpeis dtoxAnpov povous. 
EPMH= 
Toadixy cata Ilvppwvos durrotakiov. 
AIKH 
, / / 
Evvéa xpivatwoar. 
EPMHS 
14. BovrAe nal tavtas atoxAnpapev, @ Aixn, Tas 
Svo, Tas TPONY aTrEevnveyuéevas KATA TOD PHTOpOS; 
AIKH 


Tas mandatas mpotepov diavicwpev’ avtar &é 
els BaTtepov SedtxdcovTat. 


EPMH= 
Kai pay 6porai ye nal avtar Kal To éyKAnpma, 
ei Kal veapov, GAXA TapaTANCLOV TOis TpOAaTrOKeE- 
KAnpwpévols* WaTE év TOUTAS StxacOjvat aELov. 





1 Follower of Socrates; later, founder of the Cyrenaic 
School. 

2 Diogenes the Cynic was son and partner of the banker 
Hicesias in Sinope. They were caught making counterfeit 
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HERMES 
High-living v. Virtue, in re Aristippus. 


JUSTICE 
Let five sit in this case too. 


HERMES 
Banking v. Diogenes: absconding.? 


JUSTICE 
Draw only three. 
HERMES 


Painting v. Pyrrho: breach of contract. 


JUSTICE 
Let nine sit on jury. 


HERMES 


Do you want us to provide juries for these two 
eases also, recorded yesterday against the public 
speaker ? # 

JUSTICE 


Let us first finish up the cases of long-standing ; 
these can go over until to-morrow for trial. 


HERMES 


Why, these are of the same nature, and the com- 
plaint, although recent, is very like those for which 
we have already provided juries, so that it ought to 
be tried along with them, 


coin ; the father was put to death, and the son fled to Athens 
(Diog. L. vii. 2, 1). 

’ Pyrrho the Sceptic began life as an artist (Diog. L. 
ix. 11). 

* Lucian; coming from Samosata on the Euphrates, he is 
presently called ‘‘ the Syrian.” 
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AIKH 
"Eoixas, @ “Epuh, yxapifouévw thy dénoiv. 
aTokAnpa@pev & Gums, ei Soxel, TAY GAAA TavTas 
povas* ixaval yap at atroxexAnpw@péva. 0s Tas 
ypaddas. 
EPMH= 
‘Pytopixn Kaxwooews TH Yipw: Arddoyos TO 
avT@® UBpews. 
AIKH 
Tis d€ obTos é€otiv; ov yap éyyéypartat Tov- 
voua. 
EPMH= 
Obras droKXajpov, TO pytope TO LUpw KwAU- 
oeL yap ovdev Kal avev Tov dvomarTos. 


AIKH 
"1d00, Kal Tas Umepopious 780 “AOjunow év 
’"Apeio Tayo Grrokhnpwd oper, a as omép TOV Ev¢pa- 
THY KadOS eixe SebixdoOar; TANY GAA KAajpov 
évdexa Tovs avTovs éxatépa TaY SiKav. 


EPMH= 
Ed ye, ® Atxn, heidn pt Tord avarioxecbar 
TO SiKacTiKov. 
AIKH 
Oi Tparot Keabilerooar TH ‘Axadypeia Kal 7H 
MéOn- ov 6é TO ddwp & CY XE. ™ poTépa be | ov Néye 
7 Mé0n. ti oryd cai diavever; wale, & “Epp, 
m™pocedOwv. 
EPMH= 
“Od dvvapat,” dyoi, “Tov ayava eizeiv vd 
TOU GKPATOU THY YAWTTAV TETEONMEVN, [u2) YEAXOTA 
112 


THE DOUBLE INDICTMENT 


JUSTICE 
You appear to have been unduly influenced to 
make the request, Hermes. Let us make the 
drawing, however, since you wish ; but only for these 
two cases; we have enough on the docket. Give 
me the writs. 
HERMES 
Oratory v. the Syrian: neglect. Dialogue v. the 
same: maltreatment. 
JUSTICE 
Who is this man? His name is not recorded. 


HERMES 

Empanel a jury for him as it stands in the writ— 
for the public speaker, the Syrian. There is nothing 
to hinder its being done anonymously. 


JUSTICE 
Look here, are we really to try cases from over the 
border here in Athens, on the Areopagus? They 
ought to have been tried on the other side of the 
Euphrates. However, draw eleven jurors, the same 
to sit for both cases. 
HERMES 
You are right, Justice, to avoid spending too much 
in jury-fees. . 
JUSTICE 
Let the first jury sit, in the case of the Academy 
v. Intemperance. Fill the water-clock. Plead first, 
Intemperance . . . Why does she hold her tongue 
and shake her head? Go to her and find out, 
Hermes. 
HERMES 
She says that she cannot plead her case because her 
tongue is tied with drink and she is afraid of getting 
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pro év T@ StKactnpio. porss 5é Kal EotynKev,* 
@s opas. 
AIKH 
Ovxobv ouyryopov avaBiBacac bw TOV KOLW@v* 
TOUT@Y Tivd' TOAAOL yap of Kav éml TpLwBOrA@ 
Stappayhvar Erotpor. 
EPMH= 
"AXN’ ovde els edednjoer € év ye TO Havep@ ouva- 
yopevo at Mé6n. mAnv evyv@pmovd ye TadTa EoLKev 
ak.ovv. 
AIKH 
Ta rota; 
EPMH> 
“TE “Anadypera 7 pos cauhorépous ael Tape- 
oKEVaTTAL TOUS ovyous Kal TOOT aoKet TavavTia 
caNOs dwvac bat eye. abtn Toivur,” pnoiv, 
“bmp eno TpOTEpov EiTaTw, ELTA UVaTEpoy UTEP 
EauTns épet.” 
AIKH 
Kawa pév tadta, eimé 5€ buws, @ Axadnpeca, 
TOV NOyou ExaTeEpor, éTrEL cor padiov. 


AKAAHMEIA 

"Axovete, @ avdpes Sixacrai, _Tporepa Ta UmTép 
THS Mé@ns- éxeivns yap TO rye vOV peor. 

"Hotenrac » aria TA Heyrora bro THS. "Axady- 
pelas épo0, avdpaTrodov 0 6 povov eixev evvouvv Kal 
TLoTOV auTH, pnoev aicx pov @v T poo Tak elev 
oldpievov, apatpeleiaa TOV Tloréuova exeivov, Os 
pe? Tpépav exopater dua TIS aryopas HEONS; 
Wadrpiay & EXOV Kal KaTqoopevos EwOev els compar, 
peOvov dei Kal KpaiTad@v Kal THY Keharny Tois 

1 €ornna y. 2 Sear B; cf. Jup. Trag. 29. 
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laughed at in court. She can hardly stand, as you 
see. 
JUSTICE 
Then let her have an advocate appear, one of these 
public pleaders. There are plenty of them ready to 
split their lungs for three obols ! 


HERMES 

But not one will care to espouse the cause of 

Intemperance, not openly, at any rate. However, 
this request of hers seems reasonable. 


JUSTICE 
What request? 
HERMES 
“The Academy,” she says, “is always ready to 
argue on both sides and trains herself to be able to 
speak eloquently both pro and con. Therefore let 
her plead first for me, and then after that she will 
plead for herself.” 
JUSTICE 
That is unprecedented. Nevertheless, make both 
speeches, Academy, since it is easy for you. 


ACADEMY 

Listen first, gentlemen of the jury, to the plea of 
Intemperance, as the water now runs for her. 

The poor creature has been treated with the 
greatest injustice by me, the Academy. She has 
been robbed of the only friendly and faithful slave 
she had, who thought none of her orders unbecoming, 
Polemo yonder, who used to go roistering through 
the middle of the square in broad day, who kept 
a music-girl and had himself sung to from morning 
to night, who was always drunk and debauched and 
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otehavors SinvOiopévos. Kal tadta ott arnOh, 
peaptupes “AOnvaioe aravtes, of pndé wrote 
vyndovta IloXguwva eidov. érrel O€ 6 Kaxodaipwv 
éri tas ths Axadnpeias Ovpas éxopacev, Oaomep 
érl wavtas elmer, avdpatobdicapéevn avTov Kal 
amo Tov xeupav Tis Mé@ns dpracaca peta Blas 
kal Tpos avTHVY ayayovoa vépoToTeiv te KaTn- 
vayxacev Kal vyndeww petedioatey cal tods oteda- 
vous Tepléotracey Kal Séov rive KaTaKeipevor, 
pnuatia oxoda Kal dvoTnva Kal ToAAHS hpovTioos 
avapecta émaidevoev’ WoTE aYTL TOU Téws érraV- 
Gobvtos avT@ épvOruatos w@ypos 01 AOXLos Kal 
pixvos TO THpa yeyévntat, Kal Tas @das admacas 
atrouabav dovtos éviote kal Sirpadéos eis peony 
éotrépav KaOntat Anpov oTroia TwoAXA 1) "AKadz- 
peta eyo Anpeiy Siddoxw. TO Sé péyiotov, OTL 
kal Nodopettas TH MéPn mrpos éeuod érapOels Kal 
pupia Kana déFerot Tepi avTis. 

Eipntas axedov Ta vmép ths MéOns. dn nai 
imép €uauTis €p@, Kal TO a0 TOUTOU euol pevadTa. 


AIKH 

Ti dpa mpos tadta pet; mANV GAN eyyxer TO 
ioov év T@ peépet. 

AKAAHMEIA 

Oitwol pév axodoar Tavu evroya, @ avdpes 
diuxactai, » svviyyopos elpnxev trrép tis MéOns, 
qv? b€ Kamovd pet evvolas akovonte, eicecbe ws 
ovdey auTny noLiKnka. 

Tov yap Ilo\éu~wva tovtov, 6v dnow éauThs 
OiKéTHY Elva, TepUKOTA Ov PavAs OvdE KATA THY 


1 § du Soul; not in MSS. 2 hy Fritzsche: MSS. 
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had garlands of flowers on his head. That this is 
true, all the Athenians will testify ; for they never 
saw Polemo sober. But when the unhappy man went 
rollicking to the Academy’s door, as he used to go to 
everybody's, she claimed him as her slave, snatched 
him out of the hands of Intemperance by main 
strength, and took him into her house. Then she 
forced him to drink water, taught him to keep sober, 
stripped off his garlands: and when he ought to have 
been drinking at table, she made him study intricate, 
gloomy terms, full of profound thought. So, instead 
of the flush that formerly glowed upon him, the 
poor man has grown pale, and his body is shrivelled ; 
he has forgotten all his songs, and he sometimes sits 
without food or drink till the middle of the evening, 
talking the kind of balderdash that I, the Academy, 
teach people to talk unendingly. What is more, he 
even abuses Intemperance at my instigation and says 
any number of unpleasant things about her. 

I have said about all that there is to say for 
Intemperance. Now I will speak for myself, and 
from this point let the water run for me. 


JUSTICE 
What in the world will she say in reply to that? 
Anyhow, pour in the same amount for her in turn. 


ACADEMY 

Heard casually, gentlemen of the jury, the plea 
which the advocate has made in behalf of Intemper- 
ance is quite plausible, but if you give an unprejudiced 
hearing to my plea also, you will find out that I have 
done her no wrong at all. 

This man Polemo, who, she says, is her servant, 
was not naturally bad or inclined to Intemperance, 
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Mé0nv, GAN oixeiov éuol thy piow, mpoapTacaca 
véov €tTt Kal atadov dvta cuvaywvitouévns THs 
“Hoovijs, Hep avth Ta Toda Urroupyel, diébOerpe 
Tov aOXLov Tots K@MOLS Kal Tais éTaipars mTapa- 
axoica éxdorov, os ponde pK pov | aUT@® THS aldous 
vmoneimea Gan. Kal a ye omép éauTis Neyer Iau 
pik pov eum poo Dev @ETO, TadTa umép éuod waddov 
elpnabat vopicare: Tepiner yap Ewbev ) a 10s 
éotehavapévos, KparTarwv, dia THs ayopas mérns 
KaTavAovpevos, ovdétroTe vidwv, Kwopalov én 
Tmavtas, UBpis TOY Tpoyovev Kal Ths Toews 
odns Kal yédos Tots Eévous. 

"Emel pévtot ye Tap éue 7KEV, eyo pep éTuyor, 
OoTeEp elwOa moveiy, AVATr ET TAPED OV Tav Oupav 
T pos TOUS TapovTas TOV éETALPwV Aovyous Twas 
Tepl aperiis Kal cappocvyns Sieftoboa 0 6é peta 
Tov avrov Kal Tov orepavev emioTas Ta bev 

mpata éBoa Kat ouyxeiv 1 LOV érretparo THY 
ouvovciay éemitapagas TH Bon émel dé ovdev 
jpets ere pov Tixerpev aurod, KAT odyov—oU yap 
Tédeov HV d.aBpoxos TH Mé6y—avevnpe ™pos Tous 
Aoyous Kal adypeito TOUS orepavous Kat THY 
atdyt pida KaTeoLoma Kal €Tl TH moppupto. 7 noXv- 
VETO, Kal OoTep é€& drrvov Babéos avery popevos 
é€auTov TE WPA oT as S1éKeLTO Kal Tov mada Biou 
KATEYLYVOOKED. Kal TO pev épvOnua TO éK TAS 
Mé0ns annvber Kal npavitero, jpvO pia be KaT 
aide TOV Spmpévov Kal TENOS aTroépas doTep 
elev nuTowodnaev map cues ouTe émikaderaperns 
ouTe Bracapevns, @S arn * dnaiv, éuov, adr 
Exdv avTos aucivw TadTa elvas DToAapBavor. 

1 gitn Fr.: abr MSS. 
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but had a nature like mine. But while he was still 
young and impressionable she preémpted him, with 
the assistance of Pleasure, who usually helps her, and 
corrupted the poor fellow, surrendering him un- 
conditionally to dissipation and to light women, so 
that he had not the slightest remnant of shame. In 
fact, what she thought was said on her behalf a 
moment ago, you should consider said on my behalf. 
The poor fellow went about from early to late with 
garlands on his head, flushed with wine, attended by 
music right through the public square, never sober, 
making roisterous calls upon everybody, a disgrace to 
his ancestors and to the whole city and a laughing- 
stock to strangers. 

But when he came to my house, it chanced that, 
as usual, the doors were wide open and I was 
discoursing about virtue and temperance to such of 
my friends as were there. Coming in upon us with 
his flute and his garlands, first of all he began to shout 
and tried to break up our meeting by disturbing it 
with his noise. But we paid no attention to him, and 
as he was not entirely sodden with Intemperance, 
little by little he grew sober under the influence of 
our discourses, took off his garlands, silenced his 
flute-player, became ashamed of his purple mantle, 
and, awaking, as it were, from profound sleep, saw his 
own condition and condemned his past life. The flush 
that came from Intemperance faded and vanished, 
and he flushed for shame at what he was doing. At 
length he abandoned her then and there, and took up 
with me, not because I either invited or constrained 
him, as this person says, but voluntarily, because he 
believed the conditions here were better. 


119g 


THE WORKS OF LUCIAN 


Kai pou 76n Kade adrov, brrws KataydOnte dv 
tpotrov SidKertat mpos éuod.—rtodTov, @ davdpes 
Sicactat, waparaBovoa yeroiws exovta, prre 
govnv adievar pyte éotdvat bd Tov axpatov 
Suvduevov, wréctpepa xal avévypa Kat avr 
avépatrodsou Kodcptov avdpa Kxal caodpova Kal 
Toddov akiov tots “EAAnow armédetEa Kai pot 
QUTOS TE xa pw oldey éml TovToLs Kal of Tpocn- 

€ b] fal 
KOVTES UTEP AUTOD. 
Eipnxa: vpeis d€ 46n cKoTeite ToTépa Huaov 
Gmelvov HY aAVT@ cuveivas. 
AIKH 
18 “Ave 57, pu) mérAX€TE, ndhohopyncate, dvadornte 
Kal adrols ypn Sixalerv. 
EPMH= 
Ildcaus » “Axadnpera xpatet mri putas. 
AIKH 
Ilapddofov ovdév, civai twa Kal TH MeOn 
19 riOéuevov. xabicate ot TH XTod mpos THY Hédovny 
AaYovTes TEepl TOD EpacTod Sixalervs eyKéyuTat TO 
viwp. 1 Katdypados 7) Ta ToLKita ov Hon Eye. 
S=TOA 
20 OvdK« dyvod pév, ® avdpes Sixactai, es mpos 
eUTpocwToV LoL THY avTidiKov Oo ROYyos eoTat, 
GNA Kal bua@v TOvs TOAKODS OPS pos pev exeivny 
aTmoBrérovtas Kal pevdi@vtTas Tpos avTHy, éuovd 
dé xatadpovodytas, Ott év Xp@ KéeKappat Kal 
appevwtrov Brérrw kal cxvOpwTn S0x@. Spas Se, 





1 An allusion to the famous frescoes of the Painted Porch ; 
Polygnotus’ Taking of Troy, Theseus and the Amazons, and 
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Please summon him now, that you may see how he 
has fared at my hands.... Taking this man, 
gentlemen of the jury, when he was in a ridiculous 
plight, unable either to talk or to stand on account 
of his potations, I converted him and sobered him 
and made him from a slave into a well-behaved, 
temperate man, very valuable to the Greeks; and he 
himself is grateful to me for it, as are also his 
relatives on his account. 

I have done. It is for you now to consider which 
of us it was better for him to associate with. 


JUSTICE 
Come, now, do not delay ; cast your ballots and get 
up; others must have their hearing. 


HERMES 
The Academy wins by every vote but one. 


JUSTICE 

It is not at all-surprising that there should be 
one man to vote for Intemperance. Take your seats, 
you who have been drawn to hear Stoa v. Pleasure 
mm rea lover. The clock is filled. You with the 
paint upon you and the gaudy colours, make your 
plea now.? 

STOA 

I am not unaware, gentlemen of the jury, that I 
shall have to speak against an attractive opponent ; 
indeed, I see that most of you are gazing at her and 
smiling at her, contemptuous of me because my head 
is close-clipped, my glance is masculine, and I seem 
dour. Nevertheless, if you are willing to hear me 


Battle of Marathon. Lucian brings in a bit of fun by 
deliberately using language which suggests a painted face and 
a gay dress and is in this sense so incongruous as to be 
comical, 
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a / An 

nv eXnonte axodoat pou Aeyovons, Oapp@ odd 
SixavoTepa TavTns €peiv. 

Todro yap Tot Kal TO Tapoy éyxAnpa éoTL, OTL 

e cal cal lal Les 
OUTWS ETALPLKMS EcKEVATLEVN TO ETAYOY@ THs 
dwews épactny éuov avopa tote ca@dpova Tov 
, 
Avovictov devaxicaca mpos éavtnv TepiéoTacer, 
Kal hv ye of Tpo vuav Sixny édixacav Th Axa- 
Snpeta Kal TH MéOn, aderpx THs Tapovens Sixns 
€otiv: é€erdterar yap év TH TapovTs ToTepa 
xoipwv Siknvy KdTw vEevevKoTas HOomévoUS YpH 
Biobdv pndev weyadodpor érivoodvtas 1) év Sevtépw 
TOU KAAMS EXOVTOS HYNTapEevoUS TO TepTrVOY édev- 
Gépovs érevOépws dirocodetv, pte TO adryewvov 
@s duayov SedioTas pnte TO Ov avdpaTrodwbas 
Tpoatpoupévous Kal THY evdatmoviay EnTodvTas év 
T® pédtTL Kal Tais icyaow. Ta ToladTa yap 
avtn Sedéata toils avontois mpoteivovaa xa 
MOPLOAVTTOMEVN TO TOV@ TPOTayETAal AUT@V TOVS 
moXnXous, év ols Kat Tov Seihatov éxeivov adnuia- 
TAL HOV TETTOinKEV, VOTOUYTA THPHATAaTA’ Ov yap 
av wylaivev moTé MpoonKaTo Tovs Tapa TavTNS 
oyous. 
/ n 

Kaito: ti av éywye ayavaxtoinv Kat avtijs, 
ev \ fal an / > \ \ > / 
Srov pndée Tov Dewy heidetar, GANA THY €mLpé- 

> A , ¢ > a \ 

Aerav avTov dsaBdrrE1; WoTE Et owd poveite, Kab 
b] / al / / > > Qn > 7 1 
aceBeias av Sixnv XaBote Tap avTis. aKxovw 
dé Eywrye s OVE AUTH TapEerKEevacTat TOLnTacbaL 
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1 Hrovoy B. 





1 In this debate the word wévos sometimes means ‘‘ pain,” 
as here, sometimes ‘‘toil,” and sometimes both; thus 
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speak, I am confident that my plea will be far more 
just than hers. 

As a matter of fact, the present charge is that by 
getting herself up in this courtesan style she 
beguiled my lover, Dionysius, a respectable man until 
then, by the seductiveness of her appearance, and 
drew him to herself. Furthermore, the suit which 
your predecessors decided between the Academy and 
Intemperance was the twin-sister of the present suit. 
For the point at issue now is whether we should 
live like swine with our noses to the ground in the 
enjoyment of pleasure, without a single noble 
thought, or whether, considering what is enjoyable 
secondary to what is right, we should follow 
philosophy in a free spirit like free men, neither 
fearing pain as invincible nor giving preference to 
pleasure in a servile spirit and seeking happiness in 
honey and in figs. By holding out such bait to silly 
people and by making a bogey out of pain,! my 
opponent wins over the greater part of them, and 
this poor man is one; she made him run away from 
me by keeping an eye upon him until he was ill, for 
while he was well he would never have accepted her 
arguments. 

After all, why should J be indignant at her? For- 
sooth, she does not even let the gods alone, but 
slanders their management of affairs! If you are 
wise, then, you will give her a sentence for impiety 
also. I hear, too, that she is not even prepared to 
. plead in person, but will have Epicurus appear as her 


illustrating the point that Cicero makes in the Tusculans 
(ii. 15): Haec duo (i.e. laborem e¢ dolorem) Graeci illi, 
quorum copiosior est lingua quam nostra, uno nomine ap- 
pellant . . . O verborum inops interdum, quibus abundare te 
semper putas, Graecia ! 
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1 reobevtes B. 2 gacw én) Keparaiy B. 
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advocate, such contempt does she show the court! 
But see here—ask her what kind of men she thinks 
Heracles and your own! Theseus would have been if 
they had allied themselves to Pleasure and had 
shirked pain and toil. Nothing would hinder the 
earth from being full of wrong-doing if they had 
not toiled painfully. 

This is all I have to say, for I am not at all fond 
of long speeches, But if she should consent to let 
me put questions and to give a brief reply to each, it 
would very soon be evident that she amounts to 
nothing. However, remember your oath and vote in 
accordance with it now, putting no faith in Epicurus, 
who says that the gods take no note of what happens 
among us. 

JUSTICE 


Stand aside. Epicurus, speak for Pleasure. 


EPICURUS 


I shall not address you at length, gentlemen of the 
jury, for I myself do not need many words. 

If Pleasure had used charms or philtres to con- 
strain Dionysius, whom Stoa claims to be her lover, 
to desert Stoa and to centre his regard upon her, she 
might fairly have been held a sorceress and might 
have been found guilty of using undue influence upon 
the lovers of others. But suppose a free man in a 
free city, unstopped by the laws, hating the tedium 
of life with her and thinking that the happiness 
which comes, she says, as the consummation of pain 
is stuff and nonsense, made his escape from her 
thorny, labyrinthine reasonings and ran away to 
Pleasure of his own free will, cutting the meshes of 


1 Athenian. 
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her logic as if they were bonds, because he had the 
spirit of a human being, not of a clod, and thought 
pain painful, as indeed it is, and pleasure pleasant, 
in that case would it have been right to bar him out, 
plunging him head over ears into a sea of pain when 
he was swimming from a wreck to a haven and 
yearned for calm water—to put the poor fellow at the 
mercy of her dilemmas in spite of the fact that he 
was seeking asylum with Pleasure like a suppliant at 
the Altar of Mercy—in order that he might climb 
“the steep”? with copious sweat, cast eyes upon 
that famous Virtue,! and then, after toiling painfully 
his whole life long, be happy when life is over? 
Who should be considered a better judge than this 
man himself, who knew the teachings of Stoa if ever 
a man did, and formerly thought that only what was 
right was good, but now has learnt that pain is bad, 
and so has chosen what he has determined to be the 
better? He saw, no doubt, that her set make a 
great deal of talk about fortitude and endurance 
of pain, but privately pay court to Pleasure; that 
they are bold as brass in the lecture-room, but live 
under the laws of Pleasure at home; that they 
are ashamed, of course, to let themselves be seen 
“lowering their pitch” and playing false to their 
tenets, but suffer the tortures of Tantalus, poor 
fellows, so that wherever they think they will be un- 
observed and can transgress their laws with safety, 
they eagerly glut themselves with pleasure. In fact, 
if they should be given the ring of Gyges, so that 
they could put it on and be unseen, or the Cap of 
Darkness, without a doubt they would bid good-bye 


1 For the Hill of Virtue, see Hesiod, Works and Days, 
289 ff., and Simonides, 41. 
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EINIKOYPOS 
"Ep@tnoov: aroxpivodpat yap. 
STOA 
fol , 
Kaxkov iyyq Tov trovov; 
EMIKOYPOS 
Nai. 
STOA 
, 
Ti ndovny S€ ayabov; 
EIMIKOYPOS 
Ilavu pev ovr. 
STOA 


Ti 5é; olcOa ti diapopov Kai adiadopov xat 
mponyuévov Kal atom ponypévov; 





1 Euripides, Phoenissae 360. 
2 Stoic technical terms: see vol. ii, p. 488. Stoa intends 
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to pain for ever and would go crowding after 
Pleasure, one and all, imitating Dionysius who, until 
he was ill, expected to get some benefit from their 
discourses about fortitude, but when he encountered 
suffering and illness, and pain came closer home to 
him, he perceived that his body was contradicting 
Stoa and maintaining the opposite side. So he put 
more trust in it than in her set, decided that he was 
a man, with the body of a man, and thenceforward 
treated it otherwise than as if it were a statue, well 
aware that whoever maintains any other view and 
accuses Pleasure 


** Doth like to talk, but thinks as others do!’ 1 
Ihave done. Cast your ballots with this under- 
standing of the case. 


STOA 
No, no! Let me cross-question him a little. 


EPICURUS 
Put your questions: I will answer them. 


STOA 
Do you consider pain bad? 


EPICURUS 
Yes. 
STOA 
And pleasure good? 
EPICURUS 
Certainly. 
STOA 


Well, do you know the meaning of “ material” and 
“immaterial,” of ‘approved ’” and “ disapproved” ?? 


to prove that pleasure and pain are alike ‘‘ immaterial,” and 
neither ‘‘approved ” nor ‘‘disapproved,” because they neither 
help nor hinder the effort to attain Virtue. 
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1 The five ‘‘indemonstrables” of Chrysippus, so called 
because they are self-evident and require no proof, were all 
hypothetical or disjunctive syllogisms; examples are: (1) 
‘if it is day, it is light; it is light, .. it is day”; (2) ‘‘if it 
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EPICURUS 
Certainly. 
HERMES 
Stoa, the jurors say they can’t understand these 
dissyllabic questions, so be silent ; they are voting. 


STOA 
I should have won if I had put him a question in 
the form of the “ third indemonstrable.” + 


JUSTICE 
Who won? 

HERMES 
Pleasure, unanimously. 


STOA 
I appeal to Zeus! 
JUSTICE 
Good luck to you! Hermes, call another case. 


HERMES 
Virtue v. High-living, i re Aristippus. Let Aris- 
tippus appear in person. 


VIRTUE 
I ought to speak first ; I am Virtue, and Aristippus 
belongs to me, as his words and his deeds indicate. 


HIGH-LIVING 

No, indeed ; I ought to speak first; I am High- 
living, and the man is mine, as you can see from his 
garlands, his purple cloak and his perfumes. 


is day, it is light ; it is dark, .. it is not day”; (3) ‘‘ Plato 
is not both dead and alive; he is dead, .*, he is not alive” ; 
(4) ‘‘it is either day or night ; it is day, .. it is not night”; 
(5) ‘it is either day or night; it is not night, .. it is day.” 
Cf. Diog. Laert. Vit. Phil. 7, 1, 49; Sext. Emp. adv. 
Math. 7. 
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JUSTICE 


Do not wrangle; this case will stand over until 
Zeus decides the case of Dionysius, for this seems to 
be similar. Consequently, if Pleasure wins, High- 
living shall have Aristippus, but if Stoa prevails, he 
shall be adjudged to Virtue. So let others appear. 
Look here, though—these jurors are not to get the 
fee, for their case has not come to trial. 


HERMES 


Then are they to have come up here for nothing, 
old as they are, and the hill so high? 


JUSTICE 


It will be enough if they get a third. Go your 
ways; don’t be angry, you shall serve another day. 


HERMES 


It is time for Diogenes of Sinope to appear. Make 
your complaint, Banking. 


DIOGENES 


I protest, if she does not stop bothering me, 
Justice, it will not be running away that she will 
have me up for, but aggravated assault and battery, 
for I shall mighty soon take my staff and... . 


JUSTICE 

What have we here? Banking has run away, and 
he is making after her with his stick raised. The 
poor creature is likely to catch it pretty badly! Call 
Pyrrho. 
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1 nal Eéyny not in y. 2 xbés—éanyyeAuérny not in B. 
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HERMES 
Painting is here, Justice, but Pyrrho has not come 
up at all. It might have been expected that he 
would do this. 
JUSTICE 
Why, Hermes? 
HERMES 
Because he does not believe there is any true 
standard of judgment. 


JUSTICE 
Then let them bring in a verdict by default 
against him. Now call the speech-writer, the Syrian. 
After all, it was only recently that the writs were 
lodged against him, and there was no pressing need 
to have tried the cases now. However, since that 
point has been decided, introduce the suit of Oratory 
first. Heavens, what a crowd has come together for 
the hearing! 
HERMES 
Naturally, Justice. The case is not stale, but new 
and unfamiliar, having been entered only yesterday, 
as you said, and they hope to hear Oratory and 
Dialogue bringing charges in turn and the Syrian 
defending himself against both; this has brought 
crowds to court. But do begin your speech, Oratory. 


ORATORY 

In the first place, men of Athens, I pray the 
gods and goddesses one and all that as much good 
will as I steadily entertain toward the city and 
toward all of you may be shown me by you in this 
case, and secondly that the gods may move you to do 
what is above all the just thing to do—to bid my 
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1 Guaptdvoyras +. 
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opponent hold his tongue and to let me make the 
complaint in the way that I have preferred and 
chosen. I cannot come to the same conclusion when 
I contemplate my own experiences and the speeches 
that I hear, for the speeches that he will make to 
you will be as like as can be to mine, but his 
actions, as you shall see, have gone so far that 
measures must be taken to prevent my experiencing 
worse injury at his hands! . . . But not to prolong 
my introduction when the water has been running 
freely this long time, I will begin my complaint. 
When this man was a mere boy, gentlemen of the 
jury, still speaking with a foreign accent and I might 
almost say wearing a caftan in the Syrian style, I 
found him still wandering about in Ionia, not 
knowing what to do with himself; so I took him in 
hand and gave him an education. As it seemed to 
me that he was an apt pupil and paid strict attention 
to me—for he was subservient to me in those days 
and paid court to me and admired none but me—I 
turned my back upon all the others who were suing 
for my hand, although they were rich and good- 
looking and of splendid ancestry, and plighted myself 
to this ingrate, who was poor and insignificant and 
young, bringing him a considerable dowry consisting 
in many marvellous speeches. Then, after we were 
married, I got him irregularly registered among my 
own clansmen and made him a citizen, so that those 
who had failed to secure my hand in marriage choked 
with envy. When he decided to go travelling in 
order to show how happily married he was, I did not 


1 Oratory, more concerned about form than content, 
borrows her prooemium from Demosthenes, adding the first 
sentence of the Third Olynthiac to the first sentence of the 
oration on the Crown, and adapting both as best she can. 
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arrehetpOny, adda TavTaxov errouevn avo kat Kato 
Tepinryopnv' Kal KeLvov avTovKal doidipove émrotouy 
KaTakoo movoa Kal TEpiaTEdovTA. Kal Ta pev 
emi THs Eddddos Kal ris ‘lovias pet pea, eis 6é 
Thy “ITadiav arroonpije at Oednoavtt avT@ Tov 
Toviov cuvodieThevoa Kal Ta TeXEUTALA HEXpL THS 
Kerrixijs cuvamdpaca evTropeiaOar € érroinga. 

Kai pEXpL pev TONAOD TAVTA [ot éreiDero Kal 
TUVHV Gael, UNdE“iav VUKTA YyLyVOMEVOS ATOKOLTOS 
Tap nuov. eémet O€ iKavas éTEcLTicaTO Kai TA 
mpos evookiav ed éyew avt@ tTéXaBev, Tas oppids 
éemdpas Kai péya dpovncas éuov pev nuérnoer, 
paddov be TEAEOV elacen, auTos dé TOV ryevelnTny 
€xelvov, TOV aro Tob TX MATOS, tov Avdroyor, 
Prrocogias viov elvat Aeyouevov, UTepayamna as 
para EPOTLKAS mpeoBurepov avrod outa, TOUT® 
cWVETTLY. Kal ovK aiox wera Thy bev érevOepiay 
Kal TO dverov T@V ev Spot oryov TUVTEMOV, es 
puKpa dé Kal KOMBAT KG eporTn para KaTaknreloas 
éauror, Kal avti Tov Aéyetv 6 TL Bovrerat meyarn 
TH povi Spaxeis TLVaS Aoyous ava MeKov ka 
guhraPilor, ap @v aOpoos ev erauvos 7) KPOTOS 
Tous ovK ay amavTncelev avTo@, peidliapa Se 
Tapa TOV akovovTwY Kal TO émicEeicat THY YELpa 
€vTos TOV Spwv Kal pixpa émivedoat TH Kedar} 
Kai émiatevatar Tois Neyouevors. ToLovT@Y HpacOn 
0 yevvaios éwod Katagdpovycas. gaciv 5é avrov 
unde mpos Tov épwpevovy TovToV eipnyny aryeLy, 
GA Gwora*® Kat éxeivov UBpiferv. 

1 Kopixd B. 

2 duo Fritzsche : olua: MSS. (Fritzsche writes 7a Spoia, 

but the article is not necessary: Salt. 63.) 
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desert him even then, but trailed up and down after 
him everywhere and made him famous and renowned 
by giving him finery and dressing him out. On our 
travels in Greece and in Ionia I do not lay so much 
emphasis ; but when he took a fancy to go to Italy, 
I crossed the Adriatic with him, and at length I 
journeyed with him as far as Gaul, where I made 
him rich, 

For a long time he took my advice in everything 
and lived with me constantly, never spending a 
single night away from home: but when he had laid 
in plenty of the sinews of war and thought that he 
was well off for reputation, he became supercilious 
and vain and neglected me, or rather deserted 
me completely. Having conceived an inordinate 
affection for that bearded man in the mantle, 
Dialogue, who is said to be the son of Philosophy 
and is older than he is, he lives with him. Showing 
no sense of shame, he has curtailed the freedom and 
the range of my speeches and has confined himself 
to brief, disjointed questions: and instead of saying 
whatever he wishes in a powerful voice, he fits 
together and spells out short paragraphs, for which 
he cannot get hearty praise or great applause from 
his hearers, but only a smile, or a restrained gesture 
of the hand, an inclination of the head, or a sigh to 
point his periods. That is the sort of thing this 
gallant gentleman fell in love with, despising me! 
They say, too, that he is not at peace with this 
favourite, either, but insults him in the same way. 
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Ids OUV OUK (axa plats ovTos Kal Evoxos Tots 
mept Tis KAK@TEDS vOuols, os THY pev vow 
yaueTnv map Hs TocavTa eiAndev cal ou? Hv 
évdokos éotu ovTwS aripas améhuTrey, away dé 
apéexOn TparyWaTov, Kal TaUTA voY omerte povnv 
eMe Javpafovaw Kal éemeypadovras & amavres Tpo- 
oTatTlw EAUT OV ; GND’ eye bev avTéex@ TogOUT@Y 
Puno TEvovTwD, Kal KOTTOVOLY auTois THY Ovpay 
Kal Touvopa er Bowpevors peyany TH povi ouTe 
avotyely ovUTE UTTaKOvELY Bovropmat ope yap avTous 
ovdev TA€ov THS Bons Kouilovtas. ovTos Sé€ ovde 
ovTws émiatpédhetar mpos éeué, AAAA POS TOV 
épwpevov Brérret, TL, @ Deol, ypnoTtov map avTov 
Ayer Pa mTpoadox@y, Ov olde Tod TpiBwvos ovdev 
aN €ov EXOVTA; 

_Elpnka, oy) avdpes dixactal, vpeis O€, HV eis 
TOV éHov TpoTrov TOV Aoyov atonoyeia bat Gedy, 
TobTO pep pa) emit pemeTe,—ayv@ Lov yap én eHE 
THY éunv padyatpay axovav—xata O€ Tov auToU 
épwmevov Tov Arddoyov oUTws atrodoyeicOw, Hv 
OUVNTAL. 

EPMH 

Todro pev ar Bavoy: ov yap olov Te, @ “Pyto- 
plxn, ovoyv avToV amonoyeio Gat Kara oXHma TOD 
Acandoyou, anrra pow Kal AUTOS EiTTaTO. 


SYPOS 
> ¥ \ fa) os ot ©4192 / 
Evel kat TOUTO, @ avdpes Sixacrat, a avribzKos 
NYAVAKTNTEDY, el MaKp@ XPNT Opat TO NOYO, Kal 
TavTAa TO divacbat héyew | Tap éxeivns AaBov, 
TONAA ev OK Epw pos Umas, TA Keharaia Sé 
avta atodvodauevos? tov KaTnyopnOérvtav vpiv 
1 &roAvoduevos Herwerden: émsAvoduevos MSS. 
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Is he not, then, ungrateful and subject to punish- 
ment under the laws that concern desertion, inasmuch 
as he so disgracefully abandoned his lawful wife, 
from whom he received so much and through whom 
he is famous, and sought a new arrangement, now 
of all times, when I alone am admired and claimed 
as patroness by everyone? For my part I hold out 
against all those who court me, and when they 
knock at my door and call my name at the top 
of their lungs, I have no desire either to open or to 
reply, for I see that they bring with them nothing 
but their voices. But this man even then does not 
come back to me: no, he keeps his eyes upon his 
favourite. Ye gods, what good does he expect to 
get from him, knowing that he has nothing but his 
short cloak ? 

I have finished, gentlemen of the jury. But I beg 
you, if he wishes to make his defence in my style 
of speaking, do not permit that, for it would be 
unkind to turn my own weapon against me; let 
him defend himself, if he can, in the style of his 
favourite, Dialogue. 

HERMES 

That is unreasonable. It is not possible, Oratory, 
for him, all by himself, to make his defence after 
Dialogue’s manner. Let him make a speech as 
you did. 

THE SYRIAN 

Gentlemen of the jury, as my opponent was 
indignant at the thought of my using a long 
speech when I acquired my power of speaking from 
her, I shall not say much to you, but shall simply 
answer the main points of her complaint and then 
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arroneinyo oKoT ety mept aT avTov. mavra yap 
oT Oca Sunyijcaro mepl €uood arnOh évra dinyn- 
caro" Kal yap éraidevoev Kal ouvaTredy uncer 
Kal ets TOUS “EAAnvas evéyparver, Kal Kara ve 
TOUTO xapw ay eideiny TO yapn@. 8: as be aitias 
aro Tr@v auThy emt TOUTOVL TOV Ataroyov éTpa- 
TOuny, dxovcare, @ avopes Sikactal, kai we pwndev 
TOU Xenotwov éveka evderOar vmoraBnre. 

"Ey yap opav TAUTNY OvKETL cwppovodcay 
ouoe pévovoay éml TOU Koo uiov TX MATOS olov 
TOTE eoXNMATLC MEVNY auThy O TTasavieds € €xelvos 
NY aAyEeTOo, Koo wouperny dé Kal Tas tpiyvas evOeri- 
fovoay eis TO ETAaLpixov Kal puxiov évTpiBoméevnv 
Kal Tadpbarpo vroypahouerny, vmTw@TTEVOV evOvs 
Kal mapepvraT Tov 6 oT OL TOV op arpov Peper. Kal 
TO [ev adha é@: Kal’ éxactny Sé Thy vUKTO 0 pev 
OTEVWTOS MOV, éveriuT ato peOvovtar € epactav 
Koma SovTov én avuTny Kat KOT TOV TOY THY Ovpar, 
éviov 6é€ Kal ela Brater Oar ov ovdevi Koo Bp 
ToAmwvtov. avTi S& éyéda Kal HSero Tots Spw- 
pévors kal Ta TONG a Ta peKuTTEV amo TOD 
TEYOUS ddovrev dxovovea Tpaxeig Th povn @dds 
TWas €pariKas Kab mapavolyoura Tas dupisas 
cme olomévn AavO avew Hoedyauve Kal emotxeveTo 
T pos avuT@V. OTEp eyo pn dépwv ypayacbat pev 
auThy porxetas ovK édoxipalov, év yertovav 6é 
oiKOUVTL TO Avaroye mpotehOa@v nkiouv KaTa- 
Sex Ohvas om’ avtod. 

Tatra ear a THY “Pytopieny eyo _beyara 
HOLKNKA. KaiToL et Kal undev avTn ToLovTo érré- 
TPaKTo, KANOS eixé poor avdpl 18, TeTTA aKovTa 
étn oxedov yeyovott SoptBov pev éxeivav Kal 
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leave it to you to weigh the whole question. In all 
that she told about me she told the truth. She 
gave me an education and went abroad with me and 
had me enfranchized as a Greek, and on this 
account, at least, I am grateful to her for marrying 
me. Why I left her and took to my friend here, 
Dialogue, listen, gentlemen of the jury, and you 
shall hear; and do not imagine that I am telling 
any falsehood for the sake of advantage. 

Seeing that she was no longer modest and did not 
continue to clothe herself in the respectable way 
that she did once when Demosthenes took her to 
wife, but made herself up, arranged her hair like a 
courtesan, put on rouge, and darkened her eyes 
underneath, I became suspicious at once and secretly 
took note where she directed her glances. 1 pass 
over everything else, but every night our street was 
full of maudlin lovers coming to serenade her, 
knocking at the door, and sometimes even 
venturing to force an entrance in disorderly fashion. 
She herself laughed and enjoyed these performances, 
and generally, when she heard them singing love- 
songs in a hoarse voice, she either peeped over the 
edge of the roof or else even slyly opened the 
windows, thinking that I would not notice it, and 
then wantoned and intrigued with them. I could 
not stand this, and as I did not think it best to 
bring an action for divorce against her on the ground 
of adultery, I went to Dialogue, who lived near by, 
and requested him to take me in. 

That is the great injustice that I have done 
Oratory. After all, even if she had not acted as she 
did, it would have been proper that I, a man already 
about forty years of age, should take my leave of her 
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ork dv amnrRax Oat Kal Tovs avdpas Tous Sixacras 
arpepeiy éay, Tupdvyev KaTnyoplas Kab dproTéov 
emaivous expuyovta, els dé tHv “Axadypecar 4) els 
To AvKetov ehOovra T@® BertictT@ TOUT@ Araroyep 
cummepeTatety hpéua Stadeyouévous, Tov éralivev 
Kal KPOT@V ov Seopévous. 

TloAXa EX@Y elm ety non Tavocopalt. wpeis o€ 
evopKov THYv Whpov evéyKaTe. 


AIKH 
Tis xpatet; 

EPMH= 
Ilacats 6 Xvpos wAnY was. 


AIKH 
€ / y s e \ > , , 
Pytwp tis Eorxev €ivat o THY evayTiav Oéuevos. 
O Arddoyos éTl TOV auTav reve. vpeis 5€ qepe- 
peivare, dumAdotov arotcopevor Tov pucOov em” 
apgotépars tais dixacs. 


AIAAOTO= 

‘Ey 6é, @ avdpes Sixacrat, pax pous pev atro- 
Teively Tous oyous ovK av éBovrAopny ™ pos dpas, 
adda Kara pukpov waTrEp ciwOa. dpws € @s 
VOMLOS ev Tots dixaorTnpiors, ovT@ Tounoopat THY 
KaTnyoplay idvarns mavTamact Kal @ arexvos THY 
TOLOUT@Y wD" Kai sot TOUTO éoTw mTpos Duas TO 
T pool pion. 

nak oe 7otenpar Kal TepwSpic pat ™ pos TOUTOU, 
Tadra co7Ly, OTL pe TEMYOD | téws dvta Kal Gedy Te 
Tépt Kal pucews Kal THs TOV dv Tepiodov oKO- 
Tovpevov, Inrov avw Tov TaY vepav aepoBa- 
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stormy scenes and lawsuits, should let the gentlemen 
of the jury rest in peace, refraining from accusations 
of tyrants and laudations of princes, and should 
betake myself to the Academy or the Lyceum to 
walk about with this excellent person Dialogue 
while we converse quietly without feeling any need 
of praise and applause. 

Though I have much to say, I will stop now. 
Cast your vote in accordance with your oath. 

(The votes are counted.) 


JUSTICE 
Who is the winner? 

HERMES 
The Syrian, with every vote but one. 


- JUSTICE 
Very likely it was a public speaker who cast the 
vote against him. Let Dialogue plead before the 
same jury. (Zo the Jurors) Wait, and you shall get 
double pay for the two cases. 


DIALOGUE 

For my part, gentlemen of the jury, I should prefer 
not to make you along speech, but to discuss the 
matter a little at a time, as is my wont. Neverthe- 
less I will make my complaint in the way that is 
customary in courts of law, although I am completely 
uninformed and inexperienced in such matters. Please 
consider this my introduction. 

The wrongs done me and the insults put upon me 
by this man are these. I was formerly dignified, and 
pondered upon the gods and nature and the cycle of 
the universe, treading the air! high up above the 

1 In the Clouds of Aristophanes (225) Socrates says: ‘‘I 
tread the air and contemplate the sun.” 


145 


34 


THE WORKS OF LUCIAN 


TobvTa, év0a o péyas év ovpave Zevs ™THVOV dppa 
edavveov pépeTat, KatacTacas avTos 7180 Kata Thy 
aida Twetopevoyv Kai dvaBaivovta trép Ta vOTA 
Tov ovpavov Kal Ta mrEpa ovvTpinvas toodiartov 
Tobs ToAXols erroincen, Kal TO mer Tparytxov exeivo 
kal ood povixov poo wrretov apetr€ pou, Koo pLLKOV 
dé Kal caTupLKoy ado émeOnne Hot Kal pixpod 
Seip ryeRoiov. eiTd pou els TO avTO pépov ovyKa- 
GetpEev TO CKOMpa Kal TOV lapBov Kal Kuvicpov 
kai tov Evrodw kal TOV ‘A piotopayn, devvovs 
avdpas é ET LKEPTOUT aL Ta ceva kal Xrevadoat Ta 
opbas éyovta. tedevtatoy dé Kal Mévirrrrov twa 
TOV Tadal@v KUY@Y para UAaKTLKOY ws SoKel 
Kal Kapxapoy avopvEas, kal TovTOV émeLaonyayer 
pot hoBepov tiva ws adnOds Kiva Kai TO Shypa 
Aabpaior, dow kal yehov dua eaxver. 

IIla@s ody ov Sewa bRpicpar pnxer él tod 
oixelov Orakeipevos,' AAKA KoLwdaV Kai yehoTO- 
TOUY Kal vTobearens adoKOTOUS UTOKPLOMEVOS 
avT@; TO yap TAVT@OV aToTOTaToY, pact Twa 
mrapadotov KEK papa Kal ovTeE aebos elf oure 
él Tov pétpwov BéBnxa, adda imToKevTavpou 
dixny ovvOeTov Tt Kai E€vov daca Tois aKovovet 
doko. 

EPMH= 


Ti odv mpos Tada épeis, @ LUpe; 


STPOS 
"Ampoadoxntov, ® avdpes SikacTal, Tov ay@va 
TovTov aywvitouat Tap vpiv: mavTa yotv pan- 


1 én) tod oixelou oxhuaros Siaunéever B 
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clouds where “great Zeus in heaven driving his 
winged car”! sweeps on; but he dragged me down 
when I was already soaring above the zenith and 
mounting on “ heaven’s back,’’* and broke my wings, 
putting me on the same level as the common herd. 
Moreover, he took away from me the respectable 
tragic mask that I had, and put another upon me that 
is comic, satyr-like, and almost ridiculous. Then he 
unceremoniously penned me up with Jest and Satire 
and Cynicism and Eupolis and Aristophanes, terrible 
men for mocking all that is holy and scoffing at all 
that is right. At last he evendug up and thrust in 
upon me Menippus, a prehistoric dog,? with a ver 
loud bark, it seems, and sharp fangs, a really dreadful 
dog who bites unexpectedly because he grins when 
he bites. 

Have I not been dreadfully maltreated, when I no 
longer occupy my proper réle but play the comedian 
and the buffoon and act out extraordinary plots for 
him? What is most monstrous of all, I have been 
turned into a surprising blend, for I am neither afoot 
nor ahorseback, neither prose nor verse, but seem 
to my hearers a strange phenomenon made up of 
different elements, like a Centaur.* 


HERMES 
What are you going to say to this, Master Syrian? 


THE SYRIAN 
Gentlemen of the jury, the suit that I am contest- 
ing now before you is unexpected. In fact, I should 


1 Plato, Phuedrus 246 x. 

? Plato, Phaedrus 247 B. 3 Cynic. 

* This refers to the practice of mingling verse and prose, 
borrowed by Lucian from Menippus. For good illustrations 
see the beginning of Zeus Rants and of The Double Indictment. 
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Nov av HATica 4 Tov Atddoyov Totadra épetv 
mepl éuovd, Ov taparkaBav éyo oxvOpwmov ett 
tots Toots SoKovVYTA Kal UTO TOV cUVEXaY épw- 
TITEWY KATETKANKOTA, KAL TAUTH Aldécimov pev 
elvat SoxouvTa, ov TavTn dé nddY OVE ToOis TAN- 
Gece Keyapiopévov, mpatov pev adtov éml yis 
Baiveww ei0tca eis Tov avOpwrwov TodTOV TpoToOD, 
peta O€ TOV avYpoV TOV TOADY ATOTAUVas Kal pEt- 
dudv kaTavayKdoas nolw Tols opwaot TaperKevaca, 
érl wact O€ THY Kwp@diay aiT@ TrapéCevEa, Kal 
KATA TOUTO TOAAHY OF pNHYaVOmEVvos THY evvOLaY 
Tapa TOV akovovTar, ob Téws Tas aKavOas Tas év 
avt@ SedioTes Bomep Tov éxivov eis Tas Yeipas 
NaBetyv adrov épurdtTorTo. 

"ANN eyo 015° Grep padrtota AvTrEl avTOY, OTL 
un TA yAtoxypa éxeiva cal AeTTA KAOnuaL pos 
avuTov opiKpoXoyoupevos, eb APdvatos 1) wWuyn, 
Kal twocas KoTUAas 0 Oeds oOTe TOY KOocpOV 
eipydoato THs apiyous Kal KaTa TavTa éexovens 
ovaias évéyeev eis TOV KpAaTHpa €v @ TA TavTAa 
éxepavvuTo, Kal ef % Pntopixn mrodtTiKhSs popiov 
eldwAov, KoAaKElas TO TéTAPTOV. Yaiper yap ovK 
old ows Ta TolavTa AeTTOAOYaV KaOdTeEpP ot 
Tv Wepav déws KY@pEvol, Kal TO PpovTicpa 
Ov avT@ Soxel Kal péya Ppovet Hy A€ynTAaL ws Ov 
TavTos avopos é€ots cumdcivy & Tepl TaY idewv 
o€voopKel. 

Tadra &rabyn xal map éuod araitet Kal Ta 
mTepa éxeiva Entei nal advw Br¥Erret TA TPO Toiv 
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have looked for anything else in the world sooner than 
that Dialogue should say such things about me. 
When I took him in hand, he was still dour, as 
most people thought, and had been reduced to a 
skeleton through continual questions. In that guise 
he seemed awe-inspiring, to be sure, but not in 
any way attractive or agreeable to the public. So 
first of all I got him into the way of walking on the 
ground like a human being; afterwards by washing 
off all his accumulated grime and forcing him to 
smile, I made him more agreeable to those who saw 
him: and on top of all that, I paired him with 
Comedy, and in this way too procured him great 
favour from his hearers, who formerly feared his 
prickles and avoided taking hold of him as if he 
were a sea-urchin. 

I know, however, what hurts him most. It is 
that I do not sit and quibble with him about those 
obscure, subtle themes of his, like “whether the soul 
is immortal,’ and “when God made the world, how 
many pints of pure, changeless substance he poured 
into the vessel in which he concocted the universe,” ! 
and ‘ whether rhetoric is the false counterpart of a 
subdivision of political science, the fourth form of 
parasitic occupation.’”’? Somehow he delights in 
dissecting such problems, just as people like to scratch 
where it itches. Reflection is sweet to him, and he 
sets great store by himself if they say that not every- 
one can grasp his penetrating speculations about 
“ideas.” 

That is what he expects of me, naturally; and he 
demands those wings of his and gazes on high without 


1 Cf, Plato, Timaeus 35 and 41 p. 
2 Cf. Plato, Gorgias 463 B, Dp, 465. 
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lal e fal nn 
moooiv ovy op@v. érel TOY ye GAN vera OvK 
i / / ral 
av oipar péprpatto pot, ms Ooiwatiov TodTO TO 
\ nn 
‘EXAnuixov mepiatacas avtov BapBapixov tt 
/ \ a / 
petevédvoa, Kal tadta BapBapos avros eivar 
lal / la) > 
Sox@v' ndtxovy yap av ta TowadTa eis avTov 
lal \ ro lal 
Tapavouav Kal THY TaTpLov ecOHnTA NwWTOdUTaD. 
"ArroANeXoynuat ws Suvatrov épots wvpeis be 
€ , a s \ a / 
omoiay TH Tarar THY Whdov évéyxaTe. 


EPMH= 

BaBai, déxa Grats Kpateis: Oo yap avTos éxel- 
vos 0 TdXaL ovde VOY omolndos éoTW. apéereL 
tovTo €00s éotiv, Kal maot THY TEeTpUTTHMEVHY 
ovTos éper: Kal yn Travcatto POovav Tois apic- 

> Pe 2 lal \ v 3 n , » 

TOUS. GAN vets pev aTiTEe ayaOH TUX, avpLoV 
dé Tas Nowtras Sixacopev. 
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seeing what lies at his feet. As far as the rest of 
it goes, he cannot complain, I am sure, that I have 
stripped him of that Greek mantle and shifted him 
into a foreign one, even though I myself am con- 
sidered foreign. Indeed I should be doing wrong to 
transgress in that way against him and to steal away 
his native costume. 

I have made the best defence that I can. Please 
cast the same ballot as before. 


(The votes are counted. ) 


HERMES 

Well, well! You win by all of ten votes! The 
same one who voted against you before will not 
vote as the rest even now. Without doubt it is a 
habit, and the man always casts the ballot that has a 
hole in it.! I hope he will keep onenvying men of 
standing. Well, go your ways, and good luck to you. 
To-morrow we shall try the rest of the cases. 


1 Each juror was given two ballots of metal shaped like a 
Japanese top, a flat circular disk, pierced perpendicularly at 
its centre by a cylindrical axis, which in the one for acquittal 
was solid, in the other, tubular. 
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ON SACRIFICES 


In matter and manner, this little skit approximates very 
closely to the Cynic diatribe as exemplified in the fragments 
of Teles and in some portions of Epictetus. 

It has a counterpart in the piece, On Funerals, so close 
that one is tempted to believe them both parts of the same 
sereed, although they now stand some distance apart in 
Lucian’s works; it may be, however, that this is simply a 
pendant to the other. They certainly belong together in 
some sense. 


VOL, Ill. 


1 


TIEPI] OTLION 


“A peév yap év tais Ovaiats of wataion mpat- 
Tovot Kal Tals éoptais Kal tpocddas TaY Oeay 
kal & aitovot Kal & evyovTar Kal & yiyvy@oKover 
Tept avT@v, ovK olda el Tis OUTwS KaTHdIS éoTL 
Kal NeAUTTNLEVvOS OaTLS OV yeAdoeTaL THY aBeEd- 
tepiay émiBr™?yas Tov Spwpyévev. Kat TOAD Ye, 
Oluwal, TpOTEpoy TOU yedav pos éavTov éFeTAceL 
ToTepov evoeBEls avTOVS yp?) KAaNeElv 7 TOvVaYTIOV 
Oeois éxOpovs nal caxodaimovas, of ye ottTw Ta- 
mewov Kal ayerves TO Oeiov bTErnhacw wate 
eivat avO portray évdees Kal KoNaKevomevoy HdecOaL 
Kal ayavaKtely apeovpevov. 

‘a your Aitwdtxa tdaOn Kal tas tov Kadv- 
Swviwv cuppopas Kal Tovs TocovTOUs dovous Kal 
tnv Meredypov oiddvow, TdavtTa tadta épya 
gdaciv civar ths “Aptéusdos pewryiporpovens ott 

\ / \ \ / e \ lal | 
un TrapednpOn pos Thv Ouvciav wre Tov Oivews: 
ovtws apa Babéws xabixeto adths 1) TOV Lepeiwr 
Siadopa.t Kai por Sox® opadv avtny év T@ ov- 
pave ToTe povnv Ttav add\ov Gedy eis Oivéws 
meTropevpévwv, Serva Trolovcay Kal oxXeTALG- 
fovoav oias éopths atrorehOnoerat. 

Available in photographs: rN. 


1 fcpelwy diapopa y: fepav Siauapria 8; lepetwy Siauapria edd. 
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In view of what the dolts do at their sacrifices and 
their feasts and processions in honour of the gods, 
what they pray for and vow, and what opinions they 
hold about the gods, I doubt if anyone is so gloomy 
and woe-begone that he will not laugh to see the 
idiocy of their actions. Indeed, long before he 
laughs, I think, he will ask himself whether he 
should call them devout or, on the contrary, 
irreligious and pestilent, inasmuch as they have 
taken it for granted that the gods are so low and 
mean as to stand in need of men and to enjoy being 
flattered and to get angry when they are slighted. 

Anyhow, the Aetolian incidents—the hardships of 
the Calydonians, all the violent deaths, and the dis- 
solution of Meleager—were all due, they say, to 
Artemis, who held a grudge because she had not 
been included in Oeneus’ invitation to his sacrifice ; 
so deeply was she impressed by the superiority of 
his victims! Methinks I can see her in Heaven 
then, left all by herself when the other gods and 
goddesses had gone to the house of Oeneus, fussing 
and scolding about being left out of such a feast! 
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2 Tods S ad Aidiorras Kal paxaplovs Kal Tpioev- 
daipovas elrou Tes div, el ve arropynpovever THY 
yap avtots o ZLevs iv" pos auTov émedelEavTo 
dwdexa éENs Huépas Ec Tidcavtes, Kal TadTa émayo- 
fevov Kal TOs adXouS Geods. 

Odvtws oddév, ws Eotxev, aioli trotodaw ov 
TO|OUCLY, AANA TwAOVEGLY TOis avVOpwTraLs TAayabd, 
Kal EvErTL mpiacbar Tap AUT@V TO [ev vyeaiver, 
et Tuyot, Boidiov, To dé mRouteiv Body TETTAPOY, 
To 6€ Bacirevew éxaTouPns, TO Oe eGov émaven- 
Geiv €& “IXiov eis Ilvdov ravpav évvéa, kal To éx 
THS Avnibos | els “Tcov Svaedoa mapOévov 
Bacimunijs. ” ev yap ‘Exd8n TO ey GNavat THY 
TONW TOTE émpiato Tapa THS “AOnvas Boa 
Sw@dexa Kal Témrov. eixdlev S€ YpH TWOAAA eivat 
adexTpvovos Kal otepdvov Kai AuBavwTod povov 
Tap avTois wvia, 

3 Tabra 6 olpat, Kal 0 Xpvons ETL TALEVOS 
are (epevs ov Kal yépov kai Ta eta codos, érretd 
dm paKros aTrnet mapa Tov "Ayapéuvovos, @s av 
Kal m podaveloas TO ‘Arrohove THY xapw d:xato- 
Aoyeita Kal arate? THY aporBnv Kal povov ovK 
overdi€er Aéywr, “’O, BérXtic Te "AtroAXor, eyo pev 
cov Tov vewy Téws acteddvwtov bvTa ToAAAdKIS 
éotehdvaca, Kal TocavTd cou pnpia Tavpev TE 
Kal aiyov éxavoa él TaHv Boar, ov Oé apereis 
pov Tovadra mer ov 670s Kal tap ovdev tidecat 
TOV evepyéerny. Touyapoby ovTe xatedvadmnaev 
avTov ék TOV AOYwV, WoTE apTacdpevos TA TOEA 


1 MSS. add (before 4» in y, after Hv in B) év apxn ris 
‘Ouhpov mwoirhoews, bracketed by Schmieder and subsequent 
editors. 
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The Ethiopians, on the other hand, may well be 
called happy and thrice-blessed, if Zeus is really 
paying them back for the kindness that they showed 
him in dining him for twelve days running, and 
that too when he brought along the other gods! 

So nothing, it seems, that they do is done without 
compensation. They sell men their blessings, and one 
can buy from them health, it may be, for a calf, 
wealth for four oxen, a royal throne for a hundred, 
a safe return from Troy to Pylos for nine bulls, and 
a fair voyage from Aulis to Troy for a_king’s 
daughter! Hecuba, you know, purchased temporary 
immunity for Troy from Athena for twelve oxen and 
a frock. One may imagine, too, that they have many 
things on sale for the price of a cock or a wreath or 
nothing more than incense. 

Chryses knew this, I suppose, being a priest and an 
old man and wise in the ways of the gods; so when 
he came away from Agamemnon unsuccessful, it was 
just as if he had loaned his good works to Apollo; 
he took him to task, demanded his due, and all 
but insulted him, saying: “My good Apollo, I 
have often dressed your temple with wreaths when 
it lacked them before, and have burned in your 
honour all those thighs of bulls and goats upon your 
altars, but you neglect me when I am in such straits 
and take no account of your bénefactor.’’! Conse- 
quently, he so discomfited Apollo by his talk that he 


1 Iliad 1, 33 ff. 
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Kal él Tov vavoTtaOuou Kabicas éavToy KaTETO- 
a a \ ? \ > a ¢€ , 
Eevce TO Roww@ Tovs Ayatovs avtais spsovots 
Kal KvaotD. 
> A 
Ezei 6€ dtra& tod “AmodX@vos éuvjncOnyv, Bov- 
\ \ A > r aA \ > a e \ 
Aopat KAL TA AAA ELTELY, A TEP AVTOV OL Godot 
Tav avOpwrwy éyouciv, ovy boca Tepl Tovs 
Eépwras édvaTuyncev ovdé tov “TaxivOov Tov 

, > \ fol , \ e / > Mise 
govov ovdé tHs Aaddyns tHv bepoiav, aXX’ OTe 
kal katayvocbels eri 7 THY KuxXorov Oavat®d 
Kai €Eootpaxicbeis Sia TovTO ex TOU ovpavod, 
eréupOn eis THY yhv avOpwrrivn ypnaopevos TH 
tuyn Ste by Kal €Ontevoev ev OetTardia Tapa 
> / » ER \ , \ 
Adunte cal év Ppvyia twapa Aaopédovtt, Tapa 
TOUT@ pév Ye OV LoVvos GANG pETA TOD Ilocerdavos, 
aupotepor TALWOevorTEs UT aTropias Kai épyatopue- 

cal n ld 
vol TO Tetyos' Kal ovdEe EvTEAH TOV picOov Eexomt- 
cavTo Tapa Tov Ppuyos, GAXa Trpotwderrev avTois 
mwréov 4) TpLadxovTa, pact, Spaxyas Tpwixds. 

“H yap ov tavtTa ceuvoroyovoww of Tointal 
mepi Tav Oe@v Kai TOAD TOUTWY LepwTEpa TrEpi TE 
‘H , \ Gé \ K / \ “Pé 

daictou Kal IIpounbéws cal Kpovou kai “Péas 
Kal ayedov brns THs TOD Atos oixias; Kal TadTa 
mapakahécavtes Tas Movcas cuv@dovs ev apxy 

a an \ 

Tov éTav, up’ wy bn evOcor yevopevot, @S TO EiKOS, 
adovatwv ws o wev Kpovos érrerdy tayrota é&étepe 
/ 
Tov watépa tov Ovpavov, éBacirevoév te ev 
ol e r 
avuT@ Kal Ta Téxva KaTHoOiev @oTrep Oo Apyetos 
/ ev e \ \ <4 \ ¢ \ n 
@véorns totepov o dé Zevs} xraTels UO TIS 
c / e / ‘ / > \ / 
Péas brroBaropévns tov rAiGov eis tHv Kprrny 
> » e > » Wee.’ > 4 / e / 
éxteOels um aiyos avetpadn xabarep o Tnredgos 


1 @vécTns: botepov Se 6 Zebs y. 
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caught up his bow and arrows, sat himself down 
above the ships, and shot down the Achaeans with the 
plague, even to their mules and dogs. 

Having once alluded to Apollo, I wish to mention 
something else that gifted men say about him, not 
his misfortunes in love, such as the slaying of 
Hyacinthus and the superciliousness of Daphne, but 
that when he was found guilty of killing the Cyclopes 
and was banished from Heaven on account of it, he 
was sent to earth to try the lot of a mortal. On this 
occasion he actually became a serf in Thessaly under 
Admetus and in Phrygia under Laomedon, where, to 
be sure, he was not alone, but had Poseidon with 
him ; and both of them were so poor that they had 
to make bricks and work upon the wall;! what is 
more, they did not even get full pay from the 
Phrygian, who owed them, it is said, a balance of 
more than thirty Trojan drachmas ! 

Is it not true that the poets gravely tell these 
tales about the gods, and others, too, far more 
hallowed than these, about Hephaestus, Prometheus, 
Cronus, Rhea and almost the whole family of Zeus? 
Yet, in beginning their poems, they invite the 
Muses to join their song! Inspired, no doubt, by 
the Muses, they sing that as soon as Cronus had 
castrated his father Heaven, he became king there 
and devoured his own children, like the Argive 
Thyestes in later time; that Zeus, stolen away by 
Rhea, who put the stone in his place, and abandoned 
in Crete, was nursed by a nanny-goat (just as 


1 Of Troy. 
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v7ro ehadou Kal 0 Ilépans Kdpos 6  TpOTEpos. bro 
THS Kuvos, eit e€eXaoas TOV Tarépa Kal eis TO 
Seo wwrn prov kataBahav avTos éoyve Thy apxiy’ 
eynpue dé moAXas Hey Kal adras, borarny 6€ 
Thy aderdiy! cata tovs Ilepoav cal?’ Acoupiwv 
vOopous épareKos 5é vy Kal eis Ta adpodiora éx- 
KEXU[LEVOS * pgdios evérrhyae maideov TOV ovpavor, 
TOUS pev e€ _OmoTipav Tomaapevos, évious dé 
volous é€x Tov Ovnrod Kal emuyetou yévous, apr 
pev 0 yevyddas ryEv0mEVOS xpucos, aprt b€ Tadpos 
 KUKVOS 7) der os, Kal OAXwS TOLKLAwTEPOS avroo 
IILpwréwss povnv dé thy “AOnvav édbucev éx Tijs 
éavTov Kehadis vm avTov atexv@s Tov éyKé- 
parov oudhaBov TOV pev yap Avovucov nyTenh, 
pacin, ex THs nTpos Ete KaLtopmévns apracas év 
TO HP® pepav Kat@pvée kata é€ereyev THs 
@divos é evoTdons. 

| Opota dé TovTos Kal Tmepl Tis ”Hpas déovow, 
divev THS mpos TOV apa opmirtas UmNveulov avTny 
maioa yevvijgar TOV “Hoacorov, ov para eUTUXT} 
TOUTOD, anna Bavaucov Kal xarnea Kal mupirny, 
é€v KaTV@ TO Tav Buotvta al om vO npav ava- 
Tew ola 87 KapLvevTny, Kal ovode a apTLov TO mode: 
XorevOyjvar yap avTov ar} TOU TTO MATOS, o7roTe 
eppibn vmod tov Aros i ovpavod, Kal el ye a) ol 
Anpviot Karas TowovvTes ETL pepopevov avrov 
UmedeEavo, Kav éreOvnxet jpiy 0 “Hoatoros 
@otep o "AotuavaE amo Tod TuUpyou KaTa- 
TET OV. 


1 rhe “Hpay thy aderAohy B. 


2 rode kal B 
3 2xxexuuevos Cobet: xexuuévos, MSS. 
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Telephus was nursed by a doe and the Persian, Cyrus 
the Elder, by a bitch) and then drove his father out, 
threw him into prison, and held the sovereignty 
himself; that, in addition to many other wives, he at 
last married his sister, following the laws of the 
Persians and the Assyrians; that, being passionate 
and prone to the pleasures of love, he scon filled 
Heaven with children, some of whom he got by his 
equals in station and some illegitimately of mortal, 
earthly stock, now turning into gold, this gallant 
squire, now into a bull or a swan or an eagle, and in 
short, showing himself more changeable than even 
Proteus; and that Athena was the only one to be 
born of his head, conceived at the very root of his 
brain, for as to Dionysus, they say, Zeus took him 
prematurely from his mother while she was still 
ablaze, implanted him hastily in his own thigh, and 
cut him out when labour came on. 

Their rhapsodies about Hera are of similar tenor, 
that without intercourse with her husband she 
became the mother of a wind-child, Hephaestus, who, 
however, is not in great luck, but works at the black- 
smith’s trade over a fire, living in smoke most of the 
time and covered with cinders, as is natural with a 
forge-tender; moreover, he is not even straight- 
limbed, as he was lamed by his fall when Zeus threw 
him out of Heaven. In fact, if the Lemnians had 
not obligingly caught him while he was still in the 
air, we should have had our Hephaestus killed just 
like Astyanax when he fell from the battlements.! 


1 The notion that the Lemnians caught Hephaestus as he 
fell is Lucian’s own contribution. He expects his audience 
to be aware that he is giving them a sly misinterpretation of 
Homer’s &¢ap xouleavro meodvta (Iliad, 1, 594). 


161 


~I 


THE WORKS OF LUCIAN 


Kaitou Ta bev ‘Hd¢aiorou pétpias tov é II po- 
pndéa tis ovK older ola éemadev, dio Kad omep- 
Borny prravOpwros Hv 3 Kat yap av Kal TobTov 
eis THY LKviav ayayov 0 Levs dverTaupwaey 
éml ToD Kavedoou, Tov aeTov avT@ Tapaxata- 
oTHTaS TO nmap oonwepar Kondrporra. 

Oitos pev ovv éFeTéXece THy KaTadikny. 7% 
‘Péa 5€—ypy yap icws cal tadta citetv—ras 
OvUK doxnpovet Kal dewa Tove, ypais fev On Kal 
eEwpos ovoca Kal TOTOVTwY “HATNP Oean, TaLoepa- 
otovaa oé étt Kai EnroTuTTOVCA Kal tov “Atti emt 
TOV NeovT@y Tepipépovoa, Kal Taira | MaKETe 
XPNTL MoV elvau Suvapevov; Hore TOS ay ett Hep 
poito Tis i) Th ‘Adpodity 6 OTL powxeveTat, TH 
Lehyvy 7 pos Tov *"Evéupiova Katioven TmoAdaKis 
ex wEons THS 0000; 

Dépe 5é dn TovTwV apéuevor TOV Oyo eis 
avTov aver ower TOV ovpavov TOLNTLKOS avaTrTa- 
pevor KaTa THY avrny ‘Ounpo kal ‘Hovod odov 
Kal Gearwpeba 6 Ores Siakexoountat Ta avo. Kal 
OTL pev Xarkods eo TL Ta é&w, Kal TPO may T00 
‘Ounpov AEYOVTOS HKovTApED" brepBavre b€ Kal 
dvaxuyarre [tk pov els TO avw Kal aTEXVOS 
éml Tov varou yevopevep pas TE Aapm poTepov 
paiveras Kal Atos Kalapwtepos Kai daoTpa 
Siavyéotepa Kal TO Tav Huépa Kal xpucody TO 
datedsov. cictovtwv d¢ Tpa@Ta pEev olKodcW ai 
“Opat: mudwpotar yap: érecta & 1) “Ipis Kai o 


“Eppis ovTes OTN PETAL Kal aryyehvaopor Tob 


Atos, efis be TOU ‘H¢aiorou TO NarKelov avd- 
pectov amdons téxvns, peta Sé ai Tov Oeady 
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But Hephaestus came off quite well beside Prome- 
theus. Who does not know what happened to him 
because he was too philanthropic? Taking him to 
Scythia, Zeus pegged him out on the Caucasus and 
posted an eagle at his side to peck at his liver every 
day. 

me eneie. then, received a sentence and served 
it out, but what about Rhea? One must surely speak 
of this also. Does not she misconduct herself and 
behave dreadfully? Although she is an old woman, 
past her best years, the mother of so many gods, 
nevertheless she still has a love affair with a boy and 
is jealous, and she takes Attis about with her behind 
her lions, in spite of the fact that he cannot be of 
any use to her now. So how can one find fault with 
Aphrodite for being unfaithful to her husband, or 
with Selene for going down to visit Endymion time 
and again in the middle of her journey? 

Come, dismissing this topic, let us go up to Heaven 
itself, soaring up poet-fashion by the same route as 
Homer and Hesiod, and let us see how they have 
arranged things on high. That it is bronze on the 
outside we learned from Homer, who anticipated us 
in saying so. But when one climbs over the edge, 
puts up one’s head a little way into the world above, 
and really gets up on the “back,’! the light is 
brighter, the sun is clearer, the stars are shinier, 
it is day everywhere, and the ground is of gold. 
As you go in, the Hours live in the first house, for 
they are the warders of the gate; then come Iris 
and Hermes, who are attendants and messengers of 
Zeus ; next, there is the smithy of Hephaestus, filled 
with works of art of every kind, and after that, 


1 Plato, Phaedrus 247 8B. Cf. p. 147. 
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oikiat Kal tov Avs ta Bacinera, TadtTa wavtTa 
iis Tob ‘Hdaiorov KATATKEVETAYTOS. 

i 6é Geol Tap Zynvi xaOnpevor”—arpére yap, 
oluat, avo ovTa Heyarnyopeiv—arrorKoTrovat 
els THY yYHY Kal wavTn TeptBr€TOVELY éTLKUTTOD- 
Tes el ToGev oyouras Top avaT TO MEVOY }) ava- 
pepopevny Kvioav “ ua oomevny Tepl KaTy@. 
Ka jev Ovn Tes, evoxodvTat TavTEs ET LKEXNVOTES 
T® KaTV@® Kal TO aipa TivovTes Tots Bewpots 
mpoaxedpevor | aonep ai pias Hv O€ olKoatTa- 
ow, veKTap kal apuBpocia 7d Seirrvov. Tana 
bev ovv Kal avOpwrrot cvvetcTLOYTO Kal ovYéTLVOY 
avutois, 0 ‘TEl@v Kal oO Tavtanos: émel d¢ Hoav 
UBptotai Kai AdXot, éxetvor pev ere Kal vov KONG- 
Sovrat, aBaros dé TO Ovnt@ yéver kai amoppntos 
0 ovpaVves. 

Totodtos o Bios TOV Jey. Touyapouy Kal ot 
avOpeto: cuv@da Tovtas Kal axodr\ovla mepl Tas 
OpnaKeias émermdevovow. Kab ™ p@T ov pev Dras 
aTeTELOVTO Kal Opn avédecav Kal opvea Kabrepa- 
cay Kat puta emedr) uta ay exdor Jeo. pera dé 
vetmdpevor Kata €bvn céBovar Kat modtas abtov 
amopaivovatw, 0 Mev Acros Tov AmoAA@ Kal Oo 
AnAtos, 0 dé "AOnvaios THY ‘AO nvav—paptupeitas 
yoov THY oixerornTa TO ovopati—xal THY “Hpav 
0 “Apyetos Kal O Muydédvt0s THY ‘“Péav Kat THY 
"Adpodirny o Ilddios. of & ad Kpijres ov Yye- 
vécOar Tap avtois ovdé Tpadjvat povov Tov Kia 
Aéyouvow, AAXAa Kal Tagov avTod Setxviovew Kal 
Hels Apa TocovTov nTraTHpmeOa Ypovoyv oidmevot 

1 trois Bwuots mporxeduevov: a gloss? mepixeduerov CA, 
editors since Dindorf. 
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the houses of the gods and the palace of Zeus, all 
very handsomely built by Hephaestus. ‘The gods, 
assembled in the house of Zeus’’1—it is in order, 
I take it, to elevate one’s diction when one is on 
high—look off at the earth and gaze about in every 
direction, leaning down to see if they can see fire 
being lighted anywhere, or steam drifting up to 
them “about the smoke entwined.”? If anybody 
sacrifices, they all have a feast, opening their mouths 
for the smoke and drinking the blood that is spilt 
at the altars, just like flies; but if they dine at 
home, their meal is nectar and ambrosia. In days of 
old, men used to dine and drink with them—lIxion 
and Tantalus—but as they behaved shockingly and 
talked too much, they are still undergoing punish- 
ment to this day, and there is now no admission 
for human beings to Heaven, which is strictly 
private. 

That is the way the gods live, and as a result, the 
practices of men in the matter of divine worship are 
harmonious and consistent with all that. First they 
fenced off groves, dedicated mountains, consecrated 
birds and assigned plants to each god. Then they 
divided them up, and now worship them by nations 
and claim them as fellow-countrymen ; the Delphians 
claim Apollo, and so do the Delians, the Athenians 
Athena (in fact, she proves her kinship by her name), 
the Argives Hera’ the Mygdonians Rhea, the 
Paphians Aphrodite. As for the Cretans, they not 
only say that Zeus was born and brought up among 
them, but even point out his tomb. We were mis- 
taken all this while, then, in thinking that thunder 


1 Iliad 4, 1, 2 Iliad 1, 317. 
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tov Aia Bpovray te Kai dew Kai Ta Gra mavra 
émiteneiv, 0 b& ededHOeL Tadar TeOvEews Tapa 
Kpyot TeOappevos. 

ll “Eqrerta be vaovs éyelpavtes iva avtois p21) 
GOLKOL pnde avérTLot O70 ev dow, elKovas avrois 
amecxalovcw mapakahécarres i Hpagirerny 7 1 
IloXvKrectov 7 Dediav, of dé ov 010 O7rov} 
idovtes dvaTraTToOUGt ryevernTny bev TOV Aia, 
maida Sé eis del Tov AmroAXwVa Kal TOV “Eppijy 
vrnvntny Kal TOV Tocedéva KvavoxyatTny Kal 
yavearw THY “AOnvav. Sues &° ovv of Tapt- 
ovTes eis TOV VEe@v ovTe TOV eg ‘Ivdav érépavta 
ére olovtat opav ouTE TO ex TIS Opaxns beTan- 
AevOev xpuatov aN’ QUTOV TOV Kpévov Kab ‘Peas, 
eis THY ynv UTO Dediov pet@Kiopévov Kal THY 
Ilicaiwv épnulay €TLOKOTTELY Kexehevopevor, aya- 
TOVTO et dia Trévte dA@v éETaV OdceEL Tis a’TO 
mapepyov OdvpTiov. 

12 Oeuevor dé Bopovs Kal T popprja ets Kal Te ptp- 
pavtn pra Tpoodyouar Tas Oucias, Body HEV, apo- 
Thpa 0 yewpyos, apva Oe o ToLuny Kal alya 0 
ait ohos, 0 6€ Tes \Baverrov. 1) woTavoy, o 6€ 
mévns itadoato Tov Geov Kvaas* povoy THY éavTOD 
SeEvav.2 adr’ of ye Ovovtes—ém’ éxeivous yap 
émdverui—o TepavorarTes TO S@ov Kal TOAU ye 
7 poTepov efeTdoavtes ef evTedes ein, (va pndé TaV 
axpnatov TL KatacpatToow, ™ po dyouat TO 
Bape Kai dovevovaw év odOarpois tod Geod 
yoepov TL muKwpevoy Kal @s TO eikds EevhnuodP 
kal nulpavov On TH Ovaia éravdodv. Tis ovK 

1 Srws +. 2 xktvoas Cobet: ceicas y, pidqoas B. 
3 thy avrod defray B. 
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and rain and everything else comes from Zeus ; if we 
had but known it, he has been dead and buried in 
Crete this long time! 

Then too they erect temples, in order that the 
gods may not be houseless and hearthless, of course ; 
and they fashion images in their likeness, sending for 
a Praxiteles or a Polycleitus or a Phidias, who have 
caught sight of them somewhere and represent Zeus 
as a bearded man, Apollo as a perennial boy, Hermes 
with his first moustache, Poseidon with sea-blue hair 
and Athena with green eyes! In spite of all, those 
who enter the temple think that what they behold is 
not now ivory from India nor gold mined in Thrace, 
but the very son of Cronus and Rhea, transported to 
earth by Phidias and bidden to be overlord of de- 
serted Pisa, thinking himself lucky if he gets a 
sacrifice once in four long years as an incident to 
the Olympic games. 

When they have established altars and formulae 
and lustral rites, they present their sacrifices, the 
farmer an ox from the plough, the shepherd a lamb, 
the goatherd a goat, someone else incense or a cake ; 
the poor man, however, propitiates the god by just 
kissing his own hand.!_ But those who offer victims 
(to come back to them) deck the animal with gar- 
lands, after finding out far in advance whether it is 
perfect or not, in order that they may not kill some- 
thing that is of no use to them; then they bring it to 
the altar and slaughter it under the god’s eyes, while 
it bellows plaintively—making, we must suppose, 
auspicious sounds, and fluting low music to accom- 
pany the sacrifice! Who would not suppose that 


1 Cf. Saltat. 17. 
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x b] / ec fal © 10@ \ 7. 

av eixadoevev decOar TadTa opavTas Tods Oeovs; 

Kal TO péev Tpoypaupd dynoe wy Taptévar eis TO 
n , 

claw TOY TEpLppavTnpiav OaTIs 1 KaBapos eoTLV 

\ ry € e 
Tas xelpas: o € lepevs avTos EoTHKEY nuaymEVOS 

\ o@ € ’ b] cal > / \ \ 
kai w@otrep 0 Kixror éxeivos avatéuvey cal Ta 
éyxata éEaipov Kal KapdiovAK@y Kal TO alba TO 

nr / nw 

Boe tepryéwy Kal Ti yap ovK evoeBes ErLTENOV; 
emt Taot dé TUp avakavaas e7éOnKe Hépwyv avTR 

r \ = \ > nr > , A , - c 
Sopé Thy alya Kal abrois. épiots, 70 ™ poBatoy ” 
dé xvica Oeotréotos Kal iepotperris Kopel dvw Kat 

/ 

eis aUTOV TOY ovpavoy Hpéua SiacKidvaTat. 

‘O pév ye TevOns Tacas Tas Ovoias adgels Kal 
HWYNTAMEVOS TaTELVaS avTOLS TOvS avOpwrous TH 
"Aptéuide Tapiotnot Kal ovTwS TolmY apéoKet 
tHv Oeov. 

Tadta pev 87 tows pétpia xal ta to ’Ac- 

\ fal \ r 
cupi@v yiyvoueva Kai vo Dpvyav cai Avddr, 
\ , 
iy © eis tThv Alyurtov éXOns, ToTe 51 TOTE Orvres 
TOAAa Ta Tena Kal WS GANOGs aELa TOD Ovpavod, 
KploTpocwov pev Tov Aia, KuvoTrpocwtrov bé Tov 

, c an \ A cal oe / \ 
Bértictov Epphy cai tov Udadva oXov tpayov Kai 
3S / \ / tA \ / 
iBiv twa Kal KpoxodeiXov EtEpov Kal TiOnKoD. 


et 0 €0éXets Kal TadTa Sanpevat, Opp ed eidys, 


axoven TOAKMY codicT@v Kal ypaupatéwy Kal 
apopntav éEvpnuévav dunyousévwv,—r potepov 
Sé, dnaiv o Aoyos, “ Ovpas 8 ériPerbe BEBnAOL”™ 


168 


ON SACRIFICES 


the gods like to see all this? And although the 
notice says that no one is to be allowed within the 
holy-water who has not clean hands, the priest 
himself stands there all bloody, just like the Cyclops 
of old, cutting up the victim, removing the entrails, 
plucking out the heart, pouring the blood about the 
altar, and doing everything possible in the way of 
piety. To crown it all, he lights a fire and puts upon 
it the goat, skin and all, and the sheep, wool and all; 
and the smoke, divine and holy, mounts upward and 
gradually dissipates into Heaven itself. 

The Scythians, indeed, reject all the sacrificial 
animals and think them too mean; they actually 
offer men to Artemis and by so doing gratify the 
goddess ! 

These practices are all very well, no doubt, and 
also those of the Assyrians and those of the Phrygians 
and Lydians; but if you go to Egypt, then, ah! then 
you will see much that is venerable and truly in 
keeping with Heaven—Zeus with the head of a ram, 
good Hermes with the head of a dog, Pan com- 
pletely metamorphosed into a goat, some other god 
into an ibis, another into a crocodile, another into a 
monkey ! 


Wouldst thou enquire the cause of these doings in 
order to know it,” ? 


you will hear plenty of men of letters and scribes 
and shaven prophets say—but first of all, as the 
saying goes, “ Uninitiate, shut up your doors!” *—that 


1 Iliad 6, 150. 

2 An oft-quoted tag from a lost Orphic poem. Those who 
have not been initiated in the mysteries are required to go 
into their houses and close the doors, because the emblems 
of Dionysus are going to pass through the streets. 
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—os dpa vo Tov ToAepov! Kal Ta yryavToV 
Thy émavactact oi Geoi hoBynOévtes FKov eis THY 
Aiyurtov ws 5) évad0a Anoopevor todvs ToAE- 
/ ssf)? ¢ \ > lal e / / e \ \ 
pious’ 617 o pwéev avtav vrédu tpdyor, o 5é KpLov 
ig \ r , c \ , x wv \ \ > / 
vTo Tov déous, 0 dé Onpiov 7) Spveov: do 8h eiaére 
Kat viv duratTecOar Tas TOTE wophas Tots Beois. 
TavTa yap dpédeu €v Tois adUTOLS aTrOKELTAL Ypa- 
dévta TAElov 7) Tpo eTaV pupiov. 
Ai 5€ @uciat cal map éxeivois ai adtai, wry 
éte tevOodct TO lepEeloy Kal KOTTOVTAL TEpLaTaV- 
, 
Tes 0 Tehovevpévov. ot O€ Kal OdmTover povov 
aToodatartes. 
c \ \ 3. e / > n Ul x 
O péev yap’ Amis, 0 péeytotos avtois Geos, éav 
ato0avn, tis ottw mepl tmoAXov Troleitat THY 
Kounv baTis ovK ateEvpnoe Kai Yidov? el Tijs 
a \ / > ? x \ , 
Keparys To mévOos éredeiEato, Kav tov Nicov 
‘al e 
éyn TAOKamov Tov Toppupody; Erte S€ o "Arris 
€& ayédns Geos, ert TO TpoTépw yetpoTovovpevos 
, n cal 
@S ToOAU KaAN@Y Kai cEe“VOTEpOS TOY idLwTaY 
Boov. 
a) \ lal 
Tadta ottw yiyvopeva Kal bro Tay TOAN@Y 
miotevopeva SeicOai por Soxet Tov pev émiTLpn- 
> , c 4 / ax 
covtos ovdevos, “HpaxXeitov S€é tivos 7) Anpo- 
fa) v na 
KpiTov, TOD péev yeNXacouévou THY ayvotay avTOr, 
Tov dé THY avotay OduvpoUpéevov. 


1 ray modeulwr +. 2 SWnrdv B. 
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on the eve of the war, the revolt of the giants, the 
gods were panic-stricken and came to Egypt, thinking 
that surely there they could hide from their enemies ; 
and then one of them in his terror entered into a 
goat, another into a ram, and others into other 
beasts or birds; so of course the gods still keep the 
forms they took then. All this, naturally, is on 
record in the temples, having been committed to 
writing more than ten thousand years ago! 

Sacrifices are the same there as with us, except 
that they mourn over the victim, standing about it 
and beating their breasts after it has been slain. In 
some cases they even bury it after simply cutting its 
throat. 

And if Apis, the greatest of their gods, dies, who 
is there who thinks so much of his hair that he does 
not shave it off and baldly show his mourning on 
his head, even if he has the purple tress of Nisus?? 
But Apis is a god out of the herd, chosen to succeed 
the former Apis on the ground that he is far more 
handsome and majestic than the run of cattle ! 

Actions and beliefs like these on the part of the 
public seem to me to require, not someone to cen- 
sure them, but a Heracleitus or a Democritus, the 
one to laugh at their ignorance, the other to bewail 
their folly. 

1 Nisus, king of Megara, had something in common with 
Samson, for as long as the purple tress remained where it 


belonged, his city was safe. Ovid (Metam. 8, 1-151) tells 
how his daughter robbed him of it, and became Scylla. 
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THE IGNORANT BOOK- 
COLLECTOR 


This too is a diatribe, an excellent illustration of that sort 
of diatribe which made the word to us moderns synonymous 
with invective. It is far from a school exercise, but was 
directed against a real person, a Syrian ($19), evidently well 
enough known to Lucian’s auditors. A scholiast (probably 
Bishop Arethas, who was himself a book-collector) remarks : 
** If I may guess, Lucian, you asked him for the loan of a 
book, and when you did not get it, requited him with this 
handsome token of your esteem!” [t was written after the 
death of Peregrinus Proteus and during the reign of Marcus 
Aurelius, about 170 a.p. 


TIPO TON ATIAIAETTON KAI TIOAAA 
BIBAIA QNCTMENON 


ee." \ > / > \ 2 b / A an cal 
1 Kai pv évartiov éotiv ot éGéXers 6 viv Torets. 
vv \ \ > / \ > \ 3 / / 
oles pev yap ev Taveia Kal avTos eivai Tis SoFeLv 
oTOVOH TUYMVOUPEVOS Ta KaAMLCTA TOV BLBXrLoV: 
TO O€ GOL TEpl TA KATW YwpEl, Kal EXeyYOS YiryE- 
TaL THS aTaldevoias TwS TOUTO. padtota 6é 
ovde TA KAANLTTA WIR, GAA TioTEvELS TOIS WS 
étuxev éTavovat Kal Eppatov ei THY TA TOLAdTA 
a , 
érruvpevdopévan Tois BiBriows Kai Oncoaupos EtoLpos 
TolS KATHAOLS AUTOV. 7 TdOEV yap cor Siayvavat 
/ / \ \ \ ae 4 
duvatov, Tlva péev Tadala Kal TOoAXOD aka, Tiva 
dé dadAa Kal GdAXAws caTpd, et pn TO SiaPe- 
Bpecbat kai kataxexoplar avta Texpaipoto Kab 
cupBovrovs Tovs céas emt Thy é&étacw Tapa- 
Aap Bavois; + eet tov axpiBods 7) aadadods €év 
autos Tis 7) Toia OLayvocis; 
d / a » So. > a , ad e 
2 Iva 5€ cot 6@ adta éxeiva Kexptkévat, doa O 
a c 
KandnXivos eis xddXos 7) 0 aoidimos ’AttiKds cov 
, n 54 
eripeneia TH Tdon &ypaway,” col ti dferos, @ 
Available in photographs: rPN. 
1 rapadauBdvos Guyet: tapardauBavers MSS, 
2 éypayay Herwerden: ypayacey MSS. 
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Truty, what you are now doing is the reverse of 
what you are aiming to do. You expect to get a 
reputation for learning by zealously buying up the 
finest books, but the thing goes by opposites and in 
a way becomes proof of your ignorance. Indeed, 
you do not buy the finest ; you rely upon men who 
bestow their praise hit-and-miss, you are a god- 
send to the people that tell such lies about books, 
and a treasure-trove ready to hand to those who 
traffic in them. Why, how can you tell what books 
are old and highly valuable, and what are worthless 
and simply in wretched repair '!— unless you judge 
them by the extent to which they are eaten into and 
cut up, calling the book-worms into counsel to settle 
the question ? As to their correctness and freedom 
from mistakes, what judgement have you, and what 
is it worth? 

Yet suppose I grant you that you have selected the 
very éditions de luxe that were prepared by Callinus 
or by the famous Atticus with the utmost care.? 


1 Not old, though they look old. 

2 Both Atticus and Callinus are mentioned again as scribes 
in this piece (24) ; Callinus is not elsewhere mentioned, but 
Atticus is supposed to be the ‘‘ publisher” of the Atticiana, 
editions which had great repute in antiquity. It is hardly 
likely that he is Cicero’s friend. 
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/ n / bd PANE \ / 
Oavpacte, TOD KTHMATOS OUTE EidoTL TO KaAXOS 
avTav ovTe ypnoopévm TroTé ovdévy padXov 7) 

\ lA > 7 4 lal 
Tupros av Tis atroAavoee KaAXOUS TALOLKOV; 

\ be > , \ lal ’ @ x Qn ec ~ a 
av O€ avewypmévols péev Tots opParpois opas T 
/ / , 

BiBria, Kat vy Aia Katakopos, Kal avayvyve- 

Bi 4 > / / an? 
oKeEls évia Tavu eTiTpexav, HOadvovTos Tov obGanr- 
pov TO oTopa: ovdérw Sé TODTO por ixavor, tv 
un elds THY apeTnY Kal KaKkiav éxdoTOU TaYV 

/ e lo) 
eyyeypaupmevov Kal cuvins boTis mev 0 VOUS CUp- 
Tagl, Tis 6 7 Tals TOV OVO“ATwY, boa TE TPOS 

A a / 
Tov op0ov Kavova TO cvyypahet amrnxpiBaTtat Kal 
cA , \ / \ / 
dca KiBdnra Kal vida Kai TapaKexoppéva. 
Ti 9s ‘ \ \ > \ 1 \ 6 \ ¢ A 5 , ; 
i oov; dys Kai ravTa’ wn pabov nuiv eidévar; 
, > / \ “a lal n 
mobev, e& un Tote Tapa Tav Movoay krova 
e rd 
Sadvyns xabatep oO Trouwny éxeivos KaBov; “EXt- 
An \ / 7 , e \ / 
Kava wev yap, wa dvatpiBew ai Peal réyorrat, 
Oe > / 3 4 Oe \ > \ 2 é 
ovde aKNKOAS Olpat TOTE, OVdSé TAS aUTAas” StaTpt- 
Bas hiv év tracly émowod: coi Kal pepvnobat 
Movoay avociov. éxeivar yap Toiméve pev ovK 
av @xvncav pavivat cxrAnp@ avdpi cal dace? xal 
\ \ CA + Lay a , > / ~ 
movv Tov HAtov éeTl TH TomaTL éudaivorTt, oiw 
\ , , \ a / ” > an 
5 coi— ai ot pos Tihs AvBavitidos ades ev TO 
TapovTt TO py CUpTaVYTA cadas eitreiv—ovdé 
> \ / ae S sQ° of gs b] > 
éyyus yevéoOar wor av ed ofS tt nEiwaoay, adr 
avr ths Sadvns puppivy av 7 Kal paraxyns PvrAXois 
Bactiyovcat amndrakay dv TOV TOLOVT@Y, @S [7 
1 raira Naber: radta MSS. 
2 ras avras Marcilius: ro:a’ras MSS. 
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What good, you strange person, will it do you to own 
them, when you do not understand their beauty and 
will never make use of it one whit more than a blind 
man would enjoy beauty in favourites ? To be sure you 
look at your books with your eyes open and quite as 
much as you like, and you read some of them aloud 
with great fluency, keeping your eyes in advance of 
your lips; but I do not consider that enough, unless 
you know the merits and defects of each passage in 
their contents, unless you understand what every 
sentence means, how to construe the words, what 
expressions have been accurately turned by the 
writer in accordance with the canon of good use, and 
what are false, illegitimate, and counterfeit. 

Come now, do you maintain that without in- 
struction you know as much as we? How can you, 
unless, like the shepherd of old,} you once received a 
branch of laurel from the Muses? Helicon, which the 
goddesses are said to haunt, you never even heard of, 
I take it, and your haunts in your boyhood were not 
the same as ours. That you should even mention 
the Muses is impious. They would not have shrunk 
from showing themselves to a shepherd, a_hard- 
bitten, hairy man displaying rich tan on his body, 
but as for the like of you—in the name of your lady 
of Lebanon? dispense me for the present from giving 
a full description of you in plain language !—they 
would never have deigned, I am sure, to come near 
you, but instead of giving you laurel they would have 
seourged you with myrtle or sprays of mallow and 
would have made you keep your distance from those 

1 Hesiod : see the Theogony 29 ff. 

2 Aphrodite, perhaps, or Astarte; in later times there 


was a notorious cult of Aphrodite on Lebanon: Eusebius, 
Vit. Constantini 3, 53. 
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a / \ > \ / \ ad 
poavar ponte Tov Odpevoy unte tHv Tov “Immov 
XN / a 
Kpnvnv, arep 7} Totmviors Supaow 7 Trotmerov 
oTopact KaOapols ToTima. 

/ 

Kaitor ovb€é, ei Kai Tavu avaicyuytos ei Kal 
avdpetos Ta ToLadTa, TOAMnoELaS AV TrOTE eiTrEly 
ws éeTrardevOns 7} éuérnoé cor TWwTOTE THs Ev YP@ 
mpos Ta BiBALa cvuvovcias 4} ws biddoKards cot 
e cal x ~ lal , > ot. ¢ , 

o deiva 7) TO Setve ouvedoitas. arr él TovT@ 

/ al val le) Md 
ovm TavtTa éKxeiva avadpapetcbar viv érTrifes, 

fal a \ “6 \ \ “a ° 
T® KTacGat mod\Aa BiBrAia. Kata 6n TadTa, 
> tad 5y4 \ \ a / isd 
exetva éye cvANaBov Ta tod Anpuoobévous dca 

a na a e nr 
TH YELpl TH AUTOD O pHTwp Eypae, Kai TA TOU 
Qovxvoidou dca rapa tod Anpuocbévous Kai avTa 
OKTAKIS peTayeypappeva evpéOn, Kal dws! drav- 

> a“ iA 4 / > / > ’ / 
Ta €xeiva Goa Oo YwaAras ‘AOnvnGev eis “Itadiav 
o/s / xX / > 4 ? / 
éfémeuwe ti adv mréov €x TovUTOU Eis Tatdciay 

/ x ¢ f Se ? 4 a 
KTHCaLO, KaV UTOBaNopevos avTa éemixabevdns 7 
auyKoAAnoas Kal TeptiBardopevos TepiwooTns; 
miOnKxos yap o miOnKos, ) Tapoimia dyot, Kav 

7 »” / \ \ / / 
ypucea evn ovpBora. Kal ov Toiwvy BiBXLov 
pev Exes ev TH YELpl Kal avayiyverKels del, TOV 
dé dvayltyvwckopévwv olaGa ovdév, add’ Gvos 
Avpas akovEls KLV@V TA OTA. 

‘Os el ye TO KextHcOas Ta BiBXia Kal weTrat- 
Sevpévov atépawe Tov éxovta, ToAdod av ws 
arXnOas TO KTHa Hv aEtov Kal povev Lav TV 
Trovciwy, E6 waTEp EE ayopas Hv mpracOas TOvS 

1 eipébn, cal ddws A.M.H.: edpé6y nares MSS.; cdpeby 
Kad@s, kal Bekker, Dindorf. 





1 Of the copies of his own works and those of Thucydides 
written by Demosthenes we have no other notice; Sulla 
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regions, so as not to pollute either Olmeios or 
Hippocrene, whose waters only thirsty flocks or the 
clean lips of shepherds may drink. 

No matter how shameless you are and how 
courageous in such matters, you would never dare to 
say that you have had an education, or that you ever 
troubled yourself to associate intimately with books, 
or that So-and-so was your teacher and you went to 
school with So-and-so. You expect to make up for 
all that now by one single expedient—by getting 
many books. On that theory, collect and keep all 
those manuscripts of Demosthenes that the orator 
wrote with his own hand, and those of Thucydides 
that were found to have been copied, likewise by 
Demosthenes, eight times over, and even all the 
books that Sulla sent from Athens to Italy.1 What 
would you gain by it in the way of learning, even if 
you should put them under your pillow and sleep 
on them or should glue them together and walk 
about dressed in them? “A monkey is always a 
monkey,” says the proverb, “even if he has birth- 
tokens of gold.”2 Although you have a book in 
your hand and read all the time, you do not under- 
stand a single thing that you read, but you are like 
the donkey that listens to the lyre and wags his ears. 

If possessing books made their owner learned, they 
would indeed be a possession of great price, and only 
rich men like you would have them, since you could 
buy them at auction, as it were, outbidding us poor 


took to Italy what was reported to have been the library of 
Aristotle : Plut. Sulla 26. 

2 These were trinkets put in the cradle or the clothing of a 
child when it was abandoned, as proof of good birth and as a 
possible means of identification later. Hyginus (187) calls 
them insignia ingenuitatis. 
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mévntas nuas vmepBdrXovtas. tis be Tols eu- 
mopots Kal Tots BiBroxamrnrors Hpioev av rept 
mavoeias TocatvTa BiBria é@ eXouct Kal Tododoer, 
GX’ él ye Suedey yer eOerers, dret und é€xeivous 
TOAV gov Ta Els mavdelav dpeivous, arra Bap- 
Bapous bev THY phoviv OoTrEp ov, a€uvérous dé 
TH Wore, otous ELKOS ElvaL TOUS UNndeyv TOY KAX@V 
cal aicxpav cab ewpaxoras. Kaitou ov pev Sto 
%) Tela map avT@v éxelvav T pudwevos Eyvels, ol be 
vUKTOP | Kal we Hpspav bia eupos Exovow avrd. 
Tivos ovp ayabod « @Vh TAavTa, el pn Kal Tas aTro- 
Ojkas abtas tov BuBXtav nYyYn TWerradeda Cat 
Toc avTa TepLeyoUTas Trahai@v avdpav cuyypap- 
pata; 

Kai pot, et Soxei, aroxpivar: padrov 6é, érrel 
TOUTO Got adUvaToD, érivevaoy youVv 1 avavevoov 
T pos TA EpwTw@peva. el TLS AUAELY un eTLTTapEVvOS 
KTHOALTO TOUS Tipobéou avrovs } Tous ‘lopnviou, 
| ods entra TANaVT@V O ‘Lopnvias € év Kopiv0e é erpiaro, 
dp av bua TOUTO Kal avneiv Svvarto, i) ovdev 
dpedos avT@ Tou KTNILGTOS ovK eTLOTAMEVO XPN- 
cacbar KAT THY TEXUNY; ev ye dvévevoas: ovde 
yap tous Mapavou 7) Orvprou xtnodpevos avrn- 
cevev av py pabov. ti & et tis Tob Hpaxréous Ta 
Toka xtycatTo pH Piroxtityns av ws Stvacbas 
évteitvacat te avta Kal éricxowa toketoat; Ti 
cot Kal ovTos Soxel; ap’ dv émideiEacOai te Epyor 
tofotou ak.ov; avévevoas kal TovTO. Kata TavTa 
57) Kat 0 KkuBepvadv ov eida@s Kai immevew pH 
pepereTnKws €f o ev vady KaAXOTHY TapadaBoL, 
Tots Tact Kal eis KadXOS Kal eis Aohdretav Kdd- 
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men, In that case, however, who could rival the 
dealers and booksellers for learning, who possess and 
sell so many books? But if you care to look into 
the matter, you will see that they are not much 
superior to you in that point; they are barbarous of 
speech and obtuse in mind like you—just what one 
would expect people to be who have no conception 
of what is good and bad. Yet you have only two or 
three books which they themselves have sold you, 
while they handle books night and day. What good, 
then, does it do you to buy them—unless you think 
that even the book-cases are learned because they 
contain so many of the works of the ancients ! 
Answer me this question, if you will—or better, 
as you are unable to answer, nod or shake your 
head inreply. If aman who did not know how to 
play the flute should buy the instrument of Timotheus 
or that of Ismenias,! for which Ismenias paid seven 
talents in Corinth, would that make him able to play, 
or would it do him no good to own it since he did 
not know how to use it as a musician would? You 
did well to shake your head. Even if he obtained the 
flute of Marsyas or Olympus, he could not play with- 
out previous instruction. And what if a man should 
get the bow of Heracles without being a Philoctetes 
so as to be able to draw it and shoot straight ? What 
do you think about him? That he would make any 
showing worthy of an archer? You shake your head 
at this, too. So, of course, with a man who does not 
know how to steer, and one who has not practised 
riding ; if the one should take the helm of a fine 
vessel, finely constructed in every detail both for 
beauty and for seaworthiness, and the other should 


* Famous Theban flute-players of the fourth century B.c. ; 
for Timotheus, see also Lucian’s Harmonides. 8 
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Mora eferpyao meray, o 8é immov KTNTALTO Mijbov 
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ovTOs Toivuy TovTO meV édeEeLvdv érreTTOVvOEL, Kal 
Oeparevov thy dSvatvyiav Evrivovs modas Te- 
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oTnprlomevos dua Tots oixétats. éxeivo dé yeXotov 
érrolel, xpnmidas yap KadMotas é€wvetto vEoT un 
TOUS del, Kal Thy Tela THY Tpaypatetay epi 
TAUTAS eixev, @S Kadniorots Urodnuacs KeKoa- 
pmpeva evn avT@ Ta Etrxa.! ov TavTa ov cal ov 
Towels Yodny wey eXov Kal ouKivny THY yveouny, 
@VOUHLEVOS dé Xpuaods euBaras, ols mods av Tis 
Kal apTitous éuTrepiTAaTHo Elev; 

’"Ezrel 5€ év Tois adXots Kal Tov “Opnpov émrpio 
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1 7a tvAa, of rédes 84 MSS.: of wddes 54 excised by Headlam. 





1 The ‘‘Centaur” horses probably came from Thessaly, 
the home of the Centaurs and a land of good horses. The 
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get an Arab or a “Centaur” or a “ Koppa-brand,”’ ! 
each would give proof, I have no doubt, that he did 
not know what to do with his property. Do you 
assent to this? Take my advice, now, and assent to 
this also; if an ignorant man like you should buy 
many books, would he not give rise to gibes at him- 
self for his ignorance? Why do you shrink from 
assenting to this also? To do so is a clear give- 
away, I maintain, and everybody who sees it at once 
quotes that very obvious proverb: “ What has a dog 
to do with a bath?” 

Not long ago there was a rich man in Asia, both of 
whose feet had been amputated in consequence of 
an accident; they were frozen, I gather, when he 
had to make a journey through snow. Well, this of 
course was pitiable, and to remedy the mischance he 
had had wooden feet made for him, which he used to 
lace on, and in that way made shift to walk, leaning 
upon his servants as he did so, But he did one thing 
that was ridiculous: he used always to buy very 
handsome sandals of the latest cut and went to the 
utmost trouble in regard to them, in order that his 
timber toes might be adorned with the most beauti- 
ful footwear! Now are not you doing just the same 
thing? Is it not true that although you have a 
crippled, fig-wood? understanding, you are buying 
gilt buskins which even a normal man could hardly 
get about in? 

As you have often bought Homer among your 
other books, have someone take the second book of 
his Iliad and read it to you. Do not bother about 
**Koppa-brand” were marked 9, which in the alphabet of 
Corinth corresponded to K, and was used (on coins, for 


instance) as the abbreviation for Korinthos. 
2 The most worthless sort of wood. 
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TO pet0pov TH hovw Tav Ppvyav, atoxrtevel Sé 
tov" Extopa kat po avtov tov Avxedova Kal Tov 
"Aotepotraiov, pndé dépev él tav @mav TH 
pehiav Suvdpevos; ovK av el mous: arXra Kal ve- 
AwTa ay oprtaKdvor Xorevov UTO TH aomise Kal 
én oTOpa KAT aT iT TOV bro TOD Bapous Kal uTro 
TO Kpdver oTroTe avavevoee Secxvis TOS TAapa- 
Broras exeivous avTod odGarpovs Kat TOV 
Gopara éraipwv Te Tov petadpévov KUPT@MATL 
Kal TAs xunpidas emia upouevos, Kal dhs aiaxv- 
vov apdotépous, kal TOV Snuwoupyov avrév Kal 
TOV deamon. TO aro 67 Kai ov TwdoXov oux, 
opas, oTOTaV TO meV BiBrLov év TH xetpl Exns 
Tdykadov, moppupav Pev Exyov THY SipBepar, 
xevaooby oe Tov Suparor, dvayryveckns d€ avTo 
BapBaptfov Kal KATALTXUVOY kal Siarrpépor, 
UmT0 pev TOY TET ALOEULEVOY KATAYEN@MEVOS, b7d 
6€ TOV GUVOYT@Y GOL KOAdKwY érraLVOvmEVOS, Ot 
kal avtol mpos GAAnAOUS ETL TPEhoMEevoL YeA@ot 
Ta TOAAG; 

8 @r\@ yotv cor SinyncacOai te IlvOot yeve- 
pevov. Tapavtivos EvayyeXos Tovvoua TOV ovK 
adavav ev TO Tdpavre emeOvpnoev VIKHTAL 
Tlv@ca. ta péev ody THs yupvis ayavias avTixa 
eddxet AUT@ advvatov elvat unTE Tpds laydv TE 
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the rest of the book, for none of it applies to you; 
but he has a description of a man making a speech, 
an utterly ridiculous fellow, warped and deformed 
in body.! Now then, if that man, Thersites, should 
get the armour of Achilles, do you suppose that he 
would thereby at once become both handsome and 
strong ; that he would leap the river, redden its stream 
with Trojan gore, and kill Hector—yes, and before 
Hector, kill Lycaon and Asteropaeus—when he can- 
not even carry the “ash tree” on his shoulders? ? 
You will hardly say so. No, he would make himself 
a laughing-stock, limping under the shield, falling on 
his face beneath the weight of it, showing those 
squint eyes of his under the helmet every time he 
looked up, making the corselet buckle up with the 
hump on his back, trailing the greaves on the ground 
—disgracing, in short, both the maker of the arms 
and their proper owner. Do not you see that the 
same thing happens in your case, when the roll that 
you hold in your hands is very beautiful, with a slip- 
cover of purple vellum and a gilt knob, but in 
reading it you barbarize its language, spoil its beauty 
and warp its meaning? Men of learning laugh at 
you, while the toadies who live with you praise you 
—and they themselves for the most part turn to one 
another and laugh! 

I should like to tell you of an incident that took 
place at Delphi. A man of Tarentum, Evangelus 
by name, a person of some distinction in Tarentum, 
desired to obtain a victory in the Pythian games. As 
far as the athletic competition was concerned, at the 
very outset that seemed to him to be impossible, as 


1 Ihad 2, 212, * Cf. Iliad 19, 387 ff. 
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TpeTe TAS éaOfjT0s, 4) peTakv Tov xpucod drepai- 
VETO. TOUTOLS aTacL TpoexTrAIEas TO Jéatpov 
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dvaxpoveTat pev avappooTov TL Kal GovyTAaKTOD, 
amroppyyvuae dé Tpets apa xopoas opodpotepov 
TOD d€ovTos € euTET ov TH KOapa, ¢ adew 6€ a apxerat 
arropoue ov Te Kal AeT TOV, DOTE yedora bev Ta 
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he was not well endowed by nature either for 
strength or for speed; but in playing the lyre and 
singing he became convinced that he would win 
easily, thanks to detestable fellows whom he had 
about him, who applauded and shouted whenever he 
made the slightest sound in striking up. So he came 
to Delphi resplendent in every way; in particular, 
he had provided himself with a gold-embroidered 
robe and a very beautiful laurel-wreath of gold, 
which for berries had emeralds as large as berries. 
The lyre itself was something extraordinary for 
beauty and costliness, all of pure gold, ornamented 
with graven gems and many-coloured jewels, with 
the Muses and Apollo and Orpheus represented 
upon it in relief—a great marvel to all who saw it.} 
When the day of the competition at last came, 
there were three of them, and Evangelus drew 
second place on the programme. So, after Thespis 
of Thebes had made a good showing, he came in all 
ablaze with gold and emeralds and beryls and sap- 
phires. The purple of his robe also became him 
well, gleaming beside the gold. With all this he 
bedazzled the audience in advance and filled his 
hearers with wonderful expectations; but when at 
length he had to sing and play whether he would or 
no, he struck up a discordant, jarring prelude, break- 
ing three strings at once by coming down upon the 
lyre harder than he ought, and began to sing in an 
unmusical, thin voice, so that a burst of laughter 
came from the whole audience, and the judges of the 
competition, indignant at his presumption, scourged 
him and turned him out of the theatre. Then indeed 


1 Compare the version of this story given in the Rhetorica 
ad Herennium 4, 47. 
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1 "Opel, &s Adyos P: ’Opdeiy Adyp other MSS. Bekker’s 


conjecture ’Opdelw udp is anticipated rather than confirmed 
by a correction in ¥. 
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that precious simpleton! Evangelus cut a comical 
figure with his tears as he was chivvied across the 
stage by the scourgers, his legs all bloody from their 
whips, gathering up the gems of the lyre—for they 
had dropped out when it shared his flogging. 

After a moment’s delay, a man named Eumelus, 
from Elis, came on, who had an old lyre, fitted with 
wooden pegs, and a costume that, including the 
wreath, was hardly worth ten drachmas; but as he 
sang well and played skilfully, he had the best of it 
and was proclaimed victor, so that he could laugh at 
Evangelus for the empty display that he had made 
with his lyre and his gems. Indeed, the story goes 
that he said to him: “ Evangelus, you wear golden 
laurel, being rich; but I am poor and I wear the 
laurel of Delphi! However, you got at least this 
much by your outfit: you are going away not only 
unpitied for your defeat but hated into the bargain 
because of this inartistic lavishness of yours.’’ There 
you have your own living image in Evangelus, except 
that you are not at all put out by the laughter of 
the audience. 

It would not be out of place to tell you another 
story about something that happened in Lesbos 
long ago. They say that when the women of Thrace 
tore Orpheus to pieces, his head and his lyre fell 
into the Hebrus, and were carried out into the 
Aegean Sea; and that the head floated along on the 
lyre, singing a dirge (so the story goes) over Orpheus, 


1 The word xpvgois, applied to a person, means ‘“‘ simple- 
ton” (Lapsus 1). Here, of course, it also has a punning turn. 
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1 eis Cobet: mpds MSS. 
2 4 Halm: not in MSS. 
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while the lyre itself gave out sweet sounds as the 
winds struck the strings. In that manner they came 
ashore at Lesbos to the sound of music, and the 
people there took them up, burying the head where 
their temple of Dionysus now stands and hanging 
up the lyre in the temple of Apollo, where it was 
long preserved. In after time, however, Neanthus, 
the son of Pittacus the tyrant, heard how the lyre 
charmed animals and plants and stones, and made 
music even after the death of Orpheus without any- 
one’s touching it; so he fell in love with the thing, 
tampered with the priest, and by means of a generous 
bribe prevailed upon him to substitute another similar 
lyre, and give him the one of Orpheus. After 
securing it, he did not think it safe to play it in the 
city by day, but went out into the suburbs at night 
with it under his cloak, and then, taking it in hand, 
struckand jangled the strings, untrained and unmusical 
lad that he was, expecting that under his touch the 
lyre would make wonderful music with which he 
could charm and enchant everybody, and indeed that 
he would become immortal, inheriting the musical 
genius of Orpheus. At length the dogs (there were 
many of them there), brought together by the noise, 
tore him to pieces; so his fate, at least, was like 
that of Orpheus, and only the dogs answered his 
call. By that it became very apparent that it was 
not the lyre which had wrought the spell, but the 
skill and the singing of Orpheus, the only distinctive 
gifts that he had from his mother; while the lyre 
was just a piece of property, no better than any 
other stringed instrument. 
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Awpis téOvnxev* 4 Acovuciou yuvy. 


emixthoecOa Roeper: émothoecba MSS. 
bds Cobet: not in MSS. 
Kai avrds Jacobs: ata MSS. 
4 Awpls ré6vnxey C. F. Hermann: Awpixéy: fxev MSS. 
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But why do I talk to you of Orpheus and Nean- 
thus, when even in our own time there was and still 
is, I think, a man who paid three thousand drachmas 
for the earthenware lamp of Epictetus the Stoic? 
He thought, I suppose, that if he should read by 
that lamp at night, he would forthwith acquire the 
wisdom of Epictetus in his dreams and would be just 
like that marvellous old man. And only a day or 
two ago another man paid a talent for the staff which 
Proteus the Cynic laid aside before leaping into the 
fire ;1 and he keeps this treasure and displays it just 
as the Tegeans do the skin of the Calydonian boar, 
the Thebans the bones of Geryon, and the Mem- 
phites the tresses of Isis. Yet the original owner 
of this marvellous possession surpassed even you 
yourself in ignorance and indecency. You see what 
a wretched state the collector is in: in all conscience 
he needs a staff—on his pate. 

They say that Dionysius? used to write tragedy in 
a very feeble and ridiculous style, so that Philoxenus 
was often thrown into the quarries on account of it, 
not being able to control his laughter. Well, when 
he discovered that he was being laughed at, he took 
great pains to procure the wax-tablets on which 
Aeschylus used to write, thinking that he too would 
be inspired and possessed with divine frenzy in virtue 
of the tablets. But for all that, what he wrote on 
those very tablets was far more ridiculous than what 
he had written before: for example, 


Doris, the wife of Dionysius, 


Is dead— 


1 Peregrinus ; nicknamed Proteus because he changed his 
faith so readily. The story of his life and his voluntary 
death at Olympia is related in Lucian’s Peregrinus. 

2 The Elder, Tyrant of Syracuse (431-367 B.c.). 

® A contemporary poet. 
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Kal mad 
” a , d , 
OlMOl, YuValKa YPNoLUNnY aTwreoa. 
lal rn / , 2 
kal TovUTO yap éx Tov Tukiov, Kal TO- 
¢ “ \ > / e ‘ nw 
avTots yap éumatfova of uwpoi Bpotav. 


Tobro pév ye Mpos oé Madore evaTOXWS av 
elpnpmévov ei) TO Atovuci, Kab du Avro Xpveaoar 
16 avTou ede exeivo ‘To moéion. Tiva yap errrida 
Kal avros éywr eis} Ta BiBria Kal dvatuhirrels 
aeél Kal draxodhas Kal TEpLKoT TELS Kai areidets 
TO KpoKe kal TH KéSp@ Kal diupOépas meptBarners 
Kal opparovs évtiOns, @s 6 TL aTrohava wv av- 
TOV ‘ mavu yoov 76 Bedtiov yeyevnoar Sia THY 
@ynv, 0s TolavTa pev pO eyyn—padrov dé Tay 
ixOvav apwvorEepos el—fvois bé Os ove elmeiy 
Kanov, picos O€ a arypLov, pact, Tapa TavT@V exes 
érl TH Bdedupla’ ws et ToLOvTOUS amerpyatero Ta 
BiBra, pvyn pevTéov ay ay ore TOppwoT are 
17 aw avtav. Sdvoiv dé dvtow att adv Tapa Tov 
TaANALev TEs KTHTALTO, éyerv Te Swvacbat Kal 
Tparrew Ta déovTa ond TOV apiarov Kal puri 
TOV Xerpoveor, Oray pane éxeiva pnTe tabra pai- 
yqTat Tis Tap avT@Y OPERovpevos, Tt adXo 7 
Tots pval Svat prBas @veitat Kal Tals Tihgais 
OLKNTELS Kat Tyas Os dpenrodar Tots oiKéraus ; j 
18 [as d€ ov KaKEivo aicxXpov, El TIS Ev TH KELpL 
éyovta ae BiBriov idwv—ael Sé Te TaVvTwS eves 


1 <gvAdrr>eis? A.M.H. 





1 The few extant fragments of Dionysius’ plays are given 
by Nauck, Yrag. Graec. Fragm. pp. 793-796.  Tzetzes 
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and again, 
Alackaday, a right good wife I’ve lost! 
—for that came from the tablet ; and so did this: 
Tis of themselves alone that fools make sport.? 


The last line Dionysius might have addressed to 
you with especial fitness, and those tablets of his 
should have been gilded for it. For what expecta- 
tion do you base upon your books that yon are 
always unrolling them and rolling them up, glueing 
them, trimming them, smearing them with saffron and 
oil of cedar, putting slip-covers on them, and fitting 
them with knobs, justas if you were going to derive 
some profit from them? Ah yes, already you have 
been improved beyond measure by their purchase, 
when you talk as you do—but no, you are more dumb 
than any fish !—and live in a way that cannot even 
be mentioned with decency, and have incurred every- 
body’s savage hatred, as the phrase goes, for your 
beastliness! If books made men like that, they 
ought to be given as wide a berth as possible. Two 
things can be acquired from the ancients, the ability 
to speak and to act as one ought, by emulating the 
best models and shunning the worst; and when a 
man clearly fails to benefit from them either in the 
one way or in the other, what else is he doing but 
buying haunts for mice and lodgings for worms, and 
excuses to thrash his servants for negligence? 

Furthermore, would it not be discreditable if some- 
one, on seeing you with a book in your hand(youalways 
(Chil. 5, 180) says that he repeatedly took second and third 
place in the competitions at Athens, and first with the 


Ransom of Hector. Amusing examples of his frigidity are 
given by Athenaeus (iii. p. 98 D). 
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—€potto ovTivos % pyTopos  cuyypadéws 7) 
mountod €ott, au Oe ex Tis emuypadiys elds 
T paws elm ous TOUTO ‘ae eiTa, @S piret Ta TovavTa 
€v cuvovoig mpoxepely eis KOS Noyov, 0 pev 
eTalvot TL) AlTL@TO TOV eyyeypaupévarv, ad dé 
atropoins Kal pndev Eyols eitreiv; ovK evEN TOTE 
Xaveiv oor THY yay, KaTa ceavTov 0 BedXepo- 
povTys Tmepupépav TO BiBriov ; 

19 Anpnrtpsos 5€ 0 Kuvixds tdav é ev Kopivée a atrat- 
SevTov TLVa BuBrtov KaXMLOTOV avayLyVOoKovTa 
—tas Baxyas oipar tov Evpitidov, cata tov 
ayyeXov 6¢ Hv TOV Sunryoupevov Ta Too Tlevd ews 
ma0n Kat TO TIS /Ayavns Epyov—aprrdaas du€- 
oTacEV AUTO EiTOr, “A pewov éore TO WlevOet 
anaké onapaxOhvat tum éuod 7 umd cod ToA- 
Naki.” 

Znrav dé det pos euauTov ovTw Kal T1}pepov 
evpety Sedtvnpat Tivos évexa THY oTrovony TavTHY 
éorovdakas mepl THY @vny TOV BiBriwv- ade- 
elas pmev yap i) xpetas Tis an avTav ovd ay 
oinbein TUS TOV Kab érr eXaXLaTOV oe eiSoTov, ov 
Haddov i paraxpos av TLS mpiatto KTEévas y 
KaTOTT pov 0 Tupros 7) 7) 0 K@pOS aVANTHY 7 TAan- 
AaKnv o evvodxos 7 0 HTELparys KOTHY  O 
KU Sepyntns apotpov. arra ty) émloerEw ™ov- 
TOV col TO Tpayya exel Kal Bovre TotTto Se 
vat dmacw, étt Kal eis Ta pndev cot XPyorma 
duws €K TOAAHS THS Teplovatas avaNioKels; Kab 
pny boa ye Kae Yvpov dvta eidévat, e wu Cav- 





? The letter that Bellerophon carried to the King of Lycia 
contained a request that he be put to death : Iliad 6, 155-195. 
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have one, no matter what), should ask what orator 
or historian or poet it was by, and you, knowing from 
the title, should easily answer that question ; and if 
then—for such topics often spin themselves out to 
some length in conversation—he should either com- 
mend or criticise something in its contents, and you 
should be at a loss and have nothing to say? Would 
you not then pray for the earth to open and swallow 
you for getting yourself into trouble like Bellerophon 
by carrying your book about? + 

When Demetrius, the Cynic, while in Corinth, saw 
an ignorant fellow reading a beautiful book (it was 
the Bacchae of Euripides, I dare say, and he was at 
the place where the messenger reports the fate of 
Pentheus and the deed of Agave),? he snatched it 
away and tore it up, saying: “It is better for 
Pentheus to be torn to tatters by me once for all 
than by you repeatedly.” 

Though I am continually asking myself the 
question, I have never yet been able to discover why 
you have shown so much zeal in the purchase of 
books. Nobody who knows you in the least would 
think that you do it on account of their helpfulness 
or use, any more than a bald man would buy a comb, 
or a blind man a mirror, or a deaf-mute a flute-player, 
or an eunuch a concubine, or a landsman an oar, or a 
seaman a plough. But perhaps you regard the matter 
as a display of wealth and wish to show everyone 
that out of your vast surplus you spend money even 
for things of no use to you? Come now, as far as I 
know—and I too am a Syrian’—if you had not 


2 1041 ff. 
3 The implication is: ‘‘ And therefore ought to know about 
your circumstances, if anyone knows.” 
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\ , lal fal , é , 8 6 / 
Tov hepwy Tais Tov yEepovTos exelvov dOLalnKAIS 
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a \ s \ 
ayopav mpovTides TOV BiBXNiwv. Roitrov ody 67 
€XELVO, TETTELTMEVOY UTO TOV KOAGK@Y @S OU 
\ * \ Mewes > \ ‘ \ 
fovovy KaXos El Kal Epacptos adda Gogos Kal 
pntwp Kal cvyypadevs olos ovd érepos, aveicbat 
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Ta BiBria, ws adnOevots Tovs érraivovs avTav. 
dact dé aé Kal Aoyous émideixvvcbat avTois 
, 
ert Seitv@ Kaxeivous yepoaiwv Batpdxyav Sixny 
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dupavtas Kexpayévat, 7) pn tive, Hv py Svap- 
payaou Bowvres. 
\ \ > #OQ3 of can = fol e \ 
Kai yap ovK 016 Oras pdaTos €b THS plvos éd- 
\ > Lal 
KeaOat, Kal mictevers avTots aravta, bs Tote 
Kaxelvo érreicOns, ws Baciret tive @pworwOns THY 
> e e 
owiv, Kabdrep o WevdaréEavdpos Kai o} ~revdo- 
cal ¢ 
hirimmos éxeivos xvadevs Kal 0 KaTa TOvS TpO- 
/ € lal f \ yy ¥ fal 
matopas nuav Wevdovépwy Kai et Tis adXOS TOV 
umd TO Wevdo” teTaypévov. Kai Ti Oavpacrtov 
el ToUTO érrabes, avonTtos Kal atraidevtos avOpa- 
mos, Kal mpones éEvmtiafwv Kal ptpoupevos 
a , 

Badicpa Kai oxjpa Kai Bréupa Exeivou @ ceav- 
XN > - ” id \ , \ \ 
Tov eikdfwv Exaipes, OT1rov Kal Ilvppov daci tov 

> / y \ ” of 
Hretporny, Ta GdAXa Oavpactov avipa, odtws 
UT6 KOAaKwD él TO Opoiw Tote SitadOaphvar ws 
/ 5x4 54 > > 4 > , , 
mioTevey Ott Guotos Hv AreEdvipw Exelv@; Kai- 
ral Cal ~ \ a 
TOL TO TOV pfovalK@Y TOTO, dis dia Tace@y® TO 
1 § Herwerden: not in MSS. 
2 +@ Wevdo Sommerbrodt: 7d Yeddos MSS. 


8 povoik@y TovTo, dis dia waca@y ¢: uvowy (uoveay T) TovTo 
dia mavtwy MSS. 
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smuggled yourself into that old man’s will with all 
speed, you would be starving to death by now, and 
would be putting up your books at auction! The 
only remaining reason is that you have been con- 
vinced by your toadies that you are not only hand- 
some and charming but a scholar and an orator and 
a writer without peer, and you buy the books to 
prove their praises true. They say that you hold 
forth to them at dinner, and that they, like stranded 
frogs, make a clamour because they are thirsty, or 
else they get nothing to drink if they do not burst 
themselves shouting. 

To be sure, you are somehow very easy to lead by 
the nose, and believe them in everything ; for once 
you were even persuaded that you resembled a 
certain royal person in looks, like the false Alex- 
ander, the false Philip (the fuller), the false Nero in 
our grandfathers’ time, and whoever else has been 
put down under the title “false.” And what 
wonder that you, a silly, ignorant fellow, were thus 
imposed upon and appeared in public holding your 
head high and imitating the gait and dress and 
glance of the man whom you delighted to make 
yourself resemble? Even Pyrrhus of Epirus, a mar- 
vellous man in other ways, was once, they say, so 
spoiled by toadies after the self-same fashion that he 
believed he was like the famous Alexander. Yet (to 
borrow a phrase from the musicians) the discrepancy 

1 Balas, in the second century B.c., claimed to be the 
brother of Antiochus V. Eupator on account of a strong 
resemblance in looks, and took the name of Alexander. At 
about the same time, after the defeat of Perses, Andriscus of 
Adramyttium, a fuller, claimed the name of Philip. The 
false Nero cropped up some twenty years after Nero’s death, 


and probably in the East, as he had strong support from 
the Parthians, who refused to surrender him to Rome. 
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mrparyya hv" eldov yap kal Thy Tod IIvppou eiKOva' 
Kal bmws eTréTELTTO expend Oa Tod ‘AreEdvdpov 
THY woppnv. aAX eveca pev én TOUT@Y UBprorat 
pou eis TOV Ilvppov, 6 6Tt oe elxaca Kara TobTo 
avrTa’ TO be amo ToUTOV Kal Tdvu OL TpeTrov av 
ein. érrel yap ote d1éKELTO O Iluppos Kal Tatra 
trép éautovd érétretoto, ovdels Bats OV TUVETI- 
Geto Kal ouvéracyev avT@, axpe dn Tis ev 
Aapion mpeaBotis Eévn QUT @ Tadndes elTrovca 
émavoev avTov TIS xoputns. O pep yap Ivppos 
emideiEas avTn elKova Pirimmov Kal Tlepdixxov 
cal ’ArgeFdvdpov cal KaocdySpov cal dddav 
Bactrtéwv Hpeto tive Guotos ein, Tavu Temeicpée- 
vos él Tov ‘AnéEavdpov neew auTiy, n O€ penn 
x povov emiaxobaa, ‘‘Batpaxiove,” én, 
payeipe” Kal yap Hv TUS év th Aapion Renkee 
viwv pedryerpos 7 ITvppe@ 6 dpoLos. 

Kal od 8% OTUVL bev TOV Tots opxnorais 
cuvovtoy Kwaidov torxas ob av €lroupl, OTL Oe 
paviav éppwpyévnv Ett kal viv paiverOar Soxeis 
atacw én éxeivn TH eiKovl, Tavy cadas oiba. 
ovKouvv Oavyactor, ei atridavos ottas Swypados 
@v Kal Tois TeTaLdevpévars EEoporovaOas eOédeis, 
MLOTEVWY TOS TA TOLAUTA GE ETTALWOUGL. 

Kairot ti} tadta AnNp@; wpodndros yap 1) aitia 
THS TEpl TA BuBria arrovodts, et Kal vo vabeias 
éy@ un TadaL KaTELOoY’ Todor yap, @S your oieL, 
Toor’ em vevonKas Kal édmridas ov piKpas exerts 
mepl ToD _Tpdyparos, el Bacthevs paor Tara 
copes avnp Kal madelav padiara Tian” el 6€ 
TadtTa UTép cov exeivos axovceer, as wvn BiBrALa 

1 xairo: th Fritzsche: «at dr: (xal ri) MSS. 
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was a matter of two octaves; for I have seen the 
portrait of Pyrrhus. But in spite of that he had 
acquired the conviction that he was a perfect replica 
of Alexander's beauty. To be sure, I have been un- 
complimentary to Pyrrhus in comparing you with him 
in this matter, but what followed would be quite in 
character with you. When Pyrrhus was in this state 
of mind and had this conviction about himself, every- 
one without exception concurred with him and 
humoured him until an old foreign woman in Larissa 
told him the truth and cured him of drivelling. 
Pyrrhus showed her portraits of Philip, Perdiccas, 
Alexander, Cassander and other kings, and asked her 
whom he resembled, quite certain that she would fix 
upon Alexander; but, after delaying a good while, 
she said, “ Batrachion, the cook’’: and as a matter 
of fact there was in Larissa a cook called Batrachion 
who resembled Pyrrhus. 

As for you, I cannot say which of the profligates 
that hang about the actors in the pantomimes you 
resemble; I do know very well, however, that 
everyone thinks you are still downright daft over 
that likeness. It is no wonder, then, since you are 
such a failure at likenesses, that you want to make 
yourself resemble men of learning, believing those 
who praise you so. 

But why do I talk beside the point? The reason 
for your craze about books is patent, even if I in my 
blindness failed to see it long ago. It is a bright 
idea on your part (you think so, anyhow), and you 
base no slight expectations upon the thing in case 
the emperor, who is a scholar and holds learning 
in especial esteem, should find out about it; if he 
should hear that you are buying books and making 
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Kal cuvayels TOoAAG, TavTa ev Bpaxet Tap av- 
Tov écecOai cor vopifeas. arr, @ Katamuyor, 
oleL Too ovTOV pavdpayopav karaxeybobat avTou 
ws TavTa pev dove, éxeiva bé by eldévat, olos 
wey cou oO pel? ne pay Bios, olot S€ cot ToToL, 
oTrotat bé VUKTES Kal oiors Kal HALKOLS ouryKeabev- 
des; ovK ola ba os ara Kal opBarol ToARol 
Bacrréws; Ta O€ oa tT Tepipavh éoru @s kal 
Tudxrois elvat Kat Kxeopois yveprua: el yap Kal 
bbéyEato Hoven, el yap Kal Aovopevos arrosvcato, 
paXXov dé pun) atroévan, & Soxel, ot e oiKéTat 
povov Hv arodvowvrat cou, Tt olet; pany avTixa 
éceabat mavra oou mpoonha Ta TAS VUKTOS amrop- 
pyta; etme yoov pot Kat TO0e, el Baooos o Dpe- 
TEpPOS EKELVOS copiatys i) Batandos o avrnTns 
0 Kivatdos ‘Hysdéwv ) 2uBapirns, os Tous 
Dad uparons bpiv VOsLOUS ouveyparper, Os xP” 
NeatverOat} Kal mapatinnes Bar Kal TdaoxXelv Kal 
TOLELY EXELVA,—EL TOUTWY TLS VUVL EeOVTHY TreEpt- 
Baropevos nal porarov éexov Badifos, Ti over 
paveia Bar” Tots opaaty; “Hpaxréa eivar avrov; 
ovuK, el ye fn) xUTpats Anmavres TUYX voter. 
pupla yap eae Ta a avTiwapTupodyTa TO oXNMATL, 
Bddicpa Kal Brn pa kat movin Kat TpaXnros 
emuKekag uevos Kal wWipvOcov wal pactixn Kal 
poxKos, ols Upers Koopetobe, kal dd@s Kata THV 
Tapotmiav, OatTov av wévte éhéhavtas UTO warns 
kpuretas 7) va kivadov. eita 7 ANEovTH pev TOV 
ToLovTov ovK av éxpuwev, ad 8 ole AHoeLv 


1 reaiverba: Markland: paivec@a. MSS. 
2 paveiocba: Cobet: gpalver@a: MSS. 


202 


THE IGNORANT BOOK-COLLECTOR 


a large collection, you think you will soon get all you 
want from him. But do you suppose, you rotter, 
that he is so steeped in mandragora as to hear that 
and yet not know how you pass your time during the 
day, what your drinking bouts are like, how you 
spend your nights, and in whose company? Do not 
you know that a monarch has many eyes and ears? 
And your doings are so conspicuous that even the 
blind and the deaf may know of them; for if you 
but speak, if you but bathe in public—or, if you 
choose, don’t even do that—if your servants but 
bathe in public, do you not think that all your 
nocturnal arcana will be known at once? Answer 
me this question: if Bassus, that literary man who 
belonged to your following, or Battalus the flute- 
player, or the cinaedus Hemitheon of Sybaris, 
who wrote those wonderful regulations for you, 
which say that you must use cosmetics and depila- 
tories and so forth—if one of those fellows should 
to-day walk about with a lion’s skin on his back and 
a club in his hand, what do you suppose those who 
saw him would think? That he was Heracles? Not 
unless they were gravel-blind; for there are a 
thousand things in their appearance that would give 
the lie to their costume; the gait, the glance, the 
voice, the thin neck, the white lead and mastich and 
rouge that you beautify yourselves with ; in short, to 
quote the proverb, it would be easier to conceal five 
elephants under your arm than a single cinaedus. 
Then if the lion’s skin would not have hidden such 
- as they, do you suppose that you will be undetected 
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oxeTropevos BiBri@; arX ov Svvarov: mpoda@cet 
yap ce Kal amoxadiwWer Ta GrXa bpov yvwpi- 
opata. 

To & 6Xov ayvoeiv pou doxeis 6tt Tas ayabas 
érridas ov Tapa Tov BuBdtoxar7rwv Set Enreiv, 
ayia Tap avTov Kat Tob cal? npépav Biov 
AapPavev. ov Oo oi€t ournyopov Kowwov Kai. 
Haptupa écecOai cot Tov “ATTiKOY Kal Kadnivov 
TOUS BiB \oypadous; OvK, XD’ @povs Twas 
avOpwmous emitpiyovtds ge, Hv ot Geol eOéhwat, 
Kal pos éaxatov TEViAaS ouveddo ovTas” déov étt 
vov cw@ppovncavra aTodocOa pév TU TOV Te- 
matoevpéevov Ta BiBdria TavTa Kal adv avTois 
THY VEOKTLOTOY TAaUTHY oikiay, aTrododVaL Se Tots 
avopatosoxarnrols pépos youv ato ToAA@Y TOV 
oderropevov. 

Kal yap xaxeiva: epi dvo0 tatTa Seas éotrov- 
daxas, BuBrAl@v te TaY ToAVTEN@Y KTHOW Kal 
petpaxtov TOV éEapav Kat 40n KapTepav ovny, 
Kal TO Tpaypda col mavu omovoaterat Kal Onpev- 
etal. advvarov 6é TEVIT ovTa 7 pos apo diap- 
Kel. TKOTEL TOLVUY @S lepov Xphua cvpRovrAy. 
aELa yap oe ape pevov TOV pndev T POoNKOVT@Y 
THY éTépav vocov Oeparrevew Kal TOUS oTNpeTas 
éxeivous wvelcOat, Srrws pn éTiNerTOVTMY GE TOV 
olxoGev petacrérXoL0 Twas TOV édevOépav, ols 
axivévvov atredOodc.v, hv pn AaBoow arava, 
éEaryopetoat Ta mpaxdevra dpi pera, TOV TOTOD, 
ola Kal mponv aioxiora mept cov Sinyetto éfen- 
Bev o 0 TOpVvos, étt Kal Onypara emreSerKvUs. adr 
éyorye Kal pdptupas ay Tapacxotuny TOUS TOTE 
TapovTas ws Hyavaxtnoa Kal ddj&tyou mANYaS 
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behind a book? Impossible: the other earmarks of 
your sort will betray and reveal you. 

You are completely unaware, it seems to me, that 
good expectations are not to be sought from the 
booksellers but derived from one’s self and one’s 
daily life. Do you expect to find public advocates 
and character-witnesses in the scribes Atticus and 
Callinus? No: you will find them heartless fellows, 
bent upon ruining you, if the gods so will it, and 
reducing you to the uttermost depths of poverty. 
Even now you ought to come to your senses, sell 
these books to some learned man, and your new 
house along with them, and then pay the slave 
dealers at least a part of the Jarge sums you owe 
them. 

For mark this, you have had a tremendous passion 
for two things, the acquisition of expensive books 
and the purchase of well-grown, vigorous slaves, and 
you are showing great zeal and persistence in the 
thing; but being poor, you cannot adequately 
manage both. See now what a precious thing 
advice is! JI urge you to drop what does not 
concern you, cultivate your other weakness, and 
buy those menials of yours, so that your household 
may not be depleted and you may not for that 
reason have to send out for free men, who, if they 
do not get all they want, can safely go away and 
tell what you do after your wine. For instance, only 
the other day a vile fellow told a most disgraceful 
story about you when he came away, and even 
showed marks. I can prove by those who were there 
at the time that I was indignant and came near 
giving him a thrashing in my anger on your behalf, 
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évéTpiya avT@ Xarerraivev trép cod, kal wadicd” 
OTe Kal GdXov eTEKAXETATO papTUpA TeV omolwy 
Kal GdXov TavTAa Kal Adyots Sinyoupmévous. pds 
67) TaDTa, wyalé, Taytevouv TAapyupiov Kal PvAaTTE, 
@S OlKOL Kal KATA TOAANY AoddreLav TadTa ToLeELV 
Kal Tacyel ExNS. OaTE per yap unKéTe epya- 
fecOar Tis av peTaTréicelé oe; OVE Yap KUwY 
amak tavcait ay cxutotpayeiv waGodca. Too 
étepov padiov, TO wnKeTL wvetcOar BiBrXLa. ixavas 
mTeTaloevoal, dds coL THS Gopias. jovov OvK er” 
dKpou Tov XElAous ExELs TA TaXaLa TaVTa. Tacav 
pev (otopiav olcba, mdcas Sé NOywr Téxvas Kal 
KaXAN avTOV Kal KaKlas Kal dvomdTav xYphow 
trav AttiKav: wavoohov Te yphua Kal axpov év 
madela yeyevnoa dia TO TWAHOOS THY BiBriwv. 
KwAvVEL yap ovdey KaMé cor évdiaTpiBew, érrerd7 
yaipers EEaTTATwMEVOS. 

‘Hééws & av xal époiunv ce, Ta TocadTa BiBNia 
éyov Ti uddioTa avaylryvwckes avtav; ta IIAd- 
twvos; ta “AvticBévous; ta “Apyidoyou;! ta 
‘Iamavaxtos; %) ToUTwY pev UTEpPpovels, pyTopes 
S88 padiota cor dia* yeupos; eiré wot, Kal Aioyt- 
vou Tov KaTa Tiyapxov AOyov avayiyvecKkes; 7 
éxeivad ye Tavta olc0a Kal yyv@ocKes avTov 
éxactov, tov ¢ “Apiotoddvnv cal tov Evrodu 
irrodéduKas; avéyvas Kal tTovs Barras, To dpaua 
Sdov; elt oddév cov Taxed Kabixeto, odd HpvOpi- 
acas yvwpicas avTd; TovTo yobv Kai padiota 
Oavudcetev dv Ts, Tiva ToTe Yuyny® éxov arty 

1 *ApxiAdxou Guyet: ’AvTiAéxouv MSS. 


2 go: 81a Jacobitz: cot TovTwy da MSS. 
3 wort Wuxhv Gesner: ard yux7s MSS. 
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especially when he called upon one after another to 
corroborate his evidence and they all told the same 
story. In view of this, my friend, husband and save 
your money so that you may be able to misconduct 
yourself at home in great security; for who could 
persuade you now to change your ways? When a 
dog has once learned to gnaw leather, he cannot 
stop.! The other way is easier, not to buy books any 
longer. You are well enough educated ; you have 
learning to spare ; you have all the works of antiquity 
almost at the tip of your tongue; you know not only 
all history but all the arts of literary composition, its 
merits and defects, and how to use an Attic vocabu- 
lary; your many books have made you wondrous 
wise, consummate in learning. There is no reason 
why I should not have my fun with you, since you 
like to be gulled! 

As you have so many books, I should like to ask 
you what you like best to read? Plato? Antisthenes ? 
Archilochus? Hipponax? Or do you scorn them and 
incline to occupy yourself with the orators? Tell 
me, do you read the speech of Aeschines against 
Timarchus? No doubt you know it all and under- 
stand everything in it, but have you dipped into 
Aristophanes and Eupolis? Have you read the 
Baptae, the whole play?? Then did it have no 
effect upon you, and did you not blush when you saw 
the point of it? Indeed, a man may well wonder 
above all what the state of your soul is when you 


1 Cf. Horace, Satires, ii. 5,83: 
ut canis a corio nunquam absterrebitur uncto. 


2 The Bapiae of Eupolis appears to have been a satire 
upon the devotees of Cotys (Cotytto), a Thracian goddess 
worshipped with orgiastic rites. 
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TOY BiBdov, orroiars aura xepow aveNiTTELs. 
TOTE dé Vary LyVOCKELS ; ped? nueepav; arn’ ovdels 
EWPAKE TOUTO TroLOUYTa. GANA VUKTWP; TOTEPOV 
emiTeTaypméevos On exeivois 7) TPO TOV AOY@V; 
andra mpos Korvos * pnKete pi TONUHONS Pee 
poder, apes be Ta BiBria Kat pova epyafou Ta 
oauTOD. KaiTot eXphy pnKéte pnoe exeiva, aide- 
cOjnvar dé tHv Tod EKvpuridov Daidpayv cai brép 
TOV YUVALKOV ayavaKTovcay Kal Néyoucar, 


ovdé oKOTOV dpiccover TOV cuVEpyaTHY 
Tépeuva T oik@V un ToTE POoyynv adj. 
éL be TaVTMS €upevery TH opota voo@ Suéyvworat, 
it, @voU pev BiBria Kal olKOL KaTakreioas eye 
Kal KapToo Thy Soka Tay KTHMATOD. (Kavov coe 
Kal TOTO. mpocayry dé pndérore pense avayvas 
poe Umayayys TH YAOTTH Tanraray avd pair 
Oyous Kat ToUnpaTa pn dev dervov oe elpryacweva. 
Oida ws watny TavTa wot AeANpHTAaL Kal KATA 
THv Tapotpiav AiSioTa ounyew éemiyep@ ov 
yap @vion Kal ypyion els ovdev Kal KaTayeda- 
cOnon mpos Tov TeTadevpévav, ols amoypn 
@dberciabas ovK €x TOD KadXOUS TOV BLBAL@V Ovd’ 
ex THS moAuTEh Eas aUT@V, ANN’ Ex THS Hovis Kat 
TIS yeopuns TOV yeypaporov. ov O€ oleL Gepa- 
Teva EW TH amrarsevotay Kal émixadvyrew TH do£n 
TAaUTN kal exh Few TO mrGer TOV BiBriov, ovK 
cides Ott Kal of duabéotator TOV iaTp@v TO avTO 
col Trovovow, ehepavrivous vapOnkas Kal otkvas 
apyupas ToLovpEvor kal cpiras XpuroKodnajTous" 
omotay 6€ Kat yxpyjoacbat TovTos Séy, of pev 
1 zpos Kérvos Burmeister: xpd oxérovs MSS, 
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lay hold of your books, and of your hands when you 
open them. When do you do your reading? In the 
daytime ? Nobody ever saw you doing it. At night, 
then? When you have already given instructions 
to your henchmen, or before you have talked with 
them? Come, in the name of Cotys, never again 
dare to do such a thing. Leave the books alone 
and attend to your own affairs exclusively. Yet you 
ought not to do that, either; vou ought to be put 
to shame by Phaedra in Euripides, who is indignant 
at women and says: 


« They shudder not at their accomplice, night, 
Nor chamber-walls, for fear they find a voice.” + 


But if you have made up your mind to cleave to 
the same infirmity at all costs, go ahead: buy books, 
keep them at home under lock and key, and enjoy 
the fame of your treasures—that is enough for you. 
But never lay hands on them or read them or sully 
with your tongue the prose and poetry of the 
ancients, that has done you no harm. 

I know that in all this | am wasting words, and, as 
the proverb has it, trying to scrub an Ethiop white. 
You will buy them and make no use of them and 
get yourself laughed at by men of learning who are 
satisfied with the gain that they derive, not from the 
beauty of books or their expensiveness, but from the 
language and thought of their author. You expect 
to palliate and conceal your ignorance by getting 
a reputation for this, and to daze people by the 
number of your books, unaware that you are doing 
the same as the most ignorant physicians, who get 
themselves ivory pill-boxes and silver cupping-glasses 
and gold-inlaid scalpels; when the time comes to use 

1 Hippolytus 417 f. 
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ovde Strws ypn peTaxetpicacbar adta toaciy 
mapedOav 6é Tes eis TO pécov TOV pepaOnn orev 
prc Borouov ev para TpCOVnfLEvOY éywv iod Tada 
peorov annrrake Tis oduvns Tov vooouvrTa. iva 
d€ kal yehororépe TLL Ta oa cide, TOUS Koupéas 
TOUTOUS émloxepat, Kal ore Tovs bev Texvitas 
avTav Evpov Kal paxatpioas Kal KAT OMT pov oUp- 
[LeT pov EXOVTAS, tous € apalets wat idvaras 
TNO OS paxarpidev mporévTas Kal KaTOTTpA 
peydha, ov pny AnoeELY 0: bia TavTa ovodev elOoTas. 
GvAXa TO ryeNoLloTaTov €KELVO Taoyovewy, OTL KEL- 
povras yey ot TOAROL Tapa Tos yelToow avTav, 
T pos dé Ta éxeivov KATOT TPA Tpooebovres Tas 
KOMAS evderifovor. Kal av Tolvuy GAAw@ pev 
SenPevte XpneTELas dv Ta BiBra, Xpyoacbar bé 
avTos oux dv dvvaro. Kaitou ovee expnaas TLWE 
BiBrLov TWTTOTE, ara TO THS KUVOS Trovets THS eV 
TH paryn KATAKELMEVNS, 1) OUTE avTn TOV pia 
écbie obte TH int@  Suvapeve paryeiv emetpérer. 

Tadta To ye viv eivat umép povev TOV BiPrALov 
mappnoiavopar mTpos o€, Tepl dé TOY adAwY 6 boa 
KaTaTTUCTA Kal éToVvEloiaTa TroLEls, AVOLS aKOUTH 
TOANGKLS. 
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them, however, they do not know how to handle 
them, but someone who has studied his profession 
comes upon the scene with a knife that is thoroughly 
sharp, though covered with rust, and frees the patient 
from his pain. But let me compare your case with 
something still more comical. Consider the barbers 
and you will observe that the master-craftsmen 
among them have only a razor and a pair of shears 
and a suitable mirror, while the unskilled, amateurish 
fellows put on view a multitude of shears and huge 
mirrors; but for all that, they cannot keep their 
ignorance from being found out. In fact, what 
happens to them is as comical as can be—people 
have their hair cut next door and then go to 
their mirrors to brush it. So it is with you: you 
might, to be sure, lend your books to someone else 
who wants them, but you cannot use them yourself. 
But you never lent a book to anyone; you act like 
the dog in the manger, who neither eats the grain 
herself nor lets the horse eat it, who can. 

I give myself the liberty of saying this much to 
you for the present, just about your books; about 
your other detestable and ignominious conduct you 
shall often be told in future. 
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THE DREAM, OR LUCIAN’S 
CAREER 


The Dream contains no hint that a lecture is to follow it, 
but its brevity, its structure—a parable followed by its 
application—and the intimacy of its tone show that it is an 
introduction similar to Dionysus and Amber. Read certainly 
in Syria, and almost certainly in Lucian’s native city of 
Samosata, it would seem to have been composed on his first 
return to Syria, after the visit to Gaul that made him rich 
and famous ; probably not long after it, for his return home 
is quite likely to have come soon after his departure from 
Gaul. It reads, too, as if it were written in the first flush 
of success, before his fortieth year. 

Since it gives us a glimpse of his early history, and pro- 
fesses to tell us how he chose his career, it makes a good 
introduction to his works. For that reason it was put first 
in the early editions, and has found a place in a great many 
school readers, so that none of his writings is better known. 

The amount of autobiography in it is not great. Lucian 
names no names, which might have given us valuable inform- 
ation as to his race, and he says nothing about his father 
except that he was not well off in the world. That his 
mother’s father and brothers were sculptors, that he evinced 
his inheritance of the gift by his cleverness in modelling, and 
that he was therefore apprenticed to his uncle to learn the 
trade—all this is inherently probable, and _ interesting 
because it accounts for the seeing eye that made his pen- 
pictures so realistic. As to the dream, and his deliberate 
choice of a literary career on account of it, that is surely 
fiction. From what he does not say here, from what Oratory 
lets drop in the Double Indictment—that she found him 
wandering up and down Ionia, all but wearing native garb— 
we may guess that distaste for the sculptor’s trade led 
him to run away from home without any very definite 
notion where he was going or what he should do, and that 
the dream, plainly inspired less by a thrashing than by the 
famous allegory of the sophist Prodicus, Heracles at the 
Crossways (Xenophon, Memorabilia 2, 1, 21), came to him in 
later years, while he meditated what he should say to those 
at home upon his return to them. 


HEPI TOT ENTIINIOT 
HTOI 
BIOS AOTKIANOT 


1 “Apts pév érerravpny eis Ta OidacKkareia hortav 
On THY HALKLaY TpCaNnBos WY, o Sé TaTHP écKo- 
TelTo peta ToV dilwy 6 TL Kal dtdakaLtTO pe. 
Tois mAéelotos ovv edo€ev tratdeia pev Kal Tovov 
TOAAOD Kal Xpovov paKpod Kal dSamavns ov mLKpas 
Kab TUXNS SetcPar apm pas, Ta O° AMET Epa pukpa 

eu > sitt 3 
Te elvas Kal TaYeldy Tia THY émLKOUpLaY aTraLTeiy" 
ei 6€ Tiva TéexVnY TaV Bavatcoav TOUTaD éxpuaboimt, 
TO péev TP@Tov EvOds av auTos exe, te apKkouvTa 
Tapa THS TexVNS Kal KET anes ‘LTOS €lvat THAL- 
KovTOS Ov, ovK eis fakpav be Kal tov maTépa 
evppavety atropépwv del TO ylyvomevor., 4 bot), 

2 Aeuvtépas otv cKréews apyy mpovTébn, Tis 
aploTn TOY Texvav Kal party éexpabety Kal avdpl 
erevd ep TpéToyaa Kal MpoXerpov Exovea THY 
yopnylav Kal Siapeh tov Tropdév. d&dXov Totvun 
arAnV éerratvodrvTos, as ExacTos yvopuns 7 éuTret- 
pias elev, 6 TAT) p €is TOV Getov amid@v,—mapiy 
yap 0 pos pntpds Oeios, aptatos EéppoyAudos 
elvat Soxav *—* Ov Be Ls,” el7rev, “ adAnv TéexVY 

Available in photographs : INZ. 


1 MSS. add kat (not in y) A:Ootdos év rots uddAtora evdoxluors : 
excised by Schmieder. Cf. 7. 
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No sooner had I left off school, being then well 
on in my teens, than my father and his friends 
began to discuss what he should have me taught 
next. Most of them thought that higher education 
required great labour, much time, considerable 
expense, and conspicuous social position, while our 
circumstances were but moderate and demanded 
speedy relief; but that if I were to learn one of 
the handicrafts, in the first place I myself would 
immediately receive my support from the trade 
instead of continuing to share the family table at 
my age; besides, at no distant day I would delight 
my father by bringing home my earnings regularly. 

The next topic for discussion was opened by 
raising the question, which of the trades was best, 
easiest to learn, suitable for a man of free birth, 
required an outfit that was easy to come by, and 
offered an income that was sufficient. Each praised 
a different trade, according to his own judgement or 
experience ; but my father looked at my uncle (for 
among the company was my uncle on my mother’s 
side, who had the reputation of being an excellent 
sculptor) and said: “It isn’t right that any other 
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> re vail a le] / > \ n bla » 
ETLKPATELY TOU TApoVvTos, dna TOUTOV aye — 
deiEas €uée—* didacke map Xa Bow AiOwv epyatnv 
ayaov elvat kal cvvappoatny Kal éppoyhudéa: 


Svvatat yap Kal T9vTO, piaews ye, ws oicGa, Eywv 


Sefids.” er ékpalpero Og tais €x Tod KNpod TaL- 
Svaiss dméte yap adebeiny imd tay SidacKddon, 
atrokéwy av Tov Knpov A Boas 4 immovus 4 Kal vy 
A’? avOpérovus avératrov, eixdtas,! ds eSdxouv 
T® Twatpi’ éd ols mapa pev Tov didacKddov 
mrnyas é\apBavov, rote dé, émaivos eis Tiv 
evpviav kal tadta hv, Kal xXpyéras eiyov ém 
€uol Tas €Amidas ws ev Bpayet waPnoopwat THY 
Téyyny, av excels ye, TIS ThaoTiKis. 

3 “Ana te obdv eTrLTNOELOS. edoxer nuepa TeXVNS 
évapyetOal, Kayo Tapede omny 7 foi pa Tov 
Ai’ ov ohodpa TO Tpaypatt dxope 0s, GANG por 
kal Tradidy twa ovK arepTy eddoKeL exer Kai 
TpOs TOUS NALKLOTAS emiber w, ef hatvoipnv Geovs 
Te yAvhov cab ayarpa ia puKpa 7a, KaTag Kevd- 
Sov euauT@ Te KaxKetvots ols. Tm ponpovuny. kal 

lal lal a > 

TO ye Mpatov éxeivo Kat cubes Tots apxouevous 
éyiyveTo. eyxoTéa ydp Tid pot Sods o Oetos 
éxéXevoev Hpéua KabixécOar mrdKdS ev péow 
Kerpevns, emer @y 70 Kowvoy * & x7 d€ ToL Tipeov 
TAVTOS.”  TKANPOTEPOV dé KATEVEYKOVTOS um’ amet 
pias KaTeayn yey, TAGE, 0 dé ayavaxtynoas 
oKUTAANHD Tuva TAna tov Ketméevny ANaBwv ov Tpaas 
ovd8 mpoTpeTrTiKOS [LOU Karnptaro, @aore daxpua 
Ol TA TpOoipuLa THS TEXVNS. (a 

4 "Arrodpas ody éxeiOev él thy oixiay adixvodpat 
cuvexes avarvfwv cat Saxpvwv Tovs odGarpovs 
Sabine otf 1 eixédras Naber: eixérws MSS. 
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trade should have the preference while you are by 
‘Come, take this lad in hand’’—with a gesture 
toward me—“and teach him to be a good stone- 
cutter, mason, and sculptor, for he is capable of it, 
since, as you know, he has a natural gift for it.” 
He drew this inference from the way in which I 
had played with wax; for whenever my teachers 
dismissed me I would scrape the wax from my 
tablets and model cattle or horses or even men, and 
they were true to life, my father thought. I used 
to get thrashings from my teachers on account of 
them, but at that time they brought me praise for 
my cleverness, and good hopes were entertained of 
me, on the ground that I would soon learn the trade, 
to judge from that modelling. 

So, as soon as it seemed to be a suitable day to 
begin a trade, I was turned over to my uncle, and I 
was not greatly displeased with the arrangement, I 
assure you; on the contrary, I thought it involved 
interesting play of a sort, and a chance to show off 
to my schoolmates if I should turn out_to be carving 
gods and fashioning little figures for myself and for 
those I liked best. Then came the first step and 
the usual experience of beginners. My uncle gave 
me a chisel and told me to strike a light blow on a 
slab that lay at hand, adding the trite quotation. 
“ Well begun, half done.’”’ But in my inexperience 
I struck too hard; the slab broke, and in a gust of 
anger he seized a stick that lay close by and put me 
through an initiation of no gentle or encouraging 
sort, so that tears were the overture to my ap- 
prenticeship. 

I ran away from the place and came home sobbing 
continuously, with my eyes abrim with tears. I told 
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UromAews, Kal Sunyodmar THY oKUTaANnY Kal TOS 
porwomas édeiavuor, Kal KaTNYOpOUY TONY TWVa 
@MOTNTA, mpoabels 6 OTe UTrO pOovov Tatra édpace, 
Ty avrov vrepBdhopar Karta THY TEXYNY. ava- 
KTnoapevns Oé Tis pnt pos kal ToOAAa TO aEXHO 
ANordopnoapmévns, érel vvE érnrOev xatédapOov €r1 
évdaxpus Kal THY oKuTany * EVVOOV. 

5 Méxpt pev én TOUTOV yerdorwa Kal perpaKtoon 
‘Ta elpnweva Ta peTa TavTa Sé ovKETL evKata- 
ppovnta, @ av6pes, axovaed be, ara Kal Tavu 
prryKooy a dx pogr ev deoueva: iva yap Kab’ ‘ ‘Ounpoy 
elo, 

Oetos poe evirvioy 7AOev dveErpos 
auBpociny d:a vuKta, 


évapyns ovUTws Wate pndevy amroreitecOa Tis 
arnGetas. ert yoov Kal pera TOTOUTOY Ypovoy Ta 
TE oXNATA pot TOV pavevt@v év Tots opGarpois 
Tapapeve Kal m povn TAY akovabévTwY évavdos" 
ovUTwW cadi TavTa HV. 

6 Avo yuvaies Aa Bopevat Taiv Xepow elXKov ps 
Tpos éauTiy éxatépa para Braiws Kab KapTepas® 
piKpov your pe SveamdcavTo TT pos addpras piro- 
Ttpwovpevat Kal yap Kal _aptt pev ay 7 etepa 
émexparer Kat Tapa pixpov Odov eixé pe, apte 
av avits 0 oo THS éTépas: et ouny. Bow 5é mpos 
aAAnAas éExatépa, 7 bev os auriis ovTa HE Ke- 
nThoGas Bovrorr9, 7 de Os parny TOV aNXo- 
Tplov dyTiTroLoito. iy 6é 2 pev épyatixn Kal 

avd pin Kal avyynpa THv oun, T@ xeipe 
TUAMY avaTrEws, drelLwopevn THY €oOTa, TUTAaVOU 


1 oxutdAny Steigerthal: riera SAnv MSS. 
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about the stick, showed the welts and charged my 
uncle with great cruelty, adding that he did it out of 
jealousy, for fear that I should get ahead of him in 
his trade. My mother comforted me and roundly 
abused her brother, but when night came on, I fell 
asleep, still tearful and thinking of the stick. 

Up to this point my story has been humorous and 
childish, but what you shall hear next, gentlemen, 
is not to be made light of; it deserves a very 
receptive audience. The fact is that, to use the 
words of Homer, 


‘a god-sent vision appeared unto me in my slumber 
Out of immortal night,’ ! 


so vivid as not to fall short of reality in any way. 
Indeed, even after all this time, the figures that I 
saw continue to abide in my eyes and the words that 
I heard in my ears, so plain was it all. 

Two women, taking me by the hands, were each 
trying to drag me toward herself with might and 
main; in fact, they nearly pulled me to pieces in 
their rivalry. Now one of them would get the 
better of it and almost have me altogether, and now 
I would be in the hands of the other. They 
shouted at each other, too, one of them saying, 
“He is mine, and you want to get him!” and the 
other: “It is no good your claiming what belongs 
to someone else.” One was like a workman, mas- 
culine, with unkempt hair, hands full of callous 
places, clothing tucked up, and a heavy layer of 


1 Thad 2, 56. 
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KatTayés“ovca, olos Hv 0 Oeios omote Eéou Tovs 
ALBous" uy) érépa o€ para eUTpoowmTos Kal TO 
ona evmpeTrns Kal KOOMLOS T?, ny avaBompy. 

Téros & ody épiadoi pot Sid ein omroTé pa Bov- 
oiunv cuveivat aiTav. mpotépa 5é 7 oKAnpad 
éxelvn Kal avdpwdns édeFev" 

7 ‘Eye, pire wat, “EppoyAudian téxvn eit, Hv 
yOés HpEw pwavOdvewy, oixeia TE ToL Kal cvyyevns 
oixoGev:! 6 Te yap Tammos Gov” —eiTovca ToU- 
voua Tov pnTpoTaéropos—* ALGoEoos Hv cal TO 
Beto auporepe Kal bara evdoxtpetz oy 6 dc’ apas. 
él o eOerets aD pev Kal prnvapav TOV Tapa 
TAUTNS dméxeo al, "—beifaca THY érépay—** eT e- 
cOat oé Kal cuvoreiy cot, TpOTA pev Opévrn 
YEVULEDS Kal TOUS @OUS éfeus KapTepous, pOovov 
dé mavtTos addOTpLos Eon: Kal oUTOTE AmreL El THY 
arryobarny, Thy TaTpida Kal Tos oiKElous KaTAa- 
AuTr@v, ovdée él Aoyous ..« .2 émaivécovTai ce 
TAVTES. 

8 “My pvoayO7s 6é TOU TX 7 paTos * TO evTehes 
pndé THS eaOijros TO mvapov" aro yap TOLOUT@Y 
OPm@pmevos Kal Pevdias éxeivos eerke TOV Alia Kai 
Todvarertos THY “Hpav eipydearo kat Mupov 
érnvedn Kal Hpagfirédns avpac On. 7 poakv- 
voovrat yoo our ou peta TOV Gear. él 67) TOUT@Y 
els yévolo, 1s pev OV KrELVOS AUTOS Tapa TaCLY 
avOpwros €éon,* tmrwtov Sé Kal Tov matépa 


pntpdéev Fritzsche, as in oxar: 51. 
s a‘ncans noted by Bourdelot. At least &AA’ én’ Epyots is 
necessary. 
. | exneeres Bekker : capnatos MSS. 
* Zon Dindorf: yévoro MSS. 
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warble-dust upon her, just as my uncle looked when 
he cut stone. The other, however, was very fair of 
face, dignified in her appearance, and nice in her 
dress. 

At length they allowed me to decide which of 
them I wanted to be with. The first to state her 
case was the hard-favoured, masculine one. 

* Dear boy, 1 am the trade of Sculpture which 
you began to learn yesterday, of kin to you and 
related by descent ; for your grandfather ’’—and she 
gave the name of my mother’s father—“was a 
sculptor, and so are both your uncles, who are very 
famous through me. If you are willing to keep 
clear of this woman’s silly nonsense’’—with a gesture 
toward the other—‘“ and to come and live with me, 
you will be generously kept and will have powerful 
shoulders, and you will be a stranger to jealousy of 
any sort; besides you will never go abroad, leaving 
your native country and your kinsfolk, and it will 
not be for mere words, either, that everyone will 
praise you. 

“Do not be disgusted at my humble figure and 
my soiled clothing, for this is the way in which 
Phidias began, who revealed Zeus, and Polycleitus, 
who made Hera, Myron, whom men praise, and 
Praxiteles, at whom they marvel. Indeed, these men 
receive homage second only to the gods. If you 
become one of them, will you not yourself be 
famous in the sight of all mankind, make your 
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father envied, and cause your native land to be 
admired?” 

Sculpture said all this, and even more than this, 
with a great deal of stumbling and bad grammar, 
talking very hurriedly and trying to convince me: 
I do not remember it all, however, for most of it has 
escaped my memory by this time. 

When she stopped, the other began after this 
fashion : 

“My child, I am Education, with whom you are 
already acquainted and familiar, even if you have 
not yet completed your experience of me. What 
it shall profit you to become a sculptor, this 
woman has told you; you will be nothing but 
a labourer, toiling with your body and putting in it 
your entire hope of a livelihood, personally incon- 
spicuous, getting meagre and _ illiberal returns, 
humble-witted, an insignificant figure in public, 
neither sought by your friends nor feared by your 
enemies nor envied by your fellow-citizens—nothing 
but just a labourer, one of the swarming rabble, ever 
cringing to the man above you and courting the man 
who can use his tongue, leading a hare’s life, and 
counting as a godsend to anyone stronger. Even 
if you should become a Phidias or a Polycleitus and 
should create many marvellous works, everyone 
would praise your craftsmanship, to be sure, but 
none of those who saw you, if he were sensible, 
would pray to be like you; for no matter what you 
might be, you would be considered a mechanic, a 
man who has naught but his hands, a man who lives 
by his hands. 

“If you follow my advice, first of all I shall show 
you many works of men of old, tell you their 
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wondrous deeds and words, and make you conversant 
with almost all knowledge, and I shall ornament your 
soul, which concerns you most, with many noble 
adornments—temperance, justice, piety, kindliness, 
reasonableness, understanding, steadfastness, love of 
all that is beautiful, ardour towards all that is sublime ; 
for these are the truly flawless jewels of the soul. 
Nothing that came to pass of old will escape you, 
and nothing that must now come to pass; nay, you 
will even foresee the future with me. In a word, 
I shall speedily teach you everything that there is, 
whether it pertains to the gods or to man. 

* You who are now the beggarly son of a nobody, 
who have entertained some thought of so illiberal a 
trade, will after a little inspire envy and jealousy 
in all men, for you will be honoured and lauded, you 
will be held in great esteem for the highest qualities 
and admired by men preeminent in lineage and in 
wealth, you will wear clothing such as this ”—she 
pointed to her own, and she was very splendidly 
dressed —“ and will be deemed worthy of office and 
precedence. If ever you go abroad, even on foreign 
soil you will not be unknown or inconspicuous, for I 
will attach to you such marks of identification that 
everyone who sees you will nudge his neighbour and 
point you out with his finger, saying, ‘There he is !’ 
If anything of grave import befalls your friends or 
even the entire city, all will turn their eyes upon 
you; and if at any time you chance to make a 
speech, the crowd will listen open-mouthed, marvel- 
ling and felicitating you upon your eloquence and 
your father upon his good fortune. They say that 
some men become immortal. I shall bring this to pass 
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with you; for though you yourself depart from life, you 
will never cease associating with men of education and 
conversing with men of eminence. You know whose 
son Demosthenes was, and how great I made him. 
You know that Aeschines was the son of a tam- 
bourine girl, but for all that, Philip paid court to him 
for my sake. And Socrates himself was brought up 
under the tutelage of our friend Sculpture, but as 
soon as he understood what was better he ran away 
from her and joined my colours ; and you have heard 
how his praises are sung by everyone. 

“On the other hand, if you turn your back upon 
these men so great and noble, upon glorious deeds 
and sublime words, upon a dignified appearance, 
upon honour, esteem, praise, precedence, power and 
offices, upon fame for eloquence and felicitations for 
wit, then you will put on a filthy tunic, assume a 
servile appearance, and hold bars and gravers and 
sledges and chisels in your hands, with your back bent 
over your work; you will be a groundling, with ground- 
ling ambitions, altogether humble ; you will never lift 
your head, or conceive a single manly or liberal 
thought, and although you will plan to make your 
works well-balanced and well-shapen, you will not 
show any concern to make yourself well-balanced and 
sightly ; on the contrary, you will make yourself a 
thing of less value than a block of stone.” 

While these words were still on her lips, without 
waiting for her to finish what she was saying, I stood 
up and declared myself. Abandoning the ugly 
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working-woman, I went over to Education with a 
right good will, especially when the stick entered 
my mind and the fact that it had laid many a blow 
upon me at the very outset the day before. When 
I abandoned Sculpture, at first she was indignant 
and struck her hands together and ground her 
teeth ; but at length, like Niobe in the story, she 
grew rigid and turned to stone. Her fate was 
_ strange, but do not be incredulous, for dreams work 
miracles. 

The other fixed her eyes upon me and said: “ I 
will therefore repay you for the justice that you have 
done in judging this issue rightly : come at once and 
mount this car’’—pointing to a car with winged 
horses resembling Pegasus—“ in order that you may 
know what you would have missed if you had not 
come with me.” When I had mounted she plied whip 
and reins, and I was carried up into the heights and 
went from the East to the very West, surveying 
cities and nations and peoples, sowing something 
broadcast over the earth like Triptolemus. I do not 
now remember what it was that I sowed; only that 
men, looking up from below, applauded, and all those 
above whom I passed in my flight sped me on my way 
with words of praise. 

After all this had been shown to me and I to the 
men who applauded, she brought me back again, no 
longer dressed in the same clothing that I wore when 
I began the flight; I dreamed that I came back in 
princely purple. Finding my father standing and 
waiting, she pointed him out my clothing and the 


22y 


THE WORKS OF LUCIAN 
wa ©in4 29 7 ott ee ae ‘ ? a 
mepiuevovTa edecixyvuev avT@ exeivyn id ; eg Gira 
xapé, olos Heouw, kat te nal iméuynoer ola 


a Ps a \ 3 a 4 
puixpovd Oety rept éwov éBoudrEevoarTo. 
Tatra pemy: pat id@v avtimais ETL wv, pol 
aA a 4 1) A mo. fal 
Soxeiv extapaxGels mpos Tov TaY TAnyaV hoBov. 
Metakéd 6é Aéyovtos, “‘Hpde«res,” ébn tes, 
‘ ypeam Ogee), ne shy pe 


\ 
“@s pakpov,ToO évuTTvioy Kal SikavKov.”’ eit .» 
pwtere ppted pionge? 


, +9 
GdXos vrexpouee, * Xetwepivos Gvetpos, Ste pH- |, 
> e , a ) ar’ 
KloTal €loLv ai VUKTES, 7) TAXA TOV TpLéoTrEpOS, ” 
4 e ¢ n \ > , > 4 > 9 
wotep 0 Hpaxdas, cat avtos éott. ti 8 ovy 


éemnrGev avT@® Anphcat TavTa Tpos nuas Kal 


\ Me ahem , fal 
puna Ojvat mrauduxiis VUETOS Kat Ove poy a EIOR 


—_ 
~y 


' 


‘ aoe as ih ve ty reget % 
Kal yeynpaKxoTov; éwos yap 1) YruxpoNoyia. p47) 
an as> 
dvelpwv Tivas UTroKpiTas Has UTreiAndev;” ovK, 
cy , > \ \ c( — lal 4 \ 
@yabé: ovdé yap o Revodav tote Supyoupevos TO 
n vi 
EvUTIVLOY, WS ESOKEL AUT@ KEpauvos euTET@Y KaiELY 
THY TaTpway oixiav® Kal Ta GA\XNa,—ioTE yap— 
a e orf ve pl A wv} TO say “e peak Wim, P 
ovy Uoxpiow TtHv div ovd ws Prvapeiv éyva- 
Kos avTa SueEner, kal tadta év Toréum Kal 
ATOYVOTEL TPAYLATwY, TEPLETTWTWY TrOAELiOY, 
adra Tt Kal YpHaotpmov elyev H Sinynors. 
18 Kai roivuy nay todtov tov dverpov ctpiv 
Sunynoapynv éxeivov evexa, OTTwS ol véot TpOS Ta 
, 
Bertiw tpéravrTat Kal taidetas ExwvTat, Kal 
ttrn 


1 éxeivn -, Allinson: éxeivny MSS. 

2 $re Graevius (Z! ?): 87: MSS. 

3 <xepauyds éunecay>kalew thy watpway oiklay A.M.H.: kal 
év TH tatpya oixig MSS. 


230 


THE DREAM, OR LUCIAN’S CAREER 


guise in which I had returned, and even reminded 
him gently of the plans that they had narrowly 
escaped making for me. 

That is the dream which I remember having had 
when I wasa slip of a lad; it was due, I suppose, to 
my agitation on account of the fear inspired by the 
thrashing. 

Even as I was speaking, “ Heracles!” someone 
said, “what a long and tiresome dream!” Then 
someone else broke in: *“ A winter dream, when the 
nights are longest ; or perhaps it is itself a product 
of three nights, like Heracles!!_ What got into him 
to tell us this idle tale and to speak of a night of his 
childhood and dreams that are ancient and super- 
annuated ? It is flat to spin pointless yarns. Surely 
he doesn’t take us for interpreters of dreams?” No, 
my friend; and Xenophon, too, when he told one 
time how he dreamed that a bolt of lightning, 
striking his father’s house, set it afire, and all the 
rest of it—you know it—did not do so because he 
wanted the dream interpreted, nor yet because he 
had made up his mind to talk nonsense, particularly 
in time of war and in a desperate state of affairs, 
with the enemy on every side; no, the story had a 
certain usefulness.? 

So it was with me, and I told you this dream in 
order that those who are young may take the better 
direction and cleave to education, above all if poverty 

1 The Alexandrians called Heracles ‘‘him of the three 
nights,” because Zeus tripled the length of the night which 
he spent with Alemene. See Dial. of the Gods 14 (vulg. 10). 

2 Anabasis 3,1, 11. Lucian, perhaps confusing this with 
a later dream (4, 3, 7), evidently thinks that it was told to 
the soldiers to hearten them, but this is not the case. Xeno- 
phon was unable to interpret it until after the event, and did 
not tell it to anyone until he put it into his book. 
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is making any one of them faint-hearted and inclin- 
ing him toward the worse, to the detriment of a 
noble nature. He will be strengthened, 1 am very 
sure, by hearing the tale, if he takes me as an 
adequate example, reflecting what I was when 1 
- aspired to all that is finest and set my heart on 
education, showing no weakness in the face of my 
poverty at that time, and what I am now, on my 
return to you—if nothing more, at least quite as 
highly thought of as any sculptor. 


233 





2 






aptsiiT hice Fyeadicees 
at Ae tua 
ea auncd,| we creat 


eee oe 
wot. OF oes 
a stigy 


THE PARASITE 
PARASITIC AN ART 


Ludwig Radermacher has shown that The Parasite owes 
its being to the age-long war of words between philosophy 
and rhetoric, and should be read in the light of contro- 
versial tracts such as the Rhetoric of Philodemus. Ever 
since the time of Plato and Isocrates, the two systems 
of education had been fighting for pupils, and philosophy 
had found it well worth her while to test the pretensions of 
her rival by investigating the nature and value of rhetoric. 
As usual, her schools did not agree in their results. The 
Stoics found rhetoric fruitful in her promise if cultivated 
under proper management; but most of the other schools 
would have naught of her. The leading voice of the opposi- 
tion was that of Critolaus, the Peripatetic, who, debating 
against Diogenes the Stoic, tested rhetoric by the Stoic de- 
finition of an ‘‘art,” and demonstrated to his own satisfaction 
that it was none. 

The author of The Parasite makes fun of the question, still 
very much alive in his time, and of both parties to it by 
arguing that Parasitic is an art by the terms of the Stoic 
definition, and a better one than either rhetoric or philosophy. 
No other pursuit could have served his turn better than that 
of the parasite, who made a business of sponging, who, along 
with the cook, had been a standing butt of the New Comedy, 
and now had become the rival of the philosopher and the 
rhetorician for the favour of rich patrons. 

The author of this clever comparison had the same stand- 
point as Lucian with reference to philosophy and rhetoric ; 
he knows Lucian’s writings ; and the name of Tychiades is 
one of Lucian’s masks. He is either Lucian himself or a con- 
scious imitator. But the vocabulary, syntax, and style are 
so dissimilar as to seem another’s, and even the humour has 
a different quality, for instance; ‘‘ Aristotle only made a 
beginning in Parasitic, as in every other art!” Possibly 
Lucian wrote the piece in his extreme old age; but to my 
mind it is more likely to be the work of someone else. It 
is certainly prior to the Ungrammatical Man, which satirizes 
many words and expressions that occur in it. The text 
has come down to us through a single channel, and is ex- 
ceptionally corrupt. 
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émiotavrar oy as avtois Te elow Kal ad 7 
TLpOl, ov 6€, as EotKen, epyyov ovden € eXELS “8 od 
av Te) avTos atrovato 7 aAXAw peTtabotns; 


3IMON 
Ilas todTo épwras, @ Tuxeady ovdéTm@ oida. 
Teip@ 6n cadhéotepov épwrav. 


TYXIAAH> 
"Eotiy vtwa tuyxavers émiotapevos TEXVHY, 
oloy movaolKnyy; 


SIMON 
Ma Aia. 
TYXIAAHS 
Ti dé, tatpixnv; 
SIMON 
Ovde tavrnv. 
TYXIAAHS 
"AAG yewpeTpiay; 
SIMON 
Ovsapas. 


Available in photographs : TPNZ. 
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PARASITIC AN ART 


TYCHIADES 

Why in the world is it, Simon, that while other 
men, both slave and free, each know some art by 
which they are of use to themselves and to someone 
else, you apparently have no work which would 
enable you to make any profit yourself or give away 
anything to anybody else? 


SIMON 


What do you mean by that question, Tychiades? 
I do not understand. ‘Try to put it more clearly. 


TYCHIADES 


Is there any art that you happen to know? 
Music, for instance ? 


SIMON 
No, indeed. 
TYCHIADES 
Well, medicine? 
SIMON 
Not that, either. 
TYCHIADES 
Geometry, then? 
SIMON 


Not by any means. 
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TYXIAAHS 
Té dé, p pnTopieny ; prrocodias Mev yap TOTOUTOV 
amréyers Goov Kal 7) Kakia. 
SIMON 
JEyo pév, €b olov Te elvan, Kal TA€lOv. WOTE 
7) Soxer? TOUTO Kxabarep ayvoobvrt overdicar’ 
dnl yap Kakos eivat Kal yeipwv 7 cv Soxets. 
TYXIAAHS 
Nai. adda tavtas pev icws Tas TéexVAas OvK 
eFéuabes bia péyeOos avtav Kal ducKoXiav, TOV 
dé OnporiKay TLVA, TEKTOVLKNY i OKUTOTOMLKTD } 
Kal yap ovee Tara ovT@s Eyer col, ws pu) Kal 
toavTns av SenOjvar téxvns. 
ZIMQN 
‘OpOas éyets, @ Tuxtaddyn: adr’ ovde yap? 
TOUT@Y OVSEMLAS ETLETH MOV Eipl. 
TYXIAAHS 
Tivos ovv étépas; 
SIMON 
Tivos; @s éy@ oipas, yevvaias iy el pabors, 
Kal o€ éTra.vécelv olopat. Epye bev ouv KaTOp- 
Goby dynpe On, €¢ SE cor Kal oyo,® ovK exw 


€LTELD. 
TYXIAAHS 


Tiva tavTnv; 
SIMON 
Ovrw pot S0x@ Tovs wept TavTHY éxpepedeTn- 
Kévat Noyous. wate Stu Téyvnv pév Twa éri- 
a ~, SdKet vulg.: doxeiv MSS. 
GAR’ ovde yap A.M.H.: &Aa’ ovde N, ovd¢ yap other MSS. 


8 ci 5€ wor Kal Adyw A.M.H.: ef be xa), ool (ad, adv) Ady 
MSS. Editors, except Jacobitz, omit gon. 
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TYCHIADES 


Well, rhetoric? For as to philosophy, you are as 
remote from that as vice itself is! 


SIMON 


Indeed, even more so, if possible. So don’t sup- 
pose you have touched me with that taunt, as if I did 
not know it. I admit that I am vicious, and worse 
than you think ! 

TYCHIADES 

Quite so. Well, it may be that although you have 
not learned those arts because of their magnitude and 
difficulty, you have learned one of the vulgar arts 
like carpentry or shoemaking; you are not so well 
off in every way as not to need even such an art. 


SIMON 


You are right, Tychiades ; but I am not acquainted 
with any of these either. 


TYCHIADES 
What other art, then? 


SIMON 

What other? A fine one, I think. If you knew 
about it, I believe you would speak highly of it too. 
In practice, I claim to be successful at it already, 
but whether you will find me so in theory also I 
can’t say. 

TYCHIADES 
What is it? 
SIMON 

I do not feel that I have yet thoroughly mastered 

the literature on that subject. So for the present 
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oTaua, vmrdpye: On gor yiyv@oKev Kal pn dia 
TOUTO YaneTOS por Exetv: HvTwa bé, avOIs akovon. 
TTXIAAHS 
"AXX’ ovK avéEouat. 
SIMON 
To ye THS Téexvns Tapddofov icws haveitai cou 


akovoavTt. 
TYXIAAHS 


Kai pny d1a todTo oTovialo pabeiv. 


SIMON 
Eicadéis, & Tuxiddn. 
TYXIAAHZ 
Mydapuais, arr’ 75 Drévye, €¢ fu) TEP Apa aic- 
yuVn. 
SIMON 


c , 
H trapacitixn. 
TYXIAAHS 


2 Kara el pay paivoito Tis, @ Lipwv, Téxvnv 
TauTny pain av; 
>IMQN 
"Eyorye: et 6€ cou paiver Bar boxe, Tou pndepiay 
adv éeriatacbas TéEXUNY aitiay elvai pot THY 
paviav Sones Kat pe TOV eyenpar ov non apier. 
daci yap THY daipova TavTnY Ta pev adda 
Xarerny eivar Tots eXouer, mapacteta bar dé Tov 
duapTnparav avTous WoT Ep didacKanov 7) i) matda- 
ywrvyov! tovTwy avabdexouevny eis avTHY TAS aiTias. 


TYXIAAHS 
> a > , e \ , > , 
Ovxodv, & Livav, ) TapaciTiKn TEXVN EoTI; 
1 mradaywydyv ¥ (?), vulg.: maida MSS. (xarépa N). 
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you may know that I possess an art and need not be 
dissatisfied with me on that score ; some other day 
_ you shall hear what art it is. 


TYCHIADES 
But I can’t wait. 
SIMON 
The nature of the art will perhaps seem extra- 
ordinary when you hear it. 


TYCHIADES 
Truly, that is just why I am keen to know about it. 


SIMON 
Some other day, Tychiades. 


TYCHIADES 
Oh, no! Tell me now—unless you are ashamed! 


SIMON 
Parasitic. 
TYCHIADES 
Really, would anyone who was not insune call that 
an art, Simon? 
SIMON 
I do; and if you think I am insane, think also 
that my insanity is the reason for my not know- 
ing any other art and acquit me of your charges at 
once. They say, you know, that this malign spirit, 
cruel in all else to those whom she inhabits, at least 
secures them remission of their sins, like a school- 
master or a tutor, by taking the blame for them upon 
herself. 
TYCHIADES 
Well then, Simon, Parasitic is an art? 
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=IMON 
Téyvn yap, kaya tavtns Snpoupyos. 
TYXIAAHS 
Kal ov dpa tapacitos; 


SIMON 
Ilavu @veidicas, © Tvyiddy. 
TYXIAAHS 
"AAN ovd« épvOpias TapdctTov cavToV KArOr; 
SIMON 
> lal > / \ ” > \ / 
Ovdapds: aioxyuvoiuny yap av, ei 7 NEyoumt. 
TYXIAAH= 
Kai vn Ata omoTay oe Bovropeda yvwpife 
TOY OvK emia Tapevav T@, OTE _xenbou padeiv, 0 
Tmapacitos SfAov Ott drjcopuev eB NeyovTes; ! 


>IMON 
TIovvd paddov TOOTO AeyouTes ee % Deidiav 
dyahparorotoy Xalpo yap 7h Téyvn ovdéy TL 
HTTov 7 Derdias éxarpe TO Aut. 
TYXIAAHS 
Kai piv éxeivo or oxotrovvte mpooiaTas yéXws 
T AULT ONUS. 
SIMON 
To trotov; 
TYXIAAHS 
Bi ye cal? rais émictorais dvabev datep Eos 
érruypadotpev, Lipwve Tapacit. 
1 ¢§ Adyovres A.M.H.: not in MSS. Dindorf supplies 


edppaveire after éue, below. 
2 ef ye xa) Hirschig: ei téoa: MSS. 
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SIMON 
Indeed it is, and I am a craftsman in it.} 


TYCHIADES 
Then you are a parasite? 


SIMON 
That was a cruel thrust, Tychiades ! 


TYCHIADES 
But do not you blush to call yourself a parasite? 


SIMON 
Not at all; I should be ashamed not to speak it out. 


TYCHIADES 

Then, by Zeus, when we wish to tell about you to 

someone who does not know you, when he wants to 

find out about you, of course we shall be correct in 
referring to you as “the parasite’’? 


SIMON 
Far more correct in referring to me so than in 
referring to Phidias as a sculptor, for I take quite as 
much joy in my art as Phidias did in his Zeus. 


TYCHIADES 
I say, here is a point; as I think of it, a gale of 
laughter has come over me! 


SIMON 
What is it? 
TYCHIADES 
What if we should address you in due form at the 
top of our letters as “Simon the Parasite”’ ! 


1 In the word dnuovpyés there is an allusion to the defini- 
tion of Rhetoric as Me:0ods Snusoupyés. 
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SIMON 
Kal pv av éuol padrov yapifoio 7 Aiww 
érriypadpwv piriocoge. 


TYXIAAHS 
3 “AXAa od pev STrws yaipers KaXOvpEVOS, OVdEV 
7) plxpov poor pédet: oKorTrety O€ Set Kal THY GAAnV 
atotriav. 
SIMON 
Tiva pny; 
TYXIAAHS 
Ei xal tavtnv tais dAXas téyvais éyKaTandé- 
Fouev, Bote érrecday muvOavyntai Tis, OTrOLa TIS 
attn Téxyn é€oti, Aéyev, olov ypaypatixn 7? 
> , , 
(aT plLkKy, TWAPACLTLKN. 
SIMON 
"Eyo wév, @ Tuxyiddn, Tord padXov TavTHVY 7H 
Tiva érépav téxvnv ghainv av. ei Sé cow dirov 
axovev, Kal OTws olomat Aéyouwt av, KaiTrep ov 
TavTaTaclw wv, ws EpOny eit@v, éml TOVTO TapeE- 
OKEVATMEVOS. 
TYXIAAHS 
Ovdev, ef Kal opixpa réyots,? adnOF Sé, dt0icer. 


SIMON © 
"10. 5% mpa@tov, et cou Soxet, epi THs TéxVNS, 
yrs Tore ovoa TuyXdveL TO yevel, oKoTampED: 
ovTwal yap émakoXovOncaimev av Kal Tals KaT 
eldos Téxvats, elTep Apa opOas petéyotev® adTAs. 
1 4 Fritzsche: not in MSS. 


2 rAéyvos Jacobs: 5€ rois (5€ ror, déor) MSS. 
3 ueréxorey Gesner: weréxoiuuev MSS. 
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SIMON 
Why, you would do me greater pleasure than 
you would Dion by addressing him as “the Philo- 
sopher.”’} : 
TYCHIADES 
Well, how it pleases you to be styled matters little 
or nothing to me; but you must consider the general 
absurdity of it. 
SIMON 
What absurdity, I should like to know? 


TYCHIADES 


If we are to list this among the other arts, so that 
when anybody enquires what art it is, we shall say 
Parasitic,” to correspond with Music and Rhetoric.” 


SIMON 
For my part, Tychiades, I should call this an art 
far more than any other. If you care to listen, I 
think I can tell you why, although, as I just said, I 
am not entirely prepared for it. 


TYCHIADES 


It will make no difference at all if you say little, 
as long as that little is true. 


SIMON 

Come now, first of all, if it please you, let us con- 
sider what an art is in general; for in that way we 
can go on to the individual arts and see if they truly 
come under that head. 


1 Dion of Syracuse, the friend of Plato. 

2 The examples in the Greek are ‘‘Grammar and Medicine,” 
but it was necessary to choose English examples which 
retained the Greek ending. 
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TYXIAAHS 
mri’ b] a > - id / 4 1 > , 
[i ror ovv éotiv 4 TéxvN; Tavtws' éerictacas. 
SIMON 
Ildvu pev ovr. 
TYXIAAHS 
M7) toivuy dxver Néyeww avTHV, el trep olcOa. 
=IMON 
Texvn é éoTiV, @S eyo Svapynwovevo codov Tivos 
axovoas, ovoTnpa éx KaTarippeov ouyyeyupva- 
apéevov pos TL TéENOS EVYpHaTOV TO Bi. 


TYXIAAHS 
>) 7 ’ eM >] 4 / +] 
Op0as éxeivos ye eitT@v av TE aTrouvnpo- 
vevoas.” 
SIMON 
Ei dé HETEXOL TOUT@Y arravT@v N TApACLTLKN, 
ti dv aXXo 7H Kal avTn TEXYN €1N; 


TYXIAAHS 
Téyvn yap, eltep ot Tas Exot. 
SIMON 
Pépe 87) nad exac TOV Tots THIS Téyvns eldeoww 
epappocovres THY TApacuTLKHY, él i suv acer oKOT- 
pev H* 0 Tept avTHs oyxos, kabimep ai Trovnpai 
XUT paw Svaxpovopevar, cadpor a amo Béyyerar.* Sez 
toivuy® Tacay Téyvnv cvaoTnpa Ex KaTaAnewv 
1 wavtws Seiler: mdvu as MSS. 
2 ob te amopynuovedoas A.M.H.: otros arouvnuovedoas T'; 
oUTws areuvnudvevoas I’, other MSS. Cf. dp@ds ov ye Aéywr 7. 
3 4 Fritzsche: nai MSS. 2 
4 gadpby (Seager) amopééyyera: Fritzsche: ph ocampdy 


amopheyywrrat (an0pbeyynta:) MSS 
5 MSS. (except IQ) insert elva: cal ravrnv dorep xa. 
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TYCHIADES 
What on earth is an art, then? Surely you know. 


SIMON 
To be sure. 
TYCHIADES 
Then do not hesitate to tell, if you do know. 


SIMON 

An art, I remember to have heard a learned man 
say, is a complex of knowledges exercised in com- 
bination to some end useful to the world. 


TYCHIADES 
He was quite right in what he said, and you in 
your recollection of it. 
SIMON 
If Parasitic satisfies this definition completely, what 
other conclusion could there be than that it is an art ? 


TYCHIADES 

It would be an art, of course, if it should really be 
like that. 

SIMON 

Now then, let us apply to Parasitic the individual 
characteristics of an art and see whether it is in 
harmony with them or whether its theory, like a 
good-for-nothing pot when you try its ring, sounds 
cracked.2 Every art, then, must be a complex of 


1 The particular learned man who said it first is not known 
to us. It is the orthodox Stoic definition, quoted repeatedly 
by Sextus Empiricus. Cf. Quint. 2,17, 41: ille ab omnibus 
fere probatus finis . . . artem constare ex perceptionibus con- 
sentientibus et coexercitatis ad finem utilem vitae. 

2 Just so Critolaus had tested rhetoric and found it want- 
ing : see Philodemus, Rhetoric 2; Sextus, Against the Rhetor- 
icians ; and Quintilian 2, 17. 
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es T p@Tov 1 wev TO doxtmaterv Kal Svaxpivew 
doris av emruTHOELOS yévorro: Tpépewy avron, wal 
OT wp mapacurety apEdpevos ovK av peTaryvoin. %) 
Tov bev apyupoyvepova TEXUNY TLVa pnoomev 
eye, evmrep emloTatar Srayuyvad Key Ta TE 
KiBonr\a TOV voutcuaToY Kal Ta pun, TODTOV bé 
dvev Téyvns Svaxpivery TOUS TE KrBdxdous tev 
avOpaT ov Kal TOUS ayabous, Kat TadTa ovy? 
OoTEp TOV vouic waTov Kal TOV avOpaTav pave- 
av evOrs dvT@v; avTa pévtor TadTa*® Kal o 
copes EKvpitiéns xatapéudpetar Aéyor" 


avopav & btw@ xp Tov Kaxov Siecdévan, 
ovdels YapaxTnp éuTepuKE THOmaTe. 

én kal petCov* 7 Tob Tapacitov TEX, mye 

Kal Ta OUTwS GOnra Kal apavh wadXov THs pavTt- 

KS yveopifer Te Kal oldev. 

5 To dé ye ériotac bat hoyous: éyew emetndetous 
Kal mpdywata mpdttew ot ov oiKetwoeTat Kal 
evvovaTaTov éavToV TO TpEhovTL aTrodet EEL, ap ov 
cuvécews Kal KaTadnYews Eppwpmevns eivat cot 
Soxel; 


"Se 


TYXIAAHS 
Kai para. 
SIMON 

To 5€ ye év tals éotidceow avtais 6Tws TavTos 
amréhOou THEOV EXov Kal Tapevook av TOUS Bn 
THY aut ny avT® KEKTNMEVOUS TEXYND, avev TLWOS 
Aoyou Kal codias mpattecOar® oie; 

; , Lacuna Fritzsche : supply eiva:: év 7¢ mapacirm A.M.H. 
2 ovx vulg.: not in MSS. 3 zadra vulg.: adra MSS. 


4 uelCwy vulg.: wet(ov MSS. 
5 aparrecOa: vulg.: wAdrrecbat MSS. 
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knowledges; and of these, in the case of the para- 
site, first of all there is testing and deciding who 
would be suitable to support him, and whom he could 
begin to cultivate without being sorry for it later. 
Or do we care to maintain that assayers possess an 
art because they know how to distinguish between 
coins that are counterfeit and those that are not, but 
parasites discriminate without art between men that 
are counterfeit and those that are good,even though 
men are not distinguishable at once, like coins? 
Wise Euripides criticizes this very point when he 
says: 


“In men, no mark whereby to tell the knave 
Did ever yet upon his body grow.” ! 


This makes the parasite’s art even greater, since it is 
better than divination at distinguishing and recog- 
nising things so obscure and hidden. 

As for knowing how to talk appropriately and to 
act in such a way as to become intimate and show 
himself extremely devoted to his patron, do not 
you think that this shows intelligence and highly- 
developed knowledge ? 


TYCHIADES 
Yes, indeed. 


SIMON 


And at banquets, to go away with more than any- 
body else, enjoying greater favour than those who do 
not possess the same art—do you think that can 
be managed without some degree of theory and 
wisdom ? 


1 Euripides, Medea 518. 
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TYXIAAHS 

Ovdsapas. 

SIMON 

Ti bé, TO emia tac Oat Tas apetas Kal Kakias 
TOV oitiwy Kal TOV ovrov TOAUT pary woo VUNY 
aTéyvov Twos elvat oot Soxel, Kal TavTa Tov 
yevvatotatouv IIkdtwvos ovtwal AéyovTos, “Tod 
HEANOVTOS éotidoeo Bau pa paryerptxod éyTOS, 
oxevatouerns Goins a axuporépa Di Kpiots’ ; 

“Ore ye pny ovK éx _Katahippens povov, anrra 
cuyyeyupvacpwEerns € early a ‘Tapacttixn, udbas av 
évOévde paciws: at bev yap Tov addov _TEeXvav 
KaTaraywyets Kal TPEPAS Kat vuKTaS Kal bnvas Kal 
EVLAUTOUS TOAAGKLS AoUYyyUpVaTTOL pévoUcLY, Kal 
Gps ovK aT OAAUYTAL Tapa TOLS KEKTNMEVOLS ai 
TEXVAL, ” dé Tov TapactTou Karahayes * el By 
Kal ne pay ein ev yavacia, arrohhvatv ov povor, 
oipat, THY TEXINY, ANAa Kab avrov TOV TEXVITHY. 
7 To ve pay ** a pos TL TENOS evXpna TOV T@® Biw” 

Ha) Kal pavias 7 7? EnTeiv. eyo yap Tov payeiv 

Kal Tov mci ovdev ev pnaTorepov evpickw év TO 

Bio, av® ovbé Siv ye avev éotww. 


oO 


TYXIAAHS 
Ilavu pév odv. 
SIMON 
8 Kai pay oveée TOLOUTOV Ti éorw  TapaciTeKy 
omrotov TO Kaddos Kal  icyvs, MOTE TEXYNV MeV 
un Soxetv avtnv, Sivamuv S€ Twa ToLavTny. 
1 Text Fritzsche: af 5¢ rod wapacitov Karadnvers MSS. 


2 2 Jacobitz: ef7 MSS. 
av Hirschig: dv MSS. which (except FQ) insert rodrov 


vitae &vev 
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TYCHIADES 

Not by any means. 

SIMON 

What about knowing the merits and defects of 
bake-stuffs and made dishes? Does that seem to you 
matter for an untrained man’s bumptious inquisitive- 
ness? Yet excellent Plato says: “ Whena man is 
about to partake of a banquet, if he be not versed 
in the art of cookery, his opinion of the feast in 
preparation is something deficient in weight.” } 

That Parasitic is based not only on knowledge, 
but on exercised knowledge, you may readily assure 
yourself from this fact: the knowledges that belong 
to the other arts often remain unexercised for days 
and nights and months and years, and yet the arts 
are not lost to those who possess them; but if the 
parasite’s knowledge is not in exercise daily, not 
only the art, I take it, but the artist himself, is lost 
thereby ! 

And as to its being “ directed to some end useful 
to the world,” it would be crazy, don’t you think, 
to investigate that point. I, for my part, cannot 
discover that anything in the world is more useful 
than eating and drinking, and in fact without them 
it is impossible to live at all ' 


TYCHIADES 
Quite so. 
SIMON 
Again, Parasitic is not the same sort of thing as 
beauty and strength, so as to be considered a gift, 
like them, rather than an art.? 
1 Plato, Theaetetus 178 p. 
2 Again a thrust at Rhetoric, which some considered ‘‘ vis 
tantum”; cf. Quintilian 2, 15, 2. 
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TYXIAAHS 
"AANOF Aé€yers. 
SIMON 
"ANG pévtor ovdé aTexvia éativ’ H yap ate- 
xvia ovdétote ovdev KaTopOot TO KexTnUevo. hépe 
yap, ev éritpévretas! od ceavt@ vadv év OadatTn 
Kal XElUO@VE pn éTTLTTAamEVvos KUBEpvav, swOeEins 
av; 
<TYXIAAHS> 
<Ovdapas.> 
<ZSIMQN> 
<Ti 6, ef tmmovs éritpadbein tis pH emiota- 
Mevos nuioxetv;> 
TYXIAAH= 
>] 
OvSs odtos. 
SIMON 
Ti 6 rote, ) T@ wn Exew Téyvnv, dv Hs duvy- 
oeTat ower éavTov; 
TYXIAAHS 
Kai para. 
>IMQN 
Ovxodv kal tTapdottos bd Ths TapaciTiKys, 
/ > , 
elTrep Hv aTexXvia, ovK av éowleTo; 
TYXIAAHS 
Nai. 
SIMON 
> a / 7 > , \ ¥ 
Ovxobv téxvn cwlerat, ateyvia S€é ov; 
TYXIAAHS 
Ildvu peév ovv. 
1 émirpéeras Hirschig: émrpévas MSS. 
2 Lacuna Fritzsche: supplemented partly by Fritzsche, 
partly by A.M.H. 
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TYCHIADES 
You are right. 
SIMON 

But on the other hand, it is not want of art; for 
want of art never achieves anything for its possessor.! 
For example, if you should put yourself in command 
of a ship at sea in a storm without knowing how to 
steer, should you come safely through? 


TYCHIADES 
Not by any means. 
SIMON 
How about a man who should take horses in hand 
without knowing how to drive? 


TYCHIADES 
He would not come through, either. 


SIMON 
Why, pray, except because he does not possess the 
art by which he would be able to save himself? 


TYCHIADES 
To be sure. 
SIMON 
Then the parasite would not be saved by Parasitic 
if it were want of art? 


TYCHIADES 
True. 
SIMON 
Then it is art that saves him, and not want of art? 


TYCHIADES 
Quite so. 


1 Rhetoric is a want of art: cf. §27, and Quint. 2, 15, 2. 
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=IMON 
/ ” > e / 
Téyvn apa éotly 7) TapacitiKn. 


TYXIAAHS 
Téyvn, ws Eoxev. 
=IMON 
Kai pay xuBepyijtas bev ayabous vavaryia 
mepiTerovtas* Kal HvLoxous Texvitas exTrET OVTAS 
tav didpev oida éy@ TOARAKIS, Kal TovS pmeév 
cvvtpiBevtas, TOUS be Kal TauTray StapOapévras, 
mapacitov 6€ vavdytov ovde els EXou ToLodToy 
el7rety. 
Ovxoby él pajre arexvia éorly a TapaciTeKy 
pre dvvays, ovoTnpa dé Te é€x KaTadn yer 
yeyupvac pever, téyvn SHrov tt Simpodoyntar 
Hiv onLEpov. 
TYXIAAHS 
“Ocov €« tovtou eixalw: ard’ éxelvo, das Kal 
Spov nuly Tiva yevvatoy aTod@s Ths TAapAcITLKAs. 


SIMON 
"OpOas au ye Aéywv. Soxel yap én fot ovTws 
av padre wpicbat: TapacitiKn éotl Téyvn 
motéwy kal Bpwréwv nal tav dia TadTa exTéewy 
Kal tpaxtéwy,” tédos 5é avThs TO HOv. 


TYXIAAHZ 
€ / / n e.tey \ a 
Trepevyé Hol Soxeis opicacbat THY TEaVvToU 
TEXYNY" GXr’ exetvo TKOTEL, by ™ pos evious TOV 
dirocopay uayn cot wept Tov Tédovs 7. 


1 yavayla mepireodvtas Fritzsche: not in MSS. 
2 kal mpaxtéwy Fritzsche: not in MSS. 
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SIMON 
Then Parasitic is an art ? 


TYCHIADES 

It is, apparently. 

SIMON 

I assure you I know of many instances when good 
helmsmen have been wrecked and expert drivers 
thrown from their seats, and some had_ broken 
bones, while others were completely done for; but 
nobody can cite any such mishap in the case of a 
parasite. 

Then if Parasitic is not want of art and not a 
gift, but a complex of knowledges exercised in com- 
bination, evidently we have reached an agreement 
to-day that it is an art. 


TYCHIADES 

As far as I can judge from what has been said. 

But wait a bit: give us a first-class definition of 
Parasitic. 

SIMON 

Right. It seems to me that the definition might 

best be expressed thus: Parasitic is that art which 

is concerned with food and drink and what must be 

said and done to obtain them, and its end is pleasure. 


TYCHIADES 

That, to my mind, is a tip-top definition of your 
art; but look out that you do not get into conflict 
with some of the philosophers over the end.! 

1 With the Epicureans, who claimed the same swmmum 
bonum, and the Stoics, who rejected it. The Stoics are met 
first, with the argument that not virtue but Parasitic is the 
consummation of happiness. The sense of rédos shifts 
slightly, to prepare for its use in the citation from Homer. 
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- SIMON 
\ 
Kail puny aroypn ye elmep éotat TO avTo TéXOS 
10 evdarmovias Kal tapacitixis. daveitar dé ov- 
\ ‘\ 7 a 
Tws' 0 yap aodos “Ounpos tov tod mapacitou 
, / e ” 4 \ \ y 
Biov Oavpdfmv @s dpa pakdpios Kal Enrwros ein 
Lovos, o0Tw dyaiv: 3 
> \ 4 / / A / 3 
ov yap éywyé TL pnt TéOS YapléoTepor eivat, 
7 OT av evppoctvn pev yn Kata Shpov dravta, 
daitupoves 8 ava dSopat axovalwvrat aodod 
¢ e / 2 \ de 50 / 
nuevoe e€elns,” Tapa o€ tTANGwot TpaTrefas 
aiTou Kai Kpe@v, wéeOu © ex KpnThpos apivacav 
oivoxdos popénat Kal éyyein Semdecct. 
Kal @ ovx ixavas Tadta Oavuafov wadrov tiv 
avToU yv@unv Troet havepwrépay ev Aéyor: 


a_f / \ 
TOUTO TL ot KaANLGTOV Evi Ppeclv eldeTar eivas, 


b] ¢ 4 bd] & a \ al 
ovx étTepov tl, €€ wv dyoiv, 7} TO Tapacireiy 
eVoatmov vouifov. Kal pnv ovdé TO TUXOVTL 
avopt trepitéVerke TOUTOUS TOUS AOYouS, GAA TO 
cohwtdtT@ TOV bAwy. Kaito. ye eltep éBovXeTO 
’"Odvaoceds TO Kata TOS YTwixods érratvety TéXOS 

3 
édvvato Tautl Aéyery OTe TOY DiroxtHTHY avn- 
n wv , 
yaryev éx tTHS Anpvov, 6te TO “Idsov eEeTrOpPncev, 
7 la 4 > 
dre Tos “EAAnvas hevyovtas KaTécyev, OTE Eis 
Tpoiayv eicfiOev éavtovy pactiymoas Kal KaKa 
\ < wh Ant Tue > Sé . > \ , > > 
Kal XTwika paKkn éevdvst AAAA TOTE OVK ETE 
1 oftw pnoiv Fritzsche: not in MSS. 
2 Sarruudves—éteins not in MSS.: supplied by Cobet. 
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SIMON 
It will be quite sufficient if I can show that hap- 
piness and Parasitic have the same end, and that 
will be plain from this: wise Homer, admiring the 
life of a parasite on the ground that it alone is blessed 
and enviable, says: 


“T for my own part hold that there is no end more 

delightful 

Than when cheerfulness reigneth supreme over all 
of the people ; 

Banqueters down the long halls give ear to the bard 
as he singeth, 

Sitting in regular order, and by each man is a table 

Laden with bread and with meat; while the server 
from out of the great bowl 

Dippeth the mead, and beareth and poureth it into 
the beakers.” } 


And as if this were not enough to express his 
admiration, he makes his own opinion more evident, 
rightly saying :— 


“This is a thing that to me in my heart doth seem 
very goodly.” 2 


From what he says, he counts nothing else happy 
but to be a parasite. And it was no ordinary man 
to whom he ascribed these words, but the wisest of 
them all. After all, if Odysseus had wished to com- 
mend the Stoic end, he could have said so when 
he brought Philoctetes back from Lemnos, when he 
sacked Troy, when he checked the Greeks in their 
flight, when he entered Troy after flogging himself 
and putting on wretched Stoic rags; but on those 


1 Odyssey 9, 5 fff. 2 Odyssey 9, 11. 
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TOUTO TéXOS Naprécrepov. GAXa pnv Kab év 7 
TOV "Erexoupet@v Bip syevopevos avis Tapa TH 
Karuwoi, éTe avT@ vrHpxev év apyia Te Buo- 
Tevely Kal Tpupay Kal evetv THY “Arhavtos 
Ouyarépa Kal Kivetv mdoas Tas elas Kjoess, 
ovee Tore? el Tre TovTO TO TéAOS xaptérrepor, 
aXXa TOV Tov Tapacitov Biov. €xadovvTo O€ 
Sartupmoves of tTrapdoTot TOTE. TAS OW éyEL; 
Tadw yap d&tov avauvncOfAvar Tov éra@v: ovdev 
yap olov aKovery avT@v ToAAdKIS? eyouevor" 
 Sartupoves KaOnpevor é€eins*” Kat 


mapa 5€ TANOwor TpaTreLat 
citov Kal KpeLov. 


"O ye pay "Exrixoupos opodpa avaraxuvTws 
Upehopevos TO THS TApAcLTLKis TENS TIS Kal 
QuTOV evdarpovias TENOS avro jou. Kal OTL 
KrOT 70 mparypa é€oTiv Kal ovdev _, Emixotpe 
péree TO 700, anna ™@ Tapacite, ovr pabous 
av. éywye Hyovuat TO nov MpaToY pev TO THS 
wapKos aoxnrov, éreita TO pum OopvBov Kai 
Tapaxns THY youxny éunendijcOat. tovr@y rot- 
vuy oO pev Tapdavros ExaTépov TUYXavel, 0 be 
Exrixoupos ovde Gatépou: o yap 'nrav Tept eX 
patos Ys Kab Koo Mov arrevpias Kal peyébous 
m)Atov ral arog Tn paTav Kal Tpaorav 7 ToLXeloy 
ral mepl Gear, eite eloly elite ovK €ici, Kal Trepl 
avtod Tou TéAOUS del ToAELo@V Kal Siahepopevos 
mpos Tlvas ov povov év avOpwtivats, AAXa Kal év 

1 ode réTe Vulg.: odd5érore MSS. 


2 Text anonymous friend of Cobet’s: ofév re axovew aitay 
py woAAdKis MSS. 
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occasions he did not call that a more delightful end! 
Moreover, after he had entered into the Epicurean 
life once more in Calypso’s isle, when he had it in 
his power to live in idleness and luxury, to dally 
with the daughter of Atlas, and to enjoy every 
pleasurable emotion, even then he did not call that 
end more delightful, but the life of a parasite, who 
at that time was called a banqueter. What does he 
say, then? It is worth while to cite his verses once 
more, for there is nothing like hearing them said over 
and over: “banqueters sitting in regular order,” and: 


** by each man is a table 
Laden with bread and with meat.” 


As to Epicurus, quite shamelessly filching the end 
of Parasitic, he makes it the end of his conception 
of happiness. That the thing is plagiarism, and that 
pleasure does not concern Epicurus at all, but does 
concern the parasite, you can assure yourself from 
this line of reasoning. I for my part consider that 
pleasure is first of all the freedom of the flesh from 
discomfort, and secondly, not having the spirit full 
of turbulence and commotion. Now then, each of 
these things is attained by the parasite, but neither 
by Epicurus. For with his inquiries about the shape 
of the earth, the infinitude of the universe, the mag- 
nitude of the sun, distances in space, primal elements, 
and whether the gods exist or not, and with his con- 
tinual strife and bickering with certain persons about 
the end itself, he is involved not only in the troubles 
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Koopixais éoTw oxdjcerw. oO O€ Tapdorros 
TavTa KAS Exel olopevos ral TEMLTTEVKOS 7) 
aos TavTa Exel apervov 7) EXEL, peTa TOANHS 
adelas Kal yadnvys, ovdevos avUT® TOLOVTOU map- 
evox AovrTOs, éo Bier Kab KOLLaTAaL dmrios aperkas 
Tous TO0das Kal TAS YElpas WaoTep "Oduvaceds Tijs 
Lyxeptias 3 am OT NEOY oikase. 

120 Kat wy ovxl Kata TadTa Hovov ovdey 7 poo 7} 
KEL TO nov TO "Emexotpo, anrra Kal Kar exeivas 
0 yap "Exrixoupos ovTos, Gorts Tore ear 0 go- 
os, HTor payetiv Eyer 7 ov" ei pev ovK EexEL, oux 
Ores 70€ws yoerae,” aXN’ oude Cjoeras et oe 
EXEL, cite map éavTou elTE Tap addov' el pev 
ovv Tap ad hop TO pare EX 04, Tapacrros €oTt 
Kai ovx os * réyer et Sé Tap EéavTOd, ody Hdéws 
CnoeT at. 

TYXIAAH= 
Ilas ob>y Hdéws; 
SIMON 

Ei yap éyou TO paryeiv Tap éavTod, TOANG TOL, 
2) Tuyiady, Ta andéa. * TO TOLOUT® Bio Tapa- 
Korovdeiv avaynn: kab Ope Toa. et TOV HEN 
hovTa Biocec bat Kal’ nooviy Tas eyyiyvomevas 
opé£ets dmrdoas avarAnpodv. % Ti his; 


TYXIAAHS 
Kapoi boxe. 
=IMON 
OvKoby TO pev cuxva KEKTNMEV OD icws TobTo 
mapéyet, TO O€ GAlya Kal pndey ovKEeTL’ WoTE 
1 ris Sxepias du Soul: rijs cxedias MSS. 


2 (hoeta: Cobet: ov (hoera: MSS. 
5 és vulg.: os MSS. 4 7a andéa A.M.H.: not in MSS. 
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of man but in those of the universe. The parasite, 
however, thinking that everything is all right and 
thoroughly convinced it would not be any better if 
it were other than as it is, eats and sleeps in great 
peace and comfort, with nothing of that sort annoy- 
ing him, flat on his back, with his arms and legs 
flung out, like Odysseus sailing home from Scheria.! 

Again, it is not only in this way that pleasure 
is foreign to Epicurus, but in another way. This 
Epicurus, whoever the learned gentleman is, either 
has or has not his daily bread. Now if he has not, 
it is not a question of living a life of pleasure; he 
will not even live! But if he has, he gets it either 
from his own larder or that of someone else. Now 
if he gets his daily bread from someone else, he is a 
parasite and not what he calls himself; but if he 
gets it from his own larder, he will not lead a life of 
pleasure. 

TYCHIADES 
Why not? 
SIMON 

If he gets his daily bread from his own larder, 
many are the unpleasantnesses which must needs 
attend such a life, Tychiades! Just see how many! 
A man who intends to shape his life by pleasure 
should satisfy all the desires that arise in him. What 
do you say to that? 

TYCHIADES 
I agree with you. 
SIMON 

Therefore the man of vast means no doubt has 
the opportunity of doing so, while the man of 
little or no means has not; consequently a poor 


1 Cf. Odyssey 13, 79, and 92. 
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, ’ Bal \ f »O\ >s? a 
mévns ovx av copes yévorto ovdé édixorto Tov 
f f \ A e / > > 2»O\ \ e 
TéXous, A€yw 67 TOD Hdéos. GAN ovde pV 6 
¢ a al 
TAOVTLOS, O Tapa THs oOvoias adOovws Tais ém- 
/ a lal 
Oupiats yopnyav, Suvnicetar Tovde édixécOar. Ti 
6 mote; 6Tt Taca avayKn Tov avadicKovta Ta 
€avTov ToANais TepiTrimre andiats, TOUTO péev 
fel , lal \ 
7@ paryeip@ KaKOsS cKevacayTe TO oyfov paxo- 
evov 7) €& pn payotto davrAa Tapa TovTO 
écOiovra Ta da Kali Tov Hdéos taoTepodyTa,) 
TOUTO O€ TM OLKOVOMOUYTL TA KATA THY OiKLaD, Eb 
a / 
LL) KANOS OLKOVOMOIN, MAYOMEVOY. 7) OVX OUTWS; 


TYXIAAHS 
N72 Aia, capot Soxei. 


SIMON 

Té pév ovv ’Enixovpe tavta cvpBaivew ei- 
KOs, WaTE OvdéTTOTE TevEETAL TOU TédoUS* TO SE 
mapacit~ ouTe Mayer pos | ecoTW @ Narernvar, 
OUTE aYpOS OUTE olKOS* OUTE apyupLa, UTEP WY 
atro\Aupevav ayOecbein, Bote Kal bayou Kal riot 
povos o0TOS UTd pNdevds, Ov exeivous avayxn, 
EVOYAOULEVOS. 

"ANN Gte pev Téxvn éotly 1) TapaciTiky, Kak 
TOUT@Y Kal TOV aAXNwv ixavas SéderxTat. RowTov 
dt Kal apiotn Sextéov, Kal ToDTO ovY aTADs, 
arXA TP@ToV pwév, OTL KowHR Tacav Siapéper TOY 
TEXVOY, eiTa STL Kal idta ExaoTNs. 

Kou pév ovv aracav ottw diadpéperr macns 
yap Téxvns avaykn Tpodyev paOnow tovov po- 

1 Sorepovyta Seager: iorepetv MSS. 
2 ofxos A.M.H.: oixovéuos MSS. Cf. 53. 
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man cannot become an adept or attain the end, that 
is to say, pleasure. Even the rich man, however, 
who through his wealth ministers lavishly to his 
desires, cannot attain that. Why? Because quite 
inevitably, when a man spends his money, he becomes 
involved in many an unpleasantness, at one moment 
quarrelling with his cook for preparing the meat 
badly—or else if he does not quarrel, eating poor 
food on that account and coming short of his 
pleasure—and the next moment quarrelling with 
the man who manages his household affairs, if he 
does not manage them well. Is not that so? 


TYCHIADES 
Yes, by Zeus, I agree with you. 


SIMON 


Now Epicurus is likely to have all this happen to 
him, so that he will never reach the end. But the 
parasite has no cook with whom to lose his temper, 
nor lands nor house nor money over the loss of 
which to be vexed, so that he alone can eat and 
drink without being annoyed by any of the matters 
which inevitably annoy the rich. 

That Parasitic is an art has been well enough 
demonstrated by means of this argument and the 
others. It remains to show that it is the best art, 
and not simply this, but first that it excels all the 
other arts put together, and then that it excels each 
of them individually. 

It excels all put together for this reason. Every 
art has to be prefaced by study, hardships, fear and 
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Bov Try yas, amep ovK ear Goris ovK av amrev- 
Eatto: TAUTHY dé THY TEXYNY; os Eorkev, povnv 
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Ti bé, ov Kaxeivo evvoncat oe del, OTL Kal TOUS 
év éxeivars Tais TEXVaLS TpoKoT'TovTas Ol TAaTEépES 
Kal pnrtépes TOUTOLS TUYLOTL padtoTa, ols Kav 

Le pav Kal TOV Tapaciror, + Karas vn Aia 
éyparpev 0 Tais, " AéyovTes, « Sore avT@ payeiv™” 
“« Ovx éyparpev opbas, 7) dore;” oUTw TO Tpa- 
yea Kal EVTLMOY Kal év TLpeopla peya paiveran. 

14 Kal py ai addat TExvaL 7} TENS * doTepov 
TOUTO €xYoVCL, ETA TO pabeiv Kal TOUS KapTous 
75€as aroha Bavove as ® TOA} yap | os Kal opOtos 
oijos és avtas:” > 7 dé TapacitiKy pon TOV 
aAXwv evOvs amohaver THs TEXVYNS év auT@ TO 
pavOavew, Kal dua Te apyetar Kal év T@ Tédet 
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Kai* pEVTOL TOV a\hov TEXVOV ov Tivés, adda 
macat rl povny THY TpOdHy yeyovacw, o 6é 
Tapaotros evdus € ever THY Tpopryy apa TO apEa- 
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1 réXos Fritzsche: not in MSS. 

3 dmorauBdvovoat A.M.H.: a&mroAauBdvove: MSS. 
3 aitas vulg.: abrhy MSS. 

4 nal vulg.: af MSS. 
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floggings, from which everyone would pray to be 
delivered. But this art alone, it seems, can be 
learned without hardships. Who ever went home 
from a dinner in tears, as we see some going home 
from their schools? Who ever set out for a dinner 
looking gloomy, like those who go to school? I 
promise you, the parasite goes to dinner of his own 
accord, with a right good will to exercise his art, 
while those who are learning the other arts hate 
them so much that some run away from home on 
account of them ! 

Again, should you not note that when pupils make 
progress in those arts, their fathers and mothers give 
them as special rewards what they give the parasite 
every day? ‘By Zeus, the boy has written nicely,” 
they say; ‘give him something to eat!” ‘‘He has 
not written correctly; don’t give him anything!” 
So highly is the thing esteemed, both as a reward 
and by way of punishment. 

Again, the other arts attain to this end late, 
reaping their harvest of pleasure only after their 
apprenticeship; for “the road to them leadeth 
uphill” and is long. Parasitic alone of them all 
derives profit from the art immediately, in the 
apprenticeship itself, and no sooner does it begin 
than it is at its end. 

Moreover, the other arts, not merely in certain 
cases but in every case, have come into existence to 
provide support and nothing else, while the parasite 
has his support immediately, as soon as he enters 
upon his art. Do not you see that while the farmer 


1 The quotation is from Hesiod, Works and Days 290, and 
refers to the road that leads to virtue. The scholasticus, the 
grey-headed student, was a familiar figure; see Lucian’s 
Hermotimus. 
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‘ 


1 MSS. add. nal af wéAeis 5¢ Tas wev 5° Erous, Tas 5 €uuhvovs 
éoptas S:areAodvor, excised by A.M.H. as a comment. Note 
also d:atreAovor for TeAovoi, Or emiTEeAOvGL. 
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does not farm for the sake of farming, nor the builder 
build for the sake of building, the parasite does not 
aim at something different ; his work and its object 
are one and the same thing. 

Everybody knows, too, that those who ply the rest 
of the arts drudge all the time except one or -two 
days a month which they celebrate as holidays,! and 
are said to have their good time then. But the 
parasite celebrates thirty holidays a month, for he 
thinks that every day belongs to the gods. 

Furthermore, those who wish to be successful in 
the other arts eat little and drink little, like in- 
valids, and it is impossible to learn them while one 
is rejoicing the inner man with plenty of food and 
plenty of wine. 

The other arts, moreover, cannot be of use to their 
possessor without tools, for it is impossible to pipe 
without a pipe or to strum without a lyre or to ride 
without a horse ; but this one is so genial and pre- 
sents so little difficulty to the artisan that even one 
who has no tools can follow it. 

And we pay, it is likely, for our lessons in the 
other arts, but get paid in this one. Besides, the 
other arts have teachers, but Parasitic has none; 
like the Art of Poetry according to the definition 
of Socrates, it comes by some divine dispensation. ? 
Reflect, too, that we cannot exercise the other arts 


1 The manuscripts add: ‘‘and the cities too hold some 
feasts once a year and others once a month.” 
2 Plato, Jon 534 B-c. 
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TYXIAAHS 
Tlas réryees; 
SIMON 
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> \ / , >] \ al nr , \ ~ 
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1 ravty vulg.: abr7 MSS. 





1 This point is not dwelt upon here because the author 
proposes to use it with great effect later at the expense of 
philosophy (§§ 31 ff.). 
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while on a journey or a voyage, but this one can 
be plied both on the road and at sea. 


TYCHIADES 
Quite true. 
SIMON 
Moreover, Tychiades, it seems to me that the other 
arts stand in need of this one, but this one does not 
stand in need of any other. 


TYCHIADES 
But, I say, don’t you think that people who take 
what belongs to someone else do wrong? 


SIMON 

Certainly. 

TYCHIADES 

How is it, then, that the parasite is the only one 
that does not do wrong in taking what belongs to 
someone else? 

SIMON 

I can’t say !?—Again, in the other arts the first 
steps are shabby and insignificant, but in Parasitic 
the first step is a very fine one, for friendship, that 
oft-lauded word, is nothing else, you will find, than 
the first step in Parasitic. 


; TYCHIADES 
What do you mean ? 
SIMON 

That nobody invites an enemy or an unknown 
person to dinner; not even aslight acquaintance. A 
2 Fritzsche gives the two questions to Simon and the 
answers to Tychiades, at the expense of a little rewriting. 
Perhaps he is right, but it is rather too bad to lose the 


humorous effect of the “I can’t say” in the mouth of 
Simon, followed by the change of subject. 
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TpoTepov ol wae TodTov yevéo Oar irov, iva Kowe- 
vijon oTOVO@Y Kal Tpametns Kal TOV THS Téxyns 
TaUTNS pvoTnpiov. €y@ your TOAAAKIS Hevea 
TLV@V AeyovTar, “Toraros dé oUTOS piros? OoTlS 
ove BeBpoxev ouvTE TETOKED pe?” MOV, OfjAov 
6TL TOV cupmivovta Kal cvvecOiovta movoy miaTov 
pirov TYOUMEVOD. 

“Ore ye nv 7 Baciinwrarn TOV TEXVOV ear 
abn, Mabors av Kat eK Tobe ovX HKLeTAa* TAS 
pev yap Nouras TExvas ov pmovoy xaxotabovytes 
Kal iOpovrTes, aXna vn Aia caOnpevor kal éot@- 
TES épyatovra WoTEp awerer dobdot TOV _TeXvav, 
0 dé Tapacttos petaxerpiferas THY avTOU TéXYnY 
as Bacirevs KAT AKELLEVOS. 

"Exeiva pev yap Ti O€t éyew Tept THS evdat- 
povias avtTov, OTe 8 povos Kata Tov copov 

“Opnpov “oure purever xEpat huTov ovTEe apo, 
ada Ta y? domapta Kal avyipota mavta” 
VéMeTQl; 

Kal pay propa Te Kal rye@opeT pny Kai yarKéa 
ovdev Korver THY éautob Té pny epyaver bar 
éav Te Tovnpos €av TE Kal fwpOS 7H, TapaciTety 
dé ovdels SUvaTat 7 wpos BV 7H Trovypos. 

TYXIAAHS 

Tarai, olov XpHua atropaivyn THv TapacitTiKny” 
Oore Kal avros 760 BovrecBat S0x@ wot Tapact- 
TOS elvat avTl TOUTOU OS Elmt. 


SIMON 
‘Os pev toivvy Kkown tracav*® Sdiadepe, Se- 


1 obtos pldos Cobet : oftos 6 pidos MSS. 
2.” Dindorf: not in MSS. 
8 raca@v Jacobitz: mdytwv MSS. 
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man must first, I take it, become a friend in order to 
share another’s bowl and board, and the mystic rites 
of this art. Anyhow, I have often heard people say : 
“ How much of a friend is he, when he has neither 
eaten nor drunk with us?” That is of course be- 
cause they think that only one who has shared their 
meat and drink is a trusty friend. 

That in truth it is the most royal of the arts, you 
can infer from this fact above all: men work at the 
rest of them not only with discomfort and sweat 
but actually sitting or standing, just as if they were 
slaves to the arts, while the parasite plies his art 
lying down, like a king! 

What need is there, in speaking of his felicity, to 
mention that he alone, according to wise Homer, 
“neither planteth a plant with his hands nor 
plougheth, but all, without sowing or ploughing,” } 
supply him with pasture? 

Again, there is nothing to hinder a rhetorician or 
a geometer or a blacksmith from working at his 
trade whether he is a knave or a fool, but nobody 
can be a parasite who is either a knave or a fool. 


TYCHIADES 

Goodness! What a fine thing you make out 
Parasitic to be! I myself already want to be a 
parasite, I think, rather than what I am. 


SIMON 
Well, that it excels all put together, I think I 


1 Odyssey 9, 108-109. 
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SelyPai por Sond. gépe 59 ws Kal Kat idiav 
éxaoTns Stadéper okoT@pev. To pev 8) Tails 
Bavatcos téxvats TapaBddXew adtiy avontov 
eo, Kan HaAXOV Tas KaGaipovvTos TO akiwpa 
ThHS TéyyNsS. OTL Ye nV TOV KadXrioTa@V Kal 
peyio tov TEXVOV Suapéper dex téov. @LOAOYNTAL 
6) Tpos TavT@Y THY TE PNTOpPLKHY Kal THY didro- 
codiav, as Sia yevvaioTnta Kal émiotHpas amro- 
haivovtai tives,. . . é€merdav! Kai TovTwy amro- 
SetEarpe THY Ta paoLTLKny TONV KpaTovaay, O7jAOV 
é6TL? tTav adr@v TeXVOV dof. mpodhepectatn 
Kkabarep ue Navowcda TOV Geparrawidwr. 

Kow? pev oby aupoiy Suagéper Kal THs pnto- 
pets Kal THs prrooopias, Tp@Tov Kara THY 
broctacty" 2) pev yap DpéoTyKev, ai 6¢ ov. ovTE 
yap THY pntopieny & ép Te Kal TO avTo vouitouer, 
GAN’ of pev TEXUNYs ot dé TovvavTiov arexviay, 
arrou é KAKOTEXVLAY, Gdnrou € ado TH. opoiws 
dé Kal THY purocopiav ov* Kara Ta avTa Kal 
OTAVTWS éxovcay, ETEPOS pev yap ‘Exrixovpe 
doxel Ta mMpayyara EXEL, ETEpwS dé Tois aro THs 
XTodGs, é éTépos dé Tols aro THS ‘Axadnuias, € éTEpws 
dé toils amo Tov Tlepirratov, Kal aT OS aAXos 
ary agvot THY prrocopiay elvat Kal HEX pt ye 
vov ouTE of avtol yvouns Kpatovow ouTE auTav 
Hh TéEXVN pla paiverau. ef ov Sijdov 6 & Te Texpai- 
peoOau KaTanetmeral. apxiy yap pny Bde * 
evar TéxVNY Hs OUK EoTLW UTOTTACLS. mel TL On 

1 Lacuna Dindorf: éwe:day (ére:dav yodv) also is corrupt. 
peyloras elvat, ore ei gives the required sense. 

* BijAov 6 rt vulg.: oXo0AT SHAov é7t MSS. 

3 oi Cobet, ¥ (?): not in other MSS. 

4 unde vulg.: unre MSS. 
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have demonstrated. Come now, let us see how it 
excels each individually. To compare it with the 
vulgar arts is silly, and, in a way, more appropriate 
to someone who is trying to belittle its dignity. We 
must prove that it excels the finest and greatest 
of them. It is universally admitted that rhetoric and 
philosophy, which some people even make out to be 
sciences because of their nobility, are the greatest. 
Therefore, if I should prove that Parasitic is far 
superior to these, obviously it will appear preeminent 
among the other arts, like Nausicaa among her 
handmaidens.! 

It excels both rhetoric and philosophy, in the first 
place in its objective reality ; for it has this, and they 
have not. We do not hold one and the same view 
about rhetoric; some of us call it an art, some a 
want of art, others a depraved art, and others some- 
thing else. So too with philosophy, which is not 
uniform and consistent ; for Epicurus has on opinion 
about things, the Stoics another, the Academics 
another, the Peripatetics another; in brief, every- 
body claims that philosophy is something different, 
and up to now, at all events, it cannot be said either 
that the same men control opinion or that their art 
is one. By this it is clear what conclusion remains to 
be drawn. I maintain that there can be no art at all 
which has not objective reality. For how else can you 


1 Odyssey 6, 102-109. 
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mote apiOuntixy pev pia éotl Kal % avTn) Kal 
dis duo mapa Te* Huiv Kat Tapa Llépoas técoapa 
é€oTw Kal cupdovel TadTa Kal Tapa “EAAnoe kal 
BapBapors, prrocodias 6é Todas Kal Stag opous 
Opapev Kal OUTE TAS apKXas OUTE TA TEAH TUUh@VA 
TACO; 


TYXIAAHS 


“Arn Oi} eyes" play pev yap THY prrocogiar 
eivar A€youaw, avtol dé avtnv*® trotodat TOANGS. 


2IMQN 


28 Kai pay Kal Tas pev addas TEXVAS, ei Kai TL 
Kata TAUTAS dovppovoy ein, Kav trapédOou TUS 
ouyyreuns akwwoas, ézrel péoa Te doxodar Kat 
ai KaTarimpes avTay OUK eioly dpeTamT@ro..’ 
proc ogiay dé Tis av Kal® avdaXorTo pn play 
elvat kal pndé cvudwvoy avTiny éavTH padXov 
TOV opyavev; pla bev ovv ovK éoTL prroo ogia, 
é7reL62) ope Kal amreipov otcay Tonal dé ov 
dvvavtat eivar, emerdnrrep 7 a) copia ® pia. 

29 ‘Opotws be Kal Tepl TIS. UTogTaTEws THIS. pnto- 
plLens TavTa pain TU dv+ To yap Tept évos 
T POKELMEVOU TAaUTa pny A€éyev Atravtas, aha 
paxny elvae popas avridofou, arroberkus peyiorn 
ToD pnde apxnv elvas TOUTO Ov pia KaTarn is 
ovK éoTLv' TO yap Enteiv TO, TL padAdov avTo* 


1 nal H abrh vulg.: cal a’th MSS. 

2 re vulg.: ye ‘ 

3 aithv Cobet’s anonymous friend: abras MSS. 
* MSS. (except 2) add: rpocdexréos &y ef. 

5 &y wal vulg.: avayxaiay MSS. 
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explain it that arithmetic is one and the same, and 
twice two is four not only here but in Persia, and 
all its doctrines are in tune not only in Greece but 
in strange lands, yet we see many different philoso- 
phies, all of them out of tune both in their be- 
ginnings and in their ends ? 


TYCHIADES 
You are right: they say philosophy is one, but 
they themselves make it many. 


SIMON 

As far as the other arts are concerned, if there 
should be some discord in them, one might pass it 
over, thinking it excusable, since they are sub- 
ordinate and their knowledges are not exempt from 
change. But who could endure that philosophy 
should not be one, and in better tune with itself 
than a musical instrument? Well now, philosophy 
is not one, for I see that it is infinitely many ; yet 
it cannot be many, for wisdom is one. 

The same can be said, too, of the objective reality 
of rhetoric. When all do not express the same views 
about one subject, but there is a battle royal of con- 
tradictory declarations, that is the greatest proof 
that the subject of which there is not a single de- 
finite conception does not exist at all; for to enquire 
whether it is this rather than that, and never to agree 





6 copia Cobet’s friend: piAocopia MSS. 
7 gitéd Halm: aitav MSS. 
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éoTiv, Kal TO wndétroTe Omoroyelv ev! Eivat, TodTO 
avTHY avatpet TOD EnTovpévou THY OvGLaV. 

‘H pévtot tapacitixy ovx otTas exer, add 
cat év “EXdnot cal BapBapos pia éotiv Kai 
KaTa TaUTA Kal MoaUTWS, Kal ovK dv eltoL TiS 
ddrXws pév tovade, éErépws 5é tovade Tapaciteiv, 
ovoe eicw ws éoLKey év Trapacitots? tives olov 
XTwikol 4» Emixovpesor Soypata éyovtes Suddopa, 
G\Aa TAL TpOS aTavTas oMoAOYia Tis éoTW Kal 
cuphovia tav épywv Kal Tod TédNOUS. WOTE 
Ewouye Soxel 7) Tapacitikny KivduveveLY KATA YE 
TOUTO Kal codia eivat. 

TYXIAAHS 

IIdvu pot Soxeis ixavas Tatra eipnkévar. ws 
Sé xal Ta GdXra Yeipav éeotiv 4 pirocodia THs 
ons TEXVNS, TAS ATrodEKVUELS; 

SIMON 

Ovxovy avayxn TpaTov eitveiv 6Tt hitocodias 
fev ovd€éTrote HpadcOn Tapdcitos, TapacitiKhs Se 
TapTodro ériuunocavtes pvnuovevovtar dido- 
codpol, Kal péxpl ye viv épaow. 

TYXIAAHS 

Kai tivas dv éyows eitretv gidocdgous tapa- 

CLTEly OTOVOdCaYTAS; 
SIMON 

Otvotwas pévtor, @ Tuytadn; ods Kai od y- 

yvookwv UToKpivn ayvoeiy Kame KaTacoditn ds * 


1 @y Fritzsche: &v M0, ulay ©, other MSS. 
2 éy mapactros A.M.H.: wapactrois MSS. Cf. Gullus 27 fin. 


éyv éxelvors. 
3 xaue xatacopi(n ws Fritzsche: waueé cata I"Q, xaue ds TF, 
other MSS. 
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that it is one, does away with the very existence of 
- the subject that is questioned. 

This is not the case, however, with Parasitic. 
Both among Greeks and among foreigners it is one 
and uniform and consistent, and-nobody can say that 
it is practised in one way by this set of men and in 
another by that set. Nor are there, it seems, among 
parasites any sects like the Stoics or the Epicureans, 
holding different doctrines; no, there is concord 
among them all, and agreement in their works and 
in their end. So to my thinking Parasitic may well 
be, in this respect at least, actually wisdom. 


TYCHIADES 

It seems to me that you have put all this very well. 
But how do you prove that philosophy is inferior to 
your art in other ways? 

SIMON 

Well, it must first be mentioned that no parasite 
ever fell in love with philosophy ; but it is on record 
that philosophersin great number have been fond of 
Parasitic, and even to-day they love it! 


TYCHIADES 
Why, what philosophers can you mention that 
have been eager to play parasite ? 


SIMON 
What philosophers, Tychiades? Though you know 
them yourself, you pretend not to, and try to pull 
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TLWOS AUTOS alaxUYns évTEdOEV yiyvomerns, OvYE 
TLULAS. 
TYXIAAHZ 
Ov Ha TOV Ata, o Lipwv, Gra Kat opddpa 
aTrop@ ovaTivas Kal etpots eiTreiv. 


SIMON 
s lal 4 a > / 4 
Q. yevvate, ct pot Soxeis avnKoos eivat Kal 
TOV avaypayravTwy Ttovs éxeivwy Pious, érrel 
TAVTWS av Kal eriyvavat ovaTIWas Aéyw SvvaLO. 


TYXIAAHS 
Kal pévtoe vn tov “Hpaxréa 100a 8) axovew 
tives eloiv. 
SIMON 
"Ey@ cot KaTanreeo auTous évTas out Tous 
pavhous, arr’ as? eyo doko, TOUS apiatous Kal 
ovs iyeurra ov oveL. Aicxiwns HEVTOL 6 Lwxpa- 
TLKOS, OUTOS O TOUS paxpovs Kal aoretous o.a- 
Aovyous ypayas, 7 KEV TOTE ELS Lixedav Kopitwv 
autcds, ef mas? dtvaito bt attav yrwoOjvat 
Avovucia T@ Tupdvve, Kal tov Midrtiadny ava- 
ryvous Kat do£as evdoxiunKevar oumov éxaOnro ev 
Lixeria trapacitav Avovucio Kal Tats Lcoxpdrous 
SiarpBais éeppacbat $pacas. ti 8é, Kal Api- 
otimmos 0 Kupnvaios ov>xi tav Soxipav paivetai 
cor pirocdgar; 
TYXIAAHS 
Kau travu. 
SIMON 


Kai obtos pevToe KaTa Tov avTov xpovoy dié- 
sa év nicip began: mapacitav Aropyciw. 
ws Gesner: av MSS. 2 ef rws Dindorf: éxws MSS. 
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the wool over my eyes, as if it brought them 
disgrace instead of honour ! 


TYCHIADES 
No, by Zeus, Simon ; I am very much at a loss as 
to whom you can find to mention. 


SIMON 

My dear fellow, you seem to be unfamiliar with 
their biographers, as otherwise you would certainly 
be able to recognize whom I mean. 


TYCHIADES 

Well, anyhow, by Heracles, I long to find out now 
who they are. 

SIMON 

I shall give you a list of them, and they are not 
the riff-raff, but in my opinion the best, and those 
whom you would least expect. Aeschines the 
Socratic, the man who wrote the long and witty 
dialogues, once went to Sicily, taking them with 
him, in the hope that through them he might be 
able to get acquainted with Dionysius the tyrant; 
and after he had read his “ Miltiades’’ and was 
considered to have made a hit, he made himself at 
home in Sicily from then on, playing parasite to the 
tyrant and bidding adieu to the haunts of Socrates. 
And what about Aristippus of Cyrene? Is he not 
in your opinion one of the philosophers of dis- 
tinction ? 

TYCHIADES 
Very much so. 
SIMON 

But he too lived in Syracuse at about the same 

time, playing parasite to Dionysius. In fact, of all 
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TavT@Y youv auédel TOV Tapacitay avTos Hv- 
Soxkives map avT@ Kal yap hv mréov TL ToV 
GadXwv mpos THY TéxVNY evpuNs, wWoTE TOdS 
ovotroto’s oonpépar éeTeuTey Tapa TovTOY 6 
Atovicios @s TL Tap avTov pabnoopevous. 

Odtos pévto Soxet Kai Koophoar tiv Téxvnv 
akiws. o 6é Idtwv tev o yevvarotatos Kal 
avTos mev HKev eis Luxedav él TovT@, Kal ddiryas 
TAPATLTNTAS HUEPAS TO TUPAVY@ TOU Tapac.TeEty 
tro aduias é€étrece, Kal tadw AOnvate adixo- 
Mevos Kal diroTTOVATAS Kal TapacKevacas éavTOV 
avOis Sevtépm oTddw érémdevce TH LiKedia cal 
Sermvncas Tadw oriyas auépas wd apabias 
éférece’ Kal arn 4 ovpydopa IIkdtwu epi 
LixeAiav opota Soxel yevéoOar TH Nexiov. 


TYXIAAHS 
Kal tis, ® Yiuwv, mept tovTov Neyer; 


SIMON 

TloArot pev Kai adr2Xro, “Aptoto£evos dé 6 pov- 
OLKOS, TOAKOD AOxyou aEtos.} 

Evpiriéns péev yap ote “Apyedkaw péxpe pev 
Tod Gavdtov mapeciter kal ’AvdEapyos ’Ane- 
Edvipw wdvtws érictacar. Kal ’Apiotorédns 
dé THs TapacitiKhs npEato wovov Oomep Kal TaV 
AXXwWY TEXVODV. 

Pirocogous pév odv, WoTEep Hv, Tapacireiv? 
omovdagavtas édetEa: tapdcutov dé ovdels éyer 
dpacat dirocodety eGernoavta. 

1 MSS. add: nal airds 5& mapdoiros NnAéws Fv, excised by 


Cobet. Dindorf, referring it to Aristotle, sets it after rexvav. 
2 rapaciretv du Soul: wapaciria MSS. 
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the parasites he was in highest favour with him, 
being, to be sure, somewhat more gifted for the art 
than the rest of them, so that Dionysius sent his 
cooks to him every day, to learn something from 
him. 

Aristippus, indeed, appears to have been a worthy 
ornament to the art ; but your most noble Plato also 
came to Sicily for this purpose, and after being 
parasite to the tyrant only a few days, was turned 
out of his place as parasite on account of ineptitude. 
Then, after going back to Athens and working hard 
and preparing himself, he cruised once more to 
Sicily on a second venture, and again, after only a 
few days of dining, was turned out on account of 
stupidity ; and this “Sicilian disaster” of Plato’s is 
considered equal to that of Nicias. 


TYCHIADES 
Why, who tells about this, Simon ? 


SIMON 


A great many; among them, Aristoxenus the 
musician, who deserves great consideration. 

That Euripides was parasite to Archelaus until he 
died, and Anaxarchus to Alexander, you surely 
know. As to Aristotle, he only made a beginning 
in Parasitic, as in every other art. 

I have shown that, as I said, philosophers have 
been eager to play parasite; but nobody can 
instance a parasite who has cared to practise philo- 


sophy. 


1 The MSS. add: ‘‘and he himself was parasite to 
Neleus.” Both were pupils of Aristotle. Aristoxenus wrote 
a life of Plato, which was used by Diogenes Laertius. 
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38 Kal pévtoe e éorw evdarpov TO py mewviy 
pnde Suh poe puyoor, TavTa ovodevi add 
uTdpxKer 7) ‘Tapacite. WOTE proc odous pep av 
TU TOAOVS Kal puyobvras Kal TEWOVTAS ed pot, 
mapacutov € ov: a ovK av ein Tapacitos, adda 
vot uxns Tis Kal tTwyos avOpwros Kai dido- 
cod@ bpmolos. 

TYXIAAHS 

39 ‘Inav@s tadra ye. Ort d€ kata Tara? b1a- 
pépet pirocogias Kal pyTopiKhs 7 TapacitiKn 
TAS ETLOELKVUELS; 

SIMON 
Eiciv, & @ Bédrio Te, Kaspol ToD Ta aweporav 
Biov, 0 pev TLS elpnvns, oipae, 0 8 av wonéuov. 
év 52 TovTOLS maoa avaryKn pavepas ylyveo Ba 
Tas TEXAS Kal TOUS eXovTas TAUTAS O oTrotot TIVES 
elouv. 7 poTepov 6é, el Soxei, cKroTmpeda TOV TOU 
Tohe“ou KaLpov, Kal tives av elev padiora xpn- 
TLMOTATOL idia Te ExactOs avT@ Kal KOLYH TH 
TOAEL. 
TYXIAAHS 
‘Os od pétpiov ayava KatayyéAXNers TOV av- 
Spav: Kal eyore Tarat YErO KaT €auTov 
évvo@v totes av ein ocupBaddopuevos trapacit@ 
dirocogos. 
SIMON 

40 “Iva roivuy pa) Tavu Oavpatns und TO Tpayyd 
ool Soxh xrewns a£vov, pépe TpoTuT@a pela 
map nuiv avtois nyyérAOas pev aidvidvoy els THY 
yopav éuBeBrAnkKévat Trodepious, elvar 5é avayKnv 


1 «al A.M.H.: 4 MSS. 
2 réidAAa Fritzsche: moAAa MSS. 
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Furthermore, if happiness lies in not hungering 
or thirsting or shivering, nobody has this in his 
power except the parasite. Consequently you can 
find many cold and hungry philosophers, but never 
a parasite; otherwise he would not be a parasite, 
but an unfortunate beggar fellow, resembling a 
philosopher. 

TYCHIADES 

You have been sufficiently explicit on that score. 
But how do you prove that Parasitic excels 
philosophy and rhetoric in other respects ? 


SIMON 


There are seasons, my dear fellow, in the life of 
man, seasons of peace, I take it, and again seasons 
of war. Well, in those seasons it is absolutely in- 
evitable that the arts and those who possess them 
should show what they are. First, if you please, let 
us consider the season of war, and what class of men 
would be above all most useful to themselves indi- 
vidually and to the state in general. 


TYCHIADES 

What a searching test of manhood you are 
announcing! I have long been laughing inwardly 
to think how a philosopher would look in comparison 
with a parasite. 

SIMON 

Then in order to prevent you from wondering too 
much and also from thinking it a laughing matter, 
let us imagine that right here in our city 
proclamation has been made that the enemy has 
unexpectedly invaded the country; that it is 
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émefcvévar Kab pn) TEpLopav eEeo Snoupévny THY YAY, 
TOV oT parnyov dé maparyyédrew amavTas es Tov 
KaTadoryov TOUS €V xia, Kal cy) Xo petv TOUS 
adXovs, év 6e 87) TOUTOLS prrocogous Twas Kal 
pyTopas Kal TapactTous. TpP@TOV | Tolvuy amro- 
Svowpev avTovs: avayKn yap TOUS HédROVTAS 
omhives Pat yupvoda Gat _TPpOTepov. Oem 87) Tous 
avopas, @ @ yevvaie, «al? Exao Tov Kal Soxipate Ta 
o@waTa. TOUS pev Tolvuy aUT@V vTrOd évdeias 
idols av AerrToUs Kat @Xpovs, Tep piKoTas, domep 
750 TpavpLaTlas Tapeuevous® ayava pev yap Kal 
paxnv oradvaiay Kal bur pov Kal KOvWW Kai Tpav- 
pata pa yedotov 7 éyeuv divacbat pépery avOpa- 
Tous worreEp exEivOUS TLVOS deopévous avarayens. 
aOper 5é wadw _heTaBas: TOV Tapaovtov omotos 
TUS paiverar. ap _ovx 0 pev TO copa ‘TT pP@TOv 
modus Kal 70 XpOpa n0us, ov péras O€ ovde 
AevKos—TO bev yap yuvaiki, To dé dovrA@ Tpoo- 
éorxev—érreita Ovpoerdys, Servov Brérav orrotov 
Hues, weya Kal Upatpov; ov yap KaXdov SedotKoTa 
Kal Onuv opOarpov els TONE HOV péperv. ap 
ovX 0 ToLodTOS Kaos HEV yévorT’ ay eat fav 
OmALTNS, KANOS d€ Kal ef atroOdvat vex pos; * 

"AAG Ti Set TadTa etuabeuw exovTas avT@v 
Tmapacely para; amas yap elrreiy, ev TONE LED TOV 
TOTOTE pntopev 4 prrocopav oi per ovdé OWS 
vméuevav €Ew TOD Telyous TpoedOelp, ef OE Tis Kal 
avayxacbels mapetaéato, dnl TovTov reiipavTa 
TH Takw UToaTpEper. 


1 yexpds A.M.H.: «ards MSS. Sommerbrodt excises 


KQA@S. 
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necessary to take the field against them and not 
allow the farm-lands outside the walls to be laid 
waste, that the commander has called to the colours 
all those of military age, and that of course 
everybody is going, including certain philosophers 
and rhetoricians and parasites. First, then, let us 
strip them to the skin; for those who are going to 
put on armour must first take off their clothes. 
Now inspect your men, sir, one by one, and give 
them a physical examination. Some of them you 
can see to be thin and pale through privation, shud- 
dering, and as limp as if they had already been 
wounded. Surely it would be ridiculous to say that 
fighting, hand-to-hand combat, pushing, dust, and 
wounds can be borne by men like these, who need 
something to brace them up! Pass on, and now see 
how the parasite looks! In the first place, is he not 
generous in his proportions and pleasing in his 
complexion, neither dark nor fair of skin; for the 
one befits a woman, and the other a slave; and 
besides, has he not a spirited look, with a fiery 
glance like mine, high and bloodshot? It is not 
becoming, you know, to go into battle with a 
timorous and womanish eye. Would not such a man 
make a fine soldier in life and a fine corpse if he 
should die ?} 

But what is the good of guessing about all this, 
when we have historical examples? To put it 
briefly, in war, of all the rhetoricians and _philo- 
sophers that ever were, some have not dared to go 
outside the walls at all, and if any one of them ever 
took the field under compulsion, he deserted his 
post, I maintain, and beat a retreat. 


1 Cf. Tyrtaeus 8, 29-30, and § 55. 
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TYXIAAHS 
c s / \ +O\ e a / 
Os Oavpacia ravta Kal obdév brieXVH péTpLov. 
Aéve 5€ Gus. 
SIMON 
To A , c / , / > 4 
@v pev Toivuy pntopwr ‘looxpatns ovy dTas 
eis moAeuov €EnAOEY rote, GAN odd emt SixacTH- 
ptov avéBn, Sia Serdiav, oipat, Stu ovde THY hwoviy 
d:a TodTO eiyev Ett. TES ;1 ovyt Anuddns pev Kab 
Aicyivns kat Piroxpatns vd Séovs evOds TH 
Katayyedia ToD Pidimmov todkéuou Thy TodwW 
»” \ an > \ lal / \ 
mpovdocay Kal ofas avto’s TO Dirimme xal 
duvetéeXeoav “AOnvynoiw det Ta éxeivouv TrodtTEVO- 
mevot, OS el ye Kal adrXos Tis ‘AOnvaios? Kata 
rn > /, > Qn > > n > /. 
TAUTA ETTOAEMEL’ KAKELVOS EV avTOis HY Hidos. 
‘Lrepidns 5€ cai Anuwoobérvns kai AvKodpyos, ot 
ye SoxodvTes avdperoTepor Kav Tats éxKAnoiats del 
GopuBobvtes Kai ovdopovpevor TH PidinTe@, Th 
a a \ 
ToTe aTrElpydoavTo yevvaioy €vy T@ Tpos avTov 
ehjoes ; shea! oreptSee nde seas A wed 758 
morkéum; Kalb Trrepidns pév xai Aveovpyos ovdé 
an ? ld 
éEjNOov, GAN ovde Grows €TOAUHTAY pLKPOV EEw 
lal lal lal b Bie J / > 7 
Tapakvvrat TOV TUAW, AAX évTeryio.ot é€xaOnvto 
map avTtois dn TodopKovpevor yvopicia Kal 
/ / e \ \ , 
mpoBovrevpatia cuvTilévtes. 0 de 5%) Kopupato- 
TATOS GUTQV, 0 TAaUTL Aéywr ev Tals éxKANCLaLS 
cuvexas: “Pidurmos yap 0 Maxedav dreOpos, d0ev 
? \ > / 4 , / 33 / 
ovde avdpdmodov mpiaito Tis Tote, ToAuNoaS 
1 +{ 8 Fritzsche: not in MSS. 
2 $s—’A@nvalors A.M.H.: &s—AOnvaios MSS. 
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TYCHIADES 
What assertions, all surprising and none moderate ! 
But say your say, nevertheless. 


SIMON 

Among the followers of rhetoric, Isocrates not only 
never went to war but never even went to court, 
through cowardice, I assume, as that is why he could 
not even keep his voice! And did not Demades 
and Aeschines and Philocrates, through fright, 
directly upon the declaration of war against Philip, 
betray their city and themselves to Philip and 
continually direct public affairs at Athens in the 
interest of that man, who was waging war upon the 
Athenians at that time, if ever a man was; and 
he was their friend. Moreover, Hyperides and 
Demosthenes and Lycurgus, who put up a more 
courageous front and were always making an uproar 
and abusing Philip in the assemblies—what on earth 
did they do that was valiant in the war with him? 
Hyperides and Lycurgus did not even take the 
field—why, they did not even dare to show their 
heads just outside the gates, but safe within the 
walls, they sat at home as if the city were already 
besieged, framing trivial motions and petty reso- 
lutions! And as for the topmost of them, the 
man who was continually talking in the assembly 
about “Philip, the scoundrel from Macedon, where 
one could never even buy a decent slave!” 2 he did 


1 Every schoolboy knew—such was the interest in rhetoric— 
that Isocrates did not practise in the courts because his voice 
was too weak. The author pretends to think that its weak- 
ness must have been due to fright, and that therefore he was 
a terrible coward. 

2 Demosthenes, Third Philippic 31. 
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mpoedGety eis THY Bowwtiav, mpiv } cuppikar ta 
oTpaToTeba Kal cvpPanreiv eis yetpas pixras THv 
activa épuyev. uP ovdérm Tavita TpOTEpov di- 
Kovaas ovoevos, Tavu yepyna évTa ovyY ores 
"A@nvaios, dda Opaki nai VxvOass, ev exeivo 
To Kalappa Hv; 
TYXIAAHS 

43 “Entotapat tadta: add’ ovToL ev pyTopes Kal 
oyous Dérvyerv OKNKOTES, apeTny dé ov. Th bé 
meph TOV pirocopov Nevers; od yap 67 TOUTOUS 
éyers Womrep exelvous aitiacOar. 


SIMON 

Ovra TANLV, @ Tuxedon, ot Tepl THs avo elas 
oonpepar Suareyomevos Kal carat piBovtes TO THS 
apeT iis dvopa TOAN@ padhov TOV pnTopev da- 
vodvTar SevoTepor Kal Hahaxwrepor. oKOTEL } 
ovTwS. 7 payTov bev ovK éotw batts elrety exo 

thocopov év TONE LO TeTEAEUTNKOTA® HTL yap 
ovde dAWS eoTpatevaavTo, n elrrep eo TpatevaavTo, 
mavTEs Epuyov. "Avra bévns bev Ovv Kal Atoyévns 
Kal Kparns Kab Zhvev Kal Tate Kal Aioyivns 
Kat “Apiototérxns Kal mas ovTos oO Gutros ovde 
elo nepare ae HOvOS | dé TOAMHT aS é€erOety eis 
Thy emt Anrio baxny 0 coos avTav Loxparns 
dhevryov éxeiPev amd Ths Ldpynbos eis tiv Tavpéov 


1 én) AnAlw Gesner: év 7H wéAee MSS. 





1 The story that Demosthenes played the coward at 
Chaeronea was spread by his political enemies Aeschines 
(3, 244; 253) and Pytheas (Plut. Demosth. 20); see also 
Gellius 17, 21. 
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venture to join the advance into Boeotia, but before 
the armies joined battle and began to fight at close 
quarters he threw away his shield and fled!! Has 
nobody ever told you that before? It is very well 
known, not only to the Athenians, but to the people 
of Thrace and Scythia, where that vagabond came 
from.? 
TYCHIADES 

I know all that. They were orators, however, who 
cultivated speech-making, not virtue. What have 
you to say about the philosophers? Surely you are 
not able to censure them as you did the others. 


SIMON 

They in turn, Tychiades, though they talk every 
day about courage and wear the word. virtue smooth, 
will be found far more cowardly and effeminate than 
the orators. Look at it from this standpoint. Inthe 
first place, there is nobody that can mention a 
philosopher who died in battle ; either they did not 
enter the service at all, or if they did, every one of 
them ran away. Antisthenes, Diogenes, Crates, Zeno, 
Plato, Aeschines, Aristotle, and all that motley array 
never even saw a line of battle. The only one who 
had the courage to go out for the battle at Delium, 
their wise Socrates, fled the field, fleeing for cover all 
the way from Parnes to the gymnasium of Taureas.® 


2 Cleobule, the mother of Demosthenes, was said to be 
Scythian on her mother’s side (Aesch. 3, 171). 

* As a matter of fact Socrates displayed conspicuous valour 
in the retreat from Delium (Plato, Laches 181 8). The 
allusion to the gymnasium of Taureas rests upon a hazy re- 
collection of the opening of the Charmides, where Socrates 
says that he visited it on the morning after his return from 
iy Seer Furthermore, there were no Spartan troops at 

elium. 
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TadaioTpav Katepuyer. TOU yap aUT@ acTeELo- 
TEpOV edoxer META TOV pelpaxvAN ov xabetspevov 
oapitew Kal codic pwatia 7 poBannrewv Tos evTVy- 
xavovot % avdpt Xraptiatyn pdayecOat. 


TYXIAAHS 
"QO yevvaie, tadta pev dn Kal map addAdov 
éerudounv, ov pa Aia COKWTTELV avTovs Kal OveLot- 
Ceuv Bovdopévov’ Wate ovdéy Ti pot SoKeis Xape- 
Copevos TH ceavTod TEXYN caravpevder Gar TOV 
avdpév. aXN’ el Soxet 75n, gépe kal od Tov 
Ta pdovtov omrotos Tis early év TONEM@ NEE, Kal 
el KaDoXwS) AéyeTat TapdotTos TLs yevérOat TaV 
TAAALWV; 
>IMON 
Kai pny, @ pirorns, ovoeis obTas” avijcoos 

‘Opnpor, ovo ay maprTay ideas TUXD, os ouK 
émiorarat map avUT@® TOS apicTovs TAY Hpwwv 
Tapacitous dvtas. 6 Te yap Néotwp éxeivos, ob 
GTO THS YA@TTNS W@oTEP MEAL O AOYOS amrépper,® 
avTov TOU Bactréas TAapacvTos mV; Kal ovTe Tov 
"AXAREa, 6 domep éd0Ker TE Kal Lay TO capa ryevvato- 
TATOS, OUTE TOV Atoprdnv ouTe TOV Aiavta o 
"Ayapuéuver ovTas emawel te kal Oavpater doTEp 
tov Néoropa. ovee yap Séxa Alaytas evyeTat 
yevér Oar aiT@ ovte déxa "AXidrEas mina 2 ay 
éahonévar THY Tpotav, €t TOLOUTOUS omrotos hv 
ovTos 0 TApaaLtos, KalTrep Yyepav OV, oTpatiotas 
el yev béxa. Kal TOV ‘[dopevéa Tov tov Auos éyyo- 
vov mapacttov Ayapéuvovos opoiws Neyer. 

1 ~a0dAws A.M.H.: nal dAws MSS. 

2 ofrws Dindorf: not in MSS. 

2 améppe: vulg.: amoppe? MSS. 
290 


THE PARASITE 


He thought it far nicer to sit and philander with 
boys and propound petty sophistries to anyone who 
should come along than to fight with a Spartan 


soldier. 
TYCHIADES 


My excellent friend, I have already heard this 
from others, who certainly did not wish to ridicule 
or libel them; so I do not in the least think that 
you are belying them out of partiality to your own 
art. But if you are now willing, tell what the 
parasite is like in war, and whether anybody at all 
among the ancient heroes is said to have been a 


parasite.+ 
SIMON 


Why, my dear friend, no one is so unfamiliar with 
Homer, even if he is completely unlettered, as not to 
know that in him the noblest of the heroes are 
parasites! The famous Nestor, from whose tongue 
speech flowed like honey, was parasite to the king 
himself; and neither Achilles, who seemed and was 
the finest in physique, nor Diomed nor Ajax was so 
lauded and admired by Agamemnon as Nestor. He 
does not pray to have ten of Ajax or ten of Achilles, 
but says that he would long ago have taken Troy if 
he had had ten soldiers like that parasite, old as he 
was.” Idomeneus, too, the son of Zeus, is similarly 
spoken of as parasite to Agamemnon. 


1 The first orators were found in Homer; notably Odysseus, 
Nestor, Menelaus. Also the beginnings of philosophy (Philod. 
2, frg. xxi). So the first parasites should be found there. 

2 Iliad 2, 371-374. 3 Iliad 4, 257-263. 
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TYXIAAHS 
45 Tadrta pév cal avtos évictapar: ov ye pny 
Sox@ mor ytyv@cke, THs 52) TO avdpe TS Aya- 
MéLVOVL TAPAGLTOL Hoa. 


SIMON 
b] / s ~ ~ > nr 3 , 
AvapvncOntt, @ yevvaie, TOV éTaV éexelvor 
? > \ ¢ > 4 , \ \ > / 
avTep autos o Ayapéuvwv mpos tov *ldopevéa 
reyes. 
TYXIAAHS 
, 
Tlotwv; 
SIMON 


Sov 88 wrelov Sérras aiel 
¢ ’ 7 °, \ , ied \ >, , 
éoTny’ waotrep Euol muéewy Ste Oupos av@yot. 


J fn \ \ ,\ lal / v 9 
évrad0a yap TO aiel wrelov déras eipnxey odx 
bt. TO ToTHptov Sia TayTos TAHpEes EoTHKEL TO 
> “a \ / 4 > .@ 
Idouevet cal payopévm Kal caGevdorti, aAN 6te 
> a > n , Ul a € a 
avT@ du’ Gov Tod Biov pov@ ouvderrvety UTApYEV 
a a wv lal a 4 
T® Racine, ody Wamep Tos NoLTOIs oTpAaTLOTALS 
Tpos Nmépas TWAS KANOUpMEVOLS. 
Tov pev yap Aiavta, érrel Kad@s Ewovomaynoer 
nm “RB “ee > "A / OL wv 3” , 
To” Extopt, “ eis "Ayapéuvova Siov ayov,” dyaiv, 
Kata Tiny akiwbévta oe TOU Tapa TO Bacirei 
, ¢ a ae \ a / € La 
Seimrvor. o 6€ [dopevers cai o Néotwp oonpépar 
/ a“ a e > , / 
cuvedeimvouv TO Bacirel, ws autos dnow. Néa- 
\ / , “ A / / 
Twp 6¢ TapactTtos pot SoKet Tov BaciNéwy paddioTa 
texvitns Kal ayabos yevéoOar ov yap eri Tov 
b / v a / > \ » 
Avyapépuvovos ap~acPat Tis TEXVNS, AAA aver 
émt Kaivéws «al "EEadiouv: Soxet Sé ovdé av 
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TYCHIADES 
Of course I myself know all this, but I do not 
think that I yet see how the two men were parasites 
to Agamemnon. 
SIMON 
Remember, my friend, those lines that Agamemnon 
himself addresses to Idomeneus. 


TYCHIADES 
What lines? 
SIMON 


“Your beaker has always 
Stood full, even as mine, to be drunk when the 
spirit should move you.” } 


For in saying there that the beaker ‘‘always stood 
full,’ he did not mean that Idomeneus’ cup stood full 
under all circumstances, even when he fought or 
when he slept, but that he alone was privileged to 
eat with the king all the days of his life, unlike 
the rest of the soldiers, who were invited only on 
certain days. 

As for Ajax, when he had fought gloriously in 
single combat with Hector, “they brought him to 
great Agamemnon,’? Homer says, and by way of 
special honour, he was at last counted worthy of 
sharing the king’s table. But Idomeneus and Nestor 
dined with the king daily, as he himself says. 
Nestor, indeed, in my opinion was the most work- 
manlike and efficient parasite among the kings; he 
began the art, not in the time of Agamemnon, but 
away back in the time of Caeneus and Exadius,* 


1 Tliad 4, 262-263. ® Iliad 7, 312. 
3 Two generations earlier ; Iliad 1, 250, 264. 


293 


46 


THE WORKS OF LUCIAN 


Tmavcac0at Tapacitav, et pn 0 “Ayapéuvov 
at éOavev. 
TYXIAAHS 
Oitool pév yevvaios 0 tapdoitos. ef b€ Kal 
adAXous Twas oicOa, Tetp@ AéyeLv. 


SIMON 

Ti odv, @ Tuyiddyn, odylt cai Ildtpoxdos tov 
’ , Meg 5 \ a ? \ ~ 
AyidrXéws Tapdottos Hv, Kal TadTa ovdEevos TOV 
addrov “EXAjvav gavroctepos ovte THy wuyny 

cal > rn 
oUTE TO Ta@u"a veavias WV; éyw yap ovd avTod 
a nan? / , a ” 
pot Sox@® Tod Axidréws TexpuaiperOar Tois Epyors 
avTov yeipw elvat Tov Te yap” Extopa pnéavra 
Tas TUNAS Kal Tapa Tais vavoly cicw payomeEvoV 
& > , \ \ II / r af) 
ovtos é&éwoev cal tv Ilpwrectkdov vaiv Hon 
Kavouevnv a Becev, kaitor émeBdtevov avThs ovy 
ol davAdTatoL, arr’ oi ToD Terapuavos Alas Te 
n / / 

kal Tedxpos, 0 wev oTAitns ayabos, o € ToEOTNS. 

\ \ \ 9: P s , ‘3 Ss 
Kal ToAXOVS pev arréxtewe Tov BapBdapar, év dé 
67 TovTos Kal Lapwndova tov taida tod Atos, 
0 Tapaottos Tov ‘AyiAdéws. Kal améBavev be 
ovxXL Tots GAXOLS Opoiws, GAA TOV! pev "Extopa 
"A \ > / 4 v4 \ > \ \ 

NLAAEUS ATEKTELVEV, ELS EVA, KAL AUTOV TOV 
"Ayirr€éa Idpis, rov dé rapdoutov beds Kal dvo 

x \ \ \ > > 
»” an a 
av@pwrot. Kal tedevtav dé davas aphKev ody 
olas 0 yevvatotatos “Extwp cal mpoomimtwy Tov 
b] / ie oe 4 7 e A > lel r 
AyirAr€a Kal ixetevov Tas 0 vEeKpos avTOD Tois 

1 @AAQ Toy Fritzsche : &AA’ a’tév MSS. 
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and by all appearances would never have stopped 
practising it if Agamemnon had not been killed. 


TYCHIADES 


He was a doughty parasite, I grant you. Try to 
name some more, if you know of any. 


SIMON 


What, Tychiades, was not Patroclus parasite to 
Achilles, and that too although he was quite as fine 
a young man, both in spirit and in physique, as any 
of the other Greeks? For my part I think I am 
right in concluding from his deeds that he was not 
even inferior to Achilles himself. When Hector 
broached the gates and was fighting within them 
beside the ships, it was he that thrust him out and 
extinguished the ship of Protesilaus, which was 
already in flames. Yet the fighters who manned 
that ship were not the most cowardly of all: they 
were the sons of Telamon, Ajax and Teéucer, one of 
whom was a good spearman, the other a good archer. 
And he slew many of the barbarians, among them 
Sarpedon, the son of Zeus, this parasite of Achilles ! 
In his death too, he was not to be compared with the 
others. Achilles slew Hector, man to man, and Paris 
slew Achilles himself, but it needed a god and two 
men to slay the parasite.!_ And in dying, the words 
that he uttered were not like those of noble Hector, 
who humbled himself before Achilles and besought 
that his body be given back to his family ; no, they 


1 Apollo, Hector, and Euphorbus, Hector’s squire; Iliad 
16, 849-850. 
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oixciots a7r0500H, aX olas eixds adeivar tapd- 
oltov. tivas 6) Tavtas; 


a Ree. | 97 bd , 
ToLovToL © elmep pot éeixoowy avTeBorycar, 
/ > > ’fy)? > A- 2%. \ \ / 
mavTes K avToO’ GrovTo éu@ UTrO Soupi SapévTes. 


TYXIAAHS 
Taita pev ixavass Ste 5é py piros adda 
Tmapdottos Hv 0 Ilatpoxdos Tod "AxiArEws TrELp@ 
eye. 
SIMON 
Avrov, ® Tuytddn, tov Tdtpoxdov bts wapd- 
TLTOS HV NéyovTa cot TapéEomat. 
TYXIAAHS 
@avpacta réyets. 
SIMON 
5 > A a a>. 1 
Axkove Towvy avTo@v TOY ETOV" 
bn ua cov atravevle TiO nuevas ooté, Ayirred, 
> > Bs lal e > / > e / , 
GAN opmod, ws eTpadny Tep év UmeTépotce Soporct. 
Kal radu broads, “Kat viv pe deEduevos,” dyoir, 
“6 IInnevs 


” > , . \ / oe | / ” 
étpehev évduxéws Kai cov OepdtrovT’ ovopnve. 


TOUTéOTL TAapacLTOY ElYev. Eb pev ToiWUY Pirov 
éBovreto Tov Ildtpoxrov Aéyerv, odK av avTov 
avonatev Oepatrovta: édevOepos yap Hv o Ilatpo- 
Kross. Tivas Tolvuy Aéyet TOs OepamrovTas, 
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were the sort of words that a parasite would naturally 
utter. What were they, do you ask? 


“Even if twenty such men had come in my way in 
the battle, 
All would have met their death, laid low by my 
spear on the instant.” } 


TYCHIADES 
Enough said as to that; but try to show that 
Patroclus was not the friend but the parasite of 
Achilles. 
SIMON 
I shall cite you Patroclus himself, Tychiades, 
saying that he was a parasite. 


TYCHIADES 
That is a surprising statement. 


SIMON 
Listen then to the lines themselves: 
*‘Let my bones not lie at a distance from thine, 
O Achilles : 
Let them be close to your side, as I lived in the 
house of our kindred.” 2 


And again, farther on, he says: “ And now Peleus 
took me in and 


Kept me with kindliest care, and gave me the 
name of thy servant.’’? 


That is, he maintained him as a parasite. If he 
had wanted to call Patroclus a friend, he would not 
have given him the name of servant, for Patroclus 
was a freeman. Whom, then, does he mean by 


1 Iliad 16, 847. ? Iliad 23, 83. 3 Iliad 23, 89. 
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pajre TOUS Sovdous pare Tous pirous; TOUS Tapa- 
ciTous dfjdov 6 Oru" 7 Kal TOV Muptovyy tov "léo- 
pevéws Kat aur ov Oepdrovra ovopiater.” 

Lorre d€ OTe kal évtadOa tov pev "ldopevéa 
Avds évta vidv ovK atot deyerv “‘atahavtov 
"Apni,” Mnprovny be TOV TapactTov avTov. 

i 6é; out Kal ‘Aptotoyettov, Snpworicos @v 
Kal Tévys, dorep Oovevdidns bnci, Tapaatros ty 
“Appodiou; Ti b€; ody! Kal Epaotis; emerkas yap 
ot Tapdouro Kal épactat TOV TpepovT@y eloiv. 
odtos Toivuy mad O Tapaaros TI "AOnvatov 
TOALY TUpavvoumevny eis EXEVOEpiaY adeireTo, Kal 
viv éoTnKe YaNKoUs ev TH Ayopa meTa TOV TaLoL- 
KV. 

Odror pév 6y, Toroide dvtes, udra ayabot mapa- 
OLTOL Hoav. 

xv 5é 5% motdv twa eixalers ev modéum Tov 
Tapacitov; ovxl Tp@Tov péev O TOLOVTOS apLoTo- 
Toinoapevos e€erow éml Thy Tapdtakww, cabarep 
Kal 0 ‘Odvacevs aEvot; ov yap aos év TOKE UD 
paxecOar, dno, EoTW, ei kal? evOus aya Ew 
paxer Car Séor. Kal ov addou TTPATLOTAL xpovov 
70 déous 0 pév TIS axpiBas appo ter TO Kpavos, 
0 dé Ocopaxvov évdvetar, o O€ auto TO Sewvov 
UTOMTEVOY TOU Toe Mov TPEMel, ovTos dé eo Bier 
TOTe padra paispe TO TpOToOTO@ Kat peTa THD 
efobov evOvds év T Paros Siaywviferar o o 6é Tpépov 
avtTov omicOev UroTéTAaKTaL TO Tapacite, KaKeEl- 


a MSS. (except T) add ofrws oluat kadouvnévwy téte Tay 
mwapacitwy, excised by Hirschig, Jacobitz. 
Text A.M.H.: ob yap GAA’ dy ev rordum udxerbal onow 


éotiace: kat MSS. 
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servants, if not either friends or slaves? Parasites, 
evidently. In the same way he calls Meriones too a 
servant of Idomeneus.! 

Observe also that in the same passage it is not 
Idomeneus, the son of Zeus, whom he thinks fit to 
call “unyielding in battle,’ but Meriones, his 
parasite.? 

Again, was not Aristogeiton, who was a man of 
the people and a pauper, as Thucydides says, parasite 
to Harmodius?? Was he not his loveralso? Naturally 
parasites are lovers of those who support them. 
Well, this parasite restored the city of Athens to 
freedom when she was in bondage to a tyrant, and 
now his statue stands in bronze in the public square 
along with that of his favourite. 

Certainly these men, who were of such distinction, 
were very doughty parasites. 

What is your own inference as to the character of 
the parasite in war? In the first place, does he not 
get his breakfast before he leaves his quarters to fall 
in, just as Odysseus thinks it right to do? Under no 
other circumstances, he says, is it possible to continue 
fighting in battle even if one should be obliged to 
begin fighting at the very break of day.4 While the 
other soldiers in affright are adjusting their helmets 
with great pains, or putting on their breastplates, or 
quaking in sheer anticipation of the horrors of war, 
the parasite eats with a very cheerful visage; and 
directly after marching out he begins to fight in the 
first line. The man who supports him is posted in 
the second line, behind the parasite, who covers 


* Iliad 13, 246. 2 Iliad 13, 295. 
% Thucydides 6, 54,2. ‘4 Iliad 19, 160-163. 
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vos avtov @omep o Alas tov Tedxpov bro TO 
oder KaNUTTTEL, Kal TOV BEeXOv adiepévov yup- 
vooas éavTov ToDTOY oxéTrer: BovreTat yap éxeivov 
HaAXov ca lew 7H EavTor. 

Ei &8€ 82 nal wécot twapacitos év Trodéum, ovK 
av ér avt@ dimou ote AoYayOs OUTE TTPATLOTNS 
aicyuvOein peyadd@ Te OvTL vexp@ Kal WaoTrEp ev 
CULTOTi@ KAA® KANOS KaTaKElpéev@. ws AELOV 
ye ditooodou vexpov idety TOUT TapaKeipevor, 
Enpov, puTO@vTa, waxpov Twyeviov ExovTa, Tpo- 
TeOvnKoTa THS wayns, ac0evn avOpwrov. Tis ovK 
av catadpovncee TAUTNS THS TOAEWS TOUS UTaC- 
TLioTAS AUTHS OUTwWS KaKOdaipsovas Opav; Tis bé 
OvK av eikacal, YNwpods Kal KounTas opav avOpo- 
TLOKOUS KELMEVOUS, THY TOALY ATropodcaY cUMua- 
NOV TODS €v TH ElPKTH KaKOUpyoUs éTIADCTAL TO 
TONELO; 

Totodrot pév €v TrOAEL@ POS pHTopas Kal hido- 
codous eicly oi Tapdotto. év eipnvn de TOTOUT@ 
pot Soxe? Suadéperv! mapacitixyn dirocodias dcov 
avTn 1) Elpnvn TONE MOV. 

Kai mpa@rtov, ef Soxet, cxoTT@pev TA THS ELpnvys 
Yo pia. 

TYXIAAHS 

Ovrw cuvinut 6 TL TOUTO Tws BovrETAL, TKO- 
TO@uev O€ Guos. 

IMON 

Ovx«cobv ayopav kai SixactHpia Kat TadaioTpas 
Kal yupvdaota Kal Kuynyéota Kal cuptrocia eywye 
dainv av Toews Yopia. 

1 Siadépew vulg.; cal diapépery MSS. 
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him with his shield as Ajax covered Teucer, and 
when missiles are flying exposes himself to protect 
his patron; for he prefers to save his patron rather 
than himself. 

If a parasite should actually fall in battle, certainly 
neither captain nor private soldier would be ashamed 
of his huge body, elegantly reclining as at an elegant 
banquet. Indeed it would be worth one’s while to 
look at a philosopher’s body lying beside it, lean, 
squalid, with a long beard, a sickly creature dead 
before the battle! Who would not despise this city 
if he saw that her targeteers were such wretches? 
Who, when he saw pale, long-haired varlets lying 
on the field, would not suppose that the city for 
lack of reserves had freed for service the malefactors 
in her prison ? 

That is how parasites compare with rhetoricians 
and philosophers in war. In peace, it-seems to me, 
Parasitic excels philosophy as greatly as peace itself 
excels war. 

First, if you please, let us consider the strongholds 


of peace. 
TYCHIADES 


I do not understand what that means, but let us 
consider it all the same. 


SIMON 

Well, I should say that market-places, law-courts, 

athletic fields, gymnasia, hunting-parties and dinners 
were a city’s strongholds, 
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TYXIAAHS 
\ 
Ilavu pév ovv. 


SIMON 


‘O Toivuy TapaciTos eis aryopay bev Kal dixa- 
oTNpLa ov mapelolv, 67, Oluat, Tots ouKxopavrais 
TavTa Ta xepia TAaUTa parov Tpoonner Kal ore 
OvdEY METPLOV ETTLY T@V EV TOUTOLS yLYVOMEVOY, TAS 
dé waXaloTpas Kal Ta yuuvdola Kal Ta cvpTrOcLA 
Si@Ker Kal Kooper povos ovTos. émrel Tis év TaXat- 
oTPa proc opos i) pryre@p amroous ak.os ouryKpl- 
Ofvas TapaciTou TO T@mare; % Tis év yevacio 
TOUT@V op Beis ovK aicxvyn Harrov Tob Xewpiou 
éort; Kal pay év epneg TOUT@V ovdeis a av omro- 
rain Onpiov omoce iov, 0 6€ TapdoLTos avTa TE 
émLovTa weaver Kal OéxeTat padiws, HEUERET KOS 
avuTov ev Tots deimrvors Katadpoveiy, Kal ovTE 
Eda hos ovTe aus avrov EKTAHTTEL TEPpiKas, adda 
Kav én aur ov 0 ots Tov oooVvTa Onyn, Kal 0 mapa- 
oLTos éml Tov ody av tOnyet. TOUS bev yap Aayas 
Swxer paddov TOV KUVOV. ev O€ én oupmoate 
Tis av Kal pid oarto TAPACiTM HTOL mailovre 
7 éo Otovte; Tis 8 av Hav evppavat Tous oUL- 
TOT AS; ToTEpov TOTE ovTos adwv Kat TKOT TOY, 
uP avOpwr os Ta) yerar, év TpiBovicp KeiLevos, es 
THY ynv opav, @omep él tévOos oul cuuToovov 
ROY; cal éuouye Soxel, év cuptroaie girocogos 
TOLOUTOV ea TLV OloV év Baraveio KUO. 

Pepe 62) TadTa apertes € ém avuTov HON Badifoper 
tov Biov Tov Tapacirov, aKoTovvTEs Gua Kat 
TapaBardovTes EX ELVOV. 

IIpa@tov roivuy isos tus av Tov pév TapdoLTov 
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TYCHIADES 
To be sure. 


SIMON 

The parasite does not appear in the market-place 
or the courts because, I take it, all these points are 
more appropriate to swindlers, and because nothing 
that is done in them is good form; but he frequents 
the athletic fields, the gymnasia, and the dinners, 
and ornaments them beyond all others. On the 
athletic field what philosopher or rhetorician, once 
he has taken his clothes off, is fit to be compared 
with a parasite’s physique? What one of them 
when seen in the gymnasium is not actually a 
disgrace to the place? In the wilds, too, none of 
them could withstand the charge of a beast; the 
parasite, however, awaits their attack and receives it 
easily, having learned to despise them at dinners ; 
and neither stag nor bristling boar affrights him, but 
if the boar whets his tusks for him, the parasite 
whets his own for the boar! After a hare he is as 
keen as a hound. And at a dinner, who could 
compete with a parasite either in making sport or in 
eating? Who would make the guests merrier? He 
with his songs and jokes, or a fellow who lies there 
without a smile, in a short cloak, with his eyes upon 
the ground, as if he had come to a funeral and not 
to a banquet? In my opinion, a philosopher at a 
banquet is much the same thing as a dog in a bath-. 
house ! 

Come now, let us dismiss these topics and forth- 
with turn to the parasite’s way of living, considering 
at the same time and comparing with it that of 
the others. 

In the first place, you can see that the parasite 
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ae S0Ens Katappovodyta Kali ovdév av’Tt@ pédov 
6 tt av} of dvOpwrrot olwvtat Tepl avTod, pHTopas 
dé kai dirocddous evpor tis av ov Tivds, GAA 
mTavtTas UTo TUdov Kal doE—ns tprBévtas, Kal ov 
d0Ens wovov, aAXa Kal 6 TovToOU aicyiov éoriy, 
Um apyvptov. Kal 6 pev Tapdoitos otTws eye 
Tpos apyvploy ws ovK av Tis ovdée TrpdS TAS éV 
Tois aiytarots Whdidas apedas Exot, Kal ovdev 
avT@ Soxet Siahépery TO Ypuciov Tod Tupds. ot 
ye pay pytopes, kal 0 Sewotepov eoTw, Kat oi 
dirocodgeiv PdcKovtes Tpos AUTA OUTS SidKEWTAaL 
KAKOOALMOVOS, WOTE TOV pddioTa viv EvOOKI- 
povvtov pirocopav—repi wev yap TOV pynTopwv Ti 
det Aeyerv;—o pev Sixdfwv dixnv S@pors ew avtH 
éddo,” 0 6€ Tapa Bacitéws bTép TOU cuveivar 
ptoOov aitel Kal ode aicydvetar 6t1* mpecButns 
avnp dia TovTO atrodnpuel Kal picPopopel Kadatep 
"Ivd0s ) LKevOns aiyudrwros, cal ovde avtTo Td 
évopa alox vera 0 NapBaver. 

Edpois 6 av ob povoy Tadta repli TovTOUS, AAA 
Kai Gra TaOy, olov AUTrAas Kal dpyas Kal POdvous 
kal tTavtoltas émlOvpias. 6& ye pnv Tapacitos 
éEwbev Tovtwy é€otiv atavtwv ovTE yap opyiveras 
6: aveEtkaxiay Kal Ott ovK éativ avT@ bT@ Opryt- 
aGein? Kat €i ayavaxtnoeev O€ Tote, 7» Opyn 
avTov yareTrov pev ovdE cKVOpwrroy ovdey aTreEp- 
yafeTrat, wadrov 5€ yérAwTa, Kal evdpaiver Tous 
cuvovTas. AvTeEiTai ye py HKLoTA TavTwY, TODTO 


1 $v: &y Fritzsche: rf &y MSS. (ti ay T?: ay va 
2 MSS. (except TQZ') add Gar’ 6 mev (BAAos Se N) pio Ody 
copiotetwv eiomparreTat Tos uavOdvoyTas, excised by Jacobitz. 


® G71 A.M.H.: re (e% 71) MSS. 
304 


THE PARASITE 


always despises reputation and does not care at 
all what people think about him, but you will find 
that rhetoricians and philosophers, not merely here 
and there but everywhere, are harassed by self- 
esteem and reputation—yes, not only by reputation, 
but what is worse than that, by money! The para- 
site feels greater contempt for silver than one would 
feel even for the pebbles on the beach, and does not 
think gold one whit better than fire. The rhetori- 
cians, however, and what is more shocking, those 
who claim to be philosophers, are so wretchedly 
affected by it that among the philosophers who are 
most famous at present—for why should we speak 
of the rhetoricians ?—one was convicted of taking 
a bribe when he served on a jury, and another 
demands pay from the emperor as a private tutor; 
he is not ashamed that in his old age he resides 
in a foreign land on this account and works for 
wages like an Indian or Scythian prisoner of war 
—not even ashamed of the name that he gets 
by it.} 

You will find too that they are subject to other 
passions as well as these, such as distress, anger, 
jealousy, and all manner of desires. The parasite is 
far from all this; he does not become angry because 
he is long-suffering, and also because he has nothing 
to get angry at; and if he should become indignant 
at any time, his temper does not give rise to any 
unpleasantness or gloom, but rather to laughter, and 
makes the company merry. He is least of all subject 


1 The allusion is uncertain. The emperor is probably 
Marcus Aurelius ; if so, the philosopher may be Sextus of 
Chaeronea, or the Apollonius whom Lucian mentions in 
Demonax 31. 
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Tis TEXYNS _mapackevalovans avT@ Kal xapito- 
pévns, pay éyvetv bmeép Grou umn dein” oure yap 
XPHUTA ETTLV AVT@ OUTE OiKOS OUTE OiKETHS OUTE 
yuvn ove Taides, ov St.adGepopévov Taca avayKn 
éotl AvTEtaOat Tov Eyovta avTd.' érriOupet be 
ovte do&ns ovTE xXpnudtwy, adr ovde Wpaiov 
TLVOS. 
TYXIAAH2 

54. "ANN, @ Lipp, eixos ye evdeia tpodhas AvT1- 

Ojvat avtov. 
SIMON 
‘Aryvoeis, @ Tuxiddn, 6 Ort €€ apxiis ovdé Tapa- 

OLTOS éoTw ouTos, doTLs arropet Tpopis” oveé yap 
aybpeios amopia av8peias éotiv avopeios, ovde 
ppovipos amopia ppevav éotiv ppovtpos: adddws 
yap ovdé ? mapacuros ay ein. TpoKerrat O€ nyiv 
mept mapacitov Enreiv ovTos, ovxi pay évTOs. €b 
dé 6 avdpeios ovK adddws 7 ‘Tapovolg av6peto- 
THTOS Kal 0 dpovipos Tapovoig ppovncens, Kal o 
TapaatTos dé : Tapovaia Tou Tapacureiv TapdovTos 
éorat' Os el ye TobTo 77) imdpxor avT@, Tepe 
adXov Tivds, Kal ovyt TapaciTou, tnrnoomer. 


TYXIAAHS 
Ovcobv ovdérote atropice: Tapacttos Tpodis; 


SIMON 
“Eovxev’ @oTe ovT éml TovT@ ovT ém adro4* 
éotiv OT@ AUTNOEIN av. 


: , MSS. add: éxel rad7a dréAAuyTa, omitted by Lascaris. 
* yap ovde vulg.: ye ot re MSS. 
3 ei 5é vulg.: ei 5€ uh MSS. 


mT ott’ ex) toitp ott’ én’ KAAw Vulg.: ém) roiTw odK én’ KAAW 
SS. 
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to distress, as his art supplies him gratuitously with 
the advantage of having nothing to be distressed 
about. For he has neither money nor house nor 
servant nor wife nor children, over which, if they go 
to ruin, it is inevitable that their possessor should 
be distressed. And he has no desires, either for 
reputation or money, or even for a_ beautiful 
favourite. 


TYCHIADES 


But, Simon, at least he is likely to be distressed by 
lack of food. 
SIMON 
You fail to understand, Tychiades, that a priori 
one who lacks food is not a parasite. A brave man 
is not brave if he lacks bravery, nor is a sensible man 
sensible if he lacks sense. On any other supposition 
the parasite would not exist ; and the subject of our 
investigation is an existent, not a non-existent 
parasite. If the brave man is brave for no other 
reason than because he has bravery at his command, 
and the sensible man because he has sense at his 
command, so, too, the parasite is a parasite because 
he has food at his command; consequently, if this 
be denied him, we shall be studying some other sort 
of man instead of a parasite. 


TYCHIADES 
Then a parasite will never lack food? 


SIMON 


So it appears ; therefore he cannot be distressed, 
either by that or by anything else whatsoever. 
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Kai puny cal mavres ood Kat didrocogot Kal 
pytopes hofobytat wddiocta. Tovs yé TOL Wrei- 
oTOUS avTa@Y evpor Tis Av peta EvrOU TpoiovTas, 
ovx av 5 Tov, et pn eboSovvto, wmopévous, 
Kal tas Ovpas 5& para éppwpévws atrokXetovTas, 
fn TIS apa vUKTwp émiBovrEvaeELev aUTOIS SedzL0- 
Tas. 0 6€ THY Ovpay Tod Swpatiov TpoctiOnat 
elk}, Kal TODTO @S ph UT avé“ov avorxGein, Kai 
yevouévou Wodhou vuKTwp ovdév Te “waddov Popv- 
Betrac 4 a yevouevou, kal dv épnpias b€ ati@v 
dvev Eihous odever: hoBeitar yap ovdév ovdapod. 
hirocogous dé dn eyo ToAdXdkKs eidov, ovdevos 
ovtos bewod, Ttoka éverxevacpévous: EvAa pev 
yap éxovol Kal eis Badavetoy amiovtes Kal er 
aploTov. 

Ilapacitov pévror ovdeis Eyor KatTnyopjoa 
povyelav 7 Biav  apraynv 7 adXo Te adixnpa 
aTA@s* émel 6 ye ToLoOdTOS ovK av ein TapactTos, 
GAN éavtov éxeivos abdikel. WoT Eb poryevoas 
TUXOL, Gua TO AdiKyaTL Kal TOvVoOMa peTaap- 
Bave. tod adiKnuatos. woTep yap 0 ayalos 
dhadra troiav dia TovTO ovK ayabos, adda hadros 
éivat avadrapBaver, otTws, oluat, Kal o mapda- 
GLTOS, €dv TL GOLKH, AUTO pev TOUTO OTEp EeoTiV 
aToBdadre, avarapBaver S€ 6 abdixet. abdivanpata 
dé tovaita pytopev Kal dirocodwv apGova ov 
povov icpev avtol? yeyovota nal? nuas, adda 


1 Text A.M.H.: &omep 7d obk ayabds T'NZ, Sorep od 7d 
&yabds T?, other MSS. é&amep dé 5 kakds od 7d ayabds Jacobitz, 
dowep d¢ 6 € &ya0od MadAos od Td ayabds Fritzsche. 

2 aro Cobet: abrots MSS. 
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Moreover, all the philosophers and rhetoricians, to 
a man, are particularly timid. At all events you will 
find that most of them appear in public with a staff 
—of course they would not have armed themselves 
if they were not afraid—and that they lock their 
doors very securely for fear that someone might plot 
against them at night. The parasite, however, 
casually closes the door of his lodgings, just to pre- 
vent it from being opened by the wind, and when a 
sound comes at night, he is no more disturbed than 
as if it had not come, and when he goes through un- 
frequented country he travels without a sword; for 
he does not fear anything anywhere. But I have 
often seen philosophers armed with bows and arrows 
when there was nothing to fear; and as for staves, 
they carry them even when they go to the bath and 
to luncheon. 

Again, nobody could accuse a parasite of adultery 
or assault or larceny or any other offence at all, since 
a man of that character would be no parasite; he 
wrongs himself. Therefore if he should commit 
adultery, for instance, along with the offence he 
acquires the name that goes withit. Just as a good 
man who behaves badly thereby acquires the name 
of bad instead of good, so, I take it, if the parasite 
commits any offence, he loses his identity and be- 
comes identified with his offence. But not only are 
we ourselves aware of such offences on the part of 
rhetoricians and philosophers committed without 
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Kav toils BuBXtiows atoXeXetupeva UTropvnmata 
éyouev av noixnaar. atToNoyia pev yap LwKpa- 
TOUS €OTLY Kal , Aioxivou Kat ‘Trrepisov Kal Anpo- 
aGévovs Kal TOV Teio Tov oxedov TL pnTopev Kal 
copay, mapacitov 5é ovK eoTw arronoryia ove 
éxyer Tus eirreiy Oixny Tpos TAapdoLTov TiVL yeypap- 
pevny. 

"AANA vn Aia o pev Bios Tou mapactTov KpelT- 
Tov éoTly TOD TOV pnToper | Kal TOV prrocopor, 6 
5é Odvatos davroTepos; mavu pev ovv ToUvavTtov 
mapa TORU evdatmoveaTepos. pirocodous pev yap 
iopev arravTas i TOUS Tela TOUS KAKOUS KAKOS 
an-ofavovras, TOUS pev ék KaTadixns, éahoxoras 
éml Tois peyiotous Adin pact, pappare, TOUS be 
katatpnobévtas TO oa pa amrav, tovs 6€ amo 
duc oupias bOwnoavtas, TOvS dé puyovtas. Tapa- 
oitov 5é€ Oavatov ovdeis & exe ToLobrov elmeiv, adnra 
TOV evdatmover raTov hayovtos Kal miovtos. et 
5é tis kal Soxet Biaiwm tetedXevTnKévat Oavate, 
anemTynoas amrébaver. 


TYXIAAHS 

Tadta péev ixavas SunuiddrAntai cor Ta pos 
Tovs dirocodous wrép Tov mapacitov. RovTov 
dé ef KaXov Kal AvaoLTEAEeS EoTLY TO KTHULA TOUTO 
T@ TPEPovTe, TELPw Ayer’ Ewol pev yap Soxovow 
@omep evepyeTouvTes Kal yapilouevor tpédeww 
aUTOUS ol TAOVGLOL, Kal ElvaL TOUTO aicxvYnY TO 
Tpehomevo. 

SIMON 
‘Os HAAG ye cov, ® Tuxiadyn, Tadra, ei my 
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number in our times, but we also possess records of 
their misdeeds left behind in books. And there are 
speeches in defence of Socrates, Aeschines, Hyperides, 
Demosthenes, and very nearly the majority of orators 
and sages, whereas there is no speech in defence of a 
parasite, and nobody can cite a suit that has been 
brought against a parasite. 

Granted that the life of a parasite is better than 
that of a rhetorician or a philosopher, is his death 
worse? Quite to the contrary, it is happier by far. 
We know that most, if not all, of the philosophers 
died as wretchedly as they had lived; some died by 
poison, as a result of judicial sentence, after they had 
been convicted of the greatest crimes; some had 
their bodies completely consumed by fire; some 
wasted away through retention of urine; some died 
in exile! But in the case of a parasite no one can 
cite any such death—nothing but the happy, happy 
death of a man who has eaten and drunk; and any 
one of them who is thought to have died by violence 
died of indigestion. 

TYCHIADES 

You have satisfactorily championed the cause of 
the parasite against the philosophers. Next try to 
explain whether he is a good and useful acquisition to 
his supporter ; for to me it seems that the rich play 
the part of benefactors and philanthropists in sup- 
porting them, and that this is dishonourable to the 
man who receives support. 


SIMON 
How silly of you, Tychiades, not to be able to 


1 Socrates ; Empedocles (and Peregrinus Proteus); Epi- 
curus; Aristotle. 
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dStvacat ywoaoKew Tt TWAOVGLOS avHp, ei Kal TO 
Tvyou xpuciov éyot, povos éobiwv mévns éotiv 
Kal Tpoiw@v avev Tapacitov TTMXOS doxei, ral 
OomreEp oTpaTLarns xepls om ov ATLMOTEPOS Kal 
eo Ons dvev mop pvpas kal tmqos dvev pardpwr, 
obTe Kal TAOvaLOS avev Tapacitou TATELVOS TLS 
Kal evteAns haiverat. Kal pv o pev trovaLOS 
Koo MEeiTaL UT avTOv, TOV dé TAapdaLTOY Tovevos 
ovdemoTe Koo pel. adddos TE QUE dvetos avT@ 
eoTW, @s ov PNs; TO Tapacutely exelvo, Sijov 
6Tt WS TWL KpelT Tove xXeipova, trou + ye pny T@ 
moval TobTo AvolTEnesS e€oTW, TO Tpepew TOV 
TapaovTon, @ YE pera, ToD KoopeicOan t vr avTov 
Kal dopdreva TOAAH éx THS TOvUTOU Sopudopias 
imapxet ouTE yap waxy padiws av Ts em LXE L- 
pyoar TO TAOVCi@ TODTOY OpaVv TAPETTOTA, GNX’ 
oud av “drab évou pappary ovdeis Exwv Tapa- 
olTov. Tis yap av ToApnoeey ér1Bovretoal TIVE 
TOUTOU poco Giovros Kab mporrivovTos ; dare ) 
TOUTLOS ouxe KOC [WELT AL povon, ahha Kal €k TOV 
peylatoy xwdbvov vo Tov mapacitov omverar. 
oUTw@ pev” oO Tapdarros bua pidoo Topyiay TavTa 
KivOvvov Umopmevel, Kal ovK av Tapaxwprja elev 
TO Tovale payew pove,® adrAa Kal atobaveiv 
aipeltar cuupayov. 


TYXIAAHS 
Tldvra pot Soxets, ® Lipwv, SueEeAOeiv vore- 
n “ \ 
pyoas ovdev Ths ceavTod Téyvys, OY WoTEP AUTOS 
' Gmov vulg.: daws MSS. 


2 oftw wey vulg.: aire why, dre why, Sti wev MSS. 
3 udve N: pdvoy other MSS. 
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realise that a rich man, even if he has the wealth of 
Gyges, is poor if he eats alone ; that if he takes the 
air without a parasite in his company he is considered 
a pauper, and that just as a soldier without arms, or 
a mantle without a purple border, or a horse with- 
out trappings is held in less esteem, so a rich man 
without a parasite appears low and cheap. Truly, 
he is an ornament to the rich man, but the rich 
man is never an ornament to the parasite. Further- 
more, it is no disgrace to him to be the rich man’s 
parasite, as you imply, evidently assuming that 
he is the inferior and the other a superior; 
since surely it is profitable for the rich man to 
support the parasite, seeing that, besides having him 
as an ornament, he derives great security from his 
service as bodyguard. In battle nobody would readily 
attack the rich man while he saw the other standing 
by, and in fact no one could die by poisen who had a 
parasite ; for who would dare to make an attempt on 
a man when a parasite tastes his meat and drink first ? 
So the rich man not only is ornamented but is 
actually saved from the greatest perils by the: 
parasite, who faces every danger on account of his 
affection, and will not suffer the rich man to eat 
alone, but chooses even to die from eating with him. 


TYCHIADES 


It seems to me, Simon, that you have treated of 
everything without being in any degree inadequate 
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EpacKes, GMENETNTOS WY, GAN Wotep av TIS VITO 
TOV peyioT@V yeyupvacpuévos. RAoiTOV, eb p71 
alcxlov avTO TO bvoua éoTL THS TapaciTiKhs, 
Gérw pabeiv. 
SIMON 

“Opa 6) THY amroKpiow, édy cot ikavas éye- 
cat Soxh, Kal Tep@® Tardy avTos arroxpivacOat 
mMpos TO épwTwpevov H+ apiota ole. pépe yap, 
TOV GiTOV Ot TaAaLol TL KAXOVCL; 


TYXIAAHS 
Tpodpyp. 
SIMON 


Ti 6€ TO oiteic Oa, ovyxi TO eo Bie; 


TYXIAAHS 
Nai. 
SIMON 
Otixodyv cabwporoyntat TO Tapacitety OTL OvK 
A b] , 
aXXo €oTiV; 
TYXIAAHS 
Todto yap, @ Lipwv, éotiv 0 aicxpov paivetar. 
SIMON 
Dépe 8) wddw arroxpivai por, TdTEpov cot Soxet 
a / x 
diabéperv, Kal mpoKkeméevav aphoiv woTepoy av 
autos €do1o, Apa ye TO TEV 7) TO TAapaTAEiD; 
TYXIAAHS 
To mapatrety éywye. 
1 5 vulg.: ei MSS. 
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to your art. You are not deficient in preparation, as 
you said you were; on the contrary, you are as 
thoroughly trained as one could be by the greatest 
masters. And now I want to know whether the very 
name of Parasitic is not discreditable. 


SIMON 
Note my answer and see if you think itissatisfactory, 
and try on your part to answer my question as you 
think best. Come, now, what about the noun from 
which it is derived? To what did the ancients 


apply it? 
To food. 


TYCHIADES 


SIMON 

And what about the simple verb, does it not 
mean “to eat’’? 

TYCHIADES 
Yes. 
SIMON 

Then we have admitted, have we not, that to be a 

parasite is nothing but to eat with someone else ? 


TYCHIADES 


Why, Simon, that is the very thing which seems 
discreditable ! 
SIMON 


Come, then, answer me another question. Which 
seems to you to be the better, and which should you 
choose if both were open to you, to voyage or to 
voyage with someone else ? 


TYCHIADES 
To voyage with someone else, for my part. 
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SIMON 
Ti dé, 70 tTpéyewy ) TO TapaTtpéyewv; 
TYXIAAHS 
To mapatpéyewv. 
SIMON 
Ti dé, TO immevew 7) TO TapiTTEevews 


TYXIAAHS 
To mwapi every. 
SIMON 
Ti dé, To dxovtifew 4 TO Tapaxoytivew; 


TYXIAAHS 
To mapaxovtiverv. 
SIMON 
Ovxody opoiws av éXo10! Kai Tod éo Biew wadrov 
TO TapaciTelVy; 
TYXIAAHS 
‘Oporoyeiv avayxn. Kat cot NoLTOV woTEP Of 
maices api€ouat Kal é@os Kal pet apiotov wa0n- 
couevos THY Téxvnv. av Oé pe avTHv Sikatos 
didacxew addovas, émet Kal mpwtos wabnTHs cot 
yiyvouatr. gaol 6€ Kal Tas pntépas paddov Ta 
mTpata pirely TOV TEKVMD. 


1 Zaowo Fritzsche: é#eAato IQ, OéAors, 0€Ans other MSS. 
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SIMON 
To run, or to run with someone else? 


TYCHIADES 
To run with someone else. 


SIMON 
To ride, or to ride with someone else? 


TYCHIADES 
To ride with someone else. 


SIMON 
To throw the javelin, or to throw it with someone 
else? 
TYCHIADES 
To throw it with someone else. 


SIMON 
Then, in like manner, should you not choose to eat 
with someone else, rather than just to eat? 


TYCHIADES 
I cannot but admit it. Hereafter I shall go to you 
like a schoolboy both in the morning and after 
luncheon to learn your art. You, for your part, 
ought to teach me ungrudgingly, for I shall be your 
first pupil. They say that mothers love their first 
children more. 
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THE LOVER OF LIES, OR 
THE DOUBTER 


A conversation dealing with the supernatural, recently 
held at the house of Eucrates, is recounted by one of the 
chief participants, Tychiades, to his friend Philocles, to show 
how mendacious and how credulous people are. 

To put ourselves in tune with Lucian and his audience 
requires very little effort, now that we too are inclined to 
believe in supernatural manifestations. To be sure, the 
other world manifested itself to men in those days through 
somewhat different channels ; but the phenomena, then as 
now, were considered extremely well authenticated, and were 
credited by men of high standing. Take but one example, 
the younger Pliny. In a famous letter, which should be 
read in full (7, 27), he asks Licinius Sura for his opinion 
about phantasmata, citing as well vouched for by others 
the story of Curtius Rufus (told also by Tacitus: Annals 
11, 21) and that of the haunted house, which we find in 
Lucian, and then relating two incidents that happened in 
his own family : in both cases a boy dreamed that his hair 
was being cut, and awoke in the morning to find it lying on 
the pillow beside him. Pliny does not seek a rationalistic 
explanation in the pranks of pages; he takes the incidents 
very seriously, and surely does not expect either Sura or 
the general public to do otherwise. Eucrates is Pliny’s 
spiritual grandson. 

Lucian’s auditors, too, were credulous, and whether they 
fully believed such tales or not, anyhow they were eager to 
listen to them. Lucian for his part was uncommonly eager 
to repeat them because he was quite aware that he could do 
it very well. Was he to be debarred from that privilege 
simply because he did not believe in them? Not he! He 
could kill two birds with a single lucky stone, for he could 
tell what his audience craved to hear, and at the same time 
he and they could laugh at those who liked to tell and hear 
such stories. The inclusiveness of the satire is clearly shown 
in its last words. Both Tychiades and Philocles confess that 
they have been bitten with the prevailing mania. 


®IAOVETAHS H ATIIZTON 


TYXIAAHS 
“Eyers pot, ® Didoxders, eltrety Ti ToTe apa 
éotly 6 mTodXovs! eis ériOupiavy Tod revdous? 
TpoadyeTal, WS avTOVS TE yaipery pNdev SryLes 
AéyovTas Kal Tols TA TOLADTA SieELOVoW padioTa 
TpoaceXeEly TOV VOUV; 
SIAOKAHS 
TIonvAd, @ Tuxiddn, éotiv & Tovs avOpa@trous 
évious avayKater TA Yrevdy révyerv eis TO YPHoLpmov 
atroBXérrovTas. 
TYXIAAHS 
Ovdsev mpos eros tavta, daciv, ov yap Tepl 
TOUT@Y HpouNnVv oTroToL THS yYpelas evexa rWev- 
Sovtat* cvyyv@otol yap ovTot ye, waAXOv 6é Kal 
€maivov Ties avT@v aELOL, OTOgOL 7) ToAELLOUS 
éEnnatnoav } ert cwtnpia TO ToLlovT@ hapudK@ 
éypnoavto év Tots Setvois, ofa moda Kal o 
"Odvaceds emotes THy Te aUTOD WuynY apvipevos 
Kal TOV VOTTOV TOV ETAipwv. GAAA Trepl éexeivar, 
@ apiote, Pyul of avTO dvev THs YpEtas TO Wevddos 
T™ po mohdod THs arn betas TievTat, nOopevor TP 
mpaywate Kal évdsatpiBovtes em ovdeuia tpo- 
ddce avayxaia. Ttovtovs ovv é0éX\w eidévat 
tives aya0od TovTO ToLodetr. 
Available in photographs: Ir, PN. 


1 +i wore &pa Tovrd éotw d Tovs TOAAOYS y. 7 PevderOai y. 
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TYCHIADES 


Can you tell me, Philocles, what in the world it is 
that makes many men so fond of lying that they 
delight in telling preposterous tales themselves and 
listen with especial attention to those who spin yarns 
of that sort? 


PHILOCLES 


There are many reasons, Tychiades, which constrain 
men occasionally to tell falsehoods with an eye to 
the usefulness of it. 


TYCHIADES 


That has nothing to do with the case, as the phrase 
is, for I did not ask about men who lie for advantage. 
They are pardonable—yes, even praiseworthy, some 
of them, who have deceived national enemies or for 
safety’s sake have used this kind of expedient in 
extremities, as Odysseus often did in seeking to win 
his own life and the return of his comrades. No, 
my dear sir, I am speaking of those men who put 
sheer useless lying far ahead of truth, liking the 
thing and whiling away their time at it without any 
valid excuse. I want to know about these men, to 
what end they do this. 


1 An echo of Odyssey 1, 5. 
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SIAOKAHS 
s , ¥ \ / 
H tov xatavevonkas 45n Tivas ToLovTous, ols 
Euhutos 0 pws ovTos eats Tpos TO Weddos; 


TYXIAAHS 
Kai wdra rodXot eicw of ToL1odTot. 


SIAOKAHS 
Ti 3 ovv adXo 7} }) avowav Y¥pn aitiav elvau autots 
pavat Tov pn TarAnOF éyew, el ye TO vel plLaTov 
avi Tov BeXtiotouv TpoatpodvTat; 


TYXIAAHS 

Ovdey ovdé todTo, ® Diroxrers'* erred mrod- 
Aovs av eyo oor SetEarps ovverovs TaAXa Kal THY 
yvounv Gavpacrtovs ovK old omraws éahwKoras 
TOUT@® TO KaK® Kal purowevdeis ovTas, @S 
anacbat pe, el TowodToL avopes a dpia To Ta mavTa 
bas Xaipovow avTous Te Kal Tous evTuyxa- 
vovTas eLarratavres. éxetvous pev yap TOUS 
TanaLovs 7 po éuod o€ Yp1) eldévat, TOV “Hpodorov 
Kal Kraoiav Tov Kvidrov Kal Tpo TOUTMV TOUS 
mointas Kal Tov” Ounpov avTov, doSipous avdpas, 
eyypadho TO pevopate KEXPNLEVOUS, @S LN povous 
efarraray Tous TOTE aKxovovTas opav, adda Kal 
pEéXpus pay Suxveto bar TO reddos €x diadoxijs 
év Kado Tous erect Kal péeTpors pudarTouevov. 
2uol yoov TOANGAKLS aideioOas Umép avT@v érret- 
ow, orotav Ovpavod TOMNY Kab | TIpopndéws decpa 
Sinyavras kal Deyavt@v emavdaTacw kal THY eV 
A.dov Tao av Tpaypotay, Kal oS db: épwta 6 
Zevs Tabpos 7) KUKVOS éyévero Kal @s éx yuvarnos 
Tis €lS Opveov 7 eis ApKTOV peTémerev, ETL Se 


1 obdty TovTo y, omitting & diAduActs. 
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PHILOCLES 


Have you really noted any such men anywhere in 
whom this passion for lying is ingrained ? 


TYCHIADES 
Yes, there are many such men. 


PHILOCLES 


What other reason, then, than folly may they be 
said to have for telling untruths, since they choose 
the worst course instead of the best? 


TYCHIADES 

That too has nothing to do with the case, Philocles, 
for I could show you many men otherwise sensible 
and remarkable for their intelligence who have some- 
how become infected with this plague and are lovers 
of lying, so that it irks me when such men, excellent 
in every way, yet delight in deceiving themselves 
and their associates. Those of olden time should be 
known to you before I mention them—Herodotus, 
and Ctesias of Cnidus, and before them the poets, 
including Homer himself—men of renown, who made 
use of the written lie, so that they not only deceived © 
those who listened to them then, but transmitted the 
falsehood from generation to generation even down 
to us, conserved in the choicest of diction and rhythm. 
For my part it often occurs to me to blush for them 
when they tell of the castration of Uranus, and the 
fetters of Prometheus, and the revolt of the Giants, 
and the whole sorry show in Hades, and how Zeus 
turned into a bull or a swan on account of a love- 
affair, and how some woman changed into a bird ora 
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IInydcous cat Xipaipas cat Topyovas cat Ku- 
KAwTas Kal Oca ToOLa’Ta, Tavy addOKOTA Kal 
Tepdotia mvOidsta Taidav Wwuyas KnrEiv Suvdpeva 
ére THY Mopp@ cal thv Adpiav dedc0T ov. 

3 Kaito: ta pev Tov TronTav tows péTpia, TO Oé 
Kal modes Hn Kal €Ovn dra! Kowh Kai Snuooia 
WevdecOat was ov yerotov; ef Kprtes pev tov 
Avos taddov Secxvivtes ovx aicyvvovtat, A@nvator 
dé tov EpryOovov éx tis ys avadoPhvai dacww 
Kal Tovs mpa@tovs avOpwmTous éx Ths “AtTiKts 
avahivat xabdtep TA AAYava, TOAD cE“VOTEpOV 
ovTot ye Tav OnBaiwr, of é& Ghews odovT@Y 
Xmaptovs twas avaBePracTynKévar Sinyoovrat. 
ds © ap ovv TaidTa KaTayéXacTa bvTa py OlnTaL 
adnOH civat, GAN éudhpovas éeTtafav aita Ko- 

, \ FN , , ‘ , ry 
poiBov Tivos } Mapryitou vopitn? ro meiPecbar 7 
Tpumtodepov éddoas dia TOU dépos ET Spaxovtav 
trontépov % Lava heavy é& "Apxadias cvppayov 
eis Mapadava 7 ‘QpeiOviav ito tov Bopéov 
aptacOnvat, aaeBns ovTos ye? Kali davonTos 
avtois éokev ot rw mpodyros Kal adyOéor Tpay- 
pac amicT@v: eis TOTOUTOY éTiKpaTeEl TO WreEvdos. 


SIAOKAH= 
4 "AXN of pev Trontai, ® Tvxiddn, Kal ai 7o- 
Nets 6€ cuyyvapuns elKoT@S TUYXaVoOLEV GY, Oi Mev 
TO €x TOU pvGov TepTVvoY éraywydTaToy Ov éy- 
KaTapmlyvovtes TH ypadh, ovmep pwartoTta SéovTat 
mpos Tovs axpoatas, "A@nvaio Sé Kai OnBator 


2 TOAAG ¥. 2 voui(n Bekker: vout(o: MSS. 
3 ye vulg.: te 78. 
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bear ; yes, andof Pegasi, Chimaerae, Gorgons, Cyclopes, 
and so forth—very strange and wonderful fables, fit 
to enthrall the souls of children who still dread 
Mormo and Lamia. 

Yet as far as the poets are concerned, perhaps the 
case is not so bad; but is it not ridiculous that even 
cities and whole peoples tell lies unanimously and 
officially ? The Cretans exhibit the tomb of Zeus and 
are not ashamed of it, and the Athenians assert that 
Erichthonius sprang from the earth and that the first 
men came up out of the soil of Attica like vegetables ; 
but at that their story is much more dignified than 
that of the Thebans, who relate that “Sown Men” 
grew up from serpents’ teeth. If any man, however, 
does not think that these silly stories are true, but 
sanely puts them to the proof and holds that only a 
Coroebus or a Margites! can believe either that 
Triptolemus drove through the air behind winged 
serpents, or that Pan came from Arcadia to Marathon 
to take a hand in the battle, or that Oreithyia was 
carried off by Boreas, they consider that man a sacri- 
legious fool for doubting facts so evident and genuine ; 
to such an extent does falsehood prevail. 


PHILOCLES 


Well, as far as the poets are concerned, Tychiades, 
and the cities too, they may properly be pardoned. 
The poets flavour their writings with the delectability 
that the fable yields, a most seductive thing, which 
they need above all else for the benefit of their 
readers ; and the Athenians, Thebans and others, if 


1 Coroebus is known as a typical fool only from this 
passage, and the scholion upon it, which attributes to him a 
story told elsewhere of Margites, the hero of the lost mock- 
epic ascribed to Homer, 
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\ ¥ bls , bY / 
Kal él tives AXAOL TEuVOTEpAS aTropaivoyTeEs TAS 
matpioas éx TOV TOLOUTwWY. Ei yooY TLS abédoL TA 
pv0ebdn tadta é« THs “EXXdbos, oddév dv Kwrv- 
TELE ALLO TOVS TEepL_nynTas avTav diapPaphvat 
unde auc tav Edvov TaryOes axovew éedn- 
cdvtwv. ot b€ pndemias Evexa aitias ToLravTys 
duws Yalpovtes TH Wevopate TayyéNolor eiKoTwS 
Soxoiev av. 
TYXIAAHS 

5 Eb rAéyers: eyo yé Tor mapa Evxpdtovs Ko 
col Tov Tavu, TOAAa Ta AmLioTa Kat pv0wdn 
> / a \ \ / > \ 
axovaas: padrov Oé petakv Aeyouevwv amiwv 
oxXounv ov hépwv Tod mpdypatos THY UTrEepBorny, 
4 s ee e 3 , es \ 
GAG pe wWotep at ‘Epivues €&nXNacav moda 

, 

tepadotia Kal adroxoTa SieErovtes.} 


1AOKAHS 
/ / e 

Kairo., @ Tuxiddn, a&tomiatos tis 0 Eveparns 

4 a 
€oTtiv, Kal ovdels av ovde TLIaTEvoELEY WS EeKElVOS 

\ / 

ota Baldy moéyova Kabeipévos éEnxovtovTns 

> / 4 \ / \ \ f34 2 
avnp, €TL Kal dirAocopia cvvwV Ta TONKA, UTO- 
peiverev dv Kal ddXov Tivos Yrevdopuévou érraxodcat 

, rn na 
TAPOV, OVX OTwWS AUTOS TL TOAMHOAL TOLOUTOD. 


TYXIAAHS 
Od yap oicba, @ étaipe, ola pév elev, dtras bé 
auTa émictwcato, ws b€ Kal ém@puvuTO Tots 
TrELTTOLS, TApATTHOapMEVOS TA TALOla, WoTE ME 
aToBvé1rovta eis avToy Tokina évvoeiy, apTe pev 
@s peunvor Kal Ew ein Tod KaOeoTnKOTOS, apTL 
dé ws yons Ov dpa tocodTov ypovov édednOer pe 


1 dietidvros B. 
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any there be, make their countries more impressive 
by such means. In fact, if these fabulous tales 
should be taken away from Greece, there would be 
nothing to prevent the guides there from starving to 
death, as the foreigners would not care to hear the 
truth, even gratis! On the other hand, those who 
have no such motive and yet delight in lying may 
properly be thought utterly ridiculous. 


TYCHIADES 

You are quite right in what you say. For example, 
I come to you from Eucrates the magnificent, having 
listened to a great lot of incredible yarns; to put it 
more accurately, I took myself off in the midst of 
the conversation because I could not stand the 
exaggeration of the thing: they drove me out as if 
they had been the Furies by telling quantities of 
extraordinary miracles. 


PHILOCLES 

But, Tychiades, Eucrates is a trustworthy person, 
and nobody could ever believe that he, with such a 
long beard, a man of sixty, and a great devotee of 
philosophy too, would abide even to hear someone 
else tell a lie in his presence, let alone venturing to 
do anything of that sort himself. 


TYCHIADES 

Why, my dear fellow, you do not know what sort 
of statements he made, and how he confirmed them, 
and how he actually swore to most of them, taking 
oath upon his children, so that as I gazed at him all 
sorts of ideas came into my head, now that he was 
insane and out of his right mind, now that he was 
only a fraud, after all, and I had failed, in all these 
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vmro TH AeovTh yeXotov tiva TriOnKxov mepiaTér- 
Awv? oUTwS aToTa SinyeiTo. 
®IAOKAH> 

Tiva tabra pos _Tis ‘Eovias, ra) Tuxeadn; 
e0édrw yap eld€évas iprwa Tv andafoveiay vio 
THALKOUT@ TO TOYOVL EO KETED. 

TYXIAAHE 

Eiabew * pey Kal adroTe, @ Prroxrets, povray 
Tap avTov, el ToTE TOAADY THY oXOnY aryoumt, 
TNME POV dé Aeovtixe ouyyevéc Oar Sedpevos— 
éraipos 6é Hol, @s olc0a—axovcas Tod Taos 
@S Tapa TOV Ev«patny éwBev dméhOor vooouvra 
emiaKeypopevos, aupoty &veka, @S Kal TO Aeov- 
TIX @ ouyyevoiuny KaKelvov iSorpuu—ijryvorjucerv yap 
@S voroin—Taparyiyvoual T pos auToy, 

Rvpicxo dé avrob TOV bev Aeovtuyov ovKéti— 
€pPaxer yap, @S épacxor, OAiryov mpoetem vas 
—adrovs dé cuxvous, év ols Kr0dnpos TE WV O 
€x TOU Ilepurarou Kal Acwwopaxos 0 Ytwixds 
xal “lwv, otc@a Tov éml Tous ITXarewvos AOvots 
PavpalecOar akwooivra WS povov axpibos KaTa- 
vevonkora THY yvoOunv tod avdpos Kal Tots 
aos vrogpntevaat Suvapevov. opas otous a 
Spas cob pnt, mavaopous Kal TavapeTous, & TL 
TEP TO Kepdrarov avTo €& exdorns Tpoatperews, 
aidecipous & dmavras Kal povovovyi poBepovs TH 
mpocow ; ért Kal o darpos *Avtiyovos Taphy, 
Kara pelav, oipat, Tis vooou emexdn bets. Kal 
pgov € oer 107 exe 0 Ev«parns Kal 70 voonpa 
TOV cwTpopav jv? TO pedua yap eis Tovs Todas 
adOus avT@ xatedynrvee. 


1 efwéa . 
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years, to notice that his lion’s skin covered a sill 
ape; so extravagant were the stories that he told. 


PHILOCLES 

What were they, Tychiades, in the name of Hestia?! 

I should like to know wkat sort of quackery he has 
been screening behind that great beard. 


TYCHIADES 


I used to visit him previously, Philocles, when- 
ever I had a good deal of leisure; and to-day, when | 
wanted to find Leontichus, a close friend of mine, as 
you know, and was told by his boy that he had gone 
off to the house of Eucrates in the early morning to 
pay him a call because he was ill, I went there for 
two reasons, both to find Leontichus and to see 
Eucrates, for I had not known that he was ill. 

I did not find Leontichus there, for he had just 
gone out a little while before, they said ; but I found 
plenty of others, among whom there was Cleodemus 
the Peripatetic, and Deinomachus the Stoic, and Ion 
—you know the one that thinks he ought to be 
admired for his mastery of Plato’s doctrines as the 
only person who has accurately sensed the man’s 
meaning and can expound it to the rest of the world. 
You see what sort of men I am naming to you, all- 
wise and all-virtuous, the very fore-front of each 
school, every one venerable, almost terrible, to look 
at. In addition, the physician Antigonus was there, 
called in, I suppose, by reason of the illness. Eucrates 
seemed to be feeling better already, and the ailment 
was of a chronic character; he had had another attack 
of rheumatism in his feet. 


1 The oath amounts to ‘‘In the name of friendship.” 
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KaééfecPar ovv pe rap avutov érl Tis Krivns 
0 Evxparns exeeveD, 1) npeua ey«hivas TH Pavn eis 
TO do Gevixov OTOTE Ele LE, Kaitou Bodytos 
avTov Kal SeaTewvopevou TL perage eloL@v €7 7) 
KOVOV. KaYy@ para TepvrayMevos, BN patoarus 
Tolv jwooot avrob, aTrohoryng auevos Ta ouvnOn 
TAUTA, WS ayVvonTalut vooodvTa Kal @s é7rEL 
éuabov Spopaios ErOorpe, exabelouny TAnaiov. 

Oi pev én eruyxXavov oiuart mepl Too voor 
PaTOS Ta pev On TONG T POELPNKOTES, Ta Oe Kal 
TOTE SveEvovtes, ete b€ Kal Oeparreias tivas 
EKATTOS vmoBadrovTes. 0 your Kr€odnpos, “Ki 
Toivuv, now, “rH apiarepa TLS GvEROpEVOS 
xanader * Tov dddovta TAS puyadts oUT@ poveu- 
Geions, OS Tpoeimrov, évonoelev Ets Sépya AéovTos 
dpte arrobaper, eita Teprarpece Tepl TH OKEAN, 
avTixa Tavera TO ahynpa.” 

“Ouvx eis €ovTos,” én O Acwopaxos, “eyo 
KOUTA, éXagov dé Onretas éte mrapOévou ral 
aBarou' Kal TO mT paywa oUT® mBaverepov" @KU 
yap n Edados Kal epporar padio ra éx TOV moody. 
0 dé AEwv GNKLLOS HED, Kal TO ALTrOS aurob Kal 
n xElp 7) beta Kal at Tplxes ex Tov Toryovos ai 
opbat peydha dvvavtau,® el TLS éemlaTarto avTois 
xpije Pas peta THS OiKELAS er pons € EKATT@" TOOMY 
d€ lacey evar, emaryyédrerat.” 

“Kal avdtos,” 7 & ds o Kreodnuos, “ottTa 
mara éyiyvwokoy, édkagou yphvat TO Sépua eivat, 


_ S10Tt @KY EXados Evayyxos 5é AiBus avnp codpos 


1 750 y. 
2 xauadev Cobet: xaudbev T marg. xaudGev other B sources: 
xapual >. 3 weydda divavtoy. But cf. Pisce. 6. 
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He bade me sit by him on the couch, letting his 
voice drop a little to the tone of an invalid when he 
saw me, although as I was coming in I heard him 
shouting and vigorously pressing some point or other. 
I took very good care not to touch his feet, and 
after making the customary excuses that I did not 
know he was ill and that when I learned of it I 
came in hot haste, sat down beside him. 

It so happened that the company had already, I 
think, talked at some length about his ailment and 
were then discussing it further; they were each 
suggesting certain remedies, moreover. At any rate 
Cleodemus said : “ Well then, if you take up from the 
ground in your left hand the tooth of the weasel 
which has been killed in the way I have already 
described and wrap it up in the skin of a lion just 
flayed, and then bind it about your legs, the pain 
ceases instantly.” 

«* Not in a lion’s skin, I was told,’ said Deino- 
machus, “but that of a hind still immature and 
unmated ; and the thing is more plausible that way, 
for the hind is fleet and her strength lies especially 
in her legs. The lion is brave, of course, and his fat 
and his right fore-paw and the stiff bristles of his 
whiskers are very potent if one knew how to use 
them with the incantation appropriate to each ; but 
for curing the feet he is not at all promising.” 

“ I myself,’ said Cleodemus, “ was of that opinion 
formerly, that it ought to be the skin of a hind 
because the hind is fleet; but recently a man from 
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Ta TOLavTA peredidake pe elTro@y @KuTEpoUS elvat 
Ta edapov Tovs déovtas. *Apérer, Eby, Kal 
aipovow adtas du@Kovtes.” 

8 "Exqvecav oi mapovTes as eb el7rovToS TOU 
AiBvos. eyo 66, “ Olea Oe yap, e epyy, “ ér@dais 
TLL Ta Tolaita taverOat % Tos éfwbev map- 
apt wacw TOU KaKoD €vov dvatpiBovros;” éyé- 
Aacav él TO oye Kal Onrot 7 oav KATEYVOKOTES 
fou TToAAY TV dvoway, et pn) emia Taiuny Ta 
TpodnroTaTa Kat meph ov ovdeis a ay eb ppover * 
a’TELTOL Mn OVX) obTwS EXEL. O pévtoe iaTpos 
“AvTiryovos ed0KeL ol jo Onvas TH €pwrnoes pou" 
Tada yap iipenetro, oipat, Bondelv aki@v 7 
Evxpdate: peta TAS TEXYNS oivou Te maparyyen- 
ov améxer Bar kal Adyava oureioOar Kai Odws 
vparpetv Tou TOVOU. 

‘O 8 ow Kr¢odnmos UTomErou@v apa, baby 
eyes,” edn, ‘o@ Tuyiddn; amiotoy eivat cot 
OKEL TO eK T@V TOLOUT@V yiyver Bat Twas ade- 
Aetas els 7a, VOONMaATA; “"Epouye, ay o eye, 
‘et pa) may Koputns THY piva perros einy, os 
TioTEVELY TA eo wal pndéev KowavodvTa Tots 
evoo0ev € emeyelpouct Ta voonwara peta, pnpariov, 
as hate, Kal yontelas Tivos evepyelv Kal THY 
laow emuméumrety TpocapTapeva. To 8 ouK ay 
ryéVOLTO, OVS IV Ets TOU Nepetou éovTos 70 Séppa 
évdion Ts éxxatoeka OdaS puyanas: eyo yoov 
avTov Tov” Aéovta eidov TONNGKLS Xorevorra un 
anynodovev é ev ohox jp TO avTod déppate.” 

9 “Tlavy yap idvarns,” edn O Acwopaxos, ef 
kal Ta ToLadTAa OUK pai cou éxpabetv bvtwa 
1 ovdels ppovar ¥. 2 roy vulg.: not in MSS. 
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Libya, well informed in such things, taught me 
better, saying that lions were fleeter than deer. 
‘No fear!’ said he: ‘They even chase and catch 
them !’”” 

The company applauded, in the belief that the 
Libyan was right in what hesaid. But I said, “ Do 
you really think that certain incantations put a stop to 
this sort of thing, or external applications, when the 
trouble has its seat within?” They laughed at my 
remark and clearly held me convicted of great stupidity 
if I did not know the most obvious things, of which 
nobody in his right mind would maintain that they 
were not so. The doctor Antigonus, however, 
seemed to me to be pleased with my question, for 
he had been overlooked a long time, I suppose, 
when he wanted to aid Eucrates in a professional 
way by advising him to abstain from wine, adopt a 
vegetarian diet, and in general to “ lower his pitch.”’ 

But Cleodemus, with a faint smile, said: “ What 
is that, Tychiades? Do you consider it incredible 
that any alleviations of ailments are effected by 
such means?” ‘JI do,” said I, “not being alto- 
gether full of drivel,so as to believe that external 
remedies which have nothing to do with the internal 
causes of the ailments, applied as you say in com- 
bination with set phrases and _ hocus-pocus of 
some sort, are efficacious and bring on the cure. 
That could never happen, not even if you should 
wrap sixteen entire weasels in the skin of the Nemean 
lion; in fact J have often seen the lion himself ‘ 
limping in pain with his skin intact upon him!” _-——__ ( 

* You are a mere layman, you see,’ said Deino- 
machus, “and you have not made it a point to learn 
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TpoTov opine? t Tots voonuLact T poo epopeva, 
Kapot Soxets ovdée Ta mpopavertata av Tapa- 
déEac0ar tadtTa, ToY éx TepLodov TupeTa@y Tas 
aToTouTas Kal TOV épTeTav Tas KaTabér€ers Kal 
BovBovev idces Kal Tada OTTOCa Kal ai ypdaes 
Hon ToLovoly. eb O€ Exelva yiyveTat Araya, Ti 
5 mote ovxl TavTa oinon yiyverOat vd TeV 
omoiwy;” 

“’Amépayta,” Rig oo eye, “ov mepaivers,” @ 
Acwonaxe, Kat pre, dactiv, ex pOvELS Tov %)Nov 
ovde yap a& pis TAUTA Oijra pera TOLAUTNS Suvd- 
Hews yuyvoueva. qv your pay melons 1 pOTEpov 
erayouv TO oye d1oTe  pvow exer obT@ yiryveo Oar, 
TOU TE mupeTod Kal TOU oLOnpwaTos Sedi070s 7 i bvowa 
Oeoréc.ov i) prow BapBapixnv Kal dia TovTO éx 
tod BouBavos SpatretevovTos, ET cor ypawy pvGor 
Ta Neyouera ott.” 

Sv pot Soxels,” 4 8 os o Acwwopaxos, " Ta 
Toabra héyou oude Geovs elvas Tuo reve el ye 7) 
oier Tas idcets olov Te elvar vTo ‘epov_ ovondtoy 
ylyver@au.” 7 Todro pév,” Hv o eyo, ‘ un eye, 
@ apiate: KMAVEL yap ovdev Kal Gedy dvT@V Omws 
Ta towadra Yrevd7 civat. eyo dé wal Peovs céBo 
Kal idoets avTay Opa Kal & ev TotovaL TOUS 
KauvovTas To pappwaKov Kab larpixis aviaT ares” 
6 yoov “Ackdntios avtds Kal of maides adtod 
ima pappaca Tao covTes éJepdmevov Tovs vooobv- 
Tas, ov NeovTas® Kal puyaras mepuimrovtes.” 

“Ea tovtov, éby 0 "lav, “ éyw 5é tuiv Cavpd- 


wpedel N Vat. 87. 
2 gi mepaivers Fritzsche: ob mapaweis y, tvumepalyy B. 
8 rcovtas Cobet: Agovras MSS. 
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how such things agree with ailments when they are 
applied. I do not suppose you would accept even 
the most obvious instances—periodic fevers driven 
off, snakes charmed, swellings cured, and whatever 
else even old wives do. But if all that takes 
place, why in the world will you not believe that 
this takes place by similar means? ” 

“You are reasoning from false premises, Deino- 
machus,’’ I replied, “ and, as the saying goes, driving 
out one nail with another; for it is not clear that 
precisely what you are speaking of takes place by 
the aid of any such power. If, then, you do not 
first convince me by logical proof that it takes place 
in this way naturally, because the fever or the inflam- 
mation is afraid of a holy name or a foreign phrase 
and so takes flight from the swelling, your stories 
still remain old wives’ fables.” 

*‘ It seems to me,” said Deinomachus, “ that when 
you talk like that you do not believe-in the gods, 
either, since you do not think that cures can be 
effected through holy names.” “ Don’t say that, my 
dear sir!’’ I replied. “ Even though the gods exist, 
there is nothing to prevent that sort of thing from 
being false just the same. For my part, 1 revere the 
gods and I see their cures and all the good that 
they do by restoring the sick to health with drugs 
and _doctoring. In fact, Asclepius himself and his 
sons ministered to the sick by laying on healing 
drugs, not by fastening on lions’ skins and weasels.’’! 

“ Never mind him,” said Ion, “and I will tell you 


1 Cf. Iliad 4, 218; 11, 830. 
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oLov Te dunynoomac. i bev ey@ petpaKvov ere 
appl Ta TeTTapaxaibeca ETH oxedov: teev Se Tis 
ayyehdoov TO matpl Miéav TOV dpm ehoupyov, 
€ppa@mévov eis TH andra oiKeT ny Kal épyattKor, 
auot trAnPoveav aryopay bTo éxidvns énxGévra 
Keita Oat 1189 geonmora TO oKEédOS* avadovrTL yap 
avT@ Ta KNNMaATA Kal Talis xapaks TeplTNEKOVTEL 
T pocepTucay 70 Onpiov Saxely KaTa TOV péyav 
SaTudov, Kat TO pev pbacas Kal KaTaodvaL avdis 
eis Tov hwreov, TOV O€ oiww@lery AToANUpEVOY UT 
anyndovev. 

« Tatra Te ov arrnyyErdeTo Kal tov Midav 
Ewpa@pev avtov érrt oKipmodos umd T@V Opmodov- 
wv m poo Kopitouevor, 6dov @onKora, TENLOVOD, 
pvoavrTa eTLTONTS,” OALyoN & ere eTVEOVTA. Aedv- 
ees 57) TO TaTpl Tav ditov Tis Taper, 
/[* @dp él,” edn, § eyo yap oot dvdpa BaBvudonov 
TOV arsaioy, OS pacw, avtixa pererpe, os 
idoeTat Tov av pwrov. Kal iva eM d:atpiBo 
Aéyov, Heev 0 BaBvrAw@uUO0s Kal aver tne TOV 
Miéay ém@on TLL éfeddoas tov iov ék TOU capa 
TOS, €TL Kal TpocapTicas TO TOOL vexpas” Tap- 
Pévov AiGov amo THs TTHANS éxxoddapas. 

* Kat TOUTO pev tows éTpLov* Kaitou 0 Midas 
avr os apd pevos Tov oKxipmoda ép’ ov eKEKOMLETO 
@YXETO ELS Tov drypov aTrLay" TOD OUTOV y em or) 
eduvj0n Kal 0 oTNALTNS exelvos rLPos. oO 6@ Kal 
adda érroinoe Oeomécia ws a ds" els yap TOV 
aypov éav Ewbev, eTreLT OV lepatixa Twa ex 
BiBrov Tmararas ovopara énta Kal Geto kat dadt 
ckabayvicas Tov ToToY TepteANOwy és Tpis, éFexd- 


1 thy émipaveiay ». 2 reOyyxvlas y. 
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a wonderful story. I was still a young lad, about 
fourteen years old, when someone came and told 
my father that Midas the vine-dresser, ordinarily a 
strong and industrious servant, had been bitten by 
a viper toward midday and was lying down, with his 
leg already in a state of mortification. While he 
was tying up the runners and twining them about 
the poles, the creature had crawled up and bitten 
him on the great toe; then it had quickly gone 
down again into its hole, and he was groaning in 
mortal anguish. 

“ As this report was being made, we saw Midas 
himself being brought up on a litter by his fellow- 
slaves, all swollen and livid, with a clammy skin and 
but little breath left in him. Naturally my father 
was distressed, but a friend who was there said 
to him: ‘ Cheer up: I will at once go and get you 
a Babylonian, one of the so-called Chaldeans, who 
will cure the fellow.’ Not to make a long story of 
it, the Babylonian came and brought Midas back 
to life, driving the poison out of his body by a 
spell, and also binding upon his foot a fragment 
which he broke from the tombstone of a dead 
maiden. 

“ Perhaps this is nothing out of the common: 
although Midas himself picked up the litter = | £ 
which he had been carried and went off to the farm, 
so potent_was the spell and the fragment of the 
tombstone. But the Babylonia did other things that 
were truly miraculous. Going to the farm in the early 
morning, he repeated seven sacred names out of an 
old book, purified the place with sulphur and torches, 
going about it three times, and called out all the 
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Aecev! Goa hy éptreTa evToOs THY Gpwv. HKoV ovv 
@oTrep EXKomevolr Tpos THY é@onY Bhets ToAXOL 
Kal aoTides Kal éy.ovat Kal Kepdorat Kal axovriat 
ppivot TE Kal pvoaror, éXeltreTO Oe Els opakav 
Tahauos, v0 YPws, olmat, éFeprrvaat 1) oura- 
pevos % Tapaxovcas Tod mpootdypatos: oO be 
padyos oun &by Tapetvar amavtas, arr é&va Twa 
TOV OpEewy TOV Ve@TATOV Xetporovncas mpeo Bevtiy 
emrewyev én TOV Spdxovta, Kal peta jutK pov Ke 
KaKeivos. émrel O€ cvunrLaOnoar,” evepvonce pev 
autos C BaBvrwveos, Ta O€ avTixa pda, KaTe- 
Kav0n atravta bTd TO hvonpaTtl, nueis 5é eOav- 
patoper.” 

‘“Eimé wot, o “Tov,” Ay & éya, “0 opis dé 6 
pec Bevtns 0 véos dpa Kal exerparyoryet Tov opa- 
KovTa On, aS $75; yeynpaxora., ) okitova &xov 
EKELVOS émeatnpifero;” 

i Xo pep matters, én 0 0 Kr«0dnpos,  éy@ O€ Kal 
auros am LaTOTEPOS @v cov TddaL TA roabta— 
@pnv yap ovdevl Oyo Suvatov ylyver Oat dv avta— 
Ouws OTE TO TPAToOV eldov TreTOmevoy Tov Eévov TOV 
BdpBapov—eé ‘TrrepBopéwy dé iy, os epaccev— 
émiorevoa Kal evexnOny éml woXU aVTLT XO. Ti 
yap eder moveiy autor opavra 51a TOD aépos pepo- ; 
fevoV 7pépas ovans Kai ed’ bdaros Badilovra Kab 
51a mupos SueEtovTa axon kat Badnv;” “Xv 
Tavta eldes, Hv d eyo, “ Tov ‘TrepRopeov avopa 
meTouevov 7) éTl Tod VdaTos BeBnxota;”) “Kal 
para,” 4 8 bs, “ brrodedepévov ve xapBarivas, ola 
MadioTa éxeivos VrobobyTaL. Ta pwev yap opLKpa 

1 éfjracev +. 
2 cuvnAlobnoay du Soul: cvvnvaAlodncay MSS. 
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reptiles that there were inside the boundaries, They 
came as if they were being drawn in response to the 
spell, snakes in great numbers, asps, vipers, horned 
snakes, darters, common toads, and puff-toads; one 
old python, however, was missing, who on account 
of his age, I suppose, could not creep out and so 
failed to comply with the command. The magician 
said that not all were there, and electing one of the 
snakes messenger, the youngest, sent him after the 
python, who presently came too. When they were 
assembled, the Babylonian blew on them and they 
were all instantly burned up by the blast, and we 
were amazed.” 

«Tell me, Ion,” said I, “ did the messenger snake, 
the young one, give his arm to the python, who you 
say was aged, or did the python have a stick and 
lean on it?” a 

* You are joking,” said Cleodemus;: “I myself hy 
was formerly more incredulous than you in regard to \3¥ yu 
such things, for I thought it in no way possible that we 
they could happen ; but when first I saw the foreign y yr 
stranger fly—he came from the land of the Hyper- 
boreans, he said—, I believed and was conquered 
after long resistance. What was | to do when I saw 
him soar through the air in broad daylight and walk 
on the water and go through fire slowly on foot?” 
“Did you see that?” said I—“ the Hyperborean 
flying, or stepping on the water?” “Certainly,” 
said he, “ with brogues on his feet such as people of 
that country commonly wear. As for the trivial 
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Tabta Tb Xp?) Kal éyerv Goa emedeLKVUTO, &, épwras 
emreTre mT OD Kal Saipovas avayov wal veKpovs 
éwAouS avanarov kal tThv Exarnv auray evapy?) 
TAaplrTas Kal THY. Leryynv cab arpary;* _ey@ yoov 
Sunynoopar vpiy & eldov yuyvoyeva vr avTov év 
[Xavxiou tov ’ArXeEtKéous. 
ee .\ 1p 0 DAaveia Tov TaTpos aTrobave 
pTL yap o. S pos aroavovtos 
TapahaBeov THY ovotay npaa On Xpuaidos Tis 
Anpéou yuvareos. enol dé didacKarep EXpHTO 
7 pos TOUS oyaus, Kal ev Ye. fn) 0 Epes exeivos 
annaxornoer avTov, dmravra av On Ta TOD Tlepu- 
TWATOU nrioraro, os Kal OKT@KALOEKAETNS av 
avédve Kal THY puorkny axpoacw peter rdber 
eis TENS. aunxavev dé wos 7@ Epwre pnvver 
pou TO may, éya 6é OoTrEp el 0s mY, diddoKxarov 
evra, TOV ‘TrrepBopeov exeivov pedryov ayo Tap 
avTov éml pvais TETTAPTL pev TO Tapavtixa— 
det yap T poTeeras TL ES Tas Ovotas—éxeaidena 
86, €f TUXOU THS Xpvaidos. 0 be av€ouevny TPN 
cas Thy ceAnVnV—TOTE yap Ws éml TO TOAD TA 
ToLavTa TeAEcLOUpyetTaL—PBoOpov TE dpvEdpEvos 
év vraiOpw? tii THs oixias mepl wécas vuKTas 
avekanrecev Huly Tp@Tov pev Tov AreEtKrEa Tov 
matépa Tov I‘Xaveiov mpo érta unvaev TeOveata: 
nyavaxter 6€ 0 yépwv él TO Epwte Kal wpyiteTo, 
Ta TeXevTaia S€ Guws epjKev avT@ épav. peta 
dé THv ‘Exarny Te avnyaryev émaryouevny TOV Kép- 
Bepov Kal TH Ledjvyy Karéo Tacey, ToAvwoppov 
Te éeapa Kat adoTe aXdotov TL pavratouevov" 
TO fev yap TP@Tov yuvatkeiavy pophiy éedei- 
KvuTo, Elta Bods éyiyveTo TayKxanros, eita oxvAat 
1 Kataonay +. 2 aidpiy y. 
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feats, what is the use of telling all that he performed, 
sending Cupids after people, bringing up super- 
natural beings, calling mouldy corpses to life, making 
Hecate herself appear in plain sight, and pulling 
down the moon? But after all, I will tell you what I 
saw him do in the house of Glaucias, son of Alexicles. 
*‘Immediately after Glaucias’ father died and he 
acquired the property, he fell in love with Chrysis, 
the wife of Demeas. I was in his employ as his 
tutor in philosophy, and if that love-affair had not 
kept him too busy, he would have known all the 
teachings of the Peripatetic school, for even at 
eighteen he was solving fallacies and had completed 
the course of lectures on natural philosophy.1 At 
his wit’s end, however, with his love-affair, he told 
me the whole story; and as was natural, since I w: 
his tutor, I brought him that one] 
at a fee of four minas down (it was necessary to pay 
something in advance towards the cost of the victims) 
and sixteen if he should obtain Chrysis. The man 
waited for the moon to wax, as it is then, for the 
most part, that such rites are performed ; and after 
digging a pit in an open court of the house, at about 
midnight he first summoned up for us Alexicles, 
Glaucias’ father, who had died seven months before. 
The old gentleman was indignant over the love-affair 
and flew into a passion, but at length he permitted 
him to go on with it after all. Next he brought up 
Hecate, who fetched Cerberus with her, and he drew 
down the moon, a many-shaped spectacle, appearing 
differently at different times; for at first she 
exhibited the form of a woman, then she turned into 
a handsome bull, and then she looked like a puppy. 


2 Aristotle’s Physics. 
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épaiveto. tédos & odv 0 ‘TrepBopeos éx manrod 
épwtiov Te avattAdaas,” Ami6., bn, Kal dye Xpv- 
aida. Kal 0 pev mnr0os e&értato, peta pixpov be 
éréotn KoTTOVaa THY Ovpay éxeivn Kal eiceNOodoa 
mepiBarrxe tov IAavxiay ws av éxpavéotata 
ép@oa Kal cvvi aypt 51) GNExTPVOVaY HKOvoapev 
adovtav. tote 6) TE LeAnvy avértato eis TOV 
ovpavov Kal 4 ‘Exarn édv Kata Tis yhs Kal Ta 
dd\ra dacpata nhavicbn Kai thv Xpvoida é€e- 
mTéurpapev Tepl avTO Tov axXEdov TO AUVKAaUYEs. 
et Tadta eldes, @ Tuyiddn, ove av Ett Hriotnoas 
elvae TOA ev Tals ém@dais YpHowwa.” 

“Ed Nevers,” Fv & eyo “ériatevov yap av, et 
rye €lOov auTd, viv Sé cuyyvepn, olmat, Eb un TA 
Suova Upiv dEvdopKeiv Eyw.1 mAnV ad’ olda yap 
thv Xpuaida hv réyes, epactny yvvatka Kal 
TpoxElpov, OvY Opw Sé Tivos évexa edenOnTE em’ 
avTnvy Tov TnAivou mpeaBevTOD Kal payou TOD é& 
‘TrepBopéwv cal Lernvns avTys, tv elxoor Spa- 
xpay aryaryety eis ‘LarepBopéous Suvarov Hy. mavu 
yap évdidwowv mpos TtavTny THY ér@dny h yuvT 
Kal TO évaytiov Tols dadcpacw TétTrovOev" exeiva 
pev yap jv Wohov axovon yadKkod % otdnHpou, 
méhevye—xkal TadTa yap vpels pate—aiTn dé av 
apyupLov Trou Yoh, EpyeTat T pos Tov HYov. adAwS 
te Kal avtod Oavuatlw tod payou, ei Suvdpevos 
avtos épac bat pds TOV TAOVTLWTATOV YUvaLK@Y 
Kal tddavta dda Trap avtav AapBavew, o be 
TeTTdpov pvav Tavu opixporoyos av* Taveiay 
émépactov épyaverat. 

1 ej uh tis TA Suola Syuiv dtvdepKe? B 


2 dy uixpordyoy B (omitting rdvuv and dv), 
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Finally, the Hyperborean made a little Cupid out of 
clay and said: ‘Go and fetch Chrysis.’ The clay took 
wing, and before long Chrysis stood on the threshold 
knocking at the door, came in and embraced Glaucias 
as if she loved him furiously, and remained with him 
until we heard the cocks crowing. Then the moon 
flew up to the sky, Hecate plunged beneath the earth, 
the other phantasms disappeared, and we sent Chrysis 
home at just about dawn. If you had seen that, 
Tychiades, you would no longer have doubted that 
there is much good in spells.” 

“Quite so,’ said I, “I should have believed if I 
had seen it, but as things are I may perhaps be 
pardoned if I am not able to see as clearly as you. 
However, I know the Chrysis whom you speak of, an 

<\ amorous dame and an accessible one, and I do not 
\) _see_why_ you_needed the clay messenger and the 
7 \ Brey hareat magician ‘and the moon-in person to 
fetch her, when for twenty drachmas she could have 
been brought to the Hyperboreans! The woman 
is very susceptible to that spell, and her case is the 
opposite to that of ghosts; if they hear a chink of 
bronze or iron, they take flight, so you say, but as 
for her, if silver chinks anywhere, she goes toward 
the sound. Besides, I am surprised at the magician 
himself, if he was able to have the love of the 
richest women and get whole talents from them, and 
yet made Glaucias fascinating, penny-wise that he is, 

for four minas.” 
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** You act ridiculously,” said Ion, “ to doubt every- 
thing. For my part, I should like to ask you what 
you say to those who free possessed men from their 
terrors by exorcising the spirits so manifestly. I 
need not discuss this: everyone knows about the 
Syrian from Palestine, the adept in it,! how many he 
takes in hand who fall down in the light of the moon 
and roll their eyes and fill their mouths with foam ; 
nevertheless, he restores them to health and sends 
them away normal in mind, delivering them from 
their straits for a large fee. When he stands beside 
them as they lie there and asks: ‘Whence came 
you into his body?’ the patient himself is silent, 
but the spirit answers in Greek or in the language of 
whatever foreign country he comes from, telling how 
and whence he entered into the man; whereupon, by 
adjuring the spirit and if he does not obey, threaten- 
ing him, he drives him out. Indeed, I actually saw one 
coming out, black and smoky in colour.” “It is 
nothing much,” I remarked, “for you, Ion, to see 
that kind of sight, when even the ‘ forms’? that the 
father of your school, Plato, points out are plain to 
you, a hazy object of vision to the rest of us, whose 
eyes are weak.” 

** Why, is Ion the only one who has seen that kind 
of sight?” said Eucrates. “Have not many others 
encountered spirits, some at night and some by day ? 
For myself, I have seen such things, not merely once 
but almost hundreds of times. At first I was 

‘disturbed by them, but now, of. course, because of 


1 A scholiast takes this as a reference to Christ, but he is 
surely in error. The Syrian is Lucian’s contemporary, and 
probably not a Christian at all. Exorcists were common 
then. 2 1.e. the ‘‘ ideas.” 
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? xat Ross: rod MSS. 
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their familiarity, I do not consider that I am seeing 
anything out of the way, especially since the Arab 
gave me the ring made of iron from crosses and 
taught me the spell of many names. But perhaps 
you will doubt me also, Tychiades.” “ How could I 
doubt Eucrates, the son of Deinon,” said I, “ a learned 
and an uncommonly independent gentleman, express- 
ing his opinions in his own home, with complete 
liberty?” “Anyhow,” said Eucrates, “the affair of 
the statue was observed every night by everybody 
in the house, boys, young men and old men, and 
you could hear about it not only from me but from 
all our people.” “Statue!” said I, ‘‘what do you 
mean?” 

« Have you not observed on coming in,” said he, 
“a very fine statue set up in the hall, the work of 
Demetrius, the maker of portrait-statues?’’ ‘ Do 
you mean the discus-thrower,’’ said I, “ the one bent 
over in the position of the throw, with his head 
turned back toward the hand that holds the discus, 
with one leg slightly bent, looking as if he would 
spring up all at once with the cast?” “Not that 
one,’ said he, “ for that is one of Myron’s works, the 
discus-thrower you speak of. Neither do I mean the 
one beside it, the one binding his head with the 
fillet, the handsome lad, for that is Polycleitus’ work. 
Never mind those to the right as you come in, among 
which stand the tyrant-slayers, modelled by Critius 
and Nesiotes; but if you noticed one beside the 
fountain, pot-bellied, bald on the forehead, half 
bared by the hang of his cloak, with some of the 
hairs of his beard wind-blown and his veins prominent, 
the image of a real man, that is the one I mean; 
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he is thought to be Pellichus, the Corinthian 
general.” 1 

Yes,’ I said, “ I saw one tothe right of the spout, 
wearing fillets and withered wreaths, his breast 
covered with gilt leaves.” “I myself puton the gilt 
leaves,’ said Eucrates, “when he cured me of the 
ague that was torturing me to death every other day.” 
* Really, is our excellent Pellichus a doctor also?”’ 
said 1. ‘ Do not mock,” Eucrates replied, “ or before 
long the man will punish you. I know what virtue 
there is in this statue that you make fun of. Don’t 
you suppose that he can send fevers upon whomsoever 
he will, since it is possible for him to send them 
away?” “May the manikin be gracious and 
kindly,” said I, “since he is so manful. But what 
else does everyone in the house see him doing ?”’ 

** As soon as night comes,’ he said, “‘ he gets down 
from the pedestal on which he stands and goes all 
about the house; we all encounter him, sometimes 
singing, and he has never harmed anybody. One has 
but to turn aside, and he passes without molesting in 
any way those who saw him. Upon my word, he 
often takes baths and disports himself all night, so 
that the water can be heard splashing.” “See here, 
then,’ said I, “perhaps the statue is not Pellichus 
but Talos the Cretan, the son of Minos; he was a 


1 Probably the Pellichus named as the father of Aristeus, 
a Corinthian general in the expedition against Epidamuus in 
434 B.c. The statue would thus be about contemporary 
with that of Simon by the same Demetrius of Alopece, which 
is mentioned in Aristophanes. It is surprisingly realistic 
for so early a period. Furtwingler thought the description 
inaccurate, but the statue may have been the work of some 
later Demetrius, Certainly its identification as a portrait ot 
Pellichus was conjectural (5oxe?). 
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bronze man, you know, and made the rounds in Crete. 
If he were made of wood instead of bronze, there 
would be nothing to hinder his being one of the 
devices of Daedalus instead of a work of Demetrius ; 
anyhow, he is like them in playing truant from his 
pedestal, by what you say.” ‘ See here, Tychiades,” 
said he, “perhaps you will be sorry for your joke 
later on. I know what happened to the man who 
stole the obols that we offer him on the first of each 
month.” “It ought to have been something very 
dreadful,” said Ion, “ since he committed a sacrilege. 
How was he punished, Eucrates? I should like to 
hear about it, no matter how much Tychiades here 
is going to doubt it.” 

« A number of obols,’” he said, “ were lying at his 
feet, and some other small coins of silver had been 
stuck to his thigh with wax, and leaves of silver, 
votive offerings or payment for a cure from one or 
another of those who through him had ceased to be 
subject to fever. We had a plaguy Libyan servant, 
a groom; the fellow undertook to steal-and did steal 
everything that was there, at night, after waiting 
until the statue had descended. But as soon as 
Pellichus came back and discovered that he had been 
robbed, mark how he punished and exposed the 
Libyan! The unhappy man ran about the hall the 
whole night long unable to get out, just as if he had 
been thrown into a labyrinth, until finally he was 
caught in possession of the stolen property when 
daycame. He got a sound thrashing then, on being 
caught, and he did not long survive the incident, 
dying a rogue’s death from being flogged, he said, 
every night, so that welts showed on his body the 
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next day. In view of this, Tychiades, mock Pellichus 
and think me as senile as if I were a contemporary 
of Minos!’’ “ Well, Eucrates,” I said, “as long as 
bronze is bronze and the work a product of Demetrius 
of Alopece, who makes men, not gods, I shall never 
be afraid of the statue of Pellichus, whom I should 
not have feared very much even when he was alive 
if he threatened me.”’ 

Thereupon Antigonus, the physician, said, “I 
myself, Eucrates, have a bronze Hippocrates about 
eighteen inches high. As soon as the light is 
out, he goes all about the house making noises, 
turning out the vials, mixing up the medicines, and 
overturning the mortar, particularly when we are 
behindhand with the sacrifice which we make to 
him every year.” “Has it gone so far,” said I, 
“that even Hippocrates the physician demands 
sacrifice in his honour and gets angry if he is not 
feasted on unblemished victims at the proper season? 
He ought to be well content if anyone should 
bring food to his tomb or pour him-a libation of 
milk and honey or put a wreath about his grave- 
stone!” 

« Let me tell you,” said Eucrates, “—this, I assure 
you, is supported by witnesses—what I saw five 
years ago. It happened to be the vintage season of 
the year; passing through the farm at midday, I left 
the labourers gathering the grapes and went off by 
myself into the wood, thinking about something in 
the meantime and turning it over in my mind. 
When I was under cover, there came first a barking 
of dogs, and I supposed that my son Mnason was at 
his usual sport of following the hounds, and had 
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entered the thicket with his companions. This was 
not the case, however; but after a short time there 
came an earthquake and with it a noise as of thunder, 
and then I saw a terrible woman coming toward me, 
quite half a furlong in height. She had a torch in 
her left hand and a sword in her right, ten yards 
long; below, she had snake-feet, and above she 
resembled the Gorgon, in her stare, I mean, and the 
frightfulness of her appearance ; moreover, instead 
of hair she had the snakes falling down in ringlets, 
twining about her neck, and some of them coiled 
upon her shoulders.—See,” said he, “how my flesh 
creeps, friends, as I tell the story!” And as he 
spoke he showed the hairs on his forearm standing 
on end (would you believe it f) because of his terror! 

Ion, Deinomachus, Cleodemus, and the rest of 
them, open-mouthed, were giving him unwaver- 
ing attention, old men led by the nose, all but 
doing obeisance to so unconvincing a colossus, a 
woman half a furlongin height, a gigantic bugaboo! 
For my part I was thinking in the meantime : “ They 
associate with young men to make them wise and 
are admired by many, but what are they themselves? 
Only their grey hair and their beard distinguishes 
them from infants, and for the rest of it, even infants 
are not so amenable to falsehood.”’ Deinomachus, 
for instance, said: “ Tell me, Eucrates, the dogs of 
the goddess—how big were they?” 

“Taller than Indian elephants,’ he replied ; 
“black, like them, with a shaggy coat of filthy, 
tangled hair.—Well, at sight of her I stopped, at 
the same time turning the gem that the Arab gave 
me to the inside of my finger, and Hecate, stamping 
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on the ground with her serpent foot, made a 
tremendous chasm, as deep as Tartarus; then after 
a little she leaped into it and was gone. I plucked up 
courage and looked over, taking hold of a tree that 
grew close by, in order that I might not get a dizzy 
turn and fall into it headlong. Then I saw every- 
thing in Hades, the River of Blazing Fire, and the 
Lake, and Cerberus, and the dead, well enough to 
recognise some of them. My father, for instance, I 
saw distinctly, still wearing the same clothes in 
which we buried him.” 

«< What were the souls doing, Eucrates?”’ said Ion. 
* What else would they be doing,” he said, “ except 
lying upon the asphodel to while away the time, along 
with their friends and kinsmen by tribes and clans ?”’ 
* Now let the Epicureans go on contradicting holy 
Plato,” said Ion, “and his doctrine about the souls! 
But you did not see Socrates himself and Plato among 
the dead?”’ “Socrates I saw,” he replied, ‘and 
even him not for certain but by guess, because he 
was bald and pot-bellied ; Plato I could not recognise, 
for one must tell the truth to friends, I take it. 

“No sooner had I seen everything sufficiently well 
than the chasm came together and closed up; and 
some of the servants who were seeking me, Pyrrhias 
here among them, came upon the scene before the 
chasm had completely closed. Tell them, Pyrrhias, 
whether I am speaking the truth or not.” “Yes, 
by Heaven,” said Pyrrhias, “and I heard barking, 
too, through the chasm and a gleam of fire was 
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shining, from the torch, I suppose.”’ I had to laugh 
when the witness, to give good measure, threw in 
the barking and the fire! 

Cleodemus, however, said, “These sights that 
you saw are not novel and unseen by anyone else, 
for I myself when I was taken sick not long ago 
witnessed something similar. Antigonus here visited 
and attended me. It was the seventh day, and the 
fever was like a calenture of the most raging type. 
Leaving me by myself and shutting the door, they 
all were waiting outside ; for you had given orders to 
that effect, Antigonus, on the chance that I might 
fall asleep. Well, at that time there appeared at my 
side while I lay awake a very handsome young man, 
wearing a white cloak ; then, raising me to my feet, 
he led me through a chasm to Hades, as I realised 
at once when I saw Tantalus and Ixion and Tityus 
and Sisyphus. Why should I tell you all the details ? 
But when I came to the court—Aeacus and Charon 
and the Fates and the Furies were there—a person 
resembling a king (Pluto, I suppose) sat reading off 
the names of those about to die because their lease 
of life chanced to have already expired. The young 
man speedily set me before him; but Pluto was 
angry and said to my guide: ‘ His thread is not yet 
fully spun, so let him be off, and bring me the 
blacksmith Demylus, for he is living beyond the 
spindle.’ I hastened back with a joyful heart, and 
from that time was free from fever ; but I told every- 
one that Demylus would die. He lived next door 
to us, and himself had some illness, according to 
report. And after a little while we heard the 
wailing of his mourners,”’ 
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“What is there surprising in that?” said 
Antigonus: “I know a man who came to life more 
than twenty days after his burial, having attended 
the fellow both before his death and after he came 
to life.” ‘How was it,” said I, “that in twenty 
days the body neither corrupted nor simply wasted 
away from inanition? Unless it was an Epimenides! 
whom you attended. ” 

While we were exchanging these words the sons 
of Eucrates came in upon us from the palaestra, one 
already of age, the other about fifteen years old, and 
after greeting us sat down upon the couch beside 
their father ; a chair was brought in forme. Then, 
as if reminded by the sight of his sons, Eucrates 
said: ‘ As surely as I hope that these boys will be a 
joy to me’’—and he laid his hand upon them— 
“what I am about to tell you, Tychiades, is true. 
Everyone knows how I loved their mother, my wife 
of blessed memory ; I made it plain by what I did 
for her not only while she was alive but even when 
she died, for I burned on the pyre with her all the 
ornaments and the clothing that she liked while she 
lived. On the seventh day after her death I was 
lying here on the couch, just as I am now, consoling 
my grief; for I was peacefully reading Plato’s book 
about the soul. While I was thus engaged, © 
Demaenete herself in person came in upon me and 
sat down beside me, just as Eucratides here is sitting 
now ’’—with a gesture toward the younger of his 
sons, who at once shuddered in a very boyish way ; 
he had already been pale for some time over the 
‘story. “When I saw her,’ Eucrates continued, “I 


1 The Cretan priest who slept for forty years, or 
thereabouts. 
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caught her in my arms with a cry of grief and began 
to weep. She would not permit me to cry, however, 
but began to find fault with me because, although I 
had given her everything else, I had not burned one 
of her gilt sandals, which, she said, was under the 
chest, where it had been thrown aside. That was 
why we did not find it and burned only the one. 
We were continuing our conversation when a cursed 
toy dog that was under the couch, a Maltese, barked, 
and she vanished at his barking. The sandal, how- 
ever, was found under the chest and was burned 
afterwards. 

“Is it right, Tychiades, to doubt these apparitions 
any longer, when they are distinctly seen and a 
matter of daily occurrence?” “No, by Heaven,” 
I said: “those who doubt and are so disrespectful 
toward truth deserve to be spanked like children, 
with a gilt sandal !” 

At this juncture Arignotus the Pythagorean came 
in, the man with the long hair and the majestic 
face—you know the one who is renowned for wisdom, 
whom they call holy. As I caught sight of him, I 
drew a breath of relief, thinking : “ There now, a 
broadaxe has come to hand to use against their 
lies. The wise man will stop their mouths when 
they tell such prodigious yarns.”’ I thought that 
Fortune had trundled him in to me like a deus ex 
machina, as the phrase is. But when Cleodemus 
had made room for him and he was seated, he first 
asked about the illness, and when Eucrates told him 
that it was already less troublesome, said: “ What 
were you debating among yourselves? As I came 
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1 Soxeire +. 

2 SiaribecOar B. Siabhoecbar Cobet, Fritzsche; but cf. 
Scytha 9 fin. 
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in, I overheard you, and it seemed to me that you 
were on the point of giving a fine turn to the con- 
versation !”’ 

«“ We are only trying to persuade this man of 
adamant,” said Eucrates, pointing at me, “ to believe 
that spirits and phantoms exist, and that souls of 
dead men go about above ground and appear to 
whomsoever they will.” I flushed and lowered my 
eyes out of reverence for Arignotus. ‘“ Perhaps, 
Eucrates,” he said, “ Tychiades means that only the 
ghosts of those who died by violence walk, for ex- 
ample, if a man hanged himself, or had his head cut 
off, or was crucified, or departed life in some similar 
way; and that those of men who died a natural 
death do not. If that is what he means, we cannot 
altogether reject what he says.” “ No, by Heaven,” 
replied Deinomachus, “ he thinks that such things do 
not exist at all and are not seen in bodily form.” 

“What is that you say?” said Arignotus, with a 
sour look at me. “Do you think that none of 
these things happen, although everybody, I may say, 
sees them?” “ Plead in my defence,” said I, “if I 
do not believe in them, that I am the only one of all 
who does not see them; if I saw them, I should be- 
lieve in them, of course, just as you do.” “Come,” . 
said he, “if ever you go to Corinth, ask where the 
house of Eubatides is, and when it is pointed out to 
you beside Cornel Grove, enter it and say to the door- 
man Tibius that you should like to see where the 
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Pythagorean Arignotus exhumed the spirit and 
drove it away, making the house habitable from 
that time on.” 

* What was that, Arignotus?” asked Eucrates. 
“ It was uninhabitable,” he replied, “ for a long time 
because of terrors; whenever anyone took up his 
abode in it, he fled in panic at once, chased out by a 
fearful, terrifying phantom. So it was falling in and 
the roof was tumbling down, and there was nobody 
at all who had the courage to enter it. 

“ When I heard all this, I took my books—I have a 
great number of Egyptian works about such matters— 
and went into the house at bed-time, although my 
host tried to dissuade me and all but held me when 
he learned where I was going—into misfortune with 
my eyes open,he thought. But taking a lamp I went 
in alone; in the largest room I put down the light 
and was reading peacefully, seated on the ground, 
when the spirit appeared, thinking that he was 
setting upon a man of the common sort and expect- 
ing to affright me as he had the others; he was 
squalid and long-haired and blacker than the dark. 
Standing over me, he made attempts upon me, 
attacking me from all sides to see if he could get 
the best of me anywhere, and turning now into a 
dog, now into a bull or a lion. But I brought into 
play my most frightful imprecation, speaking the 
Egyptian language, pent him up in a certain corner 
of a dark room, and laid him. Then, having observed 
where he went down, I slept for the rest of the 
night. 

“In the morning, when everybody had given up 
hope and expected to find me dead like the others, 
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hv ért TOV TapovTwy os OVX) KaTEyiyY@TKE pou 
TONY THY advotav Tois ToLtovToLS aTlioToOUYToS, 
Kal TavTa ‘Apuyverov heyovTos. eyo dé 6 mes 
ovder Tpéoas ouTE THY kopmny ove THY dofav thy 
mept avrod, wer ToT’, Ednv, “@ "Apiyvore; Kal 
ov TOLOUTOS ja 8a, 7 y) povn értis THs arn beias— 
KaTvou peotos Kal ivdadkpatwv; TO yovv Tov 

n na € 

Aoyou €xetvo, a0 paxes npty o Onaaupos wépyve.” 
<< 49 >a ft 9 , 8 ee s gti 
a dé, y} & ds 0 Apiyvoros, el pnte éuol 
TlaTEvels pare Acwopaye 7) Krecodnue TouTol 
pare avt@® Evx«pater, pepe ele Twa mept TOV 
TOLOUT@Y dvomar repo a0 Tavaytia nui ré- 
yovTa;” “Nn Av,” jv & eyo,  udra Javpac tov 
avipa tov "ABdnpdbev exeivov Anuoxpitov, os 


1 ebayyeACéuevos abt@ Sti Kadapay avTov Kal adeluavrov Hdn 
ete: y. Lucian borrows ed ayyéAAw from Plato: cf. Ruther- 
ford, New Phrynichus, p. 335. 


2 @eomécios eivat Soxay B. 
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I came forth to the surprise of all and went to 
Eubatides with the good tidings that he could now 
inhabit his house, which was purged and free from 
terrors. So, taking him along and many of the 
others too—they went with us because the thing was 
so amazing—lI led them to the place where I had seen 
that the spirit had gone down and told them to take 
picks and shovels and dig. When they did so, there 
was found buried about six feet deep a mouldering 
body of which only the bones lay together in order. 
We exhumed and buried it; and the house from 
that time ceased to be troubled by the phantoms.” 

When Arignotus, a man of superhuman wisdom, 
revered by all, told this story, there was no longer 
any one of those present who did not hold me 
convicted of gross folly if I doubted such things, 
especially as the narrator was Arignotus. Never- 
theless I did not blench either at his long hair or at 
the reputation which encompassed him, but said: 
“What is this, Arignotus? Were you, Truth’s only 
hope, just like the rest—full of moonshine and vain 
imaginings? Indeed the saying has come true: our 
pot of gold has turned out to be nothing but coals.” 

* Come now,” said Arignotus, “ if you put no trust 
either in me or in Deinomachus or Cleodemus here 
or in Eucrates himself, tell whom you consider more 
trustworthy in such matters that maintains the oppo- 
site view to ours.” ‘ A very wonderful man,” said I, 
“that Democritus who came from Abdera, who surely 
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oUTwS dpa eméTELoTO punoev Olov TE elvat ovaThva 
ToLOUTOV WaTe, érELd) KabeipEas EauToY eis pvijpa 
éfo TUNOY evTavda OueTéhee ypadav Kal oup- 
TaTT@OY Kal vUKT@pP Kal pe? jpepav, Kat TuvES 
TOV VEAVioK@V epeaxenetv abroy. BovrXopevor Kal 
Setparooy TT ELNAMEVOL VEKPLKOS * €oOAre peraivyn 
Kal TMporwnetors els Ta Kpavia PE MLNMEVOLS Te pl- 
oTavtTes avToV Teplex opevov UTO TUKVR TH Bace 
avaT nO@VTES, 0 0 6€ ovTE EdeiceV THY Tpoomoino ty 
aUT@Y ovTE Gas avéBreev Tpos avToUs, GAAa 
peTagv ypapar, ‘TlavcacGe, ebm, Hi rg 
obT@ BeBaias émriaTEeve pndev elvat Tas vpuxas 
ett EEw yevopévas TOV T@LaToV.” 

“Todro gis, 7 7 & bs 0 Evdxparns, “ avonrov 
Twa avdpa Kal Tov Anpoxpurov yevéaPat, el ye 
odTws eyiyvooxen. éy@ O€ buiv Kal ad2ro Sinyn- 
couat avTos TwaGwv, od map dddov axkovcas: 
Taya yap av Kal ov, a Tuxeadn, axoveyv mpocPt- 
Baa eins ™ pos THY arnOevav THs Sinynrews. 

“«“Orrote yap év Aiyorr@ Sufryou ett véos wv, 
timo Tod mwaTpos éml mradecias tpoddce atro- 
otanres, éereOuunoa eis Komtov avamdXevoas 
éxeiBev emt TOV Mépvova eav axovaat TO Oav- 
pac Tov éxeivo nxobvra T pos avioxovra TOV ipAuov. 
éxelvou bev ov HKOUCa OU KATA TO KOLVOV Tous 
TONAOIS Gonpov Twa horny, andra pot Kal 
EXpnTEY 0 Mépvov avTos avoi€as ye 70 oTOma év 
emer émrd, Kal el ye BN) TeplTTov 7, aura av 
ipiv eitrov Ta én. Kata 5é Tov avatAovv ETvYeEV 
Hhuiv cvprrcav Meuditns avip tev tep@v ypap- 


1 yexpois éugepeis B (v. €udepws N). 
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was thoroughly convinced that nothing of this kind 
can exist. He shut himself up in a tomb outside the 
gates, and constantly wrote and composed there by 
night and by day. Some of the young fellows, wish- 
ing to annoy and alarm him, dressed themselves up 
like dead men in black robes and masks patterned 
after skulls, encircled him and danced round and 
round, in quick time, leaping into the air. Yet he 
neither feared their travesty nor looked up at them at 
all, but as he wrote said: ‘Stop your foolery!’ So 
firmly did he believe that souls are nothing after 
they have gone out of their bodies.” 

* That,” said Eucrates, “amounts to your saying 
that Democritus, too, was a foolish man, if he really 
thought so. But I will tell you another incident 
derived from my own experience, not from _hear- 
say. Perhaps even you, Tychiades, when you have 
heard it, may be convinced of the truth of the 
story. 

“When I was living in Egypt during my youth 
(my father had sent me travelling for tlre purpose of 
completing my education), I took it into my head to 
sail up to Koptos and go from there to the statue of 
Memnon in order to hear it sound that marvellous 
salutation to the rising sun. Well, what I heard 
from it was not a meaningless voice, as in the 
general experience of common people; Memnon 
himself actually opened his mouth and delivered me 
an oracle in seven verses, and if it were not too much 
of a digression, I would have repeated the very 
verses for you. But on the voyage up, there 
chanced to be sailing with us a man from Memphis, 
one of the scribes ot the temple, wonderfully 
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/ 1 6 / \ , \ \ 5 / 
patéwv,) Oavpaoios THY codiay Kal Thy Tadeiav 
Tacav eidas thv AiyuTtiov: édéyeto 5é tTpia Kal 
elxoow éTn év Tois advTOLs UTrOyELoS wKNKEévAL 
paryeverv Tardevopevos UO Tis "Tawdos.” 

“ Tlayxpartny,” ébyn o ‘Aptyvortos, " éyers 
€{Lov 6iddoKaror, avdpa iepov, eEupnpéevor, év 
odoviors, del vonwova, ov calapas eAdyvifovta, 
er iunxn, TLUOV, ™poxetor, moder TOV Ta oKedy.” 
“AdTov, "HO as, * “éxeivov TOV Tayxparny: Kal Ta 
pev _mpOTa nyryvoour doTIs i, émel S€ éwpawv 
avTOV ev TOTE Oppicaiwev TO TAOLoY adda TE 
TOAAG TepdoTtia epyatouevoy, kal bn Kat én 
KpoxobeiAwy oyoupevov Kal cuvvéovta Tots Onpiors, 
Ta O€ UTOTTHCCOVTAa Kal caivovta Tais ouvpais, 
éyvwv iepov twa avOpwrov dvta, Kata pixpov 5é 
didoppovovpevos EXalov Etaipos av’T@ Kal cvv7- 
Ons yevouevos, @oTe TavTwY éexoLva@ver mot TOV 
aTrOppy TMV. 

cee ACL , \ \ > fF ¢ 

Kal réXos reiPer we TOUS mév OiKéTAS ATTayTas 
> na / val P14 \ , r 
€v TH Méugids Kataniretv, avTov dé povov ako- 
Aovbeiv per’ adrod, BH yap aTropnaet npas TOV 

\ 
dtakovncopéevov: Kal TO pera TovTo ovT@ 527)- 
35 youev. érrevdyn 5é EXOoipev eis TL KaTAYwYLOP, 

\ a eek a x \ a , A \ 

AaBov av o avnp h Tov poxAov Tihs Ovpas 7 TO 
id , 
KopnOpov 7) Kat TO Umepov TeptBar@y ipaTtioss 
éverTr@v Tiva ém@odny émroier Badifew, Tois 4dXoLs 
avacw avOpwrov eivat Soxovvta. to b€ arriov 
Hd > , 4 \ > , \ > 4 \ 
idwp te éutimrn” Kal aWever kai éoxevalev Kai 
mavra deEv@s Umnpéter Kal Sinxovetro Huiv: eita 
n , 

érretdr) Adis Exou THs Staxovias, avOis KopynOpov 

1 jepoypauuatéwy Fritzsche, Dindorf. 

2 éxiuwdn I°P: éxqvrae N. 
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learned, familiar with all the culture of the 
Egyptians. He was said to have lived underground 
for twenty-three years in their sanctuaries, learning 
magic from Isis.”’ 

“You mean Pancrates,’ said Arignotus, “my 
own teacher, a holy man, clean shaven, in white 
linen, always deep in thought, speaking imperfect 
Greek, tall, flat-nosed, with protruding lips and 
thinnish legs.” ‘That selfsame Pancrates,” he 
replied: “and at first I did not know who he was, 
but when I saw him working all sorts of wonders 
whenever we anchored the boat, particularly riding 
on crocodiles and swimming in company with the 
beasts, while they fawned and wagged their tails, I 
recognised that he was a holy man, and by degrees, 
through my friendly behaviour, I became his 
companion and associate, so that he shared all his 
secret knowledge with me. 

*« At last he persuaded me to leave all my servants 
behind in Memphis and to go with him quite alone, 
for we should not lack people to wait upon us; and 
thereafter we got on in that way. But whenever we 
came to a stopping-place, the man would take either 
the bar of the door or the broom or even the pestle, 
put clothes upon it, say a certain spell over it, and 
make it walk, appearing to everyone else to be a man. 
It would go off and draw water and buy provisions 
and prepare meals and in every way deftly serve and 
wait upon us. Then, when he was through with its 
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TO KopnOpov }) Umepov TO Urepov aAAANV eT@diY 
eTrELT OV emrotet av. 

“Tovto éy@ mavu éarrovdaKws ovK elxov Omrws 
ex dO ovpt Tap avTov éBdoKatve yap,' Kaitou 
™ pos Ta GAda _TpoXetpoTaros Ov. pod dé Tote 
npEpa Nabav emKOVTA THS ET MOTHS, TY dé T pe 
cvhraBos oxedor, | év cKoTEW@ Umootas. kal 0 
pev @YETO ELS Th aryopay évrethdpevos, T@® UTEPO 

édeL srovetv. eyo dé els THY baTepaiay éxeivov 
TL KaTa THY ayopav TpayLaTevopéevou AaBov TO 
brepov oxXnpaticas OMoiws, erent ov TaS GUA- 
raBas, exehevoa vdpogopeiv. érrel O€ éumrAnoa- 
pevov TOV a opéa eXOMICE, ‘Iléravoo,’ epny, 

‘Kal pnKere v pop oper, arr icbs avis brepov"’ 

TO O€ ouKere pou meiOeabat nOerev, arr’ vSpodoper 
dei, aypt bn évérrdAnoev hpiv datos THY oiKiav 
em avTAovy. eyo be aunxavar TO mpaywarti— 
édediew yap py 0 Ilayxparns énavehOav aya- 
VAKTHON, Omrep Kal eyévero—ativyy AaBeov dta- 
KOT TO Omepov els S00 pépn: Ta Oé, éxdTepov 
TO _Hépos,” aubopeas AaPovra. vdpopoper Kal ave 
évos dv0 pot eyeryevqvTo Ol Sudovot. ev TOUT@ Kai 
0 Ilayxpatns ébictata: xai ocuvels TO yevouevov 
€xelva pev avdes erroinge Evna, @OomTEep Hv ™po 
THS er@ons, avTos dé aTrohuT ay pe Aabav ovK 
old S7rot adayns @XETO aTlLoVv.” 

“Nov ovv,” &épn o Acivopaxos, “olc8a Kav 
éxeivo, av peorrov Trovelv éx TOU brépou;” sp Ny 
Ai’, ™ 9 8 Os, “e& 7 Hproeias rye OvKETL 1ap eis TO 
Ssveltos olov Té pot atrayev avTo, hy arak 


1 épOdve: yap adrod B. 2 éxdrepa KaTa mépos ¥. 
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services, he would again make the broom a broom or 
the pestle a pestle by saying another spell over it. 

“Though I was very keen to learn this from him, 
I could not do so, for he was jealous, although most 
ready to oblige in everything else. But one day I 
secretly overheard the spell—it was just three 
syllables—by taking my stand in a dark place. He 
went off to the square after telling the pestle what it 
had to do, and on the next day, while he was 
transacting some business in the square, I took the 
pestle, dressed it up in the same way, said the 
syllables over it, and told it to carry water. When 
it had filled and brought in the jar, I said, ‘ Stop! 
don’t carry any more water : be a pestle again!’ But 
it would not obey me now: it kept straight on 
carrying until it filled the house with water for us by 
pouring it in! At my wit’s end over the thing, for 
I feared that Pancrates might come back and be 
angry, as was indeed the case, I took an-axe and cut 
the pestle in two ; but each part took a jar and began 
to carry water, with the result that instead of one 
servant I had now two. Meanwhile Pancrates 
appeared on the scene, and comprehending what 
had happened, turned them into wood again, just as 
they were before the spell, and then for his own 
part left me to my own devices without warning, 
taking himself off out of sight somewhere.” 

* Then you still know how to turn the pestle into 
a man?” said Deinomachus. “Yes,” said he: 
“only half way, however, for I cannot bring it back 
to its original form if it once becomes a water- 
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yevntau Ldpopopos, anrra derjoes npiy émixruadh- 
vat THY oiKiav émavThoupevny. 

“Ov ravcecbe,” hv 8 éyw, “Ta Toadta Tepa- 
TOAOYOUV TES yépov Tes avd pes; el O€ Ph, anrra Kay 
TOUT@Y ye TOV petpaxtoy évexa eis ANXov Twa 
Kaupov Um epBadreobe Tas mapadotous TavTas 
kal hoBepas Sinynoes, pn mos ANAOwow piv 
eum ryo Gevtes SetaTtov Kal adOKOT@Y pv@o- 
Aoynudtov. pelderIar oo xp?) avTay pnde 
Towra edifew axovely, & d1a Tavtos Tou Biov 
cuvovta évoxAncEs Kab Vrogocecis TOLnoel TOl- 
Kins THS Sevodarpovias éumemhayra. 

‘« Eb ye uméuvnoas, yi 5’ ds 0 Evxparns, ‘ ‘elma 
TH devo atpoviar, TL yap col, @ Tuxeddn, Tept 
TOV TOLOUTO@Y Soxel, Neyo Oy Ypnopav kal Jeadpa- 
TwY Kal doa Beopopovpevot TWES avaBogcw % €& 
aburov GKOVETAL 7) Tapbevos EupETpa pleyyo- 
ev m pobec miter Ta pEédOVTA; v7) dnhady ral 
Tos TOLOUTOLS ATL THT ELS ; éy@ d€ OTe pev Kal 
SaxTUALov TLVa lepov eo *AmroAN@VOS Tov Tv- 
Giov eikova éxtuTrourTa | THY oppayisa Kal ovTos 

0 A7rod\Xwv PhOéyyeTat pds eve, OV A€yH, [4 TOL 
eae bof mept éuavtTod peyaravyetcba a dé 
‘Apdrr0oxov ® TE Heoyed év MadaA@, Tod Howos 
rap SiadexPevtos * poe Kal ovuBovrevaartos 
mept TOV EUOV, Kal a eldov autos, eGéro dyly 
eirety, eita éEjs & év Tlepyaum eidov cal & 
yxovca év Ilardpots. 


1 éxrumodvra Fritzsche: éxrumotcay yP: éxtumodons tis 
oppayidos N Vat. 87. 
- 5 Mex ou P: év’Augirdxou yN. 
3 Swap SiadexOevros Larcher: bwepdiadexGévros MSS. 


376 


THE LOVER OF LIES 


carrier, but we shall be obliged to let the house be 
flooded with the water that is poured in!”’ 

“ Will you never stop telling such buncombe, old 
men as you are?” said I. “If you will not, at 
least for the sake of these lads put your amazing 
and fearful tales off to some other time, so that they 
may not be filled up with terrors and strange 
figments before we realise it. You ought to be easy 
with them and not accustom them to hear things 
like this which will abide with them and annoy them 
their lives long and will make them afraid of every 
sound by filling them with all sorts of superstition.” 

‘Thank you,” said Eucrates, “for putting me in 
mind of superstition by mentioning it. What is 
your opinion, Tychiades, about that sort of thing— 
I mean oracles, prophecies, outcries of men under 
divine possession, voices heard from inner shrines, or 
verses uttered by a maiden who foretells the future? 
Of course you doubt that sort of thing also? For 
my own part, I say nothing of the fact that I have a 
holy ring with an image of Apollo Pythius engraved 
on the seal, and that this Apollo speaks to me: 
vou might think that I was bragging about myself 
beyond belief. I should like, however, to tell you 
all what I heard from Amphilochus in Mallus,! when 
the hero conversed with me in broad day and 
advised me about my affairs, and what I myself saw, 
and then in due order what I saw at Pergamon and 
what I heard at Patara. 


1 A famous shrine in Cilicia. ‘* After the death of his 
father Amphiaraus and his disappearance at Thebes, he 
(Amphilochus) was exiled from his own country and went to 
Cilicia, where he fared quite well, for he, like his father, 
foretold the future to the Cilicians and received two obols 
for each oracle.”— Alexander 19. 
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““Orrore yap é& Aiyorrov emavn ely olxabe 
aKovwv TO év Marr TOUTO pavTetov emripave- 
oTaTov TE Kal dd éorarov elvar wal xpav 
évapy@s pos eTr0S. aTroK pwopevoy ols av ey- 
ypawras Tis eis 70 Ypapparetov mapao@ TO 
TpopyntTn, KaAws EXEL nyneayny év mapdT hp 
Tevpad iva ToU ypnoTnpiou Kai TL Tepl TaV 
peAXNOVT@OV cUUBovrEvCac bat TO Dew@—” 

Tatta éte Tov Evxpatous A€yorTos idov of To 
Tpaywa 7 TpoXwpya ey EMENAE Kal @s ov purpas 
EVI PXETO THS mepl Ta XpnoTn pra Tpay potas, ov 
Soximacas* fovos avTideyelv aracw, arom @y 
avtov étt dtaTrAéovta €& Aiyurrou eis THY Mad- 
Aov—kKal yap cuview STL por aYPovtTat TapovTt 
Kkabdrep avticopictn TOV Yrevopato@v—<* AX 
éyo ame, épnv, ‘ Acovtiyov avatntncor: 
Séouat yap TL avT@ avyyevéoOar. wets Se 
émeirep ovx ‘Kava nryeto0e Ta avOpworiva eivat, 
Kal avrous 70n Tous Geovs KadeiTe uve iAnYro- 
pévous vuly TOV puboroyoupevov™” Kal Gua A€éyov 
éEnew. ob 6e do pevor €devdepias AaBouevor 
Elo TL@V, @S TO ELKOS, AUTOUS Kal évehopovYTO TAY 
Wevopatov. 

Tovadra col, @ Prroxrers, Tapa Evxpares 
daKovoas meplerpt” vy Tov Ata OoTEp oi TOU phev- 
KOUS TLOVTES eumepuanpevos THY yaorépa eméTou 
Seouevos. dems O av moUev € ent TOAAO ém puduny 
AnGesavov TL pappakov @v nKovea, @sS en TL 
KaKov épydantat pe 7) py nN aut av évotxoupotaa: 
tépata youv Kal Sainovas cai ‘Exdtas opay pot 
doko. 

1 ob Soxeiv oinbels Seiv B. 2 jie B. 
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“When I was on my way home from Egypt I 
heard that this shrine in Mallus was very famous and 
very truthful, and that it responded clearly, answer- 
ing word for word whatever one wrote in his tablet 
and turned over to the prophet. So I thought that it 
would be well to give the oracle a trial in passing and 
ask the god for some advice about the future—” 

While Eucrates was still saying these words, since 
I could see how the business would turn out and that 
the cock-and-bull story about oracles upon which he 
was embarking would not be short, I left him sailing 
from Egypt to Mallus, not choosing to oppose every- 
one all alone: I was aware, too, that they were put 
out at my being there to criticise their lies. “I am 
going away,’ I said, “to look up Leontichus, for I 
want to speak to him about something. As for you, 
since you do not think that human experiences afford 
you a sufficient field, go ahead and call in the gods 
themselves to help you out in your romancing.” 
With that I went out. They were glad to have a 
free hand, and continued, of course, to feast and to 
gorge themselves with lies. 

There you have it, Philocles! After hearing all 
that at the house of Eucrates I am going about like 
a man who has drunk sweet must, with a swollen 
belly, craving an emetic. I should be glad if I 
could anywhere buy at a high price a dose of forget- 
fulness, so that the memory of what I heard may not 
stay with me and work me some harm. In fact, I 
think I see apparitions and spirits and Hecates! 
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#IAOKAHS 

40 Kal adres, & Tuxiadn, Tovodtov te atéNavoa 
THs Sinynoews. act yé Tor wy povoy AUTTAY Kal 
TO VOwp poPeiabas omocous ay of huTTayTEs KUVES 
Sdxwour, ara Kay TwWa Oo énxGeis avOpwros 
Say, ica T® Kuvi SvvaTat TO oHypa, Kal Ta 
auTa KaKELVOS goBeitar. Kal ov Toivuy éorkas 
avTos ev Evxpatous dnx Gets UT moAN@v wpev- 
oudtwv petadedoxévar Kamol Tod SHypatos: otT@ 
Saimovav mor THY ruxny eveTTANTAS. 


TYXIAAHS 
"AdXAa Jappaper, a @ dirOTNs, Meya TOV TovoUT@D 
adeEvpappaxoy € exovTes THY arPevay Kal Tov éml 
Tat oyov opOor, @ Xpw@mevous meas pa Sev 
un tapdén tov Kevav Kal pataiwy TovTeY 


revo patov.+ 
1 gacudrwyv B. 
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PHILOCLES 
Your story has had the same enjoyable effect upon 
me, Tychiades. They say, you know, that not only 
those who are bitten by mad dogs go mad and fear 
water, but if a man who has been bitten bites anyone 
else, his bite has the same effect as the dog’s, and the 
other man has the same fears. It is likely, therefore, 
that having been bitten yourself by a multitude of 
lies in the house of Eucrates, you have passed the bite 
on tome; you have filled my soul so full of spirits ! 


TYCHIADES 

Well, never mind, my dear fellow; we have a 
powerful antidote to such poisons in truth and in 
sound reason brought to bear everywhere. As long 
as we make use of this, none of these empty, foolish 
lies will disturb our peace. 


381 


~ 
- 
c = 
re fie 
ons se sk 
eae te aes ne és 
-.. 3 Deo Sar. 
: b 







ee, ; ay rhs 
eee et 
od Tod ARK ‘a 3 ee 
SAStorhils .yfoail BYE setea) Sets SHI 
Wo staal var ae Ye" tibaed . 











% shat indented erga ; 
nb Gteh: dtarsd tak ia ae 8 
cade emeachee tums afer 
Ration ota poe esas pit 
Wrens ake nee ~39n5q THO | 
; t eetadtem Bee 


- = fe es ‘ 
Ss _ 

aie = E e] 
C _ ~ us 


THE JUDGEMENT OF THE 
GODDESSES 


The judgement of Paris, reviewed by Lucian. 

Since the first edition, it has always been printed as the 
twentieth of the Dialogues of the Gods, but in all the MSS. 
it is a separate piece and has a separate caption of its own, 
whereas in the Dialogues of the Gods the individual dialogues 
are headed merely by the names of their interlocutors. 
Then too it is longer than any of these, and although sub- 
stantially of the same cloth, more markedly satirical than 
most of them. 

In connection with Lucian’s dialogue, itis well worth one’s 
while to read Apuleius’ detailed description of a pantomime 
on the same subject (Metamorphoses 10, 232). ‘The strong 
contrast between the two treatments shows how little Lucian 
was influenced by the contemporary theatre. 


@EQN KPISI> 


ZETS 

“Eppy, AaBov TovTl TO phAov ane els THY 
Ppvyiay Tapa TOV II pudpou maida TOV Bovkonov 
—veuel 6€ TAS "Idns_ év 70 Vapyapp—xat réye 
mpos autov, OTe “ 2é, @ Tlépu, KEEvEL 0 Zevs, 
Em ELON) KANOS TE auros el kal copes Ta eporiKd, 
ducacar Tals Geais, 7} TLS AUTO@V 1) kaddorn éoriv: 
tov d€ ay@vos TO Gov 4 vikdca AaBETW TO 
piprov.” apa 5é Hon Kal diy avtais dmrvéva 
Tapa TOV | Stxaoray eyo yap arrwbobpat THY 
diacray ¢ én’ tons Te vpas aya ov, Kal el ye olov 
TE HV, Hoéas a av amdcas VEviKNKULAS idov. adAXrwS 
Te Kal avayKn, bla TO KadXdoTEloy atrobovTa 
mavT@s amexOavec bat Tals Tretoo. bua TadTa 
avTos pev* ouK émuT7OELos bpiv duxactys, 0 6é 
veavias ovTos 0 Dpvé éd’ dv amuite BacidiKos pév 
éate kal Vavupndous Ttovrovt cvyyevns, Ta dAXa O€ 
aderns Kal dperos, KOUK av TLS adTOV aTrakiMceELE 
To.auTns Oéas. 

A®POAITH 

‘Ey péev, @ Led, e xal tov Ma@pov avtov 
eTLaT HG ELAS 7 Lev Sika ry, Gappotoa Basirodpas 
™ pos THY emiderEw" TL yap av kal popnoarto 
pov; p17 O€ Kal TavTals apécKety Tov avOpwror. 

Available in photographs: fr, PN. P contains only c. 16 
épac @js— end. 

1 airds wey Fritzsche: pév airds yf. 
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ZEUS 

Hermes, take this apple; go to Phrygia, to Priam’s 
son, the herdsman—he is grazing his flock in the 
foothills of Ida, on Gargaron—and say to him: 
“ Paris, as you are handsome yourself, and also well 
schooled in all that concerns love, Zeus bids you be 
judge for the goddesses, to decide which of them is 
the most beautiful. As the prize for the contest, let 
the victor take the apple.” (Zo the Goppressgs) You 
yourselves must now go and appear before your judge. 
I refuse to be umpire because I love you all alike and 
if it were possible, should be glad to see you all 
victorious. Moreover, it is sure that if I gave the 
guerdon of beauty to one, I should inevitably get into 
the bad graces of the majority. For those reasons I 
am not a proper judge for you, but the young 
Phrygian to whom you are going is of royal blood 
and near of kin to our Ganymede; besides, he is 
ingenuous and unsophisticated, and one cannot con- 
sider him unworthy of a spectacle such as this. 


APHRODITE 

For my part, Zeus, even if you should appoint 
Momus himself to be our judge, I would go and face 
the inspection confidently, for what could he carp at 
inme? The others, too, ought to be satisfied with 
the man. 
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HPA 
Ovid’ pets, @ “Adpoditn, Sédipev, odd’ av o 
"A > aos é€ n Thv Slartav’ ada SexXo- 
pys 0 aos émitparn tiv Stara exo 
peOa Kai TovTOV, dboTis av 4, Tov Ilapiv. 
ZETS 
°H kai col Taira, o Ouyarep, ovvdoxel; Th Hs; 
atoaTpépyn Kal épud pias; EoTL pev idvov TO aidei- 
Bat Ta Toabra Dav TOV map0évev: émivevers © 
Suws. amriTe ovv Kal 1) YareTHVNTE TO OtKAacTH 
ai vevixnuévar unde Kaxov évtpiynobe T@ veavi- 
cK@ ov yap olov Te én’ loans Tdcas elvat KaNds. 
EPMH> | 
T pote pev evOv THs Dpvyias, éy@ pev Hyovpevos, 
bets € 7) Bpadéws axonrovdeiré pot eal Gappetre. 
oida eyo TOV Tldpw. veavias éoTl KAaROS Kal 
TaA\XNa épwTiKds Kal Ta TOLAVTA KpiVELW ikav@- 
TATOS. OvK ay éxelvos OLKATELEV KAKOS. 
ASPOAITH 
Todto pev amav aryabov Kal 71 pos end eyess, 
TO Sixavov jpiy elvat TOV Sicac rnp" _TOTEpa dé 
Gyapmos éaTiv ovTOS 7) Kal yUVn Tis AUTO GUVECTLV; 
EPMH> 
Ov travterdas ayapos, @ Adpoditn. 
A@POAITH 


Il as Névyers; 
EPMH> 
Aoxet tis ait ouvorxely "Téaia yun, ixavn 
pep, ary potkos dé Kal dewvdds 6 Operos, « an’ ov opodpa 
mMpocéyely avThn éouxe. Tivos & ovv &vexa TavTa 
€pwTas; 
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HERA 

We are not afraid either, Aphrodite, not even if 
the arbitration is turned over to your own Ares. We 
accept this Paris, whoever he may be. 


ZEUS 

Is that your view too, daughter? What do you 
say? You turn away and blush? Of course, it is the 
way of a maid like you to be bashful in such matters, 
but you nod assent anyhow. Go, then, and do not 
get angry at your judge, those of you who are 
defeated, and do not inflict any harm on the lad. It 
is not possible for all of you to be equally beautiful. 


HERMES 

Let us make straight for Phrygia; I will lead the 
way, and you follow me without delaying. Be of 
good courage; I know Paris. He is young and 
handsome and in every way susceptible to love ; just 
the sort to decide such questions. He would not 
judge amiss, not he. 

APHRODITE 

What you say is all to the good and in my favour, 
that our judge is just. Is he unmarried, or does 
some woman live with him? 


HERMES 
Not quite unmarried, Aphrodite. 
APHRODITE 
What do you mean by that? 
HERMES 
Apparently someone is living with him, a woman 
from Mount Ida, well enough, but countrified and 
terribly unsophisticated ; however, he does not seem 
to think much of her.t But why do you ask? 


1 The reference is to Oenone. 
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: Sa A@POAITH 
AdXr@s npounv. 
A@HNA 
4 TlaparpecBeves, ® obtos, idta maddar Tav’Ty 
KOLVONO'YOUMEVOS. 
EPMH= 
Ovdséer, © “AOnva, Sewov ov88 Kal tudv, AAW 
HpeTo pe eb ayapos o Ilapis éotiv. 


A@HNA 
‘Os 8) ti TobTO TOAUT paypLOVOtca; 


EPMHS 
Ovx oida: dyci & odv te GAXws ErreNOov, OvK 
e€eritndes Hpeto. 
A@HNA 
Ti obv; adyapmos €otiv; 


EPMHS 
Ov Soxei. 
A@HNA 


Ti 8é; trav moreuxar éotiy adTe@ émiupia Kal 
dirodokds tis, TO av BovKodos; 


EPMH> 
To pev ares ov exw eitrety, eixafery 5é yp7) 
véov dvta Kal TovUT@Y opeyerVar TUXEW Kai Bovre- 
cOat av Tp@tov avTov eivat KaTa Tas Mayas. 


A®POAITH 
‘Opds, ovdev ey péuhopar ovdé éyxad@ oor TO 
mpos tavTny idia Aadeiv peurtwoipwv yap Kat 
ove Adpoditns Ta TotadTa. 
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APHRODITE 
It was just a casual question. 


ATHENA 
I say, you are betraying your trust in talking to 
her privately all this while. 
HERMES 


It was nothing alarming, Athena, or against you 
and Hera; she asked me whether Paris is unmarried. 


ATHENA 
Why was she inquisitive about that? 


HERMES 


I don’t know; she says, however, that she asked 
because it came into her head casually, and not 
because she had anything definite in view. 


ATHENA 
Well, what about it? Is he unmarried? 


HERMES 
Apparently not. 
ATHENA 
Tell me, does he covet success in war and is he 
fond of glory, or nothing but a herdsman ? 


HERMES 


I can’t say for certain, but it is fair to suppose 
that, being young, he yearns to acquire all that too, 
and would like to be first in war. 


APHRODITE 


You see, I am not making any complaint or 
reproaching you with talking confidentially to her ; 
that is the way of fault-finders, not of Aphrodite ! 
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EPMH> 
Kal attn oyedov ta adta pe tpeto: 810 pi 
vareras éye pnd olov petovexteiv, ef TL Kal 
5 tavTn Kata TO aTAobY aTeKpLVaynv. adda peTakd 
hoyov bn ToAU TpoiovTes aTecTdacapev TOV 
aotépwv Kal oxedov ye Kata THY Ppvylav écpér. 
éy@ O€ kal thy “Idnv op@ Kal to T'apyapov oXov 
axpiBas, e& Sé un éEaTraT@pat, Kal adTov tyav 
tov dicacThny tov Iapuv. 
HPA 
Ilod 5€ éotw; od yap Kauol daiverat. 
EPMH= 
Tavtn, ®”Hpa, mpos ta Aad TepicKoTEl, LH 
TMpos akKp@ T@ dper, Tapa S& THY TWrEevpay, ov TO 
avtpov, év0a kal tHv ayédny opas. 
HPA 
"AXN’ ovY Op@ THv ayérnv. 
EPMH> 
Il@s pis; oby cods Boidia kata Tov émov 
ouT@al SdadKTVAOY ex péowY TOV TETPHV TPOEP- 
Youeva Kat Tiva €k TOD cKoTéXOU KaTabéovTa 
KaXavpota éxovTa Kal aveipyovtTa pn mpdcw 
Siackidvacbar Thy ayédnv; 
HPA 
‘Ope viv, ef ye éxeivos eat. 
EPMH> 
"ArXa exeivos. érretd7 5é mAnciov Hdn éoper, 
él THS ys, ef Soxel, KatacTtartes Badilwper, va 
\ 4 372% ” b > a 
un StatapdEwpev adtov dvobev &€& adavods Kxabe-- 
/ 
TTAMEVOL. 
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HERMES 

She herself asked me _ practically the same 
questions ; so do not be ill-tempered or think you 
are getting the worst of it if 1 answered her as I| did 
you, in a straightforward way. But in the course of 
our conversation we have already left the stars far 
behind as we pressed on, and we are almost over 
Phrygia. Indeed I can see Ida and the whole of 
Gargaron plainly, and unless | am mistaken, even 
Paris himself, your judge. 


HERA 
Where is he? I do not see him. 


HERMES 

Look in this direction, Hera, to the left; not near 
the mountain-top, but on the side, where the cavern 
is, near which you see the herd. 


HERA 
But I do not see the herd. 


HERMES 

What? Don’t you see tiny cattle over here in the 
direction of my finger, coming out from among the 
rocks, and someone running down from the cliff, 
holding a crook and trying to prevent the herd from 
scattering out ahead of him? 


HERA 
I see now—if that is really he. 


HERMES 

Yes, itis he. As we are near now, let us alight 
upon the earth and walk, if it is your pleasure, so 
that we may not alarm him by flying suddenly down 
from above. 
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HPA 
Dy) eyers, Kal obra TOLMMLEV. TEL be KaTa- 
BeByxapev, Bpa oo, A) "Agpoditn, Tm poiévae wal 
Hyeia Par jpiv THs 0605: ov yap @$ TO EelKOS 
éuTeipos ef Tov yYwpiov ToANaKIS, @ ROYoS, 
KkatehGovoa trpos ’“Ayyiony. 
ASPOAITH 
Ov opodpa, @ “Hpa, tovtos a&yOouat Tois 
oKOMLACLW. 
EPMH= 
6 ‘AAD’ ody éy@ opiv Hynoowa Kal yap avTos 
évduer pia. Th "Tdn, om re 57 0 Zeds ipa tod 
perpaxtou tov Ppvyds, kal TOAAAKLS Sedpo HGov 
tm éxeivou catanenpbels eis  emiaKomny TOU Tras- 
dos. Kab o7roTe ye non €v TO deT@ 1, oupmapt- 
Tra wNY auT@ Kai cuvecouditov TOV KaXOV, Kal 
el ye pemynpat, aro Taurnot Tis TET pas auTov 
avijpTacey. O pev yap étuKXE TOTE cupifov T pos 
TO TOipvLov, KATATTAMEVOS 6€ dmicbev avroo 0 
ZLevs coupes pada Tots dvukt TepiBarov Kal TO 
oropare THv emt TH Keparf Tid pay eXov avédepe 
TOV maida TeTaparyLévov Kal TO Tpaxy rep ame- 
TT PAL LEve eis abtov dmo8hérovta. TOTE ou 
ey@ THY _ovpuyya raBor, amroBeBryxet yap auTny 
UTo TOU déous—adra yap o SvastnT ns ovtoal 
7 wAnclov, @oTEe Tpoceimwpev avTov. Xaipe, @ 
Bovkone. 
TIAPIS 
N7) Kat ov 1 @ veavioxe. Tis dé ov Sedpo 
agitar T pos. nas; 1 Tivas TavTas ayers Tas 
yuvaixas ; ov yep émiTHOELaL OpEeoTrOAELY, OUT@S 
ye ovcaL Kanai. 
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HERA 


You are right: let us do so... Now that we 
have descended, it is in order, Aphrodite, for you to 
go in front and lead the way for us. You are probably 
acquainted with the countryside, since by common 
report you often came down to visit Anchises. 


APHRODITE 
These jokes do not vex me greatly, Hera. 


HERMES 


No matter: I will lead you, for I myself spent 
some time on Ida when Zeus was in love with his 
Phrygian lad, and I often came here when he sent 
me down to watch the boy. Indeed, when he was 
in the eagle, I flew beside him and helped him to lift 
the pretty fellow, and if my memory serves me, it 
was from this rock just here that Zeus caught him 
up. You see, he chanced to be piping to his flock 
then, and Zeus, flying down behind him, grasped 
him very delicately in his talons, held in his beak 
the pointed cap which was on the boy’s head, and 
bore him on high, terrified and staring at him with 
his head turned backwards. So then I took the 
syrinx, for he had let it fall in his fright—but here 
is your umpire close by, so let us speak to him. Good 
day, herdsman. 


PARIS 


Good day to you also, young man. But who are 
you, to have come here to see me, and who are these 
women whom you have with you? They are not of a 
sort to roam the mountains, being so beautiful. 
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EPMHZ 

"AX ov yuvaixés elow, “Hpav dé, & @ Tldpe, Kal 
“AOnvav Kab ‘Adpoditny opas* Kape TOV “Eppay 
améaTethev O ZLevs—anra rh Tpéuers Kal wypLas; 
un 066104: Xaner ov yap ovdév. KerEvEL O€ GE 
ducacTnHy yevéoOar TOU Kaddovs avTay 3 Errel 
yap.” gnot, * ‘Kados TE avros el wal copes Ta 
Epwricd, col THD year emer pero,” TOU 0€ ayo- 
vos TO GOXov eion avayvovs TO uHAOP. 


TIAPIS 

Dép’ id ti wat Bovnerat. ae Kary,” dnoiv, 
AaBéeTw.” Tas av ov, @ Séorora. “Epph, duvn- 
Geinv éyw Ovntos avtos Kai aypoiKos ov dikacTIs 
yevésOat trapadofou Oéas xal petifovos 4 Kata 
BovxoXov; Ta yap ToladtTa Kpivew Tav aBpav 
paddov kab ACTIK@V* TO oe €MoV, alya bev airyos 
oTroTepa nt Kardiov «al dpadu ads Sapa- 
8 Aews, Tax” av Sixdo arp KaTa THY TéeXvNV" ara 
€ macat TE opotos: karat Kal ovK 010 0 Omrws av 
TLS amo THS érépas emt THY érépav peTayayoe THY 
ovruv aroam das: ov yap eOéhee adhioracbat 
pesios, GAN’ évOa a av amrepeton TO Tp@TOV; TOUTOU 
exeTaL Kal TO Ta.pov emrawel Kav ém’ dAdo peta, 
KaKelvo KaXOV Opa Kal Tapapevet, Kal bo Tov 
mao tov TaparayPaverar. Kal OXwS TEpLKeXUTAL 
{OL TO KadQos auTa@v Kal dhov mepLeihnpeé Me Kal 
ax Pouar, 6 6Te wn Kal autos @OTTEP 0 "Apyos dro 
Brérrevv Svvapat 7 CWOMATL. boxe & apy poe 
KaX@S SiKdoaL Tacals aTobous TO pHAOY. Kal 
yap av kal T0de, TavTny pev elvar cvpPéEBnKev 


1 4 Fritzsche: 4: yf. 
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HERMES 

They are not women; it is Hera and Athena and 
Aphrodite whom you see, Paris, and I am Hermes, 
sent by Zeus—but why do you tremble and turn 
pale? Don’t be afraid; it is nothing terrible. He 
bids you be judge of their beauty, saying that as you 
are handsome yourself and also well schooled in all 
that concerns love, he turns over the decision to you. 
You will find out the prize for the contest if you 
read the writing on the apple. 


PARIS 
Come, let me see what it says; “The fairest 
may have me.”—How could I, Lord Hermes, a mere 


mortal and a countryman, be judge of an extra- 
ordinary spectacle, too sublime for a herdsman? To 
decide such matters better befits dainty, city-bred 
folk. As for me, I could perhaps pass judgement as 
an expert between two she-goats, as to which is the 
more beautiful, or between two heifers; but these 
goddesses are all equally beautiful and Ido not know 
how a man could withdraw his eyes from one and 
transfer them to another. They are not inclined to 
come away readily, but wherever one directs them 
first, they take firm hold and commend what is before 
them; and if they pass over to something else, they 
see that this too is beautiful and linger upon it, 
mastered by what is near. In short, their beauty 
encompasses and completely enthralls me, and I am 
distressed that I cannot see with my whole body 
as Argus did. I think I should pass a becoming 
judgement if I should give the apple to them all.— 
Another thing: one of them is Zeus’ sister and wife, 
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tov Aros adeApav kal yvvaixa, tavtas 8 Ovya- 
Tépas* TAs obv OV YadeTH Kal OUTS 1) Kpiats; 


EPMH= 
Ovx oida> mrHv od» olov Te dvadivar Tpds TOD 
Atos xexeNevopévor. 
TIAPIS 


9 “Ep tobTo, ® ‘Epuh, weicov aitas, un yareT as 
every pot Tas Svo Tas veviKnpévas, GAAA poveY 
Ttav opGarpav nyetcOat THY Siapaptiar. 


EPMH> 
Obra acl troumaew’ wpa dé cor HON Tepaivery 
; 
THY KpicL. 
TIAPIS 
IlecpacopeOa: ti yap av cat raOot tis; éxeivo 
dé mporepov eidévat Bovrouat, TwOTep eFapKéces 
oKoTEiy auTas ws éyoucL, Kal atroddcas dence 
mpos TO axpiBes THs eEeTdcews; 
EPMH> 
Todto pév cov av éin Tov Sixactod, Kal mpoc- 
TaTTe O7n Kal Oéres. 
TIAPIS 
"Orn xai 0éro; yumvas ideiv Bovropat. 


EPMH= 
’"Amrodute, @ avtar: ov 8 émicKore: eyo be 
ameoTpadny. 
ASPOAITH! 
10 Kanrdos, ® Taps: cal mpetn ye atrodticopat, 
Straws wabns Ott uw ovas exw Tas @AévVaS AeUKAS 
1 AbPOAITH vulg.: HPA MSS. editors since Jacobitz. 
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and the other two are his daughters! How, then, 
could the decision help being hazardous from that 
point of view also? 


HERMES 


I do not know; but it is impossible to escape 
carrying out what Zeus has commanded. 


PARIS 
Do me this one favour, Hermes: persuade them 


not to be angry with me, the two that are defeated, 
but to think that only my sight is at fault. 


HERMES 
They say they will do so, and now it is high time 
for you to get your judging done. 
PARIS 


I shall try; what else can one do? But first I 
want to know whether it will satisfy the requirements 
to look them over just as they are, or must I have 
them undress for a thorough examination ? 


HERMES 


That is your affair, as you are the judge. Give 
your orders as you will. 


PARIS 
As Iwill? I want to see them naked. 


HERMES 
Undress, goddesses. Make your inspection, Paris. 
I have turned my back. 
APHRODITE 


Very well, Paris. I shall undress first, so that you 
may discover that I am not just “white-armed”’ 
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pnde TO Boamus eval peya ppova, em’ tans Oé€ 
eit Taca Kal opolws Kady 


A@HNA 
M7 7 poTEpov aToovens avTnv, @ Hapu, T piv 
av TOV K€aOTOV drdOnrar—pappaxis yap eoTW— 
bn oe KatayonTtevon &:’ avtov. Kaito. ye expr 
poe OUTw KEKANAW TLE LEVY Tapetvar pn de Toc av- 
Ta evTET PLLpLevny Xpopara xabamep @s arnbas 
éTaipav TLVa, AANA yupvov TO KAXXOS ETLOELKVUELY. 


TIAPIZ 
° , \ \ rn a a , 
Ed A€yovar TO Tepl TOU KeaTOV, Kai amroOov. 


A®POAITH 
Ti obv ovdxt Kal ov, @ ‘AOnva, THY KOpUY aige- 
Aovoa orgy THD ceparyy émrioerkvves, GAN 
émrucelers TOV Aogov Kal Tov Siaothy poBeis; 
n déd.as fn coe ehéyxXnTat TO yAavKOV TOY op- 
patov avev Tod poBepod Bret opuevov; 


A@HNA 
"15 , e Ul ce > Ul 
ov GOL 7 KOpUS avUTN adpypynrtat. 


A®POAITH 
, \ / e , 
ISo0v0 Kat cot 6 KEaTOS. 


1 Most editors insert, with the Juntine edition, MAP. 
"Addu: kal ob, & ’Adpodirn, for which there is no MSS. autho- 
rity. Giving the preceding speech to Aphrodite makes this 
unnecessary. Hemsterhuys’ note should have settled the 
matter. 





1 Aphrodite, vexed at Hera for twitting her about 
Anchises, makes fun of her by implying that she has no other 
beauties than those habitually commended in her by Homer. 
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and vain of “ ox-eyes,” but that I am equally and 
uniformly beautiful all over.! 


ATHENA 

Do not let her undress, Paris, until she puts aside 
her girdle, for she is an enchantress; otherwise 
she may bewitch you with it.2, And indeed she ought 
not to appear before you made up to that extent and 
bedaubed with all those colours, as if she were a 
courtesan in earnest: she ought to show her beauty 
unadorned. 

PARIS 
They are right about the girdle, so lay it aside. 


APHRODITE 


Then why do not you take off your helmet, Athena, 
and show your head bare, instead of tossing your 
plumes at the judge and frightening him? Are you 
afraid that you may be criticized for the green glare 
of your eyes if it is seen without trappings that inspire 
terror ?? 

ATHENA 


There is the helmet for you: I have taken it off. 


APHRODITE 
There is the girdle for you. 


2 See Iliad 14, 214 ff. 

3 The word with which Homer describes the eyes of Athena 
had an uncomplimentary sense in Lucian’s time. ‘‘ Don’t let 
it trouble you that her eyes are very green (dvu yAavxous), 
or that they squint and look at each other!” says a girl to 
her lover about a rival (Dial. Mer. 2,1). And Hephaestus 
finds Athena very beautiful, but must except her eyes: ‘‘To 
be sure, she has green eyes, but the helmet makes even that 
a mark of beauty” (Dial. Deor. 13 (vulg. 8)). So caesius in 
Latin ; cf. Lucretius 4, 1161. 
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HPA 
"AXAXa atrodvcw@peba. 


TIAPIS 
11 °O Zed tepdaotie ths Oéas, ToD KadXOUS, TIS 
es a 7 \ € / ¢e \ x 
HOoovhS. ola pev 9 TapCévos, ws dé BacidrKov 
avTn Kal oepmvov aT ohduTret Kal arnbas af vov 
tov Atos, 78e* 5é opa dv Te Kal yagupor, 1 Kab 
T pooaryaryov eweSiavev—adr’ Hon pev ad1s eX 
THS evdarpovias- él Soxet bé, kat idia Kal” éxd- 
ory émridety Bovropat, @S vuV YE aupiBorés elt 
Kal ovK olda 7 pos 6 Tt aToBNéWo, TavtTn Tas 
Oweis TEeploTrwpEvos. 
A@POAITH 
Ottw romper. 
TIAPIS 
"Amite ov ai dvo: od €é, &” Hpa, tepipeve. 
HPA 
Tlepipevd, KATTELOGY pe axpiBas ions, @ Opa oor 
Kal Tara 787 oKorrety et Kara ool; Ta dpa TIS 
Waigou TAS epis. ny yap HE, ® Ildps, dicaons 
elvar KaAHnV, aTaons éon THS "Acias Searorns. 
TIAPIZ 
Ovx émi Sapois péev TA HpeTepa. TAY are 
12 wempd&etas yap dzrep av Soxy. aod dé mpdcie 4 
"AOnva. 
A@HNA 
Tlapéotnkd cot, kai tv pe, @ Ildps, dueaons 
KaAnY, OUTOTE HTTwY ame ex padyns, GAN adel 


1 #3¢ A.M.H.: déws T. The 8 MSS. read dp@ dé Hd€ws Kat 


yAagupév Tt. Editors read és 8 6pG Hde Hdéws, Kal radgupsr Tt 
(Juntine). 
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HERA 
Come, let us undress. 


PARIS 

O Zeus, god of miracles! What a spectacle! What 
beauty! What rapture! How fair the maiden is! 
How royal and majestic and truly worthy of Zeus is 
the matron’s splendour! How sweet and delicious 
is the other’s gaze, and how seductively she smiled! 
But I have more than enough of bliss already ; and if 
you please, I should like to examine each of you 
separately, for at present I am all at sea and do not 
know what to look at; my eyes are ravished in every 
direction. 

APHRODITE 
Let us do that. 
PARIS 


Then you two go away, and you, Hera, stay here. 


HERA 

Very well, and when you have examined me 
thoroughly, you must further consider whether the 
rewards of a vote in my favour are also beautiful in 
your eyes. If you judge me to be beautiful, Paris, 
you shall be lord of all Asia. 


PARIS 
My decisions are not to be influenced by rewards. 
But go; I shall do whatever seems best. Come, 
Athena. 
ATHENA 
I am at your side, and if you judge me beautiful, 
Paris, you shall never leave the field of battle 
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KpaT@v' TWoremicTHv. yap ce Kal wendopov 
aTepydac oat. 
TIAPIS 
Ovder, @ ’AOnva, Set por Toréwou Kal payns: 
3 / , e € wn \ n \ 
eLpnvn yap, WS opds, Ta viv éréxer THY Dpvyiay 
te kat Avdiay Kal atroréuntos iuiv % TOD TaTpos 
/ 
apxy. Odpper dé ov perovertynces yap, Kav py 
> \ Py , é / > > 4 8 @ HO \ 
emt Owpors dixalw@pev. arr’ vdv0e Hdn Kal 
/ fal 
émifou THY KOpuV: ixavas yap eidov. tiv’ Adpo- 
Sitnv Tmapeivar Karpos. 
A®POAITH 
Attn cot éyo mAnciov, cal oxoTrer Kal? bp 
> fal \ / b] > DI / 
axpiBas pndév Tapatpéyov, arr évoiatpiBov 
éxadoT@ Tov pepoav. e  éOédels, @ Kare, Kal 
TAOE [OV AKovoov. eyo yap Tddal oOpaca ce 
e ad 
véov OvTa Kal KaXov oTroloy ovK oida et TWA 
ee € / A / \ lal 4 
érepov 7» Ppvyia tpéder, uaxapifm pév Tod Kar- 
Rous, aiti@par 5é TO 2) ATrOALTIOVTA TOUS TKOTE- 
Aovs Kal Tavtacl Tas wétpas Kat dotu Chr, 
ara StapGeipery TO KadXrOS ev epynyia. Ti mer 
yap av ov amoXavoelas THY Opav; Ti 8 av amo- 
n n lA € , 54 \ » 
vawtTo Tov Gov KadXous ai Boes; Empetrev Oé HO 
Go Kal yeyaunKévat, un wévTOL aypotKoy Tia Kal 
Yopiti, olat Kata THY “ldnv ai yuvaixes, adda 
Tia €x THS “EXdAdébos, 7} "Apyoev  éx KopivOov 
¢ 
% Adkawav otatep 4 ‘EXévn éotiv, véa te kai 
\ \ > 2O\ / ? a \ \ \ 
Kady Kal Kat ovoev éXaTTwY éuod, Kal TO 87 
7 
péytoTov, épwtixy. éxeivn yap ei Kal povov Oea- 
GalTO o€, Ev Olda éy@® @S ATaYTa aToNTOUCA 
Kal Tapacyovca éavtiny Exdotov &fpetar Kal 
\ 
CUVOLKNTEL. TAaVTWS dé Kal GU akKHKOdS TL TeEpl 
auTns. 
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defeated, but always victorious, for I shall make you 
a warrior and a conqueror. 


PARIS 


I have no use, Athena, for war and battle. As you 
see, peace reigns at present over Phrygia and Lydia, 
and my father’s realm is free from wars. But have 
no fear ; you shall not be treated unfairly, even if my 
judgement is not to be influenced by gifts. Dress 
yourself now, and put on your helmet, for I have seen 
enough. It is time for Aphrodite to appear. 


APHRODITE 


Here I am close by; examine me thoroughly, part 
by part, slighting none, but lingering upon each. 
And if you will be so good, my handsome lad, let me 
tell you this. I have long seen that you are young 
and more handsome than perhaps anyone else whom 
Phrygia nurtures. While I congratulate you upon 
your beauty, I find fault with you because, instead 
of abandoning these crags and cliffs and living in 
town, you are letting your beauty go to waste in 
the solitude. What joy can you get of the moun- 
tains? What good can your beauty do the kine? 
Moreover, you ought to have married by this time— 
not a country girl, however, a peasant, like the 
women about Ida, but someone from Greece, either 
from Argos or Corinth or a Spartan like Helen, who 
is young and beautiful and not a bit inferior to me, 
and above all, susceptible to love. If she but saw 
you, I know very well that, abandoning everything 
and surrendering without conditions, she would 
follow you and make her home with you. No doubt 
you yourself have heard something of her. 
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MAPIZE | 
Ovdév, & "Adpoditn: viv 8@ Hdéws av aKov- 
cat cov Ta TavtTa Sinyoupevns. 
A@POAITH 
14 <Adrn Suyarnp bev eo Anéas exeivns THS 
Karns €b tv o Leds KaTéTTy KUKVOS yEevomEvos. 
TIAPI= 
Tloia 8é tiv di éoti; 
A®POAITH 
Aeven pév, olay eixos éx KvKvou yeyevnuevny, 
aman) dé, @s év ee Tpapeica, yupvas TA TONNE 
ral TANALaTLKN, Kal ovtw 67 TT _TepiaTroveag Tos 
OTE Kat Toe pov aud avTA yevéo Oar, Tov 
Oncéws dpov ere dprdcayros. ov pay arn 
emevdnTEp eis axe KaTéoTn, mavTes oi dpiorot 
trav Ayarav ért thy penoretav anivrncay, 1 po- 
exptOn 6é Mevédews Tou Tedomedev yévous. el 
57 Oédows, éy@ cor KataTpdFopat Tov ydpmov. 
TIAPIS 
Ilas dys; Tov THs yeyaunuevns; 
ASPOAITH 
Néos ef ov Kai aypotxos, éyw Se olda as yp2) 


Ta TotadTa Spav. 
TIAPIS 


Ilds; €0é\m yap cai avros eidévat. 
A@POAITH 
15 Xv pev arrodnproers ws eri Oéav THs “EXXadédos, 

> \ > / > \ / bd 7 
KaTrevoav adixn eis THv Aaxedaipova, drreTai ce 
% ‘Erévn. rtodvredlev dé éuov av ein TO Epyor, 
dtrws épacOncetal cov Kal axorovOnce. 
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PARIS 
Nothing, Aphrodite, but I should be glad to hear 
you tell all about her now. 


APHRODITE 
In the first place, she is the daughter of that 
lovely Leda to whom Zeus flew down in the form of 
a swan. 
PARIS 
What is her appearance ? 


APHRODITE 

She is white, as is natural in the daughter of a 
swan, and delicate, since she was nurtured in an egg- 
shell, much given to exercise and athletics, and so 
very much sought for that a war actually broke out 
over her because Theseus carried her off while she was 
still a young girl. Moreover, when she came to 
maturity, all the noblest of the Achaeans assembled 
to woo her, and Menelaus, of the line of Pelops, was 
given the preference. If you like, I will arrange the 
marriage for you. 

PARIS 
What do you mean? With a married woman ? 


APHRODITE 
You are young and countrified, but I know how 
such things are to be managed. 


PARIS 
How? I too want to know. 


APHRODITE 
You will go abroad on the pretext of seeing 
Greece, and when you come to Sparta, Helen will 
see you. From that time on it will be my look-out 
that she falls in love with you and follows you. 
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TIAPI= 

Todto avto Kal amictov elvat pot Soxel, 70 
aromTobvcav Tov avipa eOedrfoar BapBapw Kal 
Eév@ ouvextrrAcdoat. 

A®POAITH 

Odppev TOUTOU YE eveKa. maite yap pot éotov 
dvo Kare, * ‘Tpepos kal "Epos, TOUTM cor Tapa- 
dao@ 7yewove THS 0000 yeuno opeven Kal 0 pev 
"Epos ddos Taper ov els avTny avayKacet TV 
yuvaira épay, ) o “Tmepos aUT@ col Tepixuels 
ToDo omep éoTiv, (mepTov re Once Kab epdo pov. 
kal avTn oé cuuTrapodca _Senoouar Kal Toy 
Xapirov axorovleiv: Kat otTws atavTes avTHy 
avatreic oper. 

TIAPIS 

“Oras pep TAUTA Xeopycel, adnrov, a ‘Agpo- 
dirty: Ty €p@ ye. non, THS “Enévns Kal OUK O10’ 
émws Kal opay avrny olomat Kal TED evdv THS 
‘EdAdbos Kal TH Lmdpry émonue Kal emdveyue 
éyov THY yuvaixa—kal axOouar ots wn Tadta 
On TWAVTA TOL. 

A®POAITH 

My ‘Tporepov épacOns, @ Iadpt, mplv éue TH 
Tpouvra Tplav Kal vupparyaryov apueiracbat TH 
Kpioel 7 peTrot yap av Kaye veenpopov t bpiv ovp- 
mapeivat Kal éopratew apa Kal TOUS yapous Kal 
Ta CTrlvikia. mayTa yap ever ti cor—Tov épwra, 
TO KaXXOS, TOV yadu“ov—TouvTOUL TOD pHAOU Tpi- 
ac Oat. 


TIAPIS 
AgSorxa pn pou auednons meta THY KpioW. 
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PARIS 
That is just the thing that seems downright 
incredible to me, that she should be willing to 
abandon her husband and sail away with a foreigner 
and a stranger. 
APHRODITE 
Be easy on that score; I have two beautiful pages, 
Desire and Love; these I shall give you to be your 
guides on the journey. Love will enter wholly into 
her heart and compel the woman to love you, while 
Desire will encompass you and make you what he is 
himself, desirable and charming. I myself shall be 
there too, and I shall ask the Graces to go with me; 
and in this way, by united effort, we shall prevail 
upon her. 
PARIS 
How this affair will turn out is uncertain, 
Aphrodite; but, anyhow, I am in love with Helen 
already ; somehow or other I think I see her; I am 
sailing direct to Greece, visiting Sparta, coming back 
again with the woman—and it irks mé not to be 
doing all this now! 
APHRODITE 
Do not fall in love, Paris, until you have requited 
me, your match-maker and maid of honour, with the 
decision. It would be only fitting that when I am 
there with you, I too should be triumphant, and that 
we should celebrate at the same time your marriage 
and my victory. It is in your power to buy every- 
thing—her love, her beauty, and her hand—at the 
price of this apple. 
PARIS 
I am afraid you may dismiss me from your mind 
after the decision. 
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A®POAITH 
Bovnrex obv érropdcopar; 
TIAPIS 
Mndauas, adn’ vroaxou Tadw, 
A®POAITH 
‘Tricyvodpar 8% cou tHv ‘EX€vnv trapadoceyv 
yuvaika, Kat axoXovOncev yé cot avTny Kal 
> , > e a > Vr es oF \ > \ 
adigecOat tap vedas eis thy Thtov: Kal aut 
Tapécopat Kal cuprpatw Ta TavTa. 
TIAPI= 
Kai tov "Epwra nat tov “Ipepov nal tas Xa- 


pitas ake; 
A@POAITH 


@dppe, cai tov WoPov cai tov “Tpévaroy ere 
Tpos TOUTOLS TAapAarnomaL. 
TIAPI= 
Ovxodv éri tovtos Sidwpt TO wHrOV: él Tov- 
Tots AduBave. 
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APHRODITE 
Do you want me to take an oath? 


PARIS 
Not at all; but promise once again. 


APHRODITE 
I do promise that I will give you Helen to wife, 
and that she shall follow you and come to your 
people in Troy ; and I myself will be there and help 
in arranging it all. 
PARIS 
And shall you bring Love and Desire and the 
Graces ? 
APHRODITE 
Have no fear; I shall take with me Longing and 
Wedlock as well. 
PARIS 
Then on these conditions I award you the apple: 
take it on these conditions. 
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ON SALARIED POSTS IN GREAT 
HOUSES 


A Hogarthian sketch of the life led by educated Greeks 
who attached themselves to the households of great Roman 
lords—and ladies. Lucian feigns to be advising a young 
friend, whom he dubs Timocles (Master Ambitious), against 
such a career—a most effective stratagem, since by giving 
him a pretext for his criticism, it relieves him from all 
semblance of personal animus and even enables him to appear 
sympathetic toward the varlets while he dusts their jackets. 

In after years, when Lucian went into the Roman civil 
service in Egypt, this essay rose up to haunt him, and he 
had to write his Apology in order to lay its ghost. 


1 


TIEPI TON EDI MIZ@OI STNONTON 


Kai ti cou 7 p@Tov, @ prrorns, nh Tt orarov, 
pasi, kataretw TOUT@V & mdoxew 4) TWovety 
avayKkn TOUS éml pic8@ cvvovtas Kav Tais TOV 
evdarmovev TOUT@D prdiats eer alouevous—el 
vpn pircav THY TOLAUTHY avTav Sovretav €7r0- 
voudtew; oida yap TONG Kal oxedov Ta TrELoTA 
TOV oupBaworrav avrois, ovK autos ba Aia tod. 
ToLoUTOU mecpabets, ov yap év avayen poe 9 
meipa éyeyévnto, pnoé, @ Oeoi, yévorto* ada 
moot Tay eis Tov Biov TovTOY éumEeTTM@KOT@Y 
éEnyopevov mpos pe, ot wey €TL €V TO KaK@ ovres, 
arrodupopevot oToca Kal omota emwagTXOV, Ob be 
@oTEp eK Sexumrnptov TLVOS aTOOpaVTES ovK 
GNS@s pYnovevovTes wV ememrovOecay" adrra yap 
evppatvovTo dvaroyibouevor olwy drnrhaynoay. 

"A Evorria Tore pou dé oav ovToL ba waons, @S 
etmeiv, THS TEETHS. SueEehnruOores Kat mayTa €& 
apxns eis TédXos émomTevcayTes. ov Tapépyas 
ovv ode AMEABS ErNKOVOY av’TaV KalaTep vava- 
ylav Twa, Kat oowTnpiay avTav Tapadoyov dunyou- 
pEvOv, olot eloww ot mMpos Tots lepois eEupnpevot 
Tas xeparas ourdwa ToXXol TAS Tpixumias Kal 
Caras Kal axpwTypia Kai éxBoras Kal ioTod KAa- 


Available in photographs: r, UN. 
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“‘Wuere shall I make a beginning,” my friend, 
“and where make an end of relating’’! all that must 
be done and suffered by those who take salaried posts 
and are put on trial in the friendship of our wealthy 
men—if the name of friendship may be applied to 
that sort of slavery on their part? Iam familiar with 
much, I may say most, of their experiences, not 
because I myself have ever tried anything of that kind, 
for it never became a necessity for me to try it, and, 
ye gods! I pray it never may ; but many of those who 
have blundered into this existence have talked to me 
freely, some, who were still in their misery, bewailing 
the many bitter sufferings which they were then 
undergoing, and others, who had broken jail, as it 
were, recalling not without pleasure those they had 
undergone ; in fact they joyed in recounting what 
they had escaped from. 

These latter were the more trustworthy because 
they had gone through all the degrees of the ritual, so 
to speak, and had been initiated into everything from 
beginning to end. So it was not without interest 
and attention that I listened to them while they 
spun yarns about their shipwreck and unlooked-for 
deliverance, just like the men with shaven heads who 
gather in crowds at the temples and tell of third 
waves, tempests, headlands, strandings, masts carried 


1 Cf. Odyssey 9, 14. 
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ces Kal 7 Oadiov aToKavNicets dueEcovres, én 
Tao dé Tovs Atoc xovpous emruparvomevous,— 
oiketot yap Tis TOLAUTNS Tpaypoias ouToL ye—1} 
TW ddXov ex pnxavns Oeov emt TO KapxXnotep 
xaOelouevov % mpodos Tois mndadiots éorara Kal 
7 pos Tia Hova padaxiy amevOvvovTa Thy vaiv, 
ot mpoaevexOcioa éweANev avn pev pepe Kal 
KATQ axon diarvOijoerOat, avrol dé adoharas 
amoBnoecOau xapete Kal ev wevela TOU Geod. 

“Exeivor ev ovdv Ta TOAKA TAdTA T pos THY 
xpetav THV mapavtixa emuTpary@dodaw WS Tapa 
TELOVOV AapBavorer, ov duaTtuxeEts povov Gra 
Kai Geopireis TLVES EVAL Soxodvtes: ol de Tous €v 
Tails olKials Yem@vas Kal Tas TplKUpias Kal vy 
Aia wevtaxupias te kal Sexaxupias, ei olov TE 
eimrety, Sinyovpevot, Kal @ TO TPAToV eicémev- 
cav, yadnvod vrodaivouévou Tov Terdyous, Kal 
boa Tpaywara Tapa TOV mobv Gov vm émewvav 7 
Supavres 7 7 VAVTLOVTES ) UT epavT ovpevor 7H adn, 
Kal TEXOS @S Pos TréTPAaV Twa ipadov i) cxoTrENOV 
amroxpnpvov Tepippntavtes TO SUaTHVOV cKagpioiov 
aOX.01 Kaxas éEevnEavto yupuvol Kal wavT@v évoe- 
els TOV dvayKaiov—ev 57 TOUTOLS Kal TH TOUT@Y 
dunynoer €OoKovv oe Ta TOA oUTOL UT aiayuULNS 
émixpuT Tec Oat, Kal éxovtes eivar évtavOavecbat 
auTov. 

"AXN’ éywrye Kaxeiva kal ef Ti’! Gra Ex TOD 
AOyou cuvTibels edpicxw TMpocovTa Tails TovavTats 
CUVOUVGLALS, OVK OKVITW COL TuVTa, @ Kade Tipo- 
Kres, OreEeNOciv: Sond ydp pos ex TodOdD 75H 
KaTavevonKkéevat oe TOUT@ TO Bim émiBoudevorTa, 

1 ef rw’ Halm: éorw y, twa N. 
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away, rudders broken, and to cap it all, how the Twin 
Brethren appeared (they are peculiar to this sort 
of rhodomontade), or how some other deus ex machina 
sat on the masthead or stood at the helm and 
steered the ship to a soft beach where she might 
break up gradually and slowly and they themselves 
get ashore safely by the grace and favour of the god. 

Those men, to be sure, invent the greater part of 
their tragical histories to meet their temporary need, 
in order that they may receive alms from a greater 
number of people by seeming not only unfortunate 
but dear to the gods; but when the others told of 
household tempests and third waves—yes, by Zeus, 
fifth and tenth waves, if one may say so—and how 
they first sailed in, with the sea apparently calm, and 
how many troubles they endured through the whole 
voyage by reason of thirst or sea-sickness or inunda- 
tions of brine, and finally how they stove their un- 
lucky lugger on a submerged ledge or a sheer 
pinnacle and swam ashore, poor fellows, in a wretched 
plight, naked and in want of every necessity—in 
these adventures and their account of them it seemed 
to me that they concealed the greater part out of 
shame, and voluntarily forgot it. 

For my part I shall not hesitate to tell you every- 
thing, my dear Timocles, not only their stories but 
whatever else I find by logical inference to be 
characteristic of such household positions ; for I think 
I detected long ago that you are entertaining designs 
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\ lal / e , \ cal vA € s 
3 Kal TPOTOV ye OTNHViKa TeEpl TMV TOLOVT@Y O AOYOS 
évérecev, celta émnvesé Tis TOY TapoYT@V THY 
/ 
TotavTny pwicBopopar, Tpicevdaiuovas elvat A€éyov 
\ a) /- ” \ eke e a 
ols peta TOD Hirous exe Tods apioTous ‘Pwpaiwv 
\ al a aA \ > 4 \ 
kai Oevtrvety Settva TodvTeAH Kal acvpBora Kal 
> a b] fal \ > a“ \ / c 
oixely €v KaX® Kal aTodnpety pera méons pa- 
, ce fal ’ \ a > 4 
aoTwvns Kai nooviis él NevKod Cevyous, et TUYXOL, 
> / / \ X fal , 
eEurtidfovtas, mpocéTt Kal pioov rhs didjias 
kal @v ev Tadcyovolv TovT@Y AapBavew ovK 
Oiyov éaTiv’ aTeXvas yap doTopa Kal avnpota 
Tols ToLovTOLS Ta TavtTa vecOat. omote ovv 
TaUTa Kal TA ToLAUTA HKOVES, Ewpwy OTwS éxEXN- 
‘ > \ \ / / \ \ / 
ves TPOS avTAa Kal Tavu apodpa pos TO déXeap 
aVATETTAMEVOY TApELYES TO OTOMA. 
me) > U e / > DOL > , 7 
$ odV TO Ye NueTEpOY EicavOis TOoTE avaiTLOY 7 
de »” 1 / e Cy / lol | 
pnoe EXNS” NEvyELY WS OPwYTES TE THALKOUTO ETA 
Ths Kapioos ayKioTpov KaTativovta ovK éméXa- 
BopweOa od5é ply éutrecciv TH Nato Teptecrd- 
capev ovde Trpoedn\Mocaper, AAA TepipeivayTeEs 
é& EXxouévov? Kai euternydotos dn cupopevov 
\ \ > 4 > / c n we 2 > \ vv 
Kal Tpos avayKny ayopevoy opav, bt’ obdév dheXos 
éctates émredaxpvopuev’ Straws pu) TAUTA A€éyns TOTE, 
/ BLA x 4 \ ¥ e” 4 e 
mavu evroya, Ww éynTat, Kal apuKta Hyiv, ws 
na 4 
ovK adiKOvmED ft) TpouNnvicarTes, aKovcov é& 
apxXns amdavtwv, kal TO dixtuoy Te avTo Kal TOV 
Kupt@y To adEodov Extocbev emi sors, dAAa 
1 €yns Fritzsche: gyo1s MSS. 
2 é Erxouevov A.M.H.: é&eAxouévov MSS. 
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upon that life. I detected it first one time when out 
conversation turned to that theme, and then someone 
of the company praised this kind of wage-earning, 
saying that men were thrice happy when, besides 
having the noblest of the Romans for their friends, 
eating expensive dinners without paying any scot, 
living in a handsome establishment, and travelling in 
all comfort and luxury, behind a span of white horses, 
perhaps, with their noses in the air,’ they could also 
get no inconsiderable amount of pay for the friendship 
which they enjoyed and the kindly treatment which 
they received ; really everything grew without sowing 
and ploughing for such asthey. When you heard all 
that and more of the same nature, I saw how you 
gaped at it and held your mouth very wide open for 
the bait. 

In order, then, that as far as I am concerned I may 
be free from blame in future and you may not be 
able to say that when I saw you swallowing up that 
great hook along with the bait I did not hold you 
back or pull it away before it got into your throat or 
give you forewarning, but waited until I saw you 
dragged along by it and forcibly haled away when at 
last it was pulled and had set itself firmly, and then, 
when it was no use, stood and wept—in order that you 
may not say this, which would be a very sound plea if 
you should say it, and impossible for me to controvert 
on the ground that I had done no wrong by not 
warning you in advance—listen to everything at the 
outset; examine the net itself and the impermea- 
bility of the pounds beforehand, from the outside at 


1 That this is the meaning of éfvmridCovres, and not ‘‘ lolling 
at ease,” is clear from Book-Collector 21 and Downward 
Journey 16. 
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un évdoev éx Tod puxXod TpoeTicKoTnGOY, Kal 
Tov ayxiotpov bé€ TO ayKUXov Kal TH eis TO 
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opolwy TOV cupBawovTwy atract, SOV WS OUK 
éFaipera pév, aicxiw 5€ Ta avTa bvTa yiyveTat 
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TOLOUVTES AUTOL, éTEetTa dé Of UTOmEevOVTES avTA 
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Tovs pévtoe Tov aAXOV TANOGOUS, olov yupva- 
oTds Twas 7) KOAaKas, idtotas Kal puKpods Tas 
yvopuas Kal TaTevovs avToOey avOpe@rrous, ovTE 
amotpérmew a&lov THY TOLOVTMY TUVOVGL@Y, OVdE 
yap av twecGetev, ovTE punv aitiacOar Kad@s EXEL 
bn) aTroNELTTOMEéVOUS TOV pLcOodoTa@y et Kal Tavu 
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your leisure, not from the inside after you are in the 
fyke ; take in your hands the bend of the hook and 
the barb of its point, and the tines of the harpoon; 
puff out your cheek and try them on it, and if they 
do not prove very keen and unescapable and painful 
in one’s wounds, pulling hard and gripping irresistibly, 
then write me down a coward who goes hungry for 
that reason, and, exhorting yourself to be bold, 
attack your prey if you will, swallowing the bait 
whole like a gull! 

The whole story will be told for your sake, no 
doubt, in the main, but it will concern not only 
students of philosophy like yourself, and those who 
have chosen one of the more strenuous vocations in 
life, but also grammarians, rhetoricians, musicians, and 
ina word all who think fit to enter families and serve 
for hire as educators. Since the experiences of all 
are for the most part conimon and similar, it is clear 
that the treatment accorded the philosophers, so far 
from being preferential, is more contumelious for 
being the same, if it is thought that what is good 
enough for the others is good enough for them, and 
they are not handled with any greater respect by 
their paymasters. Moreover, the blame for what- 
ever the discussion itself brings out in its advance 
ought to be given primarily to the men themselves 
who do such things and secondarily to those who put 
up with them, I am not to blame, unless there is 
something censurable in truth and frankness. 

As to those who make up the rest of the mob, such 
as athletic instructors and parasites, ignorant, petty- 
minded, naturally abject fellows, it is not worth while 
to try to turn them away from such household posi- 
tions, for they would not heed, nor indeed is it proper 
to blame them for not leaving their paymasters, 
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mas yap avnp tevin Sedunpévos 


1 %AAws Te ovde cxotey dy mpds 8 Tt KAAO awoxAlvavtes mapé- 
Xowev adrovs évepyovs Hartman. 
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however much they may be insulted by them, for 
they are adapted to this kind of occupation and not 
too good for it. Besides, they would not have any- 
thing else to which they might turn in order to keep 
themselves busy, but if they should be deprived of 
this, they would be without a trade at once and out 
of work and superfluous. So they themselves cannot 
suffer any wrong nor their employers be thought 
insulting for using a pot, as the saying goes, for a 
pot’s use. They enter households in the first instance 
to encounter this insolence, and it is their trade to 
bear and tolerate it. But in the case of the educated 
men whom I mentioned before, it is worth while to 
be indignant and to put forth every effort to bring 
them back and redeem them to freedom. 

It seems to me that I should do well to examine in 
advance the motives for which some men go into 
this sort of life and show that they are not at all 
urgent or necessary. In that way their defence and 
the primary object of their voluntary slavery would 
be done away with in advance. Most of them plead 
their poverty and their lack of necessities, and think 
that in this way they have set up an adequate screen 
for their desertion to this life. They consider that it 
quite suffices them if they say that they act pardon- 
ably in seeking to escape poverty, the bitterest thing 
in life. Then Theognis comes to hand, and time and 
again we hear: 


« All men held in subjection to Poverty,’ ! 


1 Theognis 173 ff. : 
“Avip’ ayabdv mevin mdvrwr Sduvnot uddcoTa, 
Kal yhpws moAov, Kuipve, cal Amiddov, 
hy 5h xph pevyorta Kal és Babunytea mévTov 
pimreiy Kal werpéwy, Kipve, cat’ RAiBdt ov. 
Kal yap avinp wevly Sedunuevos obre rt €:weiv 
ov Eptar Sbvarat, yA@ooa 5é of Séderau. 
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and all the other alarming statements about poverty 
that the most spiritless of the poets have put forth. 

If I saw that they truly found any refuge from 
poverty in such household positions, I should not 
quibble with them in behalf of excessive liberty ; but 
when they receive what resembles “the diet of in- 
valids,” as our splendid orator once said,! how can one 
avoid thinking that even in this particular they are ill 
advised, inasmuch as their condition in life always 
remains the same? They are always poor, they must 
continue to receive, there is nothing put by, no 
surplus to save: on the contrary, what is given, even 
if itis given, even if payment is received in full, is all 
spent to the last copper and without satisfying their 
need. It would have been better not to excogitate 
any such measures, which keep poverty going by 
simply giving first aid against it, but such as will do 
away with it altogether—yes, and to that end perhaps 
even to plunge into the deep-bosomed sea if one 
must, Theognis, and down precipitous cliffs, as you 
say. But if a man who is always pver and needy 
and on an allowance thinks that thereby he has 
escaped poverty, I do not know how one can avoid 
thinking that such a man deludes himself. 

Others say that poverty in itself would not frighten 
or cow them if they could get their daily bread by 
working like the rest, but as things are, since their 
bodies have been debilitated by old age or by illnesses, 
they have resorted to this form of wage-earning, 
which is the easiest. Come, then, let us see if what 
they say is true and they secure their gifts easily, 
without working much, or any more than the rest. 
It would indeed be a godsend to get money readily 


1 Demosthenes 3, 33. 
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> \ 4 / \ p. > \ id ‘ 
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without toiling and moiling. As a matter of fact, 
the thing cannot even be put into adequate words. 
They toil and moil so much in their household posi- 
tions that they need better health there and need 
health more than anything else for that occupation, 
since there are a thousand things every day that 
fret the body and wear it down to the lowest depths 
of despair. We shall speak of these at the proper 
time, when we recount their other hardships. For 
the present it is enough to indicate that those 
who allege this reason for selling themselves are not 
telling the truth either. 

One motive remains, which is exceedingly genuine 
but not mentioned at all by them, namely, that they 
plunge into these households for the sake of pleasure 
and on account of their many extravagant expect- 
ations, dazzled by the wealth of gold and silver, 
enraptured over the dinners and the other forms of 
indulgence, and assured that they will immediately 
drink gold in copious draughts, and that nobody 
will stop their mouths. That is what seduces them 
and makes them slaves instead of freemen—not 
lack of necessaries, as they alleged, but desire for un- 
necessaries and envy of that abundance and luxury. 
Therefore, like unsuccessful and unhappy lovers, 
they fall into the hands of shrewd, experienced 
minions who treat them superciliously, taking good 
eare that they shall always love them, but not per- 
mitting them to enjoy the objects of their affection 
even to the extent of a meagre kiss ; for they know 
that success will involve the dissolution of love. So 
they hold that under lock and key and guard it 
jealously, but otherwise they keep their lover always 
bopeful, since they fear that despair may wean him 
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1 ed Bekker: not in MSS. 
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from his overmastering desire, and that he may grow 
out of love for them. They smile upon him, then, 
and make promises, and are always on the point of 
being good to him, and generous, and lavish with 
their attentions. Then before they know it, they 
both are old, the one has passed the season for 
loving, the other for yielding to love. Consequently 
they have done nothing in all their life except to 
hope. 

Now to put up with everything on account of 
desire for pleasure is perhaps not altogether blame- 
worthy, even excusable, if a man likes pleasure and 
makes it his aim above all else to partake of it. Yet 
perhaps it is shameful and ignoble for him to sell 
himself on that account ; for the pleasure of freedom 
is far sweeter. Nevertheless, let us grant that he 
would be excusable in a measure, if he obtained it. 
But to put up with many unpleasantnesses just on 
account of the hope of pleasure is ridiculous in my 
opinion and senseless, particularly when men see 
that the discomforts are definite and patent in 
advance and inevitable, while the pleasure that is 
hoped for, whatever it is, has never yet come in all 
the past, and what is more, is not even likely to 
come in the future, if one should figure the matter 
out on the basis of hard fact. The companions of 
Odysseus neglected all else because they were eating 
the lotus and found it sweet, and they contemned 
what was honourable because they contrasted it 
with their immediate pleasure; therefore it was not 
entirely unreasonable of them to forget honour while 
their souls dwelt upon that sweetness. But for a 
man in hunger to stand beside another who eats his 
fill of lotus without giving him any, and to be chained 
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to the spot, forgetful of all that is honourable and 
right, by the mere hope that he himself may get a 
taste some day—Heracles! how ridiculous and in 
very truth deserving of a proper Homeric thrashing! 

Well, the motives which attract them to these 
household positions, which cause them to put them- 
selves eagerly into the power of the rich to treat as 
they will, are these or as near as may be to these, 
unless one should think it worth while to mention also 
those men who are impelled by the mere name of 
associating with men of nobie family and high social 
position. There are people who think that even 
this confers distinction and exalts them above the 
masses, just as in my own case, were it even the 
Great King, merely to associate with him and to be 
seen associating with him without getting any real 
benefit out of the association would not be acceptable 
to me. 

So much for their object. Let us now consider 
between ourselves what they put up with before 
they are received and gain their end, and what they 
endure when they are fairly in the thing, and to cap 
the climax, what the outcome of the drama proves to 
be. For surely it cannot be said that even if all this 
is unworthy, at least it is easy to get and will not 
call for much trouble; that you need only wish, and 
then the whole thing is accomplished for you without 
any effort. No, it calls for much running hither and 
thither, and for continual camping on doorsteps ; 
you must get up early and wait about; meanwhile 
you are elbowed, you are kept locked out, you are 
sometimes thought impudent and annoying, you are 


1 Like that bestowed upon Thersites by Odysseus (liad 
2, 199, 265). 
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subordinate to a door-man with a vile Syrian accent 
-and to a Libyan master of ceremonies, and you tip 
them for remembering your name. Moreover you 
must provide yourself with clothing beyond the 
means at your command, to correspond with the 
dignity of the man whom you are cultivating, and 
choose whatever colours he likes in order that you 
may not be out of harmony or in discord when he 
looks at you, and you must follow him zealously, or 
rather, lead the way, shoved on by the servants and 
filling out a guard of honour, as it were. 

But your man does not even look at you for many 
days on end. And if ever you have a rare stroke of 
luck—if he sees you, calls you up and asks you a 
casual question, then, ah! then you sweat profusely, 
your head swims confusedly, you tremble inoppor- 
tunely, and the company laughs at you for your 
embarrassment. Many a time, when you should 
reply to the question: ‘Who was the king of the 
Achaeans,” you say, “They had a thousand ships!” 
Good men call this modesty, forward men cowardice, 
and unkind men lack of breeding. So, having found 
the beginning of friendly relations very unstable 
footing, you go away doomed by your own verdict 
to great despair. 

When “ many a sleepless night you have pillowed ” 
and have lived through “ many a blood-stained day,” ! 
not for the sake of Helen or of Priam’s Trojan 
citadel, but the five obols that you hope for, and 
when you have secured the backing of a tragedy 
god,? there follows an examination to see if you are 
learned in the arts. For the rich man that way of 

1 Thad 9, 325. 


2 Some person, as opportune and powerful as a deus ex 
machina, to press your suit. 
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passing time is not unpleasant, since he is praised 
and felicitated, but you feel that you have then 
before you the struggle for your life and for your 
entire existence, for the thought of course steals into 
your mind that no one else would receive you if you 
were rejected by his predecessor and considered 
unacceptable. So you cannot help being infinitely 
distracted then; for you are jealous of your rivals 
(let us suppose that there are others competing with 
you for the same object); you think that every- 
thing you yourself have said has been inadequate, 
you fear, you hope, you watch his face with straining 
eyes; if he scouts anything you say, you are in dis- 
tress, but if he smiles as he listens, you rejoice and 
become hopeful. No doubt there are many who side 
against you and favour others in your stead, and 
each of them stealthily shoots at you, so to speak 
from ambush. Then too imagine a man with a long 
beard and grey hair undergoing examination to see 
if he knows anything worth while, and some think- 
ing that he does, others that he does net! 

Then a period intervenes, and your whole past life 
is pried into. Ifa fellow-countryman out of jealousy 
or a neighbour offended for some insignificant reason 
says, when questioned, that you are a follower of 
women or boys, there they have it ! the witness speaks 
by the book of Zeus; but if all with one accord 
commend you, they are considered questionable, 
dubious, and suborned. You must have great good 
fortune, then, and no opposition at all; for that is 
the only way in which you can win. 

Well, suppose you have been fortunate in every- 
thing beyond your fondest hopes. The master him- 
self has commended your discussions, and those of 
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his friends whom he holds in the highest esteem 
and trusts most implicitly in such matters have not 
advised him against you. Besides, his wife is willing, 
and neither his attorney nor his steward objects, nor 
has anyone criticized your past; everything is 
propitious and from every point of view the omens 
are good. You have won, then, lucky man, and 
have gained the Olympic crown—nay, you have 
taken Babylon or stormed the citadel of Sardis ; you 
shall have the horn of Plenty and fill your pails with 
pigeon’s milk. It is indeed fitting that in return for 
all your labours you should have the very greatest of 
blessings, in order that your crown may not be mere 
leaves; that your salary should be set at a consider- 
able figure and paid you when you need it, without 
ado; that in other ways you should be honoured 
beyond ordinary folk; that you should get respite 
from your former exertions and muddiness and 
running about and loss of sleep, and that in accordance 
with your prayer you should “sleep with your legs 
stretched out,” ! doing only what you were engaged 
for at the outset and what you are paid for. That 
ought to be the way of it, Timocles, and there would 
be no great harm in stooping and bearing the yoke 
if it were light and comfortable and, best of all, gilded! 
But the case is very different—yes, totally different. 
There are thousands of things insupportable to a free 
man that take place even after one has entered the 
household. Consider for yourself, as you hear a list 
of them, whether anyone could put up with them 
who is even to the slightest degree cultured. I shall 
begin, if you like, with the first dinner which will be 


1 A proverbial expression for “‘ taking it easy.” 
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given you, no doubt, as a formal prelude to your 
future intimacy. 

Very soon, then, someone calls, bringing an in- 
vitation to the dinner, a servant not unfamiliar with 
the world, whom you must first propitiate by slipping 
at least five drachmas into his hand casually so as not 
to appear awkward. He puts on airs and murmurs: 
“Tut, tut! J take money from you?” and: “ Heracles! 
I hope it may never come to that!”’; but in the end 
he is prevailed upon and goes away with a broad grin 
at your expense. Providing yourself with clean 
clothing and dressing yourself as neatly as you can, 
you pay your visit to the bath and go, afraid of 
getting there before the rest, for that would be 
gauche, just as to come last would be ill-mannered. So 
you wait until the middle moment of the right time, 
and then go in. He receives you with much dis- 
tinction, and someone takes you in charge and gives 
you a place at table a little above the rich man, with 
perhaps two of his old friends. As though you had 
entered the mansion of Zeus, you admire everything 
and are amazed at all that is done, for everything is 
strange and unfamiliar to you. The servants stare 
at you, and everybody in the company keeps an eye 
on you to see what you are going to do. Even the 
rich man himself is not without concern on this score ; 
he has previously directed some of the servants to 
watch whether you often gaze from afar at his sons 
or his wife. The attendants of your fellow-guests, 
seeing that you are impressed, crack jokes about 
your unfamiliarity with what is doing and conjecture 
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that you have never before dined anywhere because 
your napkin is new.! 

As is natural, then, you inevitably break out in a 
cold sweat for perplexity ; you do not dare to ask for 
something to drink when you are thirsty for fear of 
being thought a toper, and you do not know which 
of the dishes that have been put before you in great 
variety, made to be eaten in a definite order, you should 
put out your hand to get first, or which second ; so you 
will be obliged to cast stealthy glances at your neigh- 
bour, copy him, and find out the proper sequence of 
the dinner. In general, you are in a chaotic state 
and your soul is full of agitation, for you are lost in 
amazement at everything that goes on. Now you 
eall Dives lucky for his gold and his ivory and all his 
luxury, and now you pity yourself for imagining that 
you are alive when you are really nothing at all. 
Sometimes, too, it comes into your head that you are 
going to lead an enviable life, since you will revel in 
all that and share in it equally; you expect to enjoy 
perpetual Bacchic revels. Perhaps, too, pretty boys 
waiting upon you and faintly smiling at you paint the 
picture of your future life in more attractive colours, 
so that you are forever quoting that line of Homer: 


‘ Small blame to the fighters of Troy and the bright- 
greaved men of Achaea” 2? 


that they endure great toil and suffering for such 
happiness as this. 
Then come the toasts, and, calling for a large bowl, 


1 Guests brought their own napkins. 
2 Said of Helen by the Trojan elders; Iliad 3, 156. They 
continue : 
‘** That for a woman like this they long have endured tribu- 
lations.” 
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1 ~urnoas Bekker: éAvrnoas MSS. 
2 of Naber. 
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he drinks your health, addressing you as “the 
professor’’ or whatever it may be. You take the 
bowl, but because of inexperience you do not know 
that you should say something in reply, and you get 
a bad name for boorishness. Moreover, that toast 
has made many of his old friends jealous of you, 
some of whom you had previously offended when the 
places at table were assigned because you, who had 
only just come, were given precedence over men 
who for years had drained the dregs of servitude. 
So at once they begin to talk about you after this 
fashion: “That was still left for us in addition to 
our other afflictions, to play second fiddle to men 
who have just come into the household, and it is only 
these Greeks who have the freedom of the city of 
Rome. And yet, why is it that they are preferred 
to us? Isn’t it true that they think they confer a 
tremendous benefit by turning wretched phrases ?”’ 
Another says: “ Why, didn’t you see how much he 
drank, and how he gathered in what was set before 
him and devoured it? The fellow has.no manners, 
and is starved to the limit; even in his dreams he 
never had his fill of white bread, not to speak of 
guinea fowl or pheasants, of which he has hardly 
left us the bones!” A third observes: “ You silly 
asses, in less than five days you will see him here 
in the midst of us making these same complaints. 
Just now, like a new pair of shoes, he is receiving a 
certain amount of consideration and attention, but 
when he has been used again and again and is 
smeared with mud, he will be thrown under the bed 
in a wretched state, covered with vermin like the 
rest of us.” 

Well, as I say, they go on about you indefinitely in 


VOL, III. P 441 


THE WORKS OF LUCIAN 


gdovet, Kat mov dn Kal 7 pos bia Bonds Ties 


18 avta@v mapac KevalovTar. To 8 ow cupTroctov 


19 


drov éxeivo cov cor Kab TEpt TOD ob THetoTo 
TaV NOoywr. av oO Um’ anOeias mrEOV TOU ixavOD 
eT LEV oivou AerrTOb Kal Spipéos, Tadae Tis 
yaoTpos émevyovons, TOV POS eXels, Kal ovte 
mT pockavactHvat cot Kadov oure péeverv aopanes. 
AT OTELVOMEVOU Totvuy 708 mwoTov Kal AOyov éml 
Aoyous yeyvopevey Kat Gcaudtwv émi Oeapact 
TapLovT@v—aTavra yap erdelEarbat cou Ta 
avrod Sovherat—Kodaawv ov px pay Urromevers 
pare Op@v Ta yuyvoueva MHTE aKxovav el Tus ades 
» KiOapifer mdvy Ttimmpmevos petpaxioxos, add 
emrawveis peV Um avayKns, evyn 5€ } cerou@ ovp- 
Teo ety éxeiva TAVTO Y mupKaidy Twa Tpocary- 
yehOhva, iva moté Kal SiartvOn TO oup- 
TOoLOV. 

Tovto wey 57 cot TO Tparor, @ éraipe, Kal 
dcorov € éxetvo Setzrvov, ouK Emouye Tov Ovpov kal 
TOV NevKaV aGrov Hotov omnvixa BovrAopat Kal 
om og ov edevOépas eo Oropevav. 

“Iva yoov got TY o€upeypiay thy él TovToals 
Tapa Kal TOV év TH vuerl EMETOV, EwGev beroet 
mepl Tod bea bob oun Sivas bmas, omocov Te Kal 
oTOTE TOU ETOUS YpPn AauBaveLY. TapoVvTwY OvV 
7 dvo 7) TpLov pitwv mpocKarécas oe Kal Kali- 
Seca Kedevoas dpyetat réyew” “Ta pev tpé- 
TEpa oTrota écoTw éwpaxas %0n, Kat @S topos év 
avrois ovoé els, atpay@dnta 6é Kal meta mavTa 
kal Snpotixd, ypn é ce odtws Exe Os aTdvT@Y 


1 «al? Cobet exsises. 
442 


ON SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES 


that vein, and perhaps even then some of them are 
getting ready for a campaign of slander. Anyhow, 
that whole dinner-party is yours, and most of the 
conversation is about you. For your own part, as you 
have drunk more than enough subtle, insidious wine 
because you were not used to it, you have been 
uneasy for a long time and are in a bad way: yet 
it is not good form to leave early and not safe 
to stay where you are. So, as the drinking is pro- 
longed and subject after subject is discussed and 
entertainment after entertainment is brought in (for 
he wants to show you all his wealth !), you undergo 
great punishment; you cannot see what takes place, 
and if this or that lad who is held in very great 
esteem sings or plays, you cannot hear; you applaud 
perforce while you pray that an earthquake may 
tumble the whole establishment into a heap or that 
a great fire may be reported, so that the party may 
break up at last. 

So goes, then, my friend, that first and sweetest of 
dinners, which to me at least is no sweeter than 
thyme and white salt eaten in freedom, when I like 
and as much as [ like. 

To spare you the tale of the flatulency that follows 
and the sickness during the night, early in the morn- 
ing you two will be obliged to come to terms with 
one another about your stipend, how much you are to 
receive and at what time of year. So with two or 
three of his friends present, he summons you, bids 
you to be seated, and opens the conversation: ‘ You 
have already seen what our establishment is like, and 
that there is not a bit of pomp and circumstance in 
it, but everything is unostentatious, prosaic, and ordi- 
nary. You must feel that we shall have everything in 
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common ; for it would be ridiculous if I trusted you 
with what is most important, my own soul or that of 
my children”—suppose he has children who need 
instruction—“ and did not consider you equally free 
to command everything else. But there should be 
some stipulation. I recognise, to be sure, that you 
are temperate and independent by nature, and am 
aware that you did not join our household through 
hope of pay but on account of the other things, the 
friendliness that we shall show you and the esteem 
which you will have from everyone. Nevertheless, 
let there be some stipulation. Say yourself what you 
wish, bearing in mind, my dear fellow, what we shall 
probably give you on the annual feast-days. We 
shall not forget such matters, either, even though we 
do not now reckon them in, and there are many such 
occasions in the year, as you know. So, if you take 
all that into consideration, you will of course charge 
us with a more moderate stipend. Besides, it would 
well become you men of education to be superior to 
money.” 

By saying this and putting you all in a flutter 
with expectations, he has made you submissive 
to him. You formerly dreamed of thousands and 
millions and whole farms and tenements, and you are 
somewhat conscious of his meanness; nevertheless, 
you welcome his promise with dog-like joy, and think 
his “ We shall have everything in common ”’ reliable 
and truthful, not knowing that this sort of thing 


«“Wetteth the lips, to be sure, but the palate it 
leaveth unwetted.”’} 


In the end, out of modesty, you leave it to him. He 
1 Iliad 22, 495. 
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1 idav Gesner: eldov MSS. 
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himself refuses to say, but tells one of the friends 
who are present to intervene in the business and 
name a sum that would be neither burdensome to 
him, with many other expenses more urgent than this, 
nor paltry to the recipient. The friend, a sprightly 
old man, habituated to flattery from his boyhood, 
says: ‘ You cannot say, sir, that you are not the 
luckiest man in the whole city. In the first place 
you have been accorded a privilege which many who 
covet it greatly would hardly be able to obtain from 
Fortune ; I mean in being honoured with his com- 
pany, sharing his hospitality, and being received into 
the first household in the Roman Empire. This is 
better than the talents of Croesus and the wealth of 
Midas, if you know how to be temperate. Perceiving 
that many distinguished men, even if they had to 
pay for it, would like, simply for the name of the 
thing, to associate with this gentleman and be seen 
about him in the guise of companions and friends, I 
cannot sufficiently congratulate you on your good luck, 
since you are actually to receive pay for such felicity. 
I think, then, that unless you are very prodigal, 
about so and so much is enough ’’—and he names 
a very scanty sum, in striking contrast to those 
expectations of yours. You must be content, how- 
ever, for it would not even be possible for you to get 
away, now that you are in the paddock. So you 
take the bit with your eyes shut, and in the begin- 
ning you answer his touch readily, as he does not pull 
hard or spur sharply until you have imperceptibly 
grown quite used to him. 

People on the outside envy you after that, seeing 
that you live within the pale and enter without let 
and have become a notable figure in the inner circle. 
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You yourself do not yet see why you seem to them 
to be fortunate. Nevertheless, you are joyous and 
delude yourself, and are always thinking that the 
future will turn out better. But the reverse of what 
you expected comes about: as the proverb has it, 
the thing goes Mandrobulus-wise,! diminishing every 
day, almost, and dropping back. Slowly and 
gradually, therefore, as if you could then distinguish 
things for the first time in the indistinct light, you 
begin to realize that those golden hopes were 
nothing but gilded bubbles, while your labours are 
burdensome and genuine, inexorable and continuous. 
“What are they?” perhaps you will ask me: “I 
do not see what there is in such posts that is 
laborious, nor can I imagine what those wearisome 
and insupportable things are that you spoke of.” ? 
Listen, then, my worthy friend, and do not simply 
try to find out whether there is any weariness in the 
thing, but give its baseness and humility and general 
slavishness more than incidental consideration in the 
hearing. 

First of all, remember never again from that time 
forward to think yourself free or noble. All that— 
your pride of race, your freedom, your ancient 
lineage—you will leave outside the threshold, let 
me tell you, when you go in after having sold your- 
self into such service; for Freedom will refuse to 
enter with you when you go in for purposes so base 
and humble. So you will be a slave perforce, 
however distasteful you may find the name, and not 
the slave of one man but of many; and you will 

1 «« This Mandrobulus once found a treasure in Samos and 
dedicated to Hera a golden sheep, and in the second year one 
of silver, and in the third, one of bronze.” Scholia. 

2 In chapter 13. 
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drudge from morn till night with hanging head, “ for 
shameful hire.” !_ Since you were not brought up in 
the company of Slavery from your boyhood but 
made her acquaintance late and are getting your 
schooling from her at an advanced age, you will not 
be very successful or highly valuable to your master. 
The memory of your freedom, stealing over you, 
plays the mischief with you, sometimes causing you 
to be skittish, and for that reason to come off badly 
in slavery. 

Perhaps, however, you think it quite enough to 
establish your freedom that you are not the son of a 
Pyrrhias or a Zopyrion, and that you have not been 
sold in the market like a Bithynian by a loud-voiced 
auctioneer. But, my excellent friend, when the first 
of the month arrives and side by side with Pyrrhias 
and Zopyrion you stretch out your hand like the rest 
of the servants and take your earnings, whatever 
they are—that is sale! There was no need of an 
auctioneer in the case of a man who put himself up 
at auction and for a long time solicited a master. 

Ah, scurvy outcast (that would be my language, 
above all to a self-styled philosopher), if a wrecker 
or a pirate had taken you at sea and were offering 
you for sale, would you not pity yourself for being 
ill-fated beyond your deserts; or if someone had 
laid hands upon you and were haling you off, 
saying that you were a slave, would you not invoke 
the law and make a great stir and be wrathful and 
shout “Heavens and Earth!” at the top of your 
voice? Then just for a few obols, at that age when, 
even if you were a slave by birth, it would be high 


1 Either a variation upon Homer (cf. Odyssey 19, 341: 
Iliad 13, 84, 21, 444-5), or a quotation from a lost epic. 
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1 gorecxg N: doting Dindorf, edd, 
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time for you to look forward at last to liberty, have 
you gone and sold yourself, virtue and wisdom 
included ? Had you no respect, either, for all those 
wonderful sermons that your noble Plato and 
Chrysippus and Aristotle have preached in praise 
of freedom and in censure of servility? Are you 
not ashamed to undergo comparison with flatterers 
and loafers and buffoons; to be the only person 
in all that Roman throng who wears the incon- 
gruous cloak of a scholar and talks Latin with a 
villainous accent; to take part, moreover, in up- 
roarious dinners, packed with human flotsam that 
is mostly vile? At these dinners you are vulgar 
in your compliments, and you drink more than is 
discreet. Then in the morning, roused by a bell, 
you shake off the sweetest of your sleep and run 
about town with the pack, up hill and down dale, 
with yesterday's mud still on your legs. Were 
you so in want of lupines and herbs of tlie field, 
did even the springs of cold water fail you so com- 
pletely, as to bring you to this pass out of desperation ? 
No, clearly it was because you did not want water 
and lupines, but cates.and meat and wine with a 
bouquet that you were caught, hooked like a pike 
in the very part that hankered for all this—in the 
gullet—and it served you quite right! You are 
confronting, therefore, the rewards of this greediness, 
and with your neck in a collar like a monkey you are 
a laughing-stock to others, but seem to yourself to 
be living in luxury because you can eat figs without 
stint. Liberty and noblesse, with all their kith and 
kin, have disappeared completely, and not even a 
memory of them abides. 

Indeed, it would be lucky for you if the thing 
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involved only the shame of figuring as a slave 
instead of a free man, and the labour was not like 
that of an out-and-out servant. But see if what is 
required of you is any more moderate than what is 
required of a Dromo ora Tibius! To be sure, the 
purpose for which he engaged you, saying that he 
wanted knowledge, matters little to him; for, 
as the proverb says, ‘What has a jackass to do 
with a lyre?” Ah, yes, can’t you see? they 
are mightily consumed with longing for the 
wisdom of Homer or the eloquence of Demosthenes 
or the sublimity of Plato, when, if their gold and 
their silver and their worries about them should be 
taken out of their souls, all that remains is pride 
and softness and self-indulgence and sensuality and 
insolence and ill-breeding! Truly, he does not want 
you for that purpose at all, but as you have a long 
beard, present a distinguished appearance, are neatly 
dressed in a Greek mantle, and everybody knows 
you for a grammarian or a rhetorician or a philo- 
sopher, it seems to him the proper thing to have a 
man of that sort among those who go before him 
and form his escort; it will make people think 
him a devoted student of Greek learning and in 
general a person of taste in literary matters So the 
chances are, my worthy friend, that instead of your 
marvellous lectures it is your beard and mantle that 
you have let for hire. 

You must therefore be seen with him always and 
never be missing; you must get up early to let 
yourself be noted in attendance, and you must not 
desert your post. Putting his hand upon your 
shoulder now and then, he talks nonsense at random, 
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showing those who meet him that even when he 
takes a walk he is not inattentive to the Muses but 
makes good use of his leisure during the stroll. For 
your own part, poor fellow, now you run at his side, 
and now you forge about at a foot’s pace, over many 
ups and downs (the city is like that, you know), 
until you are sweaty and out of breath, and then, 
while he is indoors talking to a friend whom he 
came to see, as you have no place to sit down, you 
stand up, and for lack of employment read the 
book with which you armed yourself. 

When night overtakes you hungry and thirsty, after 
a wretched bath you go to your dinner at an unseason- 
able hour, in the very middle of the night; but you 
are no longer held in the same esteem and admiration 
by the company. If anyone arrives who is more of a 
novelty, for you it is “Get back!” In this way 
you are pushed off into the most unregarded corner 
and take your place merely to witness the dishes 
that are passed, gnawing the bones like a dog if 
they get as far as you, or regaling yourself with 
gratification, thanks to your hunger, on the tough 
mallow leaves with which the other food is garnished, 
if they should be disdained by those nearer the head 
of the table. 

Moreover, you are not spared other forms of rude- 
ness. You are the only one that does not have an egg. 
There is no necessity that you should always expect 
the same treatment as foreigners and strangers: 
that would be unreasonable! Your bird, too, is 
not like the others; your neighbour’s is fat and 
plump, and yours is half a tiny chick, or a tough 
pigeon—out-and-out rudeness and contumely! Often, 
if there is a shortage when another guest appears of 
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a sudden, the waiter takes up what you have before 
you and quickly puts it before him, muttering: 
“ You are one of us, you know.’’ Of course when a 
side of pork or venison is cut at table, you must by 
all means have especial favour with the carver or 
else get a Prometheus-portion, bones hidden in fat. 
That the platter should stop beside the man above 
you until he gets tired of stuffing himself, but speed 
past you so rapidly—what free man could endure it 
if he had even as much resentment as a deer? And 
I have not yet mentioned the fact that while the 
others drink the most delectable and oldest of wines, 
you alone drink one that is vile and thick, taking good 
care always to drink out of a gold or silver cup so 
that the colour may not convict you of being such 
an unhonoured guest. If only you might have your 
fill, even of that! But as things are, though you ask 
for it repeatedly, the page “hath not even the 
semblance of hearing’! ! 

You are annoyed, indeed, by many things, a great 
many, almost everything; most of all when your 
favour is rivalled by a cinaedus or a dancing-master 
or an Alexandrian dwarf who recites Ionics.2, How 
could you be on a par, though, with those who 
render these services to passion and carry notes 
about in their clothing? So, couched in a far corner 
of the dining-room and shrinking out of sight for 
shame, you groan, naturally, and commiserate your- 
self and carp at Fortune for not besprinkling you 
with at least a few drops of the amenities. You 
would be glad, I think, to become a composer of 


1 Jliad 23, 430. 
2 Anacreontics, Sotadeans, and in general, the “erotic 
ditties ’? mentioned below. 
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1 $<ti:as Jacobs. 
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erotic ditties, or at all events to be able to sing 
them properly when somebody else had composed 
them : for you see where precedence and favour go! 
You would put up with it if you had to act the part 
of a magician or a soothsayer, one of those fellows 
who promise legacies amounting to many thousands, 
governorships, and tremendous riches ; you see that 
they too get on well in their friendships and are 
highly valued. So you would be glad to adopt one 
of those réles in order not to be entirely despicable 
and useless; but even in them, worse luck, you are 
not convincing. Therefore you must needs be 
humble and suffer in silence, with stifled groans and 
amid neglect. 

If a whispering servant accuse you of being the 
only one who did not praise the mistress’s page when 
he danced or played, there is no little risk in the 
thing. So you must raise your thirsty voice like a 
stranded frog, taking pains to be conspicuous among 
the claque and to lead the chorus; and often when 
the others are silent you must independently let 
drop a well-considered word of praise that will convey 
great flattery. 

That a man who is famished, yes, and athirst, 
should be perfumed with myrrh and have a wreath 
on his head is really rather laughable, for then you 
are like the gravestone of an ancient corpse that is 
getting a feast to his memory. They drench the 
stones with myrrh and crown them with wreaths, 
and then they themselves enjoy the food and drink 
that has been prepared ! 

If the master is of a jealous disposition and has 
handsome sons or a young wife, and you are not 
wholly estranged from Aphrodite and the Graces, 
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2 ote >, edd.: as de MSS. 
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your situation is not peaceful or your danger to be 
taken lightly. The king has many ears and eyes, 
which not only see the truth but always add some- 
thing more for good measure, so that they may not 
be considered heavy-lidded. You must therefore 
keep your head down while you are at table, as at a 
Persian dinner, for fear that an eunuch may see 
that you looked at one of the concubines ; for another 
eunuch, who has had his bow bent this long time, is 
ready to punish you for eyeing what you should not, 
driving his arrow through your cheek just as you are 
taking a drink. 

Then, after you have left the dinner-party, you 
get a little bit of sleep, but towards cock-crow you 
wake up and say: “ Oh, how miserable and wretched 
I am! To think what I left—the occupations of 
former days, the comrades, the easy life, the sleep 
limited only by my inclination, and the strolls in 
freedom—and what a pit I have impetuously flung 
myself into! Why, in heaven’s name? What does 
this splendid salary amount to? Was there no other 
way in which I could have earned more than this 
and could have kept my freedom and full indepen- 
dence? As the case stands now, I am pulled about 
like a lion leashed with a thread, as the saying is, up 
hill and down dale; and the most pitiful part of it 
all is that I do not know how to be a success and 
cannot be a favourite. I am an outsider in such 
matters and have not the knack of it, especially 
when I am put in comparison with men who have 
made an art of the business. Consequently I am 
unentertaining and not a bit convivial; I cannot 
even raise a laugh. I am aware, too, that it often 
_actually annoys him to look at me, above all when he 
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wishes to be merrier than his wont, for Iseem to him 
gloomy. I cannot suit him at all. If I keep to 
gravity, I seem disagreeable and almost a person to 
run away from ; and if I smile and make my features 
as pleasant as I can, he despises me outright and 
abominates me. The thing makes no better im- 
pression than as if one were to play a comedy in a 
tragic mask! All in all, what other life shall I live 
for myself, poor fool, after having lived this one for 
another ?”’ 

While you are still debating these matters the 
bell rings, and you must follow the same routine, go 
the rounds and stand up; but first you must rub 
your loins and knees with ointment if you wish to 
last the struggle out! Then comes a similar dinner, 
prolonged to the same hour. In your case the diet 
is in contrast to your former way of living; the 
sleeplessness, too, and the sweating and the weariness 
gradually undermine you, giving rise to consumption, 
pneumonia, indigestion, or that noble complaint, the 
gout. You stick it out, however, and often you 
ought to be abed, but this is not permitted. They 
think illness a pretext, and a way of shirking your 
duties. The general consequences are that you are 
always pale and look as if you were going to die any 
minute. 

So it goes inthe city. Andif you have to go into the 
country, I say nothing of anything else, but it often 
rains; you are the last to get there—even in the 
matter of horses it was your luck to draw that kind!— 
and you wait about until for lack of accommodation 
they crowd you in with the cook or the mistress’s 
hairdresser without giving you even a generous 
supply of litter for a bed! 
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I make no bones of telling you a story that I was 
told by our friend Thesmopolis, the Stoic, of some- 
thing that happened to him which was very comical, 
and it is not beyond the bounds of possibility that 
the same thing may happen to someone else. He 
was in the household of a rich and self-indulgent 
woman who belonged to a distinguished family in 
the city. Having to go into the country one time, 
in the first place he underwent, he said, this highly 
ridiculous experience, that he, a philosopher, was 
given a favourite to sit by, one of those fellows who 
have their legs depilated and their beards shaved off; 
the mistress held him in high honour, no doubt. He 
gave the fellow’s name; it was Dovey!}_ Now what 
a thing that was, to begin with, for a stern’ old man 
with a grey beard (you know what a long, venerable 
beard Thesmopolis used to have) to sit beside a 
fellow with rouged cheeks, underlined. eyelids, an 
unsteady glance, and a skinny neck—no dove, by 
Zeus, but a plucked vulture! Indeed, had it not 
been for repeated entreaties, he would have worn a 
hair-net on his head. In other ways too Thesmopolis 
suffered numerous annoyances from him all the way, 
for he hummed and whistled and no doubt would 
even have danced in the carriage if Thesmopolis had 
not held him in check. 

Then too, something else of a similar nature was 
required of him. The woman sent for him and said : 
“ Thesmopolis, I am asking a great favour of you; 

1 Chelidonion : Little Swallow. 
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Kal prdoaTopyov, THY Kiva hv oia0a Thy Mup- 
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ovy Straws excels, aXr’ ovd? éuod auras: TONY 
Tmovoby Tae oyov év Tals odois. fy) <TOLVUY TL 
optxpov oinOns ev Troujoey pe TO TeproTovoaa Tov 
jo Kal Hota Tov xuvidtov Siapuragas.” UméaXeTo 
0 Oecporrodes TONG ixeTevovons Kal Hovovovxt 
Kal daxpvovons. TO dé ™ pary pa. TaryyENOLOV WP 
Kuvidwov € éx Tob ipariov T pox Tov pix pov b1r0 Tov 
Toyova Kal KaTOUvpHoayv ToAAaKIs, eb Kal py 
TavTa 0 OecpoTons mpoceTiOer, kat Bavfov 
New TH TH povij—roiabra yap ta Medttala—xai 
TO yévetov TOU piroaopov TEPLALX MOLEVOY, Kal 
padiora el Tt 70d vO.fo0 avT@ fw mov eyxare- 
PEMLKTO. Kal 6 ye Kivatoos, 0 ovvecpos, OUK 
apovaws TOTE Kal els TOUS adXous TOUS TapovTas 
év TO cuptrocio ATOTKOT TOV, ere) MOTE Kal 
éml Tov Oecporrohuy Kal ince TO TKO LL, im Tlepi 
dé Becporodsdos,° én, “ TovTO povov el rety EXO, 
ore avrt Ltwixod Hon Kuvixos jpiv yeyevnrar. 
To © ovv Kuvidiov Kal TeToKévas ev TO TPiBoVE TO 
Tov Ocopordrt6os érrvOdunv. 

35 Tovadta évtpuddct, warrov Sé évuBpifovcr 
Tois GuvovcL, KaTAa puKpoY avTovs yelponOas TH 
bBpe wapackevalorvtes. olda 8 éy@ Kal pytopa 
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please do it for me without making any objections or 
waiting to be asked repeatedly.”” He promised, as 
was natural, that he would do anything, and she 
went on: “TI ask this of you because I see that you 
are kind and thoughtful and sympathetic—take my 
dog Myrrhina (you know her) into your carriage and 
look after her for me, taking care that she does not 
want for anything. The poor thing is unwell and is 
almost ready to have puppies, and these abominable, 
disobedient servants do not pay much attention even 
to me on journeys, let alone to her. So do not think 
that you will be rendering me a trivial service if you 
take good care of my precious, sweet doggie.” 
Thesmopolis promised, for she plied him with many 
entreaties and almost wept. The situation was as 
funny as could be: a little dog peeping out of his 
cloak just below his beard, wetting him often, even 
if Thesmopolis did not add that detail, barking in a 
squeaky voice (that is the way with Maltese dogs, 
you know), and licking the philosopher’s beard, 
especially if any suggestion of yesterday's gravy was 
in it! The favourite who had sat by him was joking 
rather wittily one day at the expense of the company 
in the dining-room, and when in due course his 
banter reached Thesmopolis, he remarked: “ As to 
Thesmopolis, I can only say that our Stoic has 
finally gone to the dogs!”! I was told, too, that 
the doggie actually had her puppies in the cloak of 
Thesmopolis. 

That is the way they make free with their depen- 
dants, yes, make game of them, gradually rendering 
them submissive to their effrontery. I know a sharp- 


1 ¢.e. had become a Cynic. 
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xp 5é€ kal cogovs kal pytopas eivat avTovs, Kav 

\ an n 

él TL GoAOLKicaVTES TUXWOLY, AUTO TOUTO! TIS 
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1 aitd rovTo edd.: a’rd r> MSS. Perhaps something more 
has been lost. 

2 8¢ otv Seager: 5) ody MSS. 


3 uicOov wmoreAcis = troutcbovs. Cobet and Fritzsche 
emend. 
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tongued rhetorician who made a speech by request at 
dinner in a style that was not by any means uncul- 
tivated, but very finished and studied. He was 
applauded, however, because his speech, which was 
delivered while they were drinking, was timed b 
flasks of wine instead of measures of water! And he 
took this venture on, it was said, for two hundred 
drachmas.! 

All this is not so bad, perhaps. But if Dives 
himself has a turn for writing poetry or prose and 
recites his own compositions at dinner, then you 
must certainly split yourself applauding and flattering 
him and excogitating new styles of praise. Some 
of them wish to be admired for their beauty also, 
and they must hear themselves called an Adonis 
or a Hyacinthus, although sometimes they have 
a yard of nose. If you withhold your praise, off you 
go-at once to the quarries of Dionysius because 
you are jealous and are plotting against your master. 
They must be philosophers and rhetoricians, too, 
and if they happen to commit a solecism, precisely 
on that account their language must seem full of 
the flavour of Attica and of Hymettus, and it must 
be the law to speak that way in future. 

After all, one could perhaps put up with the con- 
duct of the men. But the women—! That is another 
thing that the women are keen about—to have men 
of education living in their households on a salary 


1 It was not the fashion at ancient banquets for guests to 
make speeches. In consenting to deliver a selection from 
his repertory, the rhetorician put himself on a par with a 
professional entertainer. This was bad enough, but he made 
things still worse by allowing the company to time his 
speech with a substitute for a eakdectsck which they im- 
provised out of a flask of wine. 
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1 27: oxemtoudvou >, edd.: émicxerrouévou MSS, 
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and following their litters. They count it as one 
among their other embellishments if it is said that 
they are cultured and have an interest in philosophy 
and write songs not much inferior to Sappho’s. To 
that end, forsooth, they too trail hired rhetoricians and 
grammarians and philosophers about, and listen to 
their lectures—when? it is ludicrous !—either while 
their toilet is being made and their hair dressed, or 
at dinner ; at other times they are too busy! And 
often while the philosopher is delivering a discourse 
the maid comes up and hands her a note from her 
lover, so that the lecture on chastity is kept waiting 
until she has written a reply to the lover and hurries 
back to hear it. 

At last, after a long lapse of time, when the feast 
of Cronus! or the Panathenaic festival comes, you are 
sent a beggarly scarf or a flimsy undergarment. Then 
by all means there must be a long and impressive 
procession. The first man, who has overheard his 
master still discussing the matter, immediately runs 
and tells you in advance, and goes away with a 
generous fee for his announcement, paid in advance. 
In the morning a baker's dozen of them come 
bringing it, and each one tells you: “ I talked about 
it a great deal!” “I jogged his memory!” “It was 
left to me, and I chose the finest one!” So all 
of them depart with a tip, and even grumble that 
you did not give more. 

As to your pay itself, it is a matter of two obols, 
or four, at a time, and when you ask for it you are 
a bore and a nuisance. So, in order to get it you 


1 The Greek festival that corresponded to the Roman 
Saturnalia. 
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1 nar’ A.M.H.: nat MSS. 

2 Text ¢, edd.: &AAos.. . tpdmos MSS. 

3 Z5wpa vulg.: &dwpa MSS. 4 rote ¢: téTe MSS. 
5 +4 Lehmann: not in MSS. 
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must flatter and wheedle the master and pay court to 
his steward too, but in another way; and you must 
not neglect his friend and adviser, either. As what 
you get is already owing to a clothier or doctor or 
shoemaker, his gifts are no gifts and profit you 
nothing. 

You are greatly envied, however, and perhaps some 
slanderous story or other gradually gets afoot by 
stealth and comes to a man who by now is glad to 
receive charges against you, for he sees that you are 
used up by your unbroken exertions and pay lame 
and exhausted court to him, and that the gout is 
growing upon you. To sum it up, after garnering all 
that was most profitable in you, after consuming the 
most fruitful years of your life and the greatest 
vigour of your body, after reducing you to a thnig of 
rags and tatters, he is looking about for a rubbish-heap 
on which to cast you aside unceremoniously, and for 
another man to engage who can stand the work. 
Under the charge that you once made overtures to a 
page of his, or that, in spite of your age, you are trying 
to seduce an innocent girl, his wife’s maid, or something 
else of that sort, you leave at night, hiding your face, 
bundled out neck and crop, destitute of everything 
and at the end of your tether, taking with you, in 
addition to the burden of your years, that excellent 
companion, gout. What you formerly knew you have 
forgotten in all these years, and you have made your 
belly bigger than a sack, an insatiable, inexorable 
curse. Your gullet, too, demands what it is used to, 
and dislikes to unlearn its lessons. 


1 An allusion to Sophocles, Ajax 665: éx@pav %dwpa Sapa 
KovK Ovio ima. 
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1 payelas Valckenaer, which has been generally adopted ; 
but cf. 27 wdyov A udvriv. 
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Nobody else would take you in, now that you have 
passed your prime and are like an old horse whose 
hide, even, is not as serviceable as it was. Besides, 
the scandal of your dismissal, exaggerated by con- 
jecture, makes people think you an adulterer or 
poisoner or something of the kind. Your accuser is 
trustworthy even when he holds his tongue, while 
you are a Greek, and easy-going in your ways and 
prone to all sorts of wrong-doing. That is what they 
think of us all, very naturally. For I believe I have 
detected the reason for that opinion which they have 
of us. Many who have entered households, to make 
up for not knowing anything else that was useful, 
have professed to supply predictions, philtres, love- 
charms, and incantations against enemies ; yet they 
assert they are educated, wrap themselves in the 
philosopher's mantle, and wear beards that cannot 
lightly be sneered at. Naturally, therefore, they 
entertain the same suspicion about all of us on seeing 
that men whom they considered excellent are that 
sort, and above all observing their obsequiousness at 
dinners and in their other social relations, and their 
servile attitude toward gain. 

Having shaken them off, they hate them, very 
naturally, and endeavour in every way to destroy 
them outright if possible; for they expect them to 
betray the many hidden mysteries of their make-up, in- 
asmuch as they are thoroughly acquainted with every- 
thing and have looked upon them unveiled. That 
sticks in their throat, because they are all exactly like 
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the finest of papyrus rolls, of which the knobs are of 
gold and the slip-cover of purple, but the content is 
either Thyestes feasting on his children or Oedipus 
married to his mother, or Tereus debauching two 
sisters at once. They too are splendid and 
universally admired, but inside, underneath their 
purple, they hide a deal of tragedy; in fact if you 
unroll any one of them, you will find an ample drama 
by an Euripides or a Sophocles, while on the outside 
there is a gaudy purple laticlave and a golden bulla. 
Conscious of all this, they hate and plot against any 
renegade who, having become thoroughly familiar 
with them, is likely to expose the plot and tell it 
broadcast. 

I desire, nevertheless, in imitation of Cebes,! to 
paint you a picture of this career that we have 
discussed, so that you may look at it and determine 
whether you should enter it. I should gladly have 
requisitioned an Apelles, or Parrhasius, or Aetion, or 
Euphranor to paint it, but since it is impossible 
nowadays to find anyone so excellent and_ so 
thoroughly master of his craft, I shall show you the 
picture as best I can in unembellished prose. 

Imagine painted a lofty, golden gateway, not down 
on the level ground but above the earth on a hill; 
the slope is long and steep and slippery, so that many 
a time those who hoped soon to be at the summit have 
broken their necks by a slip of the foot. Within, 
let Wealth himself be sitting, all golden, seemingly, 
very beautiful and fascinating; and let his lover, 
after ascending with great toil, draw near the door 
and gaze spellbound at the gold. Let Hope, herself 


1 Reputed author of the YVabula, a description of an 
imaginary allegorical painting representing human life. 
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1 waped@ovtra A.M.H.: mpovedddvra MSS. 
2 éxelyns THs Bourdelot: éxelyny thy MSS. 
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fair of face and gaily dressed, take him in charge and 
conduct him within, tremendously impressed by his 
entrance. Then let Hope keep always in advance 
of him, and let other women, Deceit and Servitude, 
receive him successively and pass him on to Toil, who, 
after breaking the wretch with hard labour, shall at 
length deliver him, now sickly and faded, to Old 
Age. Last of all, let Insolence lay hold of him and 
drag him along to Despair; let Hope then fly away 
and vanish, and instead of the golden portal by 
which he entered, let him be ejected by some 
remote and secret postern, naked, paunchy, pale, and 
old, screening his nakedness with his left hand and 
throttling himself with his right; and on the way 
out, let him be met by Repentance, weeping to no 
avail and helping to make an end of the poor man. 

Let that be the conclusion of the painting. The 
rest, my dear Timocles, is up to you; examine all the 
details with care and make up your mind whether it 
suits you to enter the pictured career by these doors 
and be thrown out so disgracefully by that one 
opposite. Whatever you do, remember the words of 
the philosopher: “God is not at fault; the fault is 
his who maketh the choice.” + 


1 Plato Republic 10, 617 z. 
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INDEX 


Abdera, city in Thrace, 369 
Academic school, 65, 273 
Academy, gymnasium near Athens 
in which Plato lectured, 21, 81, 
145 ; personification of the school 
97, io, 113, 115-121 
59s 405, 431, 439 
Acheron, 3 


Achilles, in "185, 291, Tag 297 

Acropolis lis of A thens, 2 , 61, 63 and 
note, 67, 97 note, 99, OL and note 

Admetus, king of Pherae in Thes- 
sa'y, 159 

Adc nis, 471 

Adr atic, 139 

Angoun door-keeper of Hades, 107, 


Aegean Sea, 189 
Aeschines, Attic orator, opponent 
mA " peoeaomagna ta 207, 227, 287, 


Fe ae the Socratic, pupil of 
eee Bg 289 

Aeschylus, 1 

Aétion, ator (of Marriage of 
Alexander and Roxana), 479 

Aetolian, 155 

Agamemnon, 157, 291, 293, 295, 431 

Agave peoieer of Penth theus, king of 

Thebes, and leader of the Bacc 

son tore him to pieces, 197 

Aidoneus, 8 (Pluto) 

Ajax, son of Telamon, 291, 293, 295, 


301 

Alexander the Great, 199, 201, 281 ; 
a pretender (Balas), 199 and note 

Alexandrian, 45 

Alexicles, father of Glaucias (ficti- 
tious), 341 

Alopece, suburb of Athens, 353 

Altar of Mercy, on the 1e market-place 
in Athens, at ch foreign sup- 
pliants for Athenian aid took 

refuge, 127 


LUCIAN III, 


Amaltheia, the goat rye gave suck 
to Zeus; her horn, by his grace, 
became the horn of Plenty, 435 

Amphilochus of Argos, son of 
Amphiaraus, 377 and note 

Amphitrite, 71 

Anaceum, ‘temple of Castor and 
Pollux at Athens, 63 and note 

Anaxarchus of Abdera, philosopher 
of the Atomic school, at court of 
Alexander, 281 

Anchises, 393 

Andriscus of Adramyttium, 199 note 

Anonymi (comic cpg 41; (tragic 
ado 5; (Orp 
Antigonus, a se ec (fictitious), 

9 sq. 

Antisthenes, founder of the Cynic 
school, 37, 207, 289 

Anytus, wealthy. tanner and poli- 
a prosecutor of Socrates, 17, 


Apelles, famous painter, 4 

Aphrodite, 163, 165, 177 hati, 461; 
= 5 /mlooment 9 of the Goddesses, 

s 

Apis, sacred bull of Memphis, 171 

—, Me 87, 157, 159, 165, 167, 
187, 1 1, 377 

Apollonius, philosopher, 305 note 

Arab, 183 (Median), 347, 355 

Arcadia, 103, 325 

Archelaus, son of Perdiccas, king of 
Macedonia, 281 

Archilochus, 207 

~— 25, 63, 93, 99, 105, 107, 


pe Bishop, 9—10th cent. A.D., 
author of scholia to Lucian, 
173 note 

Ares, 387 

Argive, 159; Argives, 165 

Argos, 403 

Argus, 89, 395 
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INDEX 


Arignotus, fictitious Pythagorean, 
36 


Ketone of Cyrene, founder of 
the Cyrenaic school, 3, 111 and 
note, 131-133, 279 

Aristogeiton, of Athens, with 
Harmodius conspired against the 
Pisistratidae and slew Hip- 
parchus, 299 

Aristophanes, 41, 145 and note, 147, 


207 

Aristotle, 3 sg., 281, 289, 311 note, 
341 note, 453 

Aristoxenus, 281 and note 

Artemis, 155, 169 

Asclepius, 63, 87, 95, 335 

Asia, 183, 401 

Assyrian, 137 “e Syrian), 161, 169 

Astarte, 177 note 

Asteropaeus, 185 

Astyanax, 161 

Athena, 33, 35, 51, 79, 157, 161, 165, 
167, 387 sq 

Athenians, 93, 101, 107, 117, 135, 
165, 287, 289, 325 

Athens, 101, 113, 179, 287, 299 

Atlas, daughter of, Calypso, 259 

Attic, 35, 43, 207 

Attica, 99, 325, 471 

Atticus, 175 and note, 205 

Attis, Asiatic demigod, legendary 
worshipper of Rhea (Cybele) who 
emasculated himself in orgiastic 
frenzy, 163 

Aulis, in Boeotia, 157 


Babylon, 31, 435 

Babylonian magician, 337, 339 
Bacchae, play of Euripides, 197 
Balas, 199 note 

mine play of Eupolis, 207 and 


Bassus, 203 

Batrachion, a cook, 201 

Battalus, flute-player, 203 

Bellerophon, 197 and note 

Bithynian, 451 

Boeotia, 289 

BOOK-COLLECTOR, THE IGNORANT, 
173-211 

Boreas, 325 

Branchidae, temple of Apollo near 
Miletus, 87 
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Busiris, king of E 
ficed ’ strangers, an 
Heracles, 97 


t, who sacri- 
was slain by 


Caeneus, a Lapith, 293 
Callinus, a scribe, 175 and note, 205 
Calydonians, 155 ; Calydonian boar, 


Calus. See Talus 

Calypso, 259 

Cassander of Macedon, 201 

Caucasus, 163 

Cebes, 479 and note : 

Centaur, 147; breed of horses, 183 
Cerameicus _( Potters’ @ Quarter, in 
Athens), 2 

Cerberus, BAL, 357 

Chaldaean, 337 

Charon, 359 

Chelidonion, fictitious name, 466, 


Chimaera, 325 

Chryses, 157 

Chrysippus, 3 sg., 130 note, 453 

Chrysis, wife of Demeas (fictitious : 
borrowed from Menander,Samia), 


341, 343 
ag fictitious Peripatetic, 
8d. 
Colophon, city in Asia Minor, near 
which was a famous temple of 
Apollo, at Cla 


arus, 85 
Corinth, 181, 183 note, 197, 365, 403 
oe Grove, locality in Corinth, 


3 
Coroebus, 325 and note 
Cotys (Cotytto), 207 note, 209 
Crates, Cynic, disciple of Diogenes, 


Crete, 159, 167 

Critius (Kritios, not Kritias), early 
sculptor, who worked with 
Nesiotes; they restored the 
statues of Harmodius and Aristo- 
geiton in 477 B.C., 347 

Critolaus, 235 note, 247 note 

Croesus, 87, 447 

Cronus, 159, 167, 473 
sias of Cnidus, physician to 
Artaxerxes, apr of works on 
Persia, India, ete 

Cumae 4 


INDEX 


Cyclops (P hemus), 169; Cy- 
clopes, 159. Bo5 4 
Bata school, 65, 67, 73, 469 and 


Cuan 370 
yrene. 
Cyrus the Elder, 161 


Daedalus, carved statues that could 
move, 351 
Daphne, 159 
DEAD COME TO LIFE, 1-81 
Deinomachus, fictitious Stoic, 329sq. 
Deinon, father of Eucrates, ficti- 


us, 347 
Delium, in Boeotia, battle of, 289 
Delians, 165 


Delos, 87 

Delphi, 85, 185, 187, 189 

De es, Athenian demagogue, of 
the Macedonian party, 287 

Demaenete, wife of Eucrates, 
fictitious, 361 

Demeas (fictitious), 341 

Demeter. See Goddesses Twain 

Demetrius of Alopece, sculptor, 
347, 349 and note, 351, 353 

Demetrius, the Cynic, of Corinth, 
1st century A.D., 197 

Democritus of Abdera, 171, 369, 


$71 

Demosthenes, 135, 137 and note, 
143, 179, 227, 287, 288 note, 289 
and note, 311, 423, 455 

Demylus, blacksmith, fictitious, 359 

Dialogue, personified, 43, 113, 135, 
139, 141, 145-151 

Diogenes of Sinope, the Cynic, 9, 
37, 39, 45, 73, 111 and note, 133, 
289; of Seleucia, the Stoic, 2nd 
cent. B.C., 235 note 


Dionysia, 41, 4 

Dionysius, the Convert, 109 and 
note, 123, 129, 133; of Syracuse 
the Elder, 193 and note, 195 and 
note, 279, 281, 471 

Dionysus, 41, 101, 161, 191 

Dioscuri. See Twin Brethren, 
Castor, Pollux 

st wife of Dionysius the Elder, 
1 


9 
DOUBLE INDIUTMENT, 83-151 


DREAM, 
213-233 

Dreams, god of, 87 

Dromo, typical slave-name, 455 


OR LUCIAN’S CAREER, 


Echo, 107 

Education, personified, 223 sq. 

Egypt, 55, 169, 171, 371, 379 

Egyptian, 367, 373 

Elaphebolion, Attic month (March— 
April), 105 and note 

Eleven, the, Athenian police magis- 
trates, 93 

Repeceaee 5 and note, 311 note 

ymion, 

Epictetus, 153 note, 193 

Epicurean school, 65, 255 note, 
259 sq., 277, 357 

Epicurus, 3, 9, 89, 123, 125-131, 
259, 261, 263, 273, 311 note 

Epimenides, 361 and note 

Epirus, 199 

Erichthonius, 325 

. See Furies 

Eros, 406, 408 

Ethiopian, 95, 157, 209 

Eubatides, fictitious Corinthian, 
365, 369 

Eucrates, character in ‘* Lover of 
Lies,”’ 319 sq. 

Eucratides, son of Eucrates, 361 

Eumelus of Elis, 189 

Eumenides, 93 

Euphranor, Corinthian painter and 
sculptor, 4th cent. B.c., 479 

Euphrates, 113 

Eupolis, 41, 147, 207 

Euripides, 7, 9, 59, 129, 197, 209, 
249, 281, 479 

Eurytus, competed in archery with 
Heracles (Lucian says Apollo), 
who taught him to shoot, 13 

Evangelus of Tarentum, 185, 187, 


189 
Exadius, a Lapith, 293 


Fates (Moerae), 359 
oo gp (DEAD COME TO LIFE), 


-81 

Frankness, pseudonym of Lucian’s, 
1-81, especially 

Furies (Erinyes), 327, 359 
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INDEX 


Ganymede, 385, 393 

Gargaron, peak of Ida, 385, 391 
Gaul, 139 

Geryon, 193 

Giants, 171, 323 

ir yee young man, fictitious, 341, 


Goddesses, Dread (Eumenides), 93 ; 
Twain (Demeter and Kore), 4 

Gorgias, 35 

Gorgon, 325, 355 

Graces, 407, 409, 461 

Great King, 42) 9° 

Greece, 139, 327, 403, 405, 407 

Greek, 151, 345, 373, 455 ; the 
Greeks, 121, 143, 257, 275, 277, 
295, 441, 

Gyges, king of Lydia, who, accord- 
ing to one story, achieved the 
throne by finding a ring, which, 
when he turned it, made him in- 
visible, 127, 313 


Hades re. 323, 357; (lower 
world), 3 
icemodae (see  Aristogeiton, 


Critius), 299 
Hebrus, river in Thrace, 189 
Hecate, 341, 343, 355, 357, 379 
Hector, 185, 293, 295 
Hecuba, 157 
Helen, 47, 403 sq., 431, 439 note 
Helicon, mountain in Boeotia, 177 
Helius, 85 
Hemitheon of Sybaris, 203 
Hephaestus, 159, 161, 163, 165 
Hera, 21, 161, 221 
Heracles, 47, 51, 57, 125, 181, 203, 


Heraclitus of Ephesus, 171 

Hermes, 85 sq., 97, 167, 169, 385 sq. 

Herodotus, 323 

Hesiod, 127 and note, 163, 177, 265 
and note 

Hestia, 329 

Himeros (Desire), 407, 409 

Hippias of Elis, 35 

Hippocrates of Gos, 87, 353 

Hippocrene, fount of the Muses, on 
Helicon, sprung from the hoof- 
print of Pegasus, 179 

Hipponax, 207 

Homer, 3, 7, 11, 61, 63, 85, 89, 157, 
163, 165, 169, 183, 185, 219, 257, 
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259, 271, 273, 291, 293, 295, 297 

299, 301, 321, 323, 335, 399 

notes, 413, 427, 429, 431, 439, 445, 

451, , 459 

Hours, ies 

Hyacinthus, favourite of Apollo, 
accidentally killed by him with a 
discus, 159, 471 

Hymenaeus (Wedlock), 409 

ST tat mountain HE. of Athens, 

Hyperborean, 339, 341, 343 

Hyperides, Attic orator, 287, 311 


Ida, Mount, 385, 387, 391, 393, 403 
Idomeneus, 291, 293, 299° 

Ilians, 59 

India, 167 

Indian, 305, 355 

Ion, the Platonist, fictitious, 329 sq. 
Tonia, 137, 139 

Iphigenia, alluded to, 157 

Iris, 163 

Isis, 193, 373 

Ismenias, 181 and note 

Isocrates, 287 and note 

Italy, 179 

Ixion, 21, 165, 359 


JUDGEMENT OF THE GopDEssEs, 
383-409 


Reppanenee, Corinthian horses, 
Koptos, in Egypt, 371 


Lake, in Hades (Acheron), 357 
Lamia, 5 

Laomedon, 159 

Larissa, city in Thessaly, 201 
Latin, 453 


Lemnos, 257 

Leontichus, fictitious, 329, 379 

Lesbos, 189, 191 

Libya, 333 

Libyan, 361, 431 

LOVER OF LIES, OR THE DOUBTER, 
319-381 


INDEX 


LUCIAN’S CAREER (THE DREAM), 
213-233 ’ 


Lycaon, 185 

Lyceum, grove of Apollo, near 
Athens, where were the ‘‘ Walks ” 
of the Peripatetics, 81, 145 

ee Athenian demagogue, 


Lydia, 403 
Lydian, 87, 169 


7 

wn in Cilicia, 377, 379 

Maltese re 363, 469 

Mandrobulus, 449 and note 

Marathon, 101, 325 

Margites, 325 and note 

7 as, discovered the flute 

ch Athena had made and 

ehrawh away, 181 

Median horse Virab), 183 

Meleager, whose mother caused his 
death by burning the brand 
which he was destined not to 
outlive, 1 

Meletus, one of wg peomsoators of 


Menelaus, 405 

Menippus, 43, 147 

Meriones, 29 

Midas, king of Phrygia, 447; a 
vine-dresser, 3 

Miltiades, a dialogue by Aeschines, 
now lost, 

Minos, 349, 353 

si < Wie son of Eucrates, fictitious, 


53 
Momus, son of Night, personifica- 
tion of carping dre aioe 385 
Moon (Selene), 341, 3 
Mormo, a Greek boge _ 325 
Muses, 13, 159, 177, 187, eid 
Mygdonians (Phrygians) ), 165 
Myron, sculptor of the Discobolus, 
221, 347 
Myrrhina, name of dog, 469 


Nausicaa, 273 

Neanthus, son of Pittacus, of 
Mytilene, 191, 193 

Neleus, 281 note 


Nemean herdsman (Argus), 89; 
Nemean lion, 333 

Nero, the false, 199 and note 

Nesiotes, sculptor (see Critius), 347 

Nestor, 291, 293 

Nicias, Athenian general disas- 
trously defeated in Sicily, 281 

Niobe, 229 

Nisus, 171 


Odysseus, MS 259, 261, 299, 321, 
427, 429 no 

Oedipus, 419 

Oeneus, king of Aetolia, father of 
Meleager, 155 

Oenone, 387 and note 

Olmeios, stream rising on Helicon, 


Olympic games, 167 ; crown, 435 

Olympus, Ft aie poet and flute- 
player, 1 1 

Oratory, personified, 113, 135-145 

Oreithyia, daughter "of Erechtheus, 
of Athens, 325 

Orpheus, 5, 187, 189, 191, 193 


Painted Porch (Stoa Poecile, in 
Athens), 21, 25, 65, 81, 97; its 
paintings, 121 and note 

Palestine, 345 

Pan, 101 s¢., 169, 325 

Panathenaic festival, 473 

Pancrates, a Tagician, fictitious, 


373, 375 
Paphians (of Paphos, a city in 


Cyprus), 
bir re: PARASITIO AN ART, 235- 


3 
Paris, 295, 385 sq. 
Parnes, mountain in N. Attica, 97, 


89 

Parrhasius, celebrated painter, rival 
of Zeuxis, 4 479 

Parthenion, 101 and note 

Patara, city in Lycia, with famous 
oracle of Apollo, 3 

Patroclus, 295, 297 

Pegasus, 229, 325 

Peiraeus, 71 

Pelasgicon, 63 and note, 71, 101 

Peleus, 297 

oe statue of, 349 s¢.; see 
349 note 

Pelops, 405 
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INDEX 


Pentheus, 5 and note, 197 

Perdiccas, 201 

Peregrinus, 193 and note, 311 note 

Pergamon, city in Mysia, near which 
was a celebrated temple of 
Asclepius, 377 

Peripatetic school, 273, 341 

Persian, 161, 275, 463 

Phaedra, 209 

Phalaris, tyrant of Agrigentum in 
Sicily, notorious for his cruelty,97 

Phidias, sculptor of the colossal 
chryselephantine statue of Zeus 
at Olympia, 167, 221, 223, 243 

Philip of Macedon, 201, 227, 287 ; 
the false (Andriscus), 199 and note 

Philocles, fictitious, 319 sq. 

Philocrates, Athenian demagogue, 


287 

Philoctetes, owner of the bow of 
Heracles, abandoned in Lemnos 
by the Greeks on their way to 
Troy because his wound (a 
scratch from one of the arrows 
dipped in the blood of Nessus) 
was noisome, had to be fetched 
(a Stoic labour) before the city 
could be taken, 181, 257 

Philosophy, personified, 139 sq. 

Philoxenus, dramatic and _ lyric 
poet, 4th cent. B.0., 19 

Phrygia, 159, 385, 387, 391, 403 

Phrygian, 159, 169, 385 (Gany- 
mede), 393 

Pine-bender, Pityocamptes, slain 
by Theseus, who would bend 
down two pines, fasten a man 
between their tops, and let them 
spring up again, 97 

Pisa (Olympia), 167 

Pittacus, tyrant of Mytilene, 7th- 
6th cent. B.o., 191 

Plato, 3 sq., 147, 149, 163, 207, 251, 


267, 281, 289, 345, 357, 361, 453, 


455, 481 

Platonists, 65, 75 

Plenty (Amaltheia), 435 

Pliny the Younger, 319 note 

Pluto, 9 (Aidoneus), 359 

Pnyx, place where the Athenian 
people assembled, on the slope of 
the Areopagus, 99 

Polemo, 109 and aes he 4 Bs 

Polus, pupil of Gorgi 

Polycleitus, 167 221, m3. 347 
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Polygnotus, 120 note 

Polyxena, 47 

Poseidon, 51, 71, 77, 159, 167 

Pothos (Longing ) 409 

Potters’ Quarter (Cerameicus), 21 

Praxiteles, 167, 221 

Priam, 385, 431 

Prodicus, 35 

Prometheus, 159, 163, 323 ; cheated 
Zeus by serving him bones 
wrapped in fat, 459 

Protesilaus, 295 

Proteus, the sea-god, 161; nick- 
name of the Cynic Peregrinus, 193 

Prytaneum, town-hall of Athens, 69 

Pylos, home of Nestor, 157 

Se River of Blazing 

ire, in Hades, 357 
Botan slave-name, 357, 451 
sil the Sceptic, 111 and note, 
sq. 

Pyrrhus of Epirus, 199, 201 

Pythagoras, 9, 17, 39, 43, 49, 55, 65 

Pythagorean school, 65, 363° 

Pythian games, 185 


Rhea, 159, 163, 165, 167 
Romans, 417, 453; city of Rome, 
441; Roman Empire, 447 


SACRIFICES, 153-171 

SALARIED POSTS IN GREAT HOUSES, 
411-481 

Sappho, 473 

Sardis, capital of Lydia, seat of 
Croesus, 4 435 : 

Sarpedon, 295 

Scheria, city of Alcinous, king of the 
Phaeacians, 261 

Sciron, robber who controlled the 
pass from the Isthmus of Corinth 
into Attica, slain by Theseus, 97 

Sculpture, personified, 221 sq. 

— a, Scythian, 163, 169, 289, 


Selene (Moon), 85, 163, 341, 343 

Sextus of Chaeronea, 305 note 
Empiricus, 247 note 

Sicily, 279, 281 

Simon, a parasite, 237 s 
inope, in Paphiagouta, on the 
Black Sea, 133 

Sisyphus, 359 

Sleep, 8 


INDEX 


Socrates, 3 sq., 17, 41, 98, 227, 267, 
279, 289 and note, 311 note, 357 ; 
the Socratic (Aeschines), 279 

Soli, in Cilicia, where the corrupt 

the term 


Sparta, Spartan, 291, 403, 405, 407 

Stageira, city of Macedonia, 31 

Stoa, see Painted Porch; Stoic 
ny personified, 109, 121- 


3 
Stoic school, 65, at 8q., 255, 257, 


Syracuse, 279 
Syrians (Lucian), 31, 113, 135 sq., 


Talos, the Cretan, son of Minos (so 
Lucian seems to mean, but the 
usual story makes him a gift of 
the gods), a man of bronze, who 
guarded the shores of Crete, 
making the rounds three times a 
day, 349 sq. 

Talus, nephew of Daedalus, his 
tomb, 63 and note 

Tantalus, 127, 165, 359 

Tarentum, 185 

a, lowest limbo of Hades, 


3 
be sas gymnasium of, in Athens, 


Tegeans (of Tegea in Arcadia), 193 

Telamon, king of Salamis, 295 

Telephus, son of Heracles and 
Auge, exposed in infancy, found 
his mother in Mysia, and became 
king of Mysia, 161 

Teles, 153 note 

Tereus, of Thrace, married Procne, 
daughter of Pandion, and 
assaulted her sister, Philomela, 


479 

Teucer, 295, 301 

Thamyris, who challenged the 
Muses and lost his sight, 13 


Thebans, 193, 325 

Theognis, 421 and note, 423 
Thersites, 185, 429 and note 
Theseus, 125 

eres a Stoic, fictitious, 467, 


Thespis of Thebes, 187 

Thessaly, 159 

Thrace, 167, 189, 289 

Thucydides, 179, 299 

Thyestes, son of Pelops, and brother 
of Atreus, who killed the two 
sons of Thyestes and served their 
flesh up to him, 159, 479 

Tibius, slave-name, 365, 455 

Timarchus, of Athens, 4th cent. 
B.C., object of a vicious invective 
by Aeschines because of his im- 
morality, 207 

Timocles, to whom Lucian ad- 
dresses a piece, 411 note, 415, 
435, 481 

Timotheus of Thebes, flute-player 
(not the lyric poet Timotheus), 
181 and note 

Tityus, 359 

Tri tolemus, of Eleusis, received 
the gift of corn from Demeter, 
and sowed it over the earth from 
her chariot, drawn by winged 
serpents, 229, 325 

Trojan, 159, 185, 431; Trojans, 59, 


9 

Troy, 157, 257, 291, 409 

Twin Brethren, Castor and Pollux, 
the Dioscuri, 63, 415 

Tychiades, 235 note, 237 sq., 321 sq. 

Tyrant-slayers, Harmodius and 
Aristogeiton (see Aristogeiton and 
Critius), 347 


Uranus, 159, 323 
Victory (Nice), 59 
Winds, 87 


Xanthus, city in Lycia, 85 
Xenophon, 231 


Zeno, 289 

Zeus, 5, 37, 51, 85 sq., 147, 157, 159, 
161, 163, 165, 167, 169, 221, 243, 
291, 295, 299, 323, 325, 385 sq., 
393, 397, 401, 405, 433, 437 

Zopyrion, slave-name, 451 
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VOLUMES ALREADY PUBLISHED 





LATIN AUTHORS 





Am™ianus Marcetiinus. J.C. Rolfe. 3 Vols. 

ApuLEius: THE GoLpEeNn Ass (METAMORPHOSES). W. Adling- 
ton (1566). Revised by S. Gaselee. 

Sr. AvueustinE: City or Gop. 7 Vols. Vol. I. G. E. 
McCracken. Vol. VI. W. C. Greene. 

Sr. Auausting, Conressions oF. W. Warts (1631). 2 Vols. 

St. Augustine: Sextect Letters. J. H. Baxter. 

Avusonius. H.G. Evelyn White. 2 Vols. 

Breve. J.E. King. 2 Vols. 

Bortruius: Tracts AND Dr CoNSOLATIONE PHILOSOPHIAE. 
Rev. H. F. Stewart and E. K. Rand. 

CarsaR: ALEXANDRIAN, AFRICAN AND SPANISH Waks. A. G. 
Way. 

Carsarn: Crviz Wars. A. G. Peskett. 

CagsaR: Gatitic War. H. J. Edwards. 

Cato AND VARRO: De Re Rustica. H. B. Ash and W. D. 
Hooper. 

Catuttus. F. W. CornisH; Trsviivus. J. B. Postgate; 
and Perviaruium VENERIS. J. W. Mackail. 

Cetsus: De Mepicina. W.G. Spencer. 3 Vols. 

Cicero: Brutus anp Orator. G. L. Hendrickson and 
H. M. Hubbell. 

Cicero: De Finteus. H. Rackham 

Cicero: Dr InvENTIONE, etc. H. M. Hubbell. 

Cicero: De Natura Dzorum anp Acaprmica. H. Rack- 
ham. 

Cicero: De Orricus. Walter Miller. 

Cickero: Dz OrarTore, etc. 2 Vols. Vol. 1: Dz Ornatorg, 
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Books I and II. E. W. Sutton and H. Rackham. Vol. II: 
De OratorEe, Book III; De Fato; Parapoxa Srot1- 
cornuM; Dr Partitions OrATorRIA. H. Rackham. 

Cicero: Ds Repusiica, Dre Lzearsus, Somntum Scrrrontis. 
Clinton W. Keyes. 

Cicero: Dr Senectutz, De Amicrt1a, De DrIvINATIONE. 
W. A. Falconer. 

Cicero: In Catmmnam, Pro Murena, Pro Suita, Pro 
Fiacco. Louis E. Lord. 

Cicero: Letters To Atticus. E. O. Winstedt. 3 Vols. 

Cicero: Lerrers To HIS Frrenps. W. Glynn Williams. 
3 Vols. 

Cicero: Puirprics. W.C. A. Ker. 

Cicero: Pro Arcuta, Post Repitrum, Dz Domo, Dr Ha- 
RUSPICUM Responsis, Pro Piancro. N. H. Watts. 
Cicero: Pro Carcrna, Pro Lear Mantra, Pro CLUENTIO, 

Pro Raprrio. H. Grose Hodge. 

Cicero: Pro Carrio, Dre Provinctts ConsuLARIBUS, PRO 
Baxtso. R. Gardner. 

Cicero: Pro Mitonz, In Pisonem, Pro Scauro, Pro 
Fontre1o, Pro Rasirrio Postumo, Pro MARCELLO, PRo 
Liagario, Pro Recs Deroraro. N. H. Watts. 

Ciczro: Pro Qurinctio, Pro Roscro AmEertno, Pro Roscio 
Comorpo, Contra Rutitum. J. H. Freese. 

Cicero: Pro Ssstro, In Vattntum. R. Gardner. 

[CicERO]: RuETORICA AD HERENNIUM. H. Caplan. 

Ciczro: TuscuLan Disputations. J. E. King. 

Cicero: VERRINE OraTiIons. L. H. G. Grseneooal 2 Vols. 

CuaupIAN. M. Platnauer. 2 Vols. 

CoLUMELLA: DE Re Rustica; Dz Arzsorisus. H. B. Ash, 
E. S. Forster, E. Heffner. 3 Vols. 

Curtivs, Q.: History or ALEXANDER. J.C. Rolfe. 2 Vols. 

Fiorvus. E. 8. Forster; and Cornetius’ Nepos. J. C. 
Rolfe. 

FRoONTINUS: STRATAGEMS AND AquEDucts. C. E. Bennett 
and M. B. McElwain. 

Fronto: CORRESPONDENCE. C. R. Haines. 2 Vols. 

Getuivus. J.C. Rolfe. 3 Vols. 

Horace: Oprs AND Epopzs. C. E. Bennett. 

Horace: Satires, Eristtes, Ars Portica. H. R. Fair- 
clough. 

JEROME: SreLect Letrmers. F. A. Wright. 
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JUVENAL AND Prersivs. G. G. Ramsay. 

Livy. B. O. Foster, F. G. Moore, Evan T. Sage, A. C. 
Schlesinger and R. M. Geer (General Index). 14 Vols. 
Vols. I-XIV. 

Lucan. J. D. Duff. 

Lucretius. W. D. H. Rouse. 

Maria. W.C. A. Ker. 2 Vols. 

Minor Latin Ports: from Pusiimivs Syrus to Rutimivs 
NAMATIANUS, including Grattius, CaLPpURNIUS SICULUS, 
NEMESIANUS, AVIANUS, with ‘“‘ Aetna,’? “ Phoenix’? and 
other poems. J. Wight Duff and Arnold M. Duff. 

Ovip: THe ArT or LOVE AND OTHER Poems. J. H. Mozley. 

Ovip: Fastr. Sir James G. Frazer. 

Ovip: Herrorzs AND AmorES. Grant Showerman. 

Ovip: Mertamorpnosss. F. J. Miller. 2 Vols. 

Ovip: TristrA AND Ex Ponto. A. L. Wheeler. 

Prrronius. M. Heseltine; Seneca: APOCOLOCYNTOSIS. 
W. H. D. Rouse. 

Piavutus. Paul Nixon. 5 Vols. 

Puiny: Lerrers. Melmoth’s translation revised by 
W. M. L. Hutchinson. 2 Vols. 

Puryy: Natura History. 10 Vols. Vols. I-V and IX. 
H. Rackham. Vols. VI and VII. W. H. S. Jones. 

Prorertivus. H. E. Butler. 

Prupentivs. H.J. Thomson. 2 Vols. 

QurntTrmIAN. H.E. Butler. 4 Vols. 

Remains oF Otp Latin. E. H. Warmington. 4 Vols. 
Vol. I (Ennius and Caecilius). Vol. II (Livius, Naevius, 
Pacuvius, Accius). Vol. III (Lucilius, Laws of the XII 
Tables). Vol. IV (Archaic Inscriptions). 

Satuust. J.C. Rolfe. 

Scriptores Historraz Aveustar. D. Magie, 3 Vols. 

Seneca: ApocoLooyntosis. Cf. PreTRontus. 

Seneca: EpistunaAzE Morates. R. M. Gummere. 3 Vols, 

Seneca: Morat Essays. J. W. Basore. 3 Vols. 

Seneca: TRAGEDIES. F.J. Miller. 2 Vols. 

Srponius: Porms anp Letrers. W.B. Anderson. 2 Vols. 

Sirus Iraticus. J. D. Duff. 2 Vols. 

Statius. J. H.Mozley. 2 Vols. 

Svztontus. J.C. Rolfe. 2 Vols. 

Tacitus: Dratogus. Sir Wm. Peterson; and AGRICOLA 
AND GERMANIA. Maurice Hutton. 
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Tacitus: Historres anpD Annas. C. H. Moore and J. 
Jackson. 4 Vols. 

TERENCE. John Sargeaunt. 2 Vols. — 

TERTULLIAN : APOLOGIA AND DESprctacuuis. T.R.Glover; 
Mrnvcius Feiirx. G. H. Rendall. 

VaverRius Fuaccus. J. H. Mozley. 

Varro: Der Linaua Latoya. R. G. Kent. 2 Vols. 

VELLEIUS PATERCULUS AND Res GesstarE Drvy1 Aveusti. 
F. W. Shipley. 

Viner. H.R. Fairclough. 2 Vols. 

Virruvius: Dr ArcuirgcturA. F. Granger. 2 Vols. 


GREEK AUTHORS 





AcuitiEs Tatirus. S. Gaselee. 

AELIAN: ON THE Nature or Anmats. A. F. Scholfield. 
3 Vols. 

AENEAS Tacticus, ASCLEPIODOTUS AND ONASANDER. The 
Illinois Greek Club. 

Axrscutnes. C. D. Adams. 

AgscuyLus. H. Weir Smyth. 2 Vols. 

ALCIPHRON, AELIAN AND Puimostratus: Letrers. A. R. 
Benner and F. H. Fobes. 

ApoLLoporus. Sir James G. Frazer. 2 Vols. 

APOLLONIUS Ruoptus. R. C. Seaton. 

THe AposTotic Fatuers. Kirsopp Lake. 2 Vols. 

Appran’s Roman History. Horace White. 4 Vols. 

Aratus. Cf. CALLIMACHUS. 

ARISTOPHANES. Benjamin Bickley Rogers. 3 Vols. Verse 
trans. 

ARISTOTLE: ART OF RueETorRIc. J. H. Freese. 

ARISTOTLE: ATHENIAN CONSTITUTION, EupEMIAN ETHICS, 
VIRTUES AND Vicres. H. Rackham. ; 

ARISTOTLE: GENERATION OF Antmats. A. L. Peck. 

ARISTOTLE: Metapuysics. H. Tredennick. 2 Vols. 

ARISTOTLE : Metrroroxtoeioa. H. D. P. Lee. 

ARISTOTLE: Minor Works. W.S. Hett. ‘“‘ On Colours,” 
“On Things Heard,” “ Physiognomics,” “On Plants,” 
* On Marvellous Things Heard,’’ ‘‘ Mechanical Problems,” 
“On Indivisible Lines,” “‘ Situations and Names of 
Winds,”’ “‘ On Melissus, Xenophanes, and Gorgias.” 

ARISTOTLE: NICOMACHEAN Eruics. H. Rackham. 
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ARISTOTLE: OrcoNoMICA AND Maagna Morar. G. C. 
Armstrong. (With Metaphysics, Vol. II.) 

ARISTOTLE : ON THE HEAvens. W. K. C. Guthrie. 

ARISTOTLE: ON THE Sou, Parva Naturaia, ON BREATH. 
W.S. Hett. 

ARISTOTLE : ORGANON—THE CaTEGoRIES. ON INTERPRETA- 
Trion. H. P. Cooke; Prior Anatytics. H. Tredennick. 

ARISTOTLE : ORGANON—PosteErRiorn ANaALytTics. H. Treden- 
nick; Topics. E.'S. Forster. 

ARISTOTLE : ORGANON—SOPHISTICAL REFUTATIONS. CoMING- 
TO-BE AND Passtna-away. E.S. Forster. On THE Cosmos, 
D. J. Furley. 

ARISTOTLE: Parts of Antmmats. A. L. Peck; Morron anp 
PROGRESSION oF Anrmats. E. S. Forster. 

ARISTOTLE: Puystcs. Rev. P. Wicksteed and F. M. Corn- 
ford. 2 Vols. 

ARISTOTLE: PortTics anD Lonarnus. W. Hamilton Fyfe; 
DEMETRIUS ON StyLE. W. Rhys Roberts. 

ARISTOTLE: Ponrtics. H. Rackham. 

ARISTOTLE: ProBLems. W.S. Hett. 2 Vols. 

ARISTOTLE: RHETORICA AD ALEXANDRUM. H. Rackham, 
(With Problems, Vol. IT.) 

ARRIAN: History or ALEXANDER AND INpIcA. Rev. E. 
lliffe Robson. 2 Vols. 

ATHENAEUS: DrrpnosopHistTark. C. B. Gulick. 7 Vols. 

Sr. Bastu: Lerrers. R. J. Deferrari. 4 Vols. 

CaLLimacuus: Fragments. C. A. Trypanis. 

CALLIMACHUS: HyMNS AND EPiGRAMS, AND LyYCOPHRON. 
A. W. Mair; Aratus. G. R. Mair. 

CLEMENT OF ALEXANDRIA. Rev. G. W. Butterworth. 

CotLtutHus. Cf. Oppran. 

Dapunis AND Cutozr. Cf. Lonaus. 

DemostHENES I: Otynrutacs, Puimiprics AND MINoR 
Orations: I-XVII anp XX. J. H. Vince. 

DeMOSTHENES IT: Dr Corona anp Dr Fatsa LEGATIONE. 
C. A. Vince and J. H. Vince. 

DemostTHENES III: Metptas, ANDROTION, ARISTOCRATES, 
TrMocrRATES, ARISTOGEITON. J. H. Vince. 

DemostHENES IV-VI: Private ORATIONS AND In NEAERAM. 
A. T. Murray. 

DemMosTHENES VII: Funrrat Sprrecu, Erotic Essay, 
Exorpia AND Lertmers. N. W. and N. J. DeWitt. 
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Dio Casstus: Roman History. E. Cary. 9 Vols. 

Dio Curysostom. 5 Vols. Vols. I and II. J. W. Cohoon, 
Vol. III. J. W. Cohoon and H. Lamar Crosby. Vols. IV 
and V. H. Lamar Crosby. 

Dioporvs Sicutus. 12 Vols. Vols. I-VI. C. H. Oldfather. 
Vol. VII. C. L. Sherman. Vols. IX and X. Russel M. 
Geer. Vol. XI. F. R. Walton. 

Diogenes Larrtius. R. D. Hicks. 2 Vols. 

Dionysius oF HALicaRNAssus: Roman Antiquities. Spel- 
man’s translation revised by E. Cary. 7 Vols. 

Epictetus. W. A. Oldfather. 2 Vols. 

Kurieipes. A.8S. Way. 4 Vols. Verse trans. 

EvusEBius: EccixsiasticAL History. Kirsopp Lake and 
J. E. L. Oulton. 2 Vols. 

GALEN: ON THE Natura Facuttizs. A. J. Brock. 

THe GREEK ANTHOLOGY. W.R. Paton. 5 Vols. 

THe GREEK Buco.tic Ports (THEocRiITUS, Bion, Moscuvs). 
J. M. Edmonds. 

GREEK ELEGY AND JAMBUS WITH THE ANACREONTEA, J. M. 
Edmonds. 2 Vols. 

GREEK MaTHEMATICAL WorKS. Ivor Thomas. 2 Vols. 

Heropes. Cf. THEOPHRASTUS: CHARACTERS. 

Heropotvus. A. D. Godley. 4 Vols. 

HESIOD AND THE Homeric Hymns. H. G. Evelyn White. 

HIPPocRATES AND THE FRAGMENTS OF HeracteEitus. W. H. S§. 
Jones and E. T. Withington. 4 Vols. 

Homer: Itiap. A. T. Murray. 2 Vols. 

Homer: Opyssry. A. T. Murray. 2 Vols. 

Isazus. E.'S. Forster. 

IsocraTges. George Norlin and LaRue Van Hook. 3 Vols. 

St. Jonn DAMASCENE: BarRLAaM AND IoAsapH. Rey. G. R. 
Woodward and Harold Mattingly. 

Josepuus. H. St. J. Thackeray and Ralph Marcus. 9 Vols. 
Vols. I-VII. 

JuLtian. Wilmer Cave Wright. 3 Vols. 

Loneus: Dapunis snp Cxtox. Thornley’s translation 
revised by J. M. Edmonds; and Parruentus. §S. Gase- 
] 


ee. 

Luoran. 8 Vols. A.M. Harmon. Vols. I-V. K. Kilburn. 
Vol. VI. 

LycopHron, Cf. CALLIMACHUS. 

Lyra Grazca. J. M. Emonds. 3 Vols. 
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Lystas. W. R. M. Lamb. 
Manetno. W.G. Waddell; Protemy: Trerrasrstos. FE. 
- Robbins. 

Marcus Avuretivus. C. R. Haines. 

Menanper. F. G. Allinson. 

Mryor Artic Orators. 2 Vols. K. J. Maidment and 
J. O. Burtt. 

Nonnos: Ditonystaca. W.H.D. Rouse. 3 Vols. 

Oppran, CoLLuTHUS, TRYPHIODORUS. A. W. Mair. 

Papyri. Non-Lirerary SELEctTIons. <A. 8S. Hunt and C. C. 
Edgar. 2 Vols. Lirrrary SELections (Poetry). D. L. 
Page. 

Partuentus. Cf. Lonevs. 

PAUSANIAS: DESCRIPTION OF GREECE. W.H. 8S. Jones. 5 
Vols. and Companion Vol. arranged by R. E. Wycherley. 

Puno. 10 Vols. Vols. I-V. F. H. Colson and Rev. G. H. 
Whitaker ; Vols. VI-IX. F. H. Colson. 

Two Supplementary Vols. Translation only from an 
Armenian Text. Ralph Marcus. 

PuiLostRatTus: THE Lire or APOLLONIUS oF Tyana. F.C. 
Conybeare. 2 Vols. 

PHILOSTRATUS: IMAGINES; CALLISTRATUS: DESCRIPTIONS. 
A. Fairbanks. 

PHILOSTRATUS AND Evunapius: Lives oF THE SOPHISTS. 
Wilmer Cave Wright. 

Prnpar. Sir J. E. Sandys. 

Prato l: EutaypnHro, Apotoay, Criro, PHaEDo, PHAEDRUS. 
H. N. Fowler. os 

Pxiato IL: THEAETETUS AND Sopuist. H. N. Fowler. 

Puato Ii: Sraresman, Pumtesus. H. N. Fowler; Ion. 
W. R. M. Lamb. 

Piato IV: Lacues, Protagoras, Meno, EvtuHypEmMus. 
W. R. M. Lamb. 

Puiato V: Lysis, Sympostum, Goraias. W. R. M. Lamb. 

Prato VE: Cratrytus, PARMENIDES, GREATER Hipptias, 
Lesser Hrepras. H. N. Fowler. 

Puato VIL: Timaxzvs, Crrrias, CuiropHo, MENEXENUS, EPt- 
STULAE. Rev. R. G. Bury. 

Prato VIII: CHarmipes, AtcrprapEes, Hipparcuus, THE 
Lovers, THEAGES, Minos AND Eptnomis. W. R. M. Lamb. 

Prato: Laws. Rev. R. G. Bury. 2 Vols, 

Puato: Repusiic. Paul Shorey. 2 Vols. 
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PLuTarcH: Moratta. 15 Vols. Vols.I-V. F.C. Babbitt; 
Vol. VI. W.C. Helmbold; Vol. VII. P.H. De Lacy and 
B. Einarson; Vol. IX. E. L. Minar, Jn., F. H. Sandbach, 
W. C. Helmbold; Vol. X. H. N. Fowler; Vol. XII. H. 
Cherniss and W. C. Helmbold. 

PiutTarcH: THE PARAtLeL Lives. B. Perrin. 11 Vols. 

Potysius. W.R. Paton. 6 Vols. — 

Procopius: History or THE Wars. H.B.Dewing. 7 Vols. 

Protemy: TETRABIBLOS. Cf, MANETHO. 

Quintus SMyrRnaEvus. A. 8S. Way. Verse trans. 

Sextus Emprricus. Rev. R.G. Bury. 4 Vols. 

Sopnocies. F. Storr. 2 Vols. Verse trans. 

StraBpo: Groarapuy. Horace L. Jones. 8 Vols. 

THEOPHRASTUS: CHARACTERS. J. M. Edmonds; Heropzs, 
ete. A. D. Knox. 

THEOPHRASTUS: ENQuIRY INTO PLants. Sir Arthur Hort. 
2. Vols. 

TuucypipEs. C.F.Smith. 4 Vols. 

TrypPHIopoRvUS. Cf. OPPIAN. 

XENOPHON: CYROPAEDIA. Walter Miller. 2 Vols. 

XENOPHON: HELLENICA, ANABASIS, APOLOGY, AND Sympo- 
stum. C. L. Brownson and O. J. Todd. 3 Vols. 

XENOPHON: MEMORABILIA AND Oxrconomicus. E. ©. Mar- 
chant. 

XENOPHON: Scripta Mrnora. E. C. Marchant. 


VOLUMES IN PREPARATION 





GREEK AUTHORS 





ARISTOTLE: History or Anrmmats. A. L. Peck. 
Piotinus. A. H. Armstrong. 


LATIN AUTHORS 





BaBRIvs AND PHaEpRvus. B. E, Perry. 
DESCRIPTIVE PROSPECTUS ON APPLICATION 
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